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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen, einschlieBlich der

zu den Farben und Losemitteln gelieferten Sicherheitsda-
tenblétter und Warnschilder auf den Behdltern. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veriandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-

cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-

ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Gerit von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des

—

Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Deutsch |7

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Feinspriihsysteme

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber, gut beleuchtet
und frei von Farb- oder Losemittelbehaltern, Lappen
und sonstigen brennbaren Materialien. Mogliche Ge-
fahr der Selbstentziindung. Halten Sie funktionsfahige
Feuerloscher/Loschgerate zu jeder Zeit verfiighar.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Spriihbereich und fiir
ausreichend Frischluftim gesamten Raum. Verdunsten-
de brennbare Losemittel schaffen eine explosive Umge-
bung.

» Spriihen und reinigen Sie nicht mit Materialien, deren
Flammpunkt unterhalb von 21 °C liegt. Verwenden Sie
Materialien auf der Basis von Wasser, schwerfliichti-
gen Kohlenwasserstoffen oder dhnlichen Materialien.
Leichtfliichtige verdunstende Losemittel schaffen eine ex-
plosive Umgebung.

» Spriihen Sie nicht im Bereich von Ziindquellen wie sta-
tischen Elektrizititsfunken, offenen Flammen, Ziind-
flammen, heiBen Gegenstanden, Motoren, Zigaretten
und Funken vom Ein- und Ausstecken von Stromkabeln
oder der Bedienung von Schaltern. Derartige Funken-
quellen konnen zu einer Entziindung der Umgebung fiih-
ren.

» Verspriihen Sie keine Materialien bei denen nicht be-
kanntist, ob sie eine Gefahr darstellen. Unbekannte Ma-
terialien konnen gefahrdende Bedingungen schaffen.

» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung
wie entsprechende Schutzhandschuhe und Schutz-
oder Atemschutzmaske beim Spriihen oder der Hand-
habung von Chemikalien. Das Tragen von Schutzausriis-
tung fiir entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegeniiber gefahrdenden Substanzen.
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» Spriihen Sie nicht auf sich selbst, auf andere Personen
oder Tiere.

» Behandeln Sie eine Einspritzung nicht als einfachen
Schnitt. Ein Hochdruckstrahl kann Giftstoffe in den Kérper
einspritzen und zu ernsthaften Verletzungen fiihren. Im
Falle einer Hauteinspritzung nehmen Sie umgehend arztli-
che Hilfe in Anspruch.

» Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des Spriihguts.
Beachten Sie die Markierungen auf dem Behilter oder
die Herstellerinformationen des Spriihguts, ein-

schlieBlich der Aufforderung zur Verwendung personli-

cher Schutzausriistung. Den Herstelleranweisungen ist
Folge zu leisten um das Risiko von Feuer sowie durch Gifte,

Karzinogene, etc. hervorgerufenen Verletzungen zu verrin-

gern.

» Verwenden Sie nur durch den Hersteller spezifizierte
Diiseneinsatze. Spriihen Sie niemals ohne montierten

Diisenschutz. Die Verwendung eines speziellen Diisenein-

satzes mit dem passenden Diisenschutz vermindert die
Wahrscheinlichkeit, dass ein Hochdruckstrahl die Haut
durchdringt und Gifte in den Korper einspritzt.

» Vorsicht beim Reinigen und Wechseln von Diisenein-
satzen. Falls wahrend des Spriihens der Diiseneinsatz
verstopft, folgen Sie vor dem Entfernen der Diise zur
Reinigung den Anweisungen des Herstellers zum Ab-

schalten des Gerdtes und Entlasten des Drucks. Fliissig-

keiten unter Hochdruck kdnnen die Haut durchdringen,
Gift in den Korper einspritzen und dadurch zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

» Halten Sie den Stecker des Netzkabels und den Schal-
terdriicker der Spriihpistole frei von Farbe und ande-
ren Fliissigkeiten. Halten Sie nie das Kabel zur Unter-
stiitzung an den Steckverbindungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung kdnnen elektrischen Schlag zur Folge ha-
ben.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Feinspriihsystem spielen.

» Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen,

sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder ihrer Un-

erfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind,
das Feinspriihsystem sicher zu bedienen, diirfen die-
ses Feinspriihsystem nicht ohne Aufsicht oder Anwei-
sung durch eine verantwortliche Person benutzen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung und
Verletzungen.

—

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist nur bestimmt zum Zerstauben von [6-
semittelhaltigen und wasserverdiinnbaren Lackfarben, Lasu-
ren, Grundierungen, Klarlacken, Kraftfahrzeug-Decklacken,
Beizen, Holzschutzmitteln, Pflanzenschutzmitteln, Olen und
Desinfektionsmitteln.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Dispersions- und Latexfarben, Laugen, saurehaltigen Be-
schichtungsstoffen, kérnigem und kérperhaltigem Spriihma-
terial sowie spritz- und tropfgehemmten Materialien.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.
1 Spriihpistole
2 Luftkappe
3 Uberwurfmutter
4 Markierung fiir SDS-Verschluss
5 Stellrad fiir Spriihmaterialmenge
6 Schlauchanschluss (Spriihpistole)
7 FuBverlangerung (nur fiir 800-ml-Behalter)
8 Behalter fiir Spriihmaterial, 600 ml
Behalter fiir Spriihmaterial, 800 ml *

9 Bedienschalter

10 Steigrohr mit Behalterdichtung
11 Dise

12 Diisendichtung

13 Luftschlauch

14 SDS-Verschluss

15 Basiseinheit

16 Haltespange

17 Ose fiir Tragegurt

18 Ein-/Ausschalter

19 Schlauchanschluss (Basiseinheit)
20 Tragegurt

21 Messbecher

22 Luftfilterabdeckung

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten
Sachnummer 3603B061..
Nennaufnahmeleistung w 280
Forderleistung g/min 130
Zerstdubungsleistung w 0-65
Zeitaufwand fiir 5 m?
Farbauftrag min 10
Volumen des Behdlters fir
Spriihmaterial ml 600
Luftschlauchlange m 1,8
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Schutzklasse o}/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Elektro-
werkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge
kénnen variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation
Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
ldufe.

—

Deutsch |9

Konformititserklirung C €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten: EN 60335 und den
Richtlinien 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ein-
schlieBlich ihrer Anderungen iibereinstimmt.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Luftschlauch anschlieBen (siehe Bilder A1-A2)

- Offnen Sie die Haltespange 16 und rollen Sie den Luft-
schlauch 13 ab.

Anschluss an der Spriihpistole:

- Stecken Sie einen SDS-Verschluss 14 des Luftschlauchs
entsprechend der Pfeilmarkierung fest in den Anschluss
der Spriihpistole 6.

- Drehen Sie den SDS-Verschluss bis die Arretierung einras-
tet.

Anschluss der Basiseinheit:

- Stecken Sie den zweiten SDS-Verschluss des Luft-
schlauchs entsprechend der Pfeilmarkierung fest in den
Anschluss der Basiseinheit 19.

- Drehen Sie den SDS-Verschluss bis die Arretierung einras-
tet.

Tragegurt befestigen (siehe Bild B)

Damit Sie alle zu bearbeitenden Flachen gut erreichen und
flexibel sind, konnen Sie die Basiseinheit mit dem Tragegurt
20 umhangen.

- Haken Sie in jede Ose 17 jeweils ein Gurtende ein.

Betrieb

Arbeitsvorbereitung

» Spriiharbeiten am Rand von Gewassern oder auf be-
nachbarten Flachen im unmittelbaren Einzugshereich
sind nicht zuldssig.

Achten Sie beim Kauf von Farben, Lacken und Spriihmitteln

auf deren Umweltvertraglichkeit.

Bosch Power Tools
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Spriihfliche vorbereiten

Hinweis: Decken Sie die Umgebung der Spriihflache weitrau-

mig und griindlich ab.
Der Spriihnebel verunreinigt die Umgebung. Beim Einsatz in

Innenraumen konnen alle nicht abgedeckten Oberflachen ver-

unreinigt werden.
Die Spriihfliche muss sauber, trocken und fettfrei sein.

- Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen Sie danach den
Schleifstaub.

Geeignete Spriihmaterialien und empfohlene

Verdiinnungen

» Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass Spriihmateri-
al und Verdiinnung zusammenpassen. Bei Verwendung
einer falschen Verdiinnung kénnen Klumpen entstehen,
die die Spriihpistole verstopfen.

Spriihmaterial empfohlene

Verdiinnung
Holzschutzmittel, Beizen, Ole, Lasuren, unverdiinnt
Impragnierungen, Rostschutzgrundie-
rungen

Desinfektionsmittel, Pflanzenschutz-  unverdiinnt

mittel, Wasser, Tapetenabloser

mindestens 10 %
verdiinnt

Losemittel- oder wasserverdiinnbare
Lackfarben, Grundierungen, Heizkér-
perlacke, Kraftfahrzeug-Decklacke,
Dickschichtlasuren

Das Gerat ist nicht zur Verarbeitung von Dispersionsfarben
(Wandfarben) geeignet.

Bitte beachten Sie auch die Anwendungshinweise der
Spriihmaterialhersteller.

Spriihmaterial verdiinnen

Bei Spriihmaterial, das verdiinnt werden muss, gehen Sie wie

folgt vor:

- Nehmen Sie den Messbecher 21.

- Rihren Sie das Spriihmaterial gut durch.

- Fillen Sie ausreichend Spriihmaterial in den Behalter fiir
Spriihmaterial 8. (siehe ,Spriihmaterial einfiillen®, Seite
10)

- Verdiinnen Sie das Spriihmaterial um 10 % mit Verdiin-
nungsmittel. Zum Beispiel:

Sprithmaterial Ausgangs-
menge [ml] 200 300 400 500

Verdiinnungsmittel [ml] 20 30 40 50

- Rihren Sie das Spriihmaterial gut durch.

- Fiihren Sie eine Probespriihung auf einer Testflache
durch. (siehe ,,Spriihen®, Seite 10)

Wenn Sie ein optimales Spriihbild erhalten, kdnnen Sie das

Spriihen beginnen.

oder

Wenn das Spriihergebnis nicht zufriedenstellend ist oder kei-
ne Farbe austritt, gehen Sie vor wie bei ,Behebung von Sto-
rungen” auf Seite 12 beschrieben.

—

Spriihmaterial einfiillen (siehe Bilder C1-C2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Schrauben Sie den Behélter 8 von der Spriihpistole ab.

- Drehen Sie das Steigrohr 10 so, dass das Spriihmaterial
fast ohne Rest verspriiht werden kann:

fiir Spriiharbeiten an liegen- | nach vorne in Richtung

den Objekten Diise
fiir Spriiharbeiten tiber Kopf |nach hinten in Richtung
Handgriff

- Fillen Sie das Spriihmaterial in den Behdlter und schrau-
ben Sie diesen fest an die Spriihpistole.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

» Achten Sie darauf, dass die Basiseinheit wihrend des
Betriebs keinen Staub oder andere Verschmutzungen
ansaugen kann.

» Achten Sie darauf, dass Sie die Basiseinheit nie besprii-
hen.

Einschalten

- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

- Nehmen Sie die Spriihpistole in die Hand und richten Sie
sie auf die Spriihflache.

- Driicken Sie zuerst den Ein-/Ausschalter 18.

- Driicken Sie den Bedienschalter 9 an der Spriihpistole.

Hinweis: Wenn die Basiseinheit eingeschaltet ist, strémt an

der Diise 11 immer Luft aus.

Ausschalten

- Lassen Sie den Bedienschalter 9 los und driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 18.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Arbeitshinweise

Spriihen (siehe Bilder D-E)
Hinweis: Beachten Sie die Windrichtung, wenn Sie das Elek-
trowerkzeug im Freien benutzen.

- Fiihren Sie zuerst eine Probespriihung durch und stellen
Sie das Spriihbild und die Spriihmaterialmenge entspre-
chend dem Spriihmaterial ein. (Einstellungen siehe nach-
folgende Abschnitte)

- Halten Sie die Spriihpistole unbedingt in einem gleichma-
Bigen Abstand von 5 - 15 cm senkrecht zum Spriihobjekt.

- Beginnen Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

- Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriihbild-Einstel-
lung gleichmaBig quer oder auf und ab.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitat entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4 - 5 cm {iberlappen.

- Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb der Spriihfla-
che.
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Eine gleichmaBige Fiihrung der Spriihpistole ergibt eine ein-

heitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Spriihwinkel fiihrt zu star-

ker Farbnebelbildung und damit zu einer ungleichmaBigen

Oberflache.

- Beenden Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihfla-
che.

Spriihen Sie den Behalter fiir das Spriihmaterial nie ganz leer.

Wenn das Steigrohr nicht mehr in das Spriihgut taucht, bricht

der Spriihnebel ab und eine uneinheitliche Oberflache ent-

steht.

Wenn sich das Spriihmaterial an der Diise und der Luftkappe

ablagert, reinigen Sie beide Teile mit dem verwendeten Ver-

diinnungsmittel.

Spriihbild einstellen (siehe Bild F)

» Betitigen Sie nie den Bedienschalter 9 wiahrend Sie die
Luftkappe 2 verstellen.

- Lockern Sie die Uberwurfmutter 3.

- Drehensie die Luftkappe 2 in die gewiinschte Position.
- Ziehen Sie die Uberwurfmutter wieder fest an.

Luftkappe Spriih-
strahl

Anwendung

A

senkrechter Flachstrahl fiir
horizontale Arbeitsrichtung

waagrechter Flachstrahl fiir
vertikale Arbeitsrichtung

c

Rundstrahl fiir Ecken, Kanten und
schwer zugangliche Stellen

Spriihmaterialmenge einstellen (siehe Bild G)

- Drehen Sie das Stellrad 5, um die gewiinschte Spriihmate-

rialmenge einzustellen:
I: minimale Spriihmaterialmenge,
11I: maximale Spriihmaterialmenge.

Spriihmaterialmenge Einstellung
Zuviel Spriihmaterial auf der  Die Spriihmaterialmenge
Spriihfliche: muss verringert werden.

- Drehen Sie das Stellrad 5
bﬂ ﬂ 6 Richtung .

Zu wenig Spriihmaterial auf
der Spriihflache:

Die Spriihmaterialmenge

muss erhoht werden.

- Drehen Sie das Stellrad 5
Richtung 1.

—
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Ablage der Spriihpistole (siehe Bild H)
Die Spriihpistole kann zur Ablage in die Haltespange 16 ein-
gehdngt werden.

- Hangen Sie die Spriihpistole mit der Uberwurfmutter 3 in
die Haltespange 16.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigung (siehe Bilder I1-K)

Eine sachgemaBe Reinigung ist Voraussetzung fiir den ein-
wandfreien Betrieb der Spriihpistole. Bei fehlender oder un-
sachgemaBer Reinigung werden keine Gewahrleistungsan-
spriiche libernommen.

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behlter fiir das
Spriihmaterial immer mit dem entsprechenden Verdiin-
nungsmittel (Losemittel oder Wasser) fiir das verwendete
Spriihmaterial.

Tauchen Sie nie die ganze Spriihpistole in das Reinigungsmit-
tel.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole
niemals mit spitzen metallischen Gegenstanden.

Geben Sie verdiinntes Spriihmaterial zur Aufbewahrung nicht
wieder zum Original-Spriihmaterial zuriick.

Reinigen Sie die Spriihpistole sehr griindlich, wenn Sie ge-

sundheitsschadliche Spriihmittel verwendet haben.

- Schalten Sie die Basiseinheit aus und driicken Sie den Be-
dienschalter 9 der Spriihpistole, damit das Spriihmaterial
in den Behalter zuriicklaufen kann.

- Schrauben Sie den Behalter 8 ab und leeren Sie das restli-
che Spriihmaterial aus.

- Fiillen Sie das Verdiinnungsmittel (Losemittel oder Was-
ser) in den Behalter und schrauben Sie ihn an der Spriih-
pistole fest.

- Schiitteln Sie die Spriihpistole mehrmals.

- Schalten Sie die Basiseinheit ein und spriihen Sie das Ver-
diinnungsmittel in eine leere Materialdose.

- Wiederholen Sie die letzten drei Schritte so oft, bis aus der
Spriihpistole klares Verdiinnungsmittel austritt.

- Schalten Sie die Basiseinheit wieder aus.

- Entleeren Sie den Behdlter 8 vollstandig.

- Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr 10 mit der Behalter-
dichtung frei von Spriihmaterial und unbeschadigt ist.

- Reinigen Sie den Behalter und die Spriihpistole auBen mit
einem mit Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch.

- Schrauben Sie die Uberwurfmutter 3 und die Luftkappe 2
ab.

- Reinigen Sie die Diise 11 und die Diisennadel mit Verdiin-
nungsmittel.

Gelegentlich muss zusatzlich die Diisendichtung 12 gereinigt

werden.

- Nehmen Sie die Diise 11 und die Diisendichtung 12 ab.
Nehmen Sie eventuell einen spitzen Gegenstand zur Hilfe,
da die Diisendichtung fest an der Spriihpistole sitzt.

Bosch Power Tools
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- Reinigen Sie die Diisendichtung mit Verdiinnungsmittel. - Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung 22 ab.

- Fligen Sie die Diisendichtung wieder in die Spriihpistole - Wechseln Sie den Luftfilter aus.
ein. Achten Sie darauf, dass die Nut von der Spriihpistole - Setzen Sie die Luftfilterabdeckung wieder ein.
weg zeigt.

Materialentsorgung

Verdiinnungsmittel und Spriihmaterialreste miissen umwelt-
gerecht entsorgt werden. Beachten Sie die Entsorgungshin-
weise des Herstellers und die értlichen Vorschriften zur Son-

- Stecken Sie die Diise auf den Spriihpistolenkérper und
drehen Sie sie in die richtige Position.
- Stecken Sie die Luftkappe 2 auf die Diise und ziehen Sie
sie mit der Uberwurfmutter 3 fest. "
dermiillentsorgung.

Luftfilter wechseln (siehe Bild L) Umweltschadliche Chemikalien diirfen nicht ins Erdreich, ins
Wenn der Luftfilter verschmutzt ist, muss er gewechseltwer-  Grundwasser oder in Gewsser gelangen. Schiitten Sie um-

den. weltschadliche Chemikalien nie in die Kanalisation!

Behebung von Storungen

Problem Ursache Abhilfe
Spriihmaterial deckt nicht richtig ~ Spriihmaterialmenge zu gering Stellrad 5 Richtung Il drehen
Abstand zur Spriihflache zu groB Spriihabstand verringern

ZuwenigSpriihmaterial auf der Spriihfliche, Ofter iiber die Spriihflache spriihen
zu selten Gber die Spriihflache gespriiht

Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen
und Probespriihung durchfiihren
Spriihmaterial verlauft nach Auf-  Zu viel Spriihmaterial aufgetragen Stellrad 5 Richtung I drehen
tragen Abstand zur Spriihflache zu gering Spriihabstand vergréBern
Spriihmaterial zu diinnfliissig Original-Spriihmaterial zugeben
Zu oft iiber dieselbe Stelle gespriiht Farbe abtragen und beim zweiten Spriihver-
such nicht so oft iiber eine Stelle sprithen
Zu grobe Zerstaubung Spriihmaterialmenge zu hoch Stellrad 5 Richtung I drehen
Diise 11 verschmutzt Diise reinigen
Zu geringer Druckaufbau im Behalter 8 Behalter fiir Spriihmaterial richtig an der
Spriihpistole festschrauben
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen
und Probespriihung durchfiihren
Luftfilter stark verschmutzt Luftfilter wechseln
Zu starker Farbnebel Zu viel Sprithmaterial aufgetragen Stellrad 5 Richtung I drehen
Abstand zur Spriihflache zu groB Spriihabstand verringern
Spriihstrahl pulsiert Zu wenig Spriihmaterial im Behélter Spriihmaterial nachfiillen
Entliiftungsbohrung am Steigrohr 10 ver-  Steigrohr und Bohrung reinigen
stopft
Luftfilter stark verschmutzt Luftfilter wechseln
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen

und Probespriihung durchfiihren
Spriihmaterial tropft an der Diise ~ Ablagerung von Spriihmaterial an Diise 11  Diise und Luftkappe reinigen

nach und Luftkappe 2

Diise 11 verschlissen Diise auswechseln

Diise 11 lose Uberwurfmutter 3 anziehen
1609929Y13|(7.12.11) Bosch Power Tools
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Problem Ursache Abhilfe
Aus der Diise tritt kein Spriih- Diise 11 verstopft Diise reinigen
material aus Steigrohr 10 verstopft Steigrohr reinigen
Entliiftungsbohrung am Steigrohr 10 Steigrohr und Bohrung reinigen
verstopft
Steigrohr 10 lose Steigrohr feststecken
Kein Druckaufbau im Behlter 8 Behilter fiir Spriihmaterial richtig an der
Spriihpistole festschrauben
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen
und Probespriihung durchfiihren
Wartung Luxemburg

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behéren.

www.hosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 70 74 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 75819 30
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 7972220 10
Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Spriihpistole, Elektroeinheit, Zubehor und Verpackungen sol-
len einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt wer-
den.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

Read all safety warnings, instructions
A WARNING including Material Safety Data Sheets

(MSDS), and container labels provided with the paints
and solvents. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Workplace safety

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to loose control.

Electrical Safety

» The plugs of power tools must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified

Bosch Power Tools
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plugs and matching outlets will reduce the risk of electric
shock.

» Protect the machine from rain and moisture. The pene-
tration of water ina power tool increases the risk of electric
shock.

» Do not misuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» When operating the power tool in damp/moist environ-

ments is unavoidable, use a residual current device
(RCD). Use of a residual current device reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dusk mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropri-
ate conditions will reduce personal injuries.

Use and care of the power tool

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Use the power tool, accessories and application tools
etc. in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of power tools for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Fine-spray Systems

> Keep area clean well lit and free of paint or solvent con-
tainers, rags, and other flammable materials. Sponta-
neous combustion may occur. Fire extinguisher equip-
ment shall be present and working at all times.

» Provide for good ventilation in the spraying area and
for sufficient fresh air in the complete room. Evaporat-
inginflammable solvents create an explosive environment.

» Do not use materials with a flashpoint below 21 °C for
spraying and cleaning. Use water-based materials,
non-volatile hydrocarbons or similar materials. Fast
evaporating solvents create an explosive environment.

» Do not spray in the vicininty of ignition sources, suchas
static electricity sparks, open flames, pilot lights, hot
objects, engines/motors, cigarettes and sparks from
plugging in or unplugging power cords or operating

—

switches. Such spark sources can ignite the spraying vi-
cinity/environment.

» Do not spray any liquid of unknown hazard potential.
Unknown materials can create hazardous conditions.

» Wear additional protective equipment such as appro-
priate protective gloves and protective masks or respi-
rators when spraying or handling chemicals. Wearing
protective equipment for the appropriate conditions re-
duces the exposure to hazardous substances.

» Do not direct the fine-spray system against yourself,
other persons or animals.

» Do not treat aninjection as a simple cut. A high-pressure
spray is able to inject toxins into the body and cause seri-
ous bodilyinjury. Inthe event thatan injection occurs, seek
medical attention immediately.

» Be aware of possible hazards from the spray material.
Observe the information on drums/tanks/tins as well
as manufacturer information of the spray material, in-
cluding the request to wear personal protective equip-
ment. The manufacturer's instructions are to be observed
in order to reduce the risk of fire as well as injuries caused
through toxins, carcinogens, etc.

» Use only nozzles/nozzle inserts specified by the manu-
facturer. Never spray without the nozzle protection
mounted. Use of a special nozzle insert with the corre-
sponding nozzle protection reduces the probability that a
high-pressure jet penetrates the skin and injects toxins in-
to the body.

» Exercise caution when cleaning and changing nozzle in-
serts. If the nozzle insert should become clogged dur-
ing spraying, follow the manufacturer's instructions
for switching off the system and relieving the pressure
before removing the nozzle. Fluids under high pressure
can penetrate the skin, inject toxins into the body and lead
to serious injury.

» Keep the plug of the mains cord and the trigger switch
of the spray gun clear of paint and other fluids. Never
hold the cord by its connectors to support it. Failure to
follow the instruction can lead to electric shock.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the fine-spray system.

» Children or persons that owing to their physical, senso-
ry or mental limitations or to their lack of experience or
knowledge, are not capable of securely operating the
fine-spray system, may only use this fine-spray system
under supervision or after having been instructed by a
responsible person. Otherwise, there is danger of operat-
ing errors and injuries.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

1609929Y13](7.12.11)
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If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of to avoid a possible

shock hazard and should never be inserted into a mains sock-

et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use
The power tool is intended for atomising solvent-based and

water-dilutable paints, finishes, primers, clear finishes, auto-

motive finishes, staining sealers, wood sealer-preservatives,
plant protectives, oil and disinfection agents.

The power tool is not suitable for spraying dispersions and la-

tex paint, caustic solutions, acidic coating materials, coating

materials with granules or solids as well as spray and drip-im-

peding materials.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the repre-

sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Spray gun
2 Aircap
3 Union nut
4 Mark for SDS connection
5 Thumbwheel for spraying capacity
6 Hose port (spray gun)
7 Handle extension (only for 800 ml container)
8

Container for spray material, 600 ml
Container for spray material, 800 ml*

9 Trigger switch

10 Suction tube with container seal
11 Nozzle

12 Nozzle seal

13 Air hose

14 SDS connector

15 Base unit

16 Holding clamp

17 Eyelet for carrying strap
18 On/Off switch

19 Hose connection (base unit)
20 Carryingstrap

21 Measuring cup

22 Airfilter cover

—
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*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Fine-spray System PFS 65
Article number 3603B061..
Rated power input w 280
Spraying capacity g/min 130
Atomising output W 0-65
Required time for application

of paint on 5 m? min 10
Container capacity for spray

material ml 600
Length of air hose m 1.8
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.8
Protection class o]/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your machine. The
trade names of the individual machines may vary.

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 74 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a; (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,<2.5m/s2, K= 1.5m/s%.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335
and the directives 2011/65/EU, 2006/42/EC,
2004/108/EC including their amendments.

Bosch Power Tools
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Technical file (2006/42/EC) at:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/&./% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Connecting the Air Hose (see figures A1 - A2)
- Open the holding clamp 16 and unreel the air hose 13.
Connecting to the spray gun:

- Firmly insert an SDS connector 14 of the air hose in align-
ment with the arrow mark into the hose port of the spray
gun6.

~ Turn the SDS connector until the lock engages.

Connecting the base unit:

- Firmly insert the second SDS connector of the air hose in
alignment with the arrow mark into the port of the base unit
19.

- Turn the SDS connector until the lock engages.

Fastening the Carrying Strap (see figure B)

In order to reach all surfaces to be sprayed and maintain flex-
ibility, you can sling on the base unit with the carrying strap
20.

- Attach one strap end to each eyelet 17.

Operation

Preparing for Operation

» Spraying on the sides of water bodies (lakes, rivers,
etc.) or neighbouring surfaces in the direct catchment
area is not permitted.

When purchasing paint, varnish and spray material, pay at-

tention to their environmental compatibility.

Preparing the Spray Surface

Note: Cover off the vicinity of the spray surface thoroughly

and generously.

The spray mist contaminates the environment. When spray-

ing in enclosures, surfaces not covered can become contami-

nated.

The spray surface must be clean, dry and grease-free.

- Roughen smooth surfaces and then remove the sanding
dust.

—

Suitable spray materials and recommended diluting

agents

» When diluting, pay attention that the spray material
and the diluting agent correspond. When using a faulty
diluting agent, lumps can develop that can lead to clogging
of the spray gun.

Spray material Recommended
dilution
Wood preservatives, mordants/ undiluted

strippers, oils, varnishes,
impregnations, rust-protection primers

Disinfectants, plant protectants, water, undiluted
wallpaper stripper

Solvent or water-dilutable paints, Atleast 10 %
primers, radiator paint, automotive top diluted
coats, thick-coat finishes

The tool is not suitable for processing dispersion paint (wall
paint/latex).

Please also observe the practical advice/tips of the spray ma-
terial manufacturers.

Diluting Spray Material

For spray material that needs to be diluted, proceed as fol-

lows:

- Take the measuring cup 21.

- Stir the spray material thoroughly.

- Filla sufficient quantity of spray material into the spray-
material container 8. (see “Filling in Spray Material”,
page 16)

- Dilute the spray material by 10 % with paint thinner. Exam-
ples:

,[Anr?l?untofspraymaterlal 200 300 400 500

Paint thinner [ml] 20 30 40 50

- Stir the spray material thoroughly.

- Carry out a test-spray run on a test surface. (see “Spray-
ing”, page 17)

When the spraying pattern is perfect, start the spray job.

or

When the spraying result is not satisfactory or when no paint

comes out, please continue as described under “Correction of

Malfunctions” on page 18.

Filling in Spray Material (see figures C1-C2)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

- Unscrew the container 8 from the spray gun.

- Turn the suction tube 10 so that the spray material can be
sprayed with almost no residue:

For spray jobs on horizontal |toward the frontin nozzle

surfaces/objects direction
For spray jobs overhead toward the rear in handle
direction

- Fillthe spray material into the container and screw the con-
tainer firmly to the spray gun.

1609929Y13((7.12.11)
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Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Pay attention that the base unit cannot draw in dust or
other contamination during operation.

» Make sure never to spray on the base unit.

Switching On

- Plug the mains plug into a socket outlet.

- Grasp the spray gun by the handle and point it at the spray
surface.

- Firstly, press the On/Off switch 18.

- Pull the trigger switch 9 on the spray gun.

Note: When the base unit is switched on, air always flows out

at the nozzle 11.

Switching Off

- Release the trigger switch 9 and press the On/Off switch
18.
- Pull the mains plug from the socket outlet.

Working Advice

Spraying (see figures D-E)
Note: Observe the wind direction when operating the power
tool outdoors.

- Firstly, carry out a test-spray run and adjust the spray pat-

tern and the spray material quantity according to the spray
material. (For adjustments, see the following sections)

- Make sure to hold the spray gun vertical to the spray object
at a uniform clearance between 5 — 15 cm.

- Begin the spraying procedure outside the target area.

- Move the spray gun evenly cross-wise or up-and-down, de-

pending on the spray pattern setting.
An even surface quality is achieved when the paths overlap
by4 - 5cm.
- Avoid interruptions within the spray surface.
Guiding the spray gun evenly will provide uniform surface
quality.
Non-uniform clearance and spray angle lead to heavy forma-
tion of paint mist and thus to an uneven surface.
- End the spraying procedure outside the target area.
Never spray the container completely empty. When the suc-
tion tube no longer immerses in the spray material, the spray
jet will break off, resulting in a non-uniform surface.
When coating material builds up on the nozzle and air cap,
clean both parts with the corresponding solvent.

Adjusting the Spray Pattern (see figure F)

» Never actuate the trigger switch 9 while adjusting the
air cap 2.

- Loosen the union nut 3.

- Turn the air cap 2 to the requested position.
- Firmly retighten the union nut.

—
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Air cap Spray jet

pattern

O

Application

A

Vertical flat jet for horizontal
working direction

Horizontal flat jet for vertical
working direction

(o) @

c

Round jet for corners, edges and
hard to reach locations

D) @

Adjusting the Spraying Capacity (see figure G)

- Toadjust the requested spraying capacity, turn the thum-
bwheel 5:
I: Min. spraying capacity,
1I: Max. spraying capacity.

Spraying capacity Adjustment
Too much materialontarget ~ The spraying capacity must
area: be reduced.

- Turn the thumbwheel 5in
%B h direction I.

Not enough material ontarget The spraying capacity must

area: be increased.

- Turnthe thumbwheel 5in
direction I

Placing down the Spray Gun (see figure H)

For breaks, the spray gun can be hung in the holding clamp
16.

- Hang the spray gun with the union nut 3 into the holding
clamp 16.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Cleaning (see figures 1-K)

Proper cleaning is the requirement for flawless operation of

the spray gun. Improper or lack of cleaning voids warranty

claims.

Always clean the spray gun and the container with the respec-

tive diluting agent (paint thinner or water) for the spray mate-

rial being used.

Never immerse the complete spray gun into the cleaning

agent.

Bosch Power Tools
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Never clean the nozzle and air holes of the spray gun with
pointed metal objects.

Do not pour diluted spray material back into the original spray
material drum/tin for storage.

Clean the spray gun thoroughly after having sprayed material
hazardous to one's health.

- Switch the base unit off and pull the trigger switch 9 of the
spray gun so that the spray material can flow back into the
container.

- Unscrew the container 8 and empty the remaining spray
material.

- Fill diluting agent (paint thinner or water) into the contain-
erand screw it to the spray gun.

- Shake the spray gun several times.

- Switch the base unit on and spray the diluting agentinto an
empty material tin.

- Repeat the last three steps until clear diluting agent emerg-
es from the spray gun.

- Switch the base unit off again.

- Completely empty the container 8.

~ Check if the suction tube 10 and the container seal are
free of spray material and undamaged.

- Clean the outside of the container and the spray gun witha
cloth moistened in paint thinner.

- Unscrew the union nut 3 and the air cap 2.

- Clean the nozzle 11 and the nozzle needle with diluting
agent.

Correction of Malfunctions

—

From time to time, the nozzle seal 12 must also be cleaned.

- Remove the nozzle 11 and the nozzle seal 12.
If required, use a pointed object, as the nozzle seal is seat-
ed firmly to the spray gun.

- Clean the nozzle seal with diluting agent.

- Reinstall the nozzle seal in the spray gun. Pay attention that
the groove points away from the spray gun.

- Mount the nozzle onto the spray gun body and turn it to the
correct position.

- Mount the air cap 2 onto the nozzle and tighten with the un-
ionnut 3.

Changing the Air Filter (see figure L)
The air filter must be replaced when soiled.
- Remove the air filter cover 22.

- Replace the air filter .

- Remount the air filter cover.

Material Disposal

Diluting agent and remainders of spray material must be dis-
posed of in an environmentally-friendly manner. Observe the
manufacturer’s disposal information and the local regulations
for disposal of hazardous waste.

Chemicals harmful to the environment may not be disposed
of into soil, groundwater or bodies of water. Never pour
chemicals harmful to the environment into the sewerage sys-
tem!

Problem Cause Corrective Measure
Spray material does not cover Spraying capacity too low Turn thumbwheel 5 in direction 1l
properly Clearance to target area too large Reduce spray distance

Not enough spray material on target area,

Apply more spray paths over target area

too few spray paths sprayed over target area

Spray material too viscous

Thin down the spray material by 10% again
and carry out a test-spray run

Spray material runs off after

Too much spray material applied

Turn thumbwheel 5 in direction |

coating

Clearance to target area too close

Increase spray distance

Viscosity of spray material too low

Add original spray material

Spray material applied too often over same

spot

Remove spray material; reduce number of
spray paths over same spot

Atomisation too course Spraying capacity too high

Turn thumbwheel 5 in direction |

Nozzle 11 soiled

Clean nozzle

Too little pressure build-up in container 8

Screw container firmly against spray gun

Spray material too viscous

Thin down the spray material by 10% again
and carry out a test-spray run

Air filter heavily soiled

Changing the Air Filter

Excessive paint mist

Too much spray material applied

Turn thumbwheel 5 in direction |

Clearance to spray surface too large

Reduce spray distance

Spray jet pulsates

Not enough spray material in container

Refill spray material

Venting hole on suction tube 10 clogged

Clean suction tube and hole

Air filter heavily soiled

Changing the Air Filter

Spray material too viscous

Thin down the spray material by 10% again
and carry out a test-spray run
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Problem Cause Corrective Measure
Spray material drips from the Build-up of spray material on nozzle 11 and Clean nozzle and air cap
nozzle aircap 2

Nozzle 11 worn Replace nozzle

Nozzle 11 loose Tighten union nut 3
No spray material emerges from  Nozzle 11 clogged Clean nozzle
the nozzle Suction tube 10 clogged Clean suction tube

Venting hole on suction tube 10 clogged Clean suction tube and hole

Suction tube 10 loose Insert suction tube properly

No pressure build-up in container 8 Screw container firmly against spray gun

Spray material too viscous Thin down the spray material by 10% again

and carry out a test-spray run

Maintenance Australia, New Zealand and Pacific Islands

If the machine should fail despite the care taken in manufac-
turingand testing procedures, repair should be carried out by
an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.:+27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 70124 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Bosch Power Tools
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Disposal

Spray gun, electrical unit, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions, y compris les fiches techniques fournies avec
les peintures et solvants et les plaques d’avertissement se
trouvant sur les récipients. Ne pas suivre les avertisse-
ments et instructions peut donner lieu a un choc électrique,
un incendie et/ou blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait réfé-

rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batte-
rie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a

I’écart pendant Putilisation de I'outil électrique. Les dis-

tractions peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.
Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil électrique.
Maintenir le cordonal’écartde la chaleur, dulubrifiant,
des arétes ou des parties en mouvement. Des cordons
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilisé un outil électrique a extérieur, utili-
ser un prolongateur agréé pour l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel réduit
(RCD). L'usage d’un RCD réduit le risque de choque élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Porter des équipements de protection. Porter toujours
des lunettes de protection. Le fait de porter des équipe-
ments de protection personnels tels que masque anti-
poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque
de protection ou protection acoustique suivant le travail a
effectuer avec 'outil électroportatif, réduit le risque de
blessures.

Maintenance et entretien de outil

» Ne pas utiliser Poutil électrique si I'interrupteur ne per-
met pas de passer de I'état de marche a arrét et vice
versa. Tout outil électrique qui ne peut pas étre comman-
dé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la por-
tée des enfants. Ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions de
le faire fonctionner. Les outils électriques sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs novices.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les outils de
travail etc., conformément a ces instructions, en te-
nant compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. Tenir compte des conditions de travail et du
travail a réaliser. L utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait don-
ner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Ne faire réparer I'outil électrique que par une personne
qualifiée et seulement avec des piéces de rechange
d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour les systémes de
pulvérisation fine

» Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée et
exempte de pots de peinture ou de solvants, de tor-
chons et d’autres matériaux inflammables. Danger pos-
sible d’auto-inflammation. Tenir a tout temps a disposition
des extincteurs/des équipements et matériels de sapeurs-
pompiers préts a étre mis en service.

» Veiller a garantir une bonne aération dans la zone de
pulvérisation et assez d’air frais dans le local entier.
Les solvants inflammables qui se volatilisent générent une
ambiance explosive.

» Ne pas pulvériser et ne pas nettoyer avec des maté-
riaux dont le point d’inflammation est inférieur a
21 °C. Utiliser des matériaux a base d’eau, d’hydrocar-
bures a faible teneur en matiéres volatiles ou d’autres
matériaux similaires. Les solvants inflammables volatils
générent une ambiance explosive.
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» Ne pas pulvériser a proximité de sources d’allumage
telles qu’étincelles d’électricité statique, feux ouverts,
flammes pilotes, objets chauds, moteurs, cigarettes et
étincelles générées par la connexion et déconnexion
de cables électriques ou lacommande d’interrupteurs.
De tels sources d’étincelles peuvent causer un incendie
dans les zones avoisinantes.

» Ne pas pulvériser de matériaux dont vous ne savez pas
s’ils présentent un danger. Les matériaux inconnus peu-
vent causer des conditions dangereuses.

» Porter en plus un équipement de protection individuel-
le tels que gants et masques anti-poussiéres ou respira-
teur lors de la pulvérisation ou de la manipulation de
produits chimiques. Les équipements de sécurité pour
certaines conditions réduisent 'exposition des personnes
aux substances dangereuses.

» Ne pas pulvériser en direction de soi-méme ou d’autres
personnes ou des animaux.

» Ne pas traiter une injection comme une simple blessu-
re. Le jet a haute pression peut injecter des produits toxi-
ques dans votre corps et causer de graves blessures. Dans
le cas d’une injection dans la peau, consulter immédiate-
ment un médecin.

» Tenir compte des dangers éventuels du produit. Tenir
compte des repéres sur le pot ou des informations du
fabricant du produit, y compris de la nécessité de por-
ter un équipement de protection personnel. Respecter
impérativement les indications du fabricant pour réduire le
danger d’incendie ou les blessures causées par les toxi-
ques, les carcinogénes etc.

» N'utiliser que des inserts de buse spécifiés par le fabri-
cant. Ne jamais pulvériser sans protection de buse.
L'utilisation d'ununinsert de buse spécial équipé de la pro-
tection de buse appropriée réduit la probabilité qu’un jet
haute pression ne pénétre dans la peau et injecte des toxi-
ques dans le corps.

» Attention lors du nettoyage ou remplacement des in-
serts de buse. Au cas ol I'insert de buse se boucherait
pendant la pulvérisation, suivre les indications du fa-
bricant pour arréter Pappareil ou pour détendre la
pression avant d’enlever la buse pour la nettoyer. Les li-
quides sous haute-pression peuvent passer a travers la
peau, injecter des produits toxiques dans le corps et cau-
ser ainsi des blessures graves.

» Maintenir la fiche du cable de secteur et I'interrupteur
du pistolet-pulvérisateur exempts de peinture et
d’autres liquides. Ne jamais tenir le cable pour soutenir
les connexions. Ne pas suivre les avertissements peut
donner lieu un choc électrique.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec le systéme de pulvérisa-
tion fine.

—
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» Les enfants et les personnes souffrant d’'un handicap
physique, sensoriel ou mental ou n’ayant pas I'expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires, ne doivent
pas utiliser le systéme de pulvérisation fine a moins
qu’elles ne soient surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du systéme de pulvérisation fine.
Autrement, il y a un risque de mauvaise utilisation et de
blessures.

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L’outil électrique n’est congu que pour la pulvérisation de
peintures contenant des solvants et diluables a I'eau, de gla-
cis, de vernis transparents, de couches de finition de véhicu-
les, de décapants, de lasures, de produits phytosanitaires,
d’huiles et de produits de désinfection.

L’outil électrique n’est pas approprié pour traiter les peintu-
res de dispersion ou au latex, les lessives alcalines, les pro-
duits de revétement acides, les produits de pulvérisation gra-
nuleux ou contenant des substances solides ni pour les
matériaux anti-écabloussure et anti-goutte.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages graphi-
ques.

1 Pistolet-pulvérisateur

2 Clapetaair

3 Ecrou-raccord

4 Repére pour la fermeture SDS

5 Molette de présélection de la quantité du produit de pul-

vérisation

6 Raccord de tuyau (pistolet-pulvérisateur)
Rallonge pour pied (seulement pour le récipient de
800 ml)

8 Récipient pour le produit de pulvérisation, 600 ml
Récipient pour le produit de pulvérisation, 800 ml*

9 Interrupteur
10 Tuyau de montée avec joint de récipient
11 Buse
12 Jointde buse
13 Tuyau flexible
14 Fermeture SDS
15 Unité de base
16 Agrafe de fixation
17 Mousqueton de la sangle

~
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18 Interrupteur Marche/Arrét

19 Raccord de tuyau (unité de base)

20 Sangle

21 Gobelet gradué

22 Couvercle du filtre a air

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Systéme de pulvérisation fine PFS 65
N° d’article 3603B061..
Puissance nominale absorbée w 280
Débit g/min 130
Puissance de pulvérisation w 0-65
Temps nécessaire pour 5 m?

I'application de la peinture min 10
Volume du récipient pour

produit de pulvérisation ml 600
Longueur du tuyau flexible m 1,8
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Classe de protection O]/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d'article se trouvant sur la plaque
signalétique de I'outil électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 74 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,<2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d'oscillation
peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-

—

ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de l'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en con-
formité avec les normes ou documents normatifs suivants :
EN 60335 conformément aux réglements des directives
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, ainsi qu'a leurs
modifications.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ/m 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Raccordement du tuyau flexible

(voir figures A1-A2)

- Ouvrez I'agrafe de fixation 16 et déroulez le tuyau flexible
13.

Raccordement au pistolet-pulvérisateur :

- Bien enfoncer une fermeture SDS 14 du tuyau flexible con-
formément a la fléche bien dans le raccord du pistolet-pul-
vérisateur 6.

- Tournezlafermeture SDS jusqu’a ce que le blocage s’encli-
quette.

Raccordement de F'unité de base :

- Bienenfoncerladeuxieme fermeture SDS du tuyau flexible
conformément a la fleche dans le raccord de l'unité de ba-
se19.

- Tournezlafermeture SDS jusqu’a ce que le blocage s’encli-
quette.

Fixation de la sangle (voir figure B)

Afin de pouvoir atteindre facilement et de maniére flexible

toutes les surfaces a traiter, il vous est possible d’accrocher

I'unité de base au moyen de la sangle 20.

- Accrocher respectivement une extrémité de la sangle dans
chaque mousqueton 17.

1609929Y13((7.12.11)
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Fonctionnement

Préparation du travail

» |l est strictement interdit d’effectuer des travaux de
pulvérisation au bord de cours d’eau ou sur des terrains
directement attenant a ceux-ci.

Faites attention quand vous achetez des peintures, laques ou

autres produits de pulvérisation a ne prendre que des pro-

duits non polluants.

Préparation de la surface a pulvériser

Note : Couvrez largement et soigneusement I'espace avoisi-

nant de la surface a pulvériser.

Le brouillard de pulvérisation pollue I'espace avoisinant. Lors

de l'utilisation a l'intérieur, toutes les surfaces non couvertes

peuvent étre contaminées.

La surface a pulvériser doit étre propre, séche et exempte de

gras.

- Poncez les surfaces lisses et enlevez ensuite la poussiére
de poncage.

Produits de pulvérisation appropriés et dilutions recom-

mandées

» Lors duprocessus de dilution, veilleza ce que le produit
de pulvérisation et le diluant correspondent. L'utilisa-
tion d’un diluant non approprié provoque la formation de
grumeaux bouchant le pistolet-pulvérisateur.

Degré de dilution
recommandé

non dilués

Produit de pulvérisation

Lazures, décapants, huiles, glacis,
imprégnations, fond anti-rouille

Produits de désinfection, produits phy- non dilués
tosanitaires, eau, décolleuse de papiers
peints

Peintures diluables par solvantsoua  dilué de 10 % min.
I'eau, couches de fond, laques pour
radiateurs, couches de finition pour

véhicules, glacis de couches épaisses

Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation avec des
peintures a dispersion (peinture murale).

Veuilez également prendre en compte les instructions d'utili-
sation des fabricants des produits de pulvérisation.

Diluer le produit de pulvérisation

Pour du produit de pulvérisation qui doit étre dilué, procédez
de la maniére suivante :

- Prenez le gobelet gradué 21.

- Agitez bien le produit de pulvérisation.

- Remplissez le récipient pour le produit de pulvérisation 8
avec suffisamment de produit de pulvérisation. (voir
« Remplir le produit de pulvérisation », page 23)

- Diluez le produit de pulvérisation de 10 % avec du diluant.
Par exemple :

produjt,depqlverisation 200 300 400 500
quantité originale [ml]

diluant [ml] 20 30 40 50

—
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- Agitez bien le produit de pulvérisation.

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une surface-té-
moin. (voir « Pulvérisation », page 23)

Sivous obtenez une diffusion optimale, vous pouvez com-

mencer a pulvériser.

ou

Sile résultat n’est pas satisfaisant ou que la peinture ne sort

pas, procédez conformément a la description « Guide de

dépannage » a la page 25.

Remplir le produit de pulvérisation (voir figures C1-C2)

» Avant d’effectuer des travaux sur Ioutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

- Dévissez le récipient 8 du pistolet-pulvérisateur.

- Tournez le tuyau de montée 10 de sorte que le produit de
pulvérisation puisse étre pulvérisé presque sans résidus :

pour les travaux de pulvérisa-| vers Pavant dans le sens
tion auprés d’objets disposés | de la buse
aplat

pour les travaux de pulvérisa-| vers P'arriére dans le sens
tion au-dessus de la téte de la poignée

- Remplissez le récipient du produit de pulvérisation et vis-
sez le récipient fermement sur le pistolet-pulvérisateur.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de outil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Veillez a ce que Punité de base ne puisse pas aspirer de
la poussiére ou d’autres encrassements pendant la mi-
se en service.

» Veillez a ne jamais pulvériser I'unité de base.

Mise en marche

- Branchez lafiche dans la prise.

- Prenezle pistolet-pulvérisateur en main et dirigez-le versla
surface a pulvériser.

- Appuyez d’abord sur I'interrupteur Marche/Arrét 18.

- Appuyez sur l'interrupteur 9 du pistolet-pulvérisateur.

Note : Sil'unité de base est mise en marche, de l'air s'échappe

toujours de la buse 11.

Arrét

- Relachezl'interrupteur 9 et appuyez sur 'interrupteur Mar-
che/Arrét 18.
- Retirez la fiche de la prise de courant.

Instructions d’utilisation

Pulvérisation (voir figures D-E)

Note : Tenez compte de la direction du vent si vous utilisez

I'outil électroportatif a 'extérieur.

- Effectuez d’abord une pulvérisation d’essai et réglez la dif-
fusion et la quantité du produit de pulvérisation conformé-
ment au produit de pulvérisation. (pour les réglages, voir
les chapitres suivants)
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- Tenez impérativement le pistolet-pulvérisateur a une dis-
tance réguliére de 5 - 15 cm verticalement par rapport a
I'objet a pulvériser.

Commencez le processus de pulvérisation a I'extérieur de
la surface a pulvériser.

En fonction du réglage de la diffusion, faites passer le pis-
tolet-pulvérisateur régulierement de la gauche vers la droi-
te ou du haut vers le bas.

On obtient une surface réguliére si les bandes se chevau-
chentde4 - 5cm.

- Evitez les interruptions sur la surface a pulvériser.

Un guidage régulier du pistolet-pulvérisateur résulte en une

qualité de surface uniforme.

Une distance et un angle de pulvérisation irréguliers entrai-

nent une formation élevée de brouillards de peinture et ainsi

une surface non uniforme.

- Terminez le processus de pulvérisation en dehors de la sur-
face a pulvériser.

Ne videz jamais complétement le récipient du produit de pul-

vérisation. Sile tuyau de montée ne se trouve plus dans le pro-

duit de pulvérisation, le brouillard de peinture est interrompu

ce qui entraine une surface non uniforme.

Sile produit de pulvérisation se dépose auprés de la buse et

du clapet a air, nettoyez les deux éléments au moyen du di-

luant utilisé.

Réglage de la diffusion (voir figure F)

» N’actionnez jamais I'interrupteur 9 pendant que vous
réglezle clapetaair 2.

- Desserrez I'écrou-raccord 3.

- Tournez le clapet a air 2 dans la position souhaitée.

- Resserrez I'écrou-raccord.

A
@ O jet plat vertical pour sens de
travail horizontal
= B
@ O jet plat horizontal pour sens de
: travail vertical
D o
Réglage de la quantité du produit de pulvérisation
(voir figure G)
- Tournez la molette de réglage 5 pour régler la quantité de
produit de pulvérisation souhaitée :

1 : quantité minimale du produit de pulvérisation,
1l : quantité maximale du produit de pulvérisation.

c

jet rond pour angles, bords et
endroits d’acces difficile

—

Quantité du produit de

pulvérisation

Trop de produit de pulvérisa- Il faut réduire la quantité de

tion sur la surface a pulvériser : produit de pulvérisation.

- Tournezlamolette 5 dans
lesens|.

Réglage

Pas assez de produit de pulvé- Il faut augmenter la quantité
risation sur la surface a de produit de pulvérisation.
pulvériser : - Tournezla molette 5 dans
le sens I

Dépose du pistolet-pulvérisateur (voir figure H)

Pour déposer le pistolet-pulvérisateur, il est possible de I'ac-

crocher sur 'agrafe de fixation 16.

- Accrochez le pistolet-pulvérisateur avec I'écrou-raccord 3
sur I'agrafe de fixation 16.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Nettoyage (voir figures 1-K)

Un nettoyage soigné est indispensable pour un fonctionne-
ment impeccable du pistolet-pulvérisateur. Dans le cas d’'un
nettoyage non effectué ou non conforme, aucune garantie
n’est assumée.

Nettoyez toujours le pistolet-pulvérisateur et le récipient du
produit de pulvérisation avec le diluant correspondant (sol-
vant ou eau) pour le produit de pulvérisation utilisé.

Ne plongez jamais le pistolet-pulvérisateur complet dans le
détergent.

Ne nettoyez jamais les alésages des buses et d"air du pistolet-
pulvérisateur avec des objets métalliques aigus.

Ne remettez pas le produit de pulvérisation dilué dans le pro-
duit de pulvérisation original pour le stockage.

Nettoyez tres soigneusement le pistolet-pulvérisateur si vous
avez utilisé des produits de pulvérisation nocifs pour la santé.

- Eteignez l'unité de base et appuyez sur 'interrupteur 9 du
pistolet-pulvérisateur pour que le produit de pulvérisation
puisse recouler dans le récipient.

- Dévissez le récipient 8 et purgez le produit de pulvérisa-
tion restant.

- Remplissez le diluant (solvant ou eau) dans le récipient et
revissez-le sur le pistolet-pulvérisateur.

- Secouez plusieurs fois le pistolet-pulvérisateur.

- Remettez en marche l'unité de base et pulvérisez le diluant
dans un pot de matériau vide.
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- Répétez les trois derniéres opérations jusqu’a ce que du di-
luant clair sorte du pistolet-pulvérisateur.

- Eteignez a nouveau I'unité de base.

- Videz completement le récipient 8.

Frangais | 25

- Enfoncez la buse sur le corps du pistolet-pulvérisateur et
tournez-la dans la bonne position.

- Montez le clapet aair 2 sur la buse et serrez-le a l'aide de
I'écrou-raccord 3.

- Contrdlez sile tube d'immersion 10 avec 'opercule du ré-

cipient sont exempts de produit de pulvérisation et sans Remplacement du filtre a air (voir figure L)

Sile filtre a air est encrassé, il doit étre remplacé.

dommages. ) e
- Nettoyez I'extérieur du récipient et du pistolet-pulvérisa- - Retirezle COUVPI'Ck{ dl_l filtre a air 22.
teur au moyen d'un chiffon humidifié avec du diluant. - Remplacezlefiltre aair. o
- Dévissez 'écrou-raccord 3 et le clapet a air 2. - Remettez en place le couvercle du filtre a air.
- Nettoyez la buse 11 etl'aiguille dela buse avecdu diluant.  glimination du produit
De temps en temps, il est en outre nécessaire de nettoyer le Les diluants et restes du produit de pulvérisation doivent étre
joint de la buse 12. éliminés en respectant les directives relatives a la protection
- Retirezlabuse 11 et |e joint de la buse 12. del'environnement. Respectez les consignes d’élimination in-
Le cas échéant, utilisez un objet aigu parce que le joint de diquées par le fabricant et les prescriptions locales concer-
la buse repose fermement sur le pistolet-pulvérisateur. nant I'élimination de déchets spéciaux.
- Nettoyezle joint delabuse avec dudiluant. Les produits chimiques polluant ne doivent pas pénétrer dans
- Remettez le joint de la buse dans le pistolet-pulvérisateur. |3 terre, les nappes phréatiques ou les cours d'eau. Ne jetez ja-
Assurez-vous que larainure est tournée dans le sens oppo-  mais des produits chimiques polluants dans les
sé du pistolet-pulvérisateur. canalisations !
Guide de dépannage
Probléme Cause Remeéde
Le produit de pulvérisation ne La quantité de produit de pulvérisation est ~ Tourner la molette 5 dans le sens Il
recouvre pas correctement trop basse
La distance vers la surface a pulvériser est ~ Réduire la distance
trop grande
Pas assez de produit de pulvérisation sur la  Pulvériser plus souvent la surface
surface a pulvériser, la surface n’a pas été
pulvérisée assez souvent
Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
de 10 % et effectuer une pulvérisation
d’essai
La produit de pulvérisation Trop de produit de pulvérisation appliqué  Tourner la molette 5 dans le sens |
s'écoule apres 'application La distance vers la surface a pulvériser est ~ Augmenter la distance
trop petite
Le produit de pulvérisation est trop liquide  Ajouter du produit de pulvérisation original
Le méme endroit a été trop souvent Enlever la peinture et pulvériser moins
pulvérisé souvent lors du deuxiéme essai
Pulvérisation trop grosse Quantité de produit de pulvérisationtrop  Tourner la molette 5 dans le sens |
haute
Labuse 11 est encrassée Nettoyer la buse
Pression trop basse dans le récipient 8 Visser le récipient du produit de pulvérisa-
tion correctement sur le pistolet-pulvérisa-
teur
Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
de 10 % et effectuer une pulvérisation
d’essai
Filtre a air fortement encrassé Remplacement du filtre a air
Le brouillard de peinture est trop  Trop de produit de pulvérisation appliqué  Tourner la molette 5 dans le sens |
fort La distance vers la surface a pulvériserest ~ Réduire la distance
trop grande
Bosch Power Tools 1609929Y13((7.12.11)
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Probléme Cause
Le jet produit des pulsations

récipient

—

Remeéde

Pas assez de produit de pulvérisationdansle Rajouter du produit de pulvérisation

L’alésage de ventilation du tuyau de montée Nettoyer le tuyau de montée et I'alésage

10 est obturé

Filtre a air fortement encrassé

Remplacement du filtre a air

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation

de 10 % et effectuer une pulvérisation
d’essai

Le produit de pulvérisation conti-
nue a couler aupres de la buse

Dépot de produit de pulvérisation auprés de Nettoyer la buse et le clapet a air
labuse 11 et du clapet a air 2

Labuse 11 est usée

Remplacer la buse

Labuse 11 est desserrée

Serrer 3 I'écrou-raccord

Aucun produit de pulvérisation ne La buse 11 est bouchée

Nettoyer la buse

sort de la buse

Le tuyau de montée 10 est bouché

Nettoyer le tuyau de montée

L’alésage de ventilation du tuyau de montée Nettoyer le tuyau de montée et I'alésage

10 est obturé

Le tuyau de montée 10 est desserré

Serrer le tuyau de montée

Aucune pression dans le récipient 8

Visser le récipient du produit de pulvérisa-
tion correctement sur le pistolet-pulvérisa-
teur

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation

de 10 % et effectuer une pulvérisation
d’essai

Entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de I'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne
doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous : www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:081136 0122

(colit d’'une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8 47 1552

Elimination des déchets

Le pistolet-pulvérisateur, I'unité électrique ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une
voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
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Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, inclusive

las fichas de datos de seguridad que se adjuntan con las
pinturas y disolventes, asi como las seiiales de aviso en
sus envases. En caso de no atenerse a las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, ello puede ocasionar una electrocu-
cion, un incendio y/o lesion grave.

Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

Eltérmino “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad en el puesto de trabajo

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre el
aparato.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» No exponga el aparato alalluviay evite que penetrenli-
quidos en su interior. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacién homologados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.
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Seguridad de personas

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Aplicacion y trato de la herramienta eléctrica

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion del aparato a
aquellas personas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido estas instrucciones. Puede re-
sultar peligrosa la utilizacion de herramientas eléctricas
por personas inexpertas.

» Emplee esta herramienta eléctrica, accesorios, utiles,
etc.deacuerdoaestasinstrucciones. Considereenello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. Elusode
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato.

Instrucciones de seguridad para equipos
aerograficos

» Mantenga limpia y bien iluminadalazonade trabajo, no
debiendo encontrarse en ella envases de pintura ni de
disolvente, trapos, ni demas materiales combustibles.
Peligro de autoinflamacion. Cuide que en todo momento
estén disponibles, y en condiciones para funcionar, extin-
tores/aparatos de extincion.

» Ventile bien el area de trabajo y procure la entrada de
suficiente aire fresco en todo el local. La evaporacion de
disolventes combustibles crea un ambiente explosivo.

» No pulverice ni utilice para limpiar materiales cuyo
punto de inflamacion sea inferior a 21 °C. Emplee ma-
teriales a base de agua, hidrocarburos poco volatiles o
materiales similares. La evaporacion de disolventes facil-
mente volatiles crea un ambiente explosivo.

» No pulverice en las proximidades de focos de ignicion
como chispas producidas por descarga electrostatica,
llamas abiertas, llamas piloto, objetos calientes, moto-
res, cigarrillos, chispas producidas por la conexiény
desconexion de cables eléctricos o por la operacion de
conmutadores. Las chispas producidas en estos casos
pueden provocar la inflamacion del ambiente.

Bosch Power Tools
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» No pulverice materiales sobre los que no tenga conoci-
miento de que puedan ser peligrosos. Los materiales
desconocidos pueden constituir unas condiciones peligro-
sas.

» Utilice un equipo de proteccion personal adicional, co-
mo guantes de proteccion y una mascarilla protectorao
respiratoria adecuados, al pulverizar o manipular pro-
ductos quimicos. La utilizacion de un equipo de protec-
cion adecuado reduce la exposicion a sustancias peligro-

sas.

» No dirija el chorro de pulverizacion contra Ud. mismo,
contra otras personas, ni contra animales.

» Unainfiltracion de material no debera tratarse como
un simple corte. Un chorro a alta presion puede infiltrar
sustancias toxicas en su cuerpo y comportar serias lesio-
nes. Enelcaso de unainfiltracion através de la piel recurra
inmediatamente a un médico.

» Preste atencion a los posibles peligros que pudiera al-
bergar el material a pulverizar. Observe las seiiales en
el envase y las informaciones del fabricante del mate-
rial a pulverizar, asi como la posible solicitud de utilizar
un equipo de proteccion personal al procesar el pro-
ducto. Deberan respetarse las instrucciones del fabrican-
te con elfinde reducir el riesgo de incendio, o a accidentar-
se con sustancias toxicas, cancerigenas, etc.

» Unicamente utilice los insertos de boquilla especifica-
dos por el fabricante. Jamas pulverice si tener monta-
da la proteccion de boquillas. La utilizacion combinada
de un inserto de boquilla especial con una proteccion de
boquilla adecuada reduce la probabilidad de que el chorro
de alta presion traspase la piel e infiltren sustancias toxi-
casen el cuerpo.

» Cuidado al limpiar y cambiar los insertos de boquilla. Si
durante la aplicacion el inserto de boquilla llegase a
obstruirse, antes de desmontar la boquilla para su lim-
pieza, observe las instrucciones del fabricante para
desconectar el aparato y dejarlo sin presion. Los liqui-
dos a alta presion pueden traspasar la piel e infiltrar sus-
tancias toxicas en el cuerpo acarreando asi serias lesiones.

» Mantenga libre de pintura y demas liquidos el enchufe
deredy el gatillo de accionamiento de la pistola. Jamas
soporte el cable sujetandolo por las conexiones enchu-
fables. En caso de no atenerse a ello puede quedar ex-
puesto a una descarga eléctrica.

» Vigile a los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el pistola de pintar.

» Los nifios y personas que por sus condiciones fisicas,
sensoriales o mentales, o por su falta de experiencia o
conocimientos no estén en disposicion de manejar el
pistola de pintar de forma segura, no deberan utilizar el
mismo sin ser supervisados o instruidos por una perso-
na responsable. En caso contrario existe el riesgo de un
manejo incorrecto y de lesion.

Descripcion y prestaciones del

producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada exclusivamente pa-
ra pulverizar pintura a base de disolvente o diluible en agua,
veladuras, imprimaciones, barnices, pinturas para carroce-
ria, tintes, conservadores de la madera, productos fitosanita-
rios, aceites y desinfectantes.

La herramienta eléctrica no es apropiada para procesar pintu-
ras dispersantes, pinturas de latex, soluciones causticas, re-
cubrimientos que contengan acido, material pulverizable que
contenga granulados u otras particulas sélidas, asi como ma-
teriales con inhibidores para la pulverizacion o goteo.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Pistola de pulverizacion

2 Tapade aire

3 Tuercade sujecion

4 Marca para el racor SDS

5 Regulador de material pulverizado

6 Conexion para manguera (pistola de pulverizacion)
7 Prolongador del pie (sélo para depdsito de 800 ml)
8 Deposito de material, 600 ml

Depdsito de material, 800 ml*

9 Pulsador
10 Tubo de aspiracion con junta del depdsito
11 Boquilla
12 Juntadelaboquilla
13 Manguera de aire
14 Racor SDS
15 Unidad base
16 Horquilla de sujecion
17 Ojillo para correa de transporte
18 Interruptor de conexidn/desconexion
19 Conexion para manguera (unidad base)
20 Correa de transporte
21 Copa viscosimétrica
22 Tapadelfiltro de aire

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Pistola de pintar (pulverizacion fina)

NO de articulo 3603B061..
Potencia absorbida nominal w 280
Caudal g/min 130
Potencia de pulverizacion w 0-65
Tiempo precisado para pintar

5m? min 10
Capacidad del depodsito de

material ml 600
Longitud de la manguera de

aire m 1,8
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Clase de proteccion o]/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas pa-
ra ciertos paises.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su apa-
rato, ya que las denominaciones comerciales de algunos aparatos pue-
den variar.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado seglin EN 60745.

Elnivel de presién sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 74 dB(A). Tolerancia K=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado enla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

—
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Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335y
las directivas 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE,
modificaciones inclusive.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Conexion de la manguera de aire

(ver figuras A1 - A2)

- Abralahorquilla de sujecion 16 y desenrolle la manguera
de aire 13.

Conexidn a la pistola de pulverizacion:

- Conecte firmemente uno de los racores SDS 14 de la man-
guera de aire en la conexion de la pistola de pulverizacion
6 siguiendo la indicacion de la flecha.

- Gire el racor SDS hasta enclavarlo.

Conexidn a la unidad base:

- Inserte firmemente el segundo racor SDS de la manguera
de aire en la conexion de la unidad base 19 siguiendo la in-
dicacion de laflecha.

- Gire el racor SDS hasta enclavarlo.

Sujecion de la correa de transporte (ver figura B)

Para alcanzar con mayor flexibilidad y comodidad todas las

superficies a tratar puede Ud. colgarse la unidad base em-

pleando la correa de transporte 20.

- Enganche en cada ojillo 17 uno de los extremos de la co-
rrea.

Operacion

Preparativos para el trabajo

» No esta permitido realizar trabajos de pulverizacion al
borde de las aguas, o en areas adyacentes en las inme-
diaciones del area de aprovechamiento.

Al comprar pinturas, barnices y sustancias para pulverizacion

observar su compatibilidad con el medio ambiente.

Bosch Power Tools
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Preparacion de la superficie a tratar
Observacion: Cubraampliay meticulosamente elentorno del
dreaatratar.

La niebla pulverizada ensucia el entorno. Al aplicarse en inte-

riores pueden llegar a ensuciarse todas las superficies sin cu-

brir.

Eldrea a tratar deberd estar limpia, seca y exenta de grasa.

- Lije las superficies lisas para darles mayor aspereza y eli-
mine después el polvo producido.

Productos que pueden pulverizarse y diluyentes reco-

mendados

» Al efectuar la dilucion debera observarse que sean

compatibles el material y la dilucién. Si se aplica un dilu-

yente inapropiado pueden formarse grumos que harian
que se atasque la pistola de pulverizacion.

Material a pulverizar Dilucién
recomendada

Conservantes de madera, tintes, aceites,  sin diluir

veladuras, impregnaciones, imprimaciones

anticorrosivas

Desinfectantes, productos fitosanitarios,  sin diluir
agua, desprendedor de empapelados

Pinturas diluibles en disolvente 0 agua, dilucion del
imprimaciones, esmaltes para radiadores, 10 %, minimo
pinturas para carroceria y veladuras de

capa gruesa

El aparato no es adecuado para procesar pinturas de disper-
sion (pinturas para pared).

Observe también las instrucciones de aplicacion del fabrican-

te del producto a pulverizar.

Dilucion del material a pulverizar
En caso de tener que diluir el material a pulverizar, proceda de
la siguiente manera:

- Tome la copa viscosimétrica 21.

- Remueva bien el material.

- Llene el depdsito 8 con una cantidad suficiente de mate-
rial. (ver “Llenado del material a pulverizar”, pagina 30)

- Diluya con un 10 % de diluyente el material a pulverizar.
Por ejemplo:

Material a pulverizar sin

A 200 300 400 500
rebajar [ml]

Diluyente [ml] 20 30 40 50

- Remueva bien el material.

- Pulverice sobre una superficie de prueba para comprobar
el resultado obtenido. (ver “Pulverizacion”, pagina 30)

Si el resultado obtenido es dptimo, puede Ud. comenzar a

pintar.

o

Si el resultado obtenido al pulverizar el material no fuese sa-
tisfactorio, o si no saliese pintura, proceda segtn se describe
en “Eliminacion de fallos” en la pagina 32.

Llenado del material a pulverizar (ver figuras C1-C2)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

- Desenrosque el depdsito 8 de la pistola de pulverizacion.

- Oriente el tubo de aspiracion 10 de manera que le sea po-
sible pulverizar casi todo el material:

Pulverizacion inclinada hacia | Haciadelante endireccién

abajo alaboquilla
Pulverizacion por encimade |Hacia atras en direccién a
la cabeza la empuiadura

- Llene el depdsito con material y enrésquelo firmemente en
la pistola.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220 V.

» Preste atencion a que la unidad base no pueda aspirar
polvo u otras suciedades durante el funcionamiento.

» Tenga cuidado de no pulverizar jamas material contra
la unidad base.

Conexion

- Conecte el enchufe ala red.

- Agarre la pistola de pulverizacion con la mano y dirijala
contra la superficie a tratar.

- Oprima primero el interruptor de conexion/desconexion
18.

- Accione el gatillo 9 de la pistola de pulverizacion.

Observacion: Estando conectada la unidad base sale conti-

nuamente aire por la boquilla11.

Desconexion

- Suelte el gatillo 9y presione el interruptor de co-
nexion/desconexion 18.

- Saque el enchufe de la toma de corriente.

Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figuras D-E)
Observacion: Tenga en cuenta la direccion del viento si em-
plea la herramienta eléctrica al aire libre.

- Efectlie primero una pulverizacion de pruebay ajuste la
forma del chorro y la cantidad pulverizada de acuerdo al
material empleado. (ajuste segln parrafos siguientes)

- Mantenga la pistola de pulverizacién perpendicularmente
y con una separacion uniforme entre 5 - 15 cm respecto
al area a pulverizar.

- Comience a pulverizar un poco antes de comenzar el drea
atratar.

- Guie uniformemente la pistola de pulverizacion, ya sea ho-
rizontalmente o verticalmente, de acuerdo a la forma del
chorro seleccionada.

La calidad de acabado de la superficie resulta uniforme si
las franjas se solapan unos 4 - 5 cm.

- Nointerrumpa su trabajo dentro del area que esta tratan-
do.
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El guiado uniforme de la pistola de pulverizacion permite ob-
tener una calidad homogénea de la superficie.

Una separacion y un angulo de pulverizacion desiguales pro-
vocan neblina de pintura en exceso y a raiz de ello una super-
ficie irregular.

- Termine de pulverizar fuera del area que acaba de tratar.
Jamas pulverice hasta vaciar completamente el depdsito. Si
el tubo de aspiracion no queda sumergido en el material se in-
terrumpe el chorro de pulverizacion y el acabado de la super-
ficie esirregular.

Si el material a pulverizar se deposita sobre la boquilla y la ta-
pade aire, limpie ambas piezas con el diluyente empleado.

Ajuste de la forma del chorro (ver figura F)
» Nuncaaccione el gatillo 9 mientras esté ajustando la ta-
pade aire 2.

- Afloje la tuerca de sujecion 3.
- Gire latapa de aire 2 a la posicién deseada.
- Apriete firmemente de nuevo la tuerca de sujecion.

Chorrode Aplicacion

pulveriza-
cion

A

Chorro eliptico vertical para
guiado horizontal

Chorro eliptico horizontal para
guiado vertical

c

Chorro circular para esquinas,
cantos y puntos dificilmente
accesibles

Ajuste de la cantidad pulverizada (ver figura G)

- Gire el regulador 5 para ajustar la cantidad que desee pul-
verizar:
I: cantidad minima,
1II: cantidad maxima.

Cantidad pulverizada Ajuste

La cantidad pulverizada es Reducir la cantidad

excesiva: pulverizada.

) - Gire el regulador 5 en
ﬂﬂ b direccion .

Aumentar la cantidad
pulverizada.

- Gire el regulador 5 en
direccion L.

La cantidad pulverizada es
insuficiente:

—
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Deposicion de la pistola de pulverizacion (ver figura H)
Para depositar la pistola de pulverizacion ésta puede engan-
charse en la horquilla de sujecion 16.

- Enganche la tuerca de sujecién 3 de la pistola de pulveriza-
cién en la horquilla de sujecion 16.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-
te.

Limpieza (ver figuras | - K)

Es imprescindible limpiar de forma apropiada la pistola de
pulverizacion para lograr que funcione correctamente. El de-
recho a garantia se denegara en caso de no haberse efectua-
do una limpieza o si ésta fuese deficiente.

Siempre limpie la pistola de pulverizacion y el depdsito de ma-
terial con el diluyente correspondiente (disolvente o agua)
con arreglo al material empleado.

Jamas sumerija la pistola de pulverizacion completa en el dilu-
yente.

En ninglin caso limpie los orificios de la boquillay de aire de la
pistola de pulverizacion con objetos metalicos en punta.

No vacie el sobrante del material ya diluido en el envase del
material original.

Limpie meticulosamente la pistola si ha pulverizado con ella
sustancias nocivas para la salud.

- Desconecte la unidad base y accione el gatillo 9 de la pisto-
la de pulverizacion para que el material pueda retornar al
depésito.

- Desenrosque el depdsito 8 y vacie el sobrante de material.

- Eche algo de diluyente (disolvente o agua, segtn el caso)
en el depdsito y enrésquelo firmemente en la pistola.

- Agite varias veces la pistola de pulverizacion.

- Conecte la unidad base y pulverice el diluyente dentro de
un envase de material vacio.

- Repita los ultimos tres pasos tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir que salga diluyente limpio de la pis-
tola de pulverizacion.

- Desconecte nuevamente la unidad base.

- Vacie completamente el depdsito 8.

- Verifique que el tubo de aspiracion 10y la junta del depé-
sito estén libres de material y en buen estado.

- Limpie exteriormente el depésito y la pistola de pulveriza-
cién con un paio humedecido con diluyente.

- Desenrosque la tuerca de sujecion 3 y la tapa de aire 2.

- Limpie laboquilla 11y laagujade laboquillacon diluyente.

De vez en cuando debera limpiarse también la junta de la bo-

quilla 12.

- Desmonte laboquilla 11y la junta de la boquilla 12.
Silajuntade la boquilla se resistiese a ser desmontada de
la pistola de pulverizacion, desprenda la misma emplean-
do un objeto con punta.

- Limpie lajunta de la boquilla con diluyente.

Bosch Power Tools
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- Vuelvaa montar lajunta de la boquilla en la pistola de pul-
verizacion. Observe en ello que la cara con la ranura mire
hacia fuera.

- Inserte la boquilla en el cuerpo de la pistola y girela a la po-
sicidn correcta.

- Cologue la tapa de aire 2 sobre la boquilla y fijela con la
tuerca de sujecion 3.

Cambiar filtro de aire (ver figura L)
Si el filtro de aire estd sucio, debera cambiarse.

- Desmonte la tapa del filtro de aire 22.
- Sustituya el filtro de aire .

Eliminacion de fallos

Problema Causa

- Vuelva a montar la tapa del filtro de aire.

Eliminacion del material

El diluyente y los restos de material a pulverizar deberan des-

echarse de manera ecoldgica. Observe las indicaciones del

fabricante para la eliminacién y las prescripciones locales so-

bre la eliminacion de residuos peligrosos.

Los productos quimicos perjudiciales para el medio ambiente
no deberan acceder a la tierra, ni a las aguas subterraneas ni

de superficie. jJamas vierta en la canalizacion productos qui-

micos perjudiciales para el medio ambiente!

Solucion

El material pulverizado no cubre  Cantidad de material demasiado pequefia ~ Girar el regulador 5 en direccién Il

bien Separacion excesiva respecto al areaa tratar Reducir la separacion

Cantidad de material pulverizado
insuficiente por haberse aplicado pocas
capas de pintura.

Aplicar mas capas de pintura

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacion de
prueba

El material pulverizado forma Se ha aplicado demasiado material

Girar el regulador 5 en direccion |

goterones al aplicarlo
areaatratar

Separacion demasiado pequefia respecto al

Aumentar la separacion

Material demasiado liquido

Agregar material del envase original (sin
diluir)

El material se ha pulverizado demasiadas
veces contra el mismo punto

Decapar la pintura y no pulverizar tantas
veces contra el mismo punto en el segundo
intento

Pulverizacion demasiado basta La cantidad de material pulverizado es

excesiva

Girar el regulador 5 en direccion |

Boquilla 11 sucia

Limpiar boquilla

La presion generada en el depdsito 8 es
demasiado baja

Enroscar a fondo el depdsito de material en
la pistola de pulverizacion

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacion de
prueba

Filtro de aire muy sucio

Cambiar filtro de aire

Neblina de pintura excesiva Se ha aplicado demasiado material

Girar el regulador 5 en direccion |

Separacion excesiva respecto al area a tratar

Reducir la separacion

El chorro pulverizado es pulsante  Muy poco material en el depdsito

Rellenar material

Orificio de salida de aire del tubo de
aspiracion 10 obturado

Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio

Filtro de aire muy sucio

Cambiar filtro de aire

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacion de
prueba

El material pulverizado gotea porla Material adherido a la boquilla 11y ala tapa

boquilla deaire 2

Limpiar la boquillay la tapa de aire

Boquilla 11 desgastada

Cambiar la boquilla

Boquilla 11 floja

Apretar la tuerca de sujecion 3
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Causa
Boquilla 11 obstruida

Problema
No sale material por la boquilla

—
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Solucién
Limpiar boquilla

Tubo de aspiracion 10 obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion

Orificio de salida de aire del tubo de

aspiracion 10 obturado

Limpiar el tubo de aspiracion y el orificio

Tubo de aspiracion 10 flojo

Meter a presion el tubo de aspiracion

No se genera presion en el deposito 8

Enroscar a fondo el depdsito de material en
la pistola de pulverizacion

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacion de
prueba

Mantenimiento

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctricallegase a averiarse, lareparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53

Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

La pistola de pulverizacion, unidad eléctrica, accesorios y em-
balajes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

A ATENCAO Leia todas as indicacdes de seguranca e

as instrucdes, inclusive as folhas de da-
dos de seguranca fornecidas com as tintas e solventes e as
placas de adverténcia sobre os recipientes. O desrespeito
das indicacdes de seguranca e das instrugdes pode causar
choque eléctrico, queimaduras e/ou graves lesdes.
Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes
para futuras consultas.
0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com

corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-

cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca no local de trabalho
» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-

menta eléctrica durante a utilizacio. No caso de distrac-

¢ao é possivel que seja perdido o controle sobre o apare-
lho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou de humidade.
Ainfiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio usar o cabo de forma indevida, como para por
exemplo transportar a ferramenta eléctrica, para pen-
dura-la ou para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, dleo, cantos afiados ou partes do
aparelho em movimento. Cabos danificados ou emara-
nhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
sé devera utilizar cabos de extensdo homologados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
6culos de proteccao. Utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de po e sapatos de segu-
ranca antiderrapantes. Capacete de seguranga ou protec-

¢do auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta eléctrica, reduzem o risco de lesoes.

Utilizacao e tratamento da ferramenta eléctrica

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Guardar ferramentas eléctricas, nao utilizadas, fora do
alcance das criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Utilizar aferramenta eléctrica, os acessorios e as ferra-
mentas de trabalho, etc. de acordo com as instrucoes.
Considerar as condicoes de trabalho e a tarefaa ser
executada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para
outras tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar
asituacoes perigosas.

Assisténcia

» S0 permita que a sua ferramenta eléctrica seja repara-
da por pessoal especializado e qualificado e s6 com pe-
cas de reposicao originais. Desta forma é assegurada a
seguranca do aparelho.

Indicacdes de seguranca para sistemas de
pulverizacao fina

» Manter o seu lugar de trabalho sempre limpo, bem ilu-
minado e livre de recipientes de tintas e de solventes,
panos e outros materiais inflamaveis. Possivel perigo
de combustdo instantanea. Mantenha extintores/apare-
lhos extintores operacionais sempre a disposicao.

» Assegure uma boa ventilacio na area de pulverizacaoe
suficiente ar fresco em todo o recinto. Solventes infla-
maveis evaporados criam um ambiente explosivo.

» Nao pulverizar nem limpar com materiais com um pon-
to de inflamacao inferior a 21 °C. Utilizar materiais de
base aquosa, de hidrocarbonetos nao volateis ou mate-
riais semelhantes. Solventes inflamaveis volateis criam
um ambiente explosivo.

» Nao pulverizar nas proximidades de fontes de ignicao,
como faiscas electrostaticas, chamas abertas, objec-
tos quentes, motores, cigarros, e failhas produzidas ao
conectar e desconectar cabos eléctricos ou durante o
comando de interruptores. Estas fontes de fatlhas po-
dem levar a uma inflamagao do ambiente.

» Nao pulverizar materiais dos quais nio esteja certo de
que apresentem perigo ou nao. Materiais desconhecidos
podem criar ambientes perigosos.

» Ao pulverizar, ou durante o manuseio com produtos
quimicos, deveria usar adicionalmente um equipamen-
to de proteccio pessoal, como respectivas luvas pro-
tectoras e mascara protectora ou mascara de protec-
¢do respiratoria. O uso de equipamentos de protecgdo
para as respectivas condi¢es reduz a exposicao a subs-
tancias nocivas.
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» Nao pulverize sobre si mesmo nem sobre outras pesso-
as nem animais.

» Nao trate da injeccao como se fosse um simples corte.
Um jacto de alta pressao pode injectar substancias vene-
nosas no corpo e levar a graves lesdes. No caso de uma in-
jeccao na pele, entre imediatamente em contacto com um
médico.

» Tenha atencao para eventuais perigos do material de
pulverizacao. Observe as marcacoes no recipiente ou
as informacoes do fabricante do material de pulveriza-
¢ao, inclusive a solicitacao de uso de um equipamento
de proteccao pessoal. Asinstrucées do fabricante devem
ser seguidas para reduzir o risco de lesdes provocadas por
fogo, assim como por venenos, e substancias cancerige-
nas, etc.

» So utilizar os bocais especificados pelo fabricante. Ja-
mais pulverizar sem a proteccao de bocal montada. A
utilizagao de um bocal especial, com uma protecgdo de bo-
cal apropriada, reduz a prossibilidade de um jacto de alta
pressao penetrar na pele e injectar venenos no corpo.

» Cuidado ao limpar e substituir os bocais. Se um bocal
for obstruido durante a pulverizacao, devera seguir as
instrugées do fabricante para desligar o aparelho e
descarregar a pressao antes de remover e limpar o bo-
cal. Liquidos sob alta pressao podem penetrar na pele, in-
jectar veneno no corpo e portanto causar graves leses.

» Manter aficha do cabo de rede e o gatilho da pistola de
pulverizagdo livres de tintas e de outros liquidos. Ja-
mais segurar o cabo pelas tomadas de ligacao para
apoia-lo. O desrespeito pode ter um choque eléctrico co-
mo consequéncia.

» Supervisionar as criancas. Assim é assegurado que as
criancas nao brinquem com o sistema de pulverizagdo fina.

» Criancas e pessoas que, devido as suas capacidades fi-
sicas, sensoriais ou mentais, ou inexperiéncia ou des-
conhecimento, ndo estejam em condicdes de operar o
sistema de pulverizacao fina com seguranca, nao de-
vem usar este sistema de pulverizacéo fina sem super-
visao ou orientacio de uma pessoal responsavel. Caso
contrario ha perigo de um erro de operagao e de lesoes.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é exclusivamente destinada para pul-
verizar tintas, cores transluzentes, cores de fundo, vernizes,
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vernizes de acabamento para veiculos, mordentes, produtos
de preservagao de madeira, produtos fitossanitarios, dleos e
desinfectantes.

Aferramenta eléctrica nao é apropriada para a aplicagao de
tintas de latex, lixivias, materiais de revestimento acidos, ma-
teriais de pulverizagao granulados e que contenham particu-
las sélidas nem de materiais com inibi¢do de pulverizagdo e
de gotejamento.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Pistola de pulverizacao
2 Tampadear
3 Porcade capa
4 Marcagao para o fecho SDS
5 Roda de ajuste para a quantidade do material de pulveri-
zagao
6 Conexao da mangueira (Pistola de pulverizagao)
Extensdo dos pés (so6 para recipiente de 800 ml)
8 Recipiente para material de pulverizagdo, 600 ml
Recipiente para material de pulverizagao, 800 ml*
9 Interruptor de comando
10 Tubo montante com vedagdo do recipiente
11 Bocal
12 Vedagdo do bocal
13 Mangueirade ar
14 Fecho SDS
15 Unidade de base
16 Bracadeira de fixagdo
17 Olhal para o cinto de transporte
18 Interruptor de ligar-desligar
19 Conexao da mangueira (Unidade de base)
20 Cintode transporte
21 Copo graduado
22 Cobertura do filtro de ar

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

~

Dados técnicos

Sistema de pulverizacao fina PFS 65
N°do produto 3603B061..
Poténcia nominal consumida w 280
Poténcia de fluxo g/min 130
Poténcia de pulverizagao w 0-65
Tempo necessario paraaplicar

5m? deftinta min 10

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-

¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-

menta eléctrica. A designagdo comercial das ferramentas eléctricas indi-
viduais pode variar.
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Sistema de pulverizacao fina PFS 65
Volume do recipiente para o

material de pulverizagao ml 600
Comprimento da mangueira

dear m 1,8
Peso conforme

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Classe de protecgao o]/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-

¢des podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua ferra-

menta eléctrica. A designagdo comercial das ferramentas eléctricas indi-
viduais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 74 dB(A). Incerteza K =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
reccoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medi¢ao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-
paracao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencéo insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranga para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencéo de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60335 e as directivas
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE inclusive todas
as suas alteragoes.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

—

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4_/%%/ 1 V ﬁf@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Conectar amangueirade ar (veja figuras A1 - A2)

- Abrirabragadeira de fixagdo 16 e desenrolar a mangueira
dear13.

Conexao a uma pistola de pulverizagao:

- Encaixar um fecho SDS 14 da mangueira de ar firmemente
na conexao da pistola de pulverizagdo 6, de acordo com a

marcagao de seta.
- Girar o fecho SDS até o travamento engatar.

Conexao da unidade de base:

- Encaixar o segundo fecho SDS damangueira de ar na cone-
xao da unidade de base 19, de acordo com a marcagao de
seta.

- Girar o fecho SDS até o travamento engatar.

Fixar o cinto de transporte (veja figura B)

Para que possa alcancar bem todas as superficies a serem tra-
balhadas e trabalhar com flexibilidade, podera pendurar a
unidade de base com um cinto de transporte 20.

- Enganchar uma extremidade do cinto em cada olhal 17.

Servico

Preparacao de trabalho

» Naosdoadmissiveis trabalhos de pulverizacdo pertode
aguas nem nas respectivas superficies vizinhas.

Observe a compatibilidade com o meio ambiente ao comprar

tintas, vernizes e produtos de pulverizagdo.

Preparar a superficie a ser pulverizada

Nota: Cobrir bem e amplamente a drea em volta da superficie

a ser pulverizada.

A névoa de pulverizagdo contamina o meio-ambiente. Aquan-

do da utilizagdo em interiores é possivel que todas as superfi-

cies ndo cobertas sejam sujas.

Asuperficie de pulverizagdo deve estar limpa, seca e desen-

gordurada.

- Superficies lisas devem ser tornadas asperas e em seguida
sera necessario remover o po.
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Materiais apropriados para a pulverizacio e diluicoes

recomendadas

» Ao pulverizar devera observar que o material de pulve-
rizacao e o diluente correspondam. Se for utilizada uma
diluigao errada, poderao se formar grumos que podem en-
tupir a pistola de pulverizagao.

Material de pulverizacao diluicao

recomendada
Produtos de preservacao de madeira,  nao diluidos
mordentes, 6leos, cores transluzentes,
impregnacdes, cor de fundo para
protecgdo contra ferrugem

Desinfectantes, produtos de proteccao nao diluidos
fitossanitaria, 4gua, removedores de
papel de parede

Vernizes a base de solvente ouabase de diluido no minimo
agua, aplicagdes de primario, vernizes 10 %

para aquecedores, vernizes de protec-

¢ao para automaoveis, cores transluzen-

tes de pelicula espessa

0 aparelho ndo é apropriado para o processamento de cores
de dispersao (tintas de parede).

Também devem ser observadas as indicagdes de aplicagao
do fabricante do material a ser pulverizado.

Diluir o material de pulverizacao

Para material de pulverizacao que deve ser diluido, proceda
da seguinte maneira:

- Pegue o copo graduado 21.

- Misturar bem o material de pulverizagao.

- Encher suficiente material de pulverizagdo no recipiente
para o material para pulverizagao 8. (veja “Encher material
de pulverizagao”, pagina 37)

- Diluir o material de pulverizagao por 10 % com produto di-
luente. P. ex.:

Quantidade de saida do material

S 200 300 400 500
de pulverizagao [ml]

Produto diluente [ml] 20 30 40 50

- Misturar bem o material de pulverizagdo.

- Executar uma pulverizacao de ensaio sobre uma superficie
de teste. (veja “Pulverizar”, pagina 37)

Se for obtido um éptimo resultado de pulverizagao, podera

comegar a pulverizar.

ou

Se o resultado de pulverizagao nao for satisfatorio ou se nao

sair tinta nenhuma, proceda como descrito em “Eliminagao

de avarias” na pagina 39.

Encher material de pulverizacio (veja figuras C1-C2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

- Desatarraxar o recipiente 8 da pistola de pulverizacao.

- Girar o tubo montante 10 de modo que o material de pul-
verizagao possa ser pulverizado quase sem deixar restos:

—

Portugués | 37

para trabalhos de pulveriza- | para frente no sentido do
¢do em objectos horizontais |bocal

para trabalhos de pulveriza- | para tras no sentido do
¢do por cima da cabega punho

- Encher material de pulverizagao no recipiente e aparafusa-
lo firmemente na pistola de pulverizago.

Colocagao em servico

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Observe que a unidade de base ndo possa aspirar pé
nem outras sujidades durante o funcionamento.

» Observe que a unidade de base nunca seja pulverizada.

Ligar

- Introduzir a ficha de rede na tomada.

- Segurarapistolade pulverizagao comamao e aponta-lana
direccdo da superficie a ser pulverizada.

- Primeiro devera premir o interruptor de ligar-desligar 18.

- Premir o interruptor de comando 9 da pistola de pulveriza-
cao.

Nota: Quando a unidade de base esta ligada, sai sempre ar do

bocal 11.

Desligar

- Soltar o interruptor de comando 9 e premir o interruptor
de ligar-desligar 18.

- Puxar aficha de rede da tomada.

Indicacdes de trabalho

Pulverizar (ver figuras D-E)
Nota: Observe a direcgdo do vento ao utilizar a ferramenta
eléctricaao ar livre.

- Sempre realizar uma pulverizagao de teste e ajustar a pul-
verizagdo e a quantidade do material de pulverizagao de
acordo com o material de pulverizagao. (Os ajustes encon-
tram-se nos trechos a seguir)

- Eimprescindivel segurar a pistola de pulverizagio numa
distancia uniforme de 5 - 15 cm verticalmente ao objecto
a ser pulverizado.

- Comegar o processo de pulverizagao fora da superficie a
ser pulverizada.

- Movimentar a pistola de pulverizagao uniformemente na
transversal ou para cima e para baixo de acordo com o
ajuste da pulverizagdo.

Uma qualidade uniforme da superficie é alcangada se as
pistas forem soprepostas por 4 - 5 cm.

- Evitar interrupgdes dentro da superficie a ser pulverizada.

Uma condugao uniforme da pistola de pulverizagao produz

uma qualidade uniforme da superficie.

Uma distancia e um angulo de pulverizacao irregulares levam

a uma forte formagdo de neblina de tinta e portanto a uma su-

perficie irregular.

- Terminar o processo de pulverizagao fora da superficie a
ser pulverizada.
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Nunca pulverizar o material de pulverizagao até o recipiente
estar completamente vazio. Quando o tubo montante ndo es-
tiver mais mergulhado no material de pulverizagao, a neblina
de pulverizagdo é interrompida e o resultado é uma superficie
irregular.

Se o material de pulverizagdo se depositar no bocal e na tam-
pade ar, devera limpar ambas as pegas com o solvente utili-
zado.

Ajustar a pulverizacao (veja figura F)

» Jamais accionar o interruptor de comando 9 enquanto
estiver a ajustar a tampa de ar 2.

- Afrouxar a porca de capa 3.

- Girar a capade ar 2 para a posicao desejada.

- Reapertar bem a porca de capa.

Tampadear Jactode
pulveriza-
cao

Aplicacao

Jacto plano vertical para o sen-
tido horizontal de trabalho

Jacto plano horizontal para o
sentido vertical de trabalho

c

Jacto cilindrico para cantos,
bordas e locais de dificil acesso

Ajustar a quantidade do material de pulverizacdo

(veja figura G)

- Girararodade ajuste 5 paraajustar a quantidade desejada
do material de pulverizagao:
I: minima quantidade do material de pulverizagao,
1lll: maxima quantidade do material de pulverizagao.

Quantidade do material de

pulverizacao

Demasiado material de pulveri- Aquantidade de material de

zagdo na superficie a ser pulve- pulverizagao deve ser redu-

rizada: zida.

- Girararodadeajuste 5no
sentido I.

Ajuste

Muito pouco material de pulve- A quantidade de material de
rizagdo na superficie a ser pul- pulverizagao deve ser au-
verizada: mentada.

- Girararodadeajuste 5no
sentido M.

—

Apoio da pistola de pulverizacao (veja figura H)
Para oapoio, a pistola de pulverizacao pode ser penduradana
bragadeira dse fixagdo 16.

- Pendurar a pistola de pulverizagao com a porca de capa 3
na bragadeira de fixacdo 16.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Limpeza (veja figuras |- K)

Uma limpeza correcta é condicao preliminar para o funciona-

mento impecavel da pistola de pulverizagao. No caso de uma

limpeza incorrecta ou de falta de limpeza, nao havera quais-

quer direitos de garantia.

Limpar a pistola de pulverizagao e o recipiente do material de
pulverizagao sempre com o respectivo diluente (solvente ou
agua) do material de pulverizagao utilizado.

Jamais mergulhar a completa pistola de pulverizagao no pro-
duto de limpeza.

Limpar os orificios de bocal e os orificios de ar da pistola de
pulverizagao com objectos metalicos pontudos.

Jamais juntar material de pulverizago diluido ao material de
pulverizagao original.

Limpar bem a pistola de pulverizagdo se tiver utilizado produ-
tos de pulverizagdo nocivos a saude.

- Desligar a unidade de base e premir o interruptor de co-
mando 9 da pistola de pulverizagdo, para que o material de
pulverizagao possa escorrer de volta para dentro do recipi-
ente.

- Desatarraxar o recipiente 8 e esvaziar o resto do material
de pulverizagao.

- Encheroprodutodiluente (solvente ou dgua) no recipiente
e atarraxa-lo firmemente na pistola de pulverizagao.

- Sacudir varias vezes a pistola de pulverizagao.

- Ligaraunidade de base e pulverizar o produto diluente nu-
ma lata de material vazia.

- Repetir os dltimos trés passos até sair produto diluente
claro da pistola de pulverizagdo.

- Desligar novamente a unidade de base.

- Esvaziar completamente o recipiente 8.

- Controlar se o tubo montante 10, com a vedagao do recipi-
ente, esta livre de material de pulverizagdo e ndo estd da-
nificado.

- Limpar o recipiente e a pistola de pulverizagao por fora
com um pano humedecido com um diluente.

- Desatarraxar a porca de capa 3 eatampade ar 2.

- Limpar o bocal 11 e a agulha do bocal com produto diluen-
te.

De vez em quando também deverd limpar a vedacgdo do bocal
12.

- Retirar o bocal 11 e a vedagéo do bocal 12.
Se necessario podera usar um objecto pontudo como aju-
da, ja que a vedagao do bocal esta firmemente posiciona-
da.
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- Limpar a vedagao do bocal com um produto diluente.

- Recolocar a vedagao do bocal na pistola de pulverizagao.
Observe que a ranhura mostre no sentido contrario da pis-
tola de pulverizagao.

- Colocar o bocal no corpo da pistola de pulverizagao e gira-
lo na posicao correcta.

- Colocar atampa de ar 2 no bocal e atarraxa-la firmemente
com a porca de capa 3.

Substituir o filtro de ar (veja figuraL)
O filtro de ar deve ser trocado se estiver sujo.
- Retirar a cobertura dofiltro de ar 22.

Eliminacdo de avarias
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- Substituir ofiltro de ar .
- Recolocar a cobertura dofiltro de ar.

Eliminacao de material

Os produtos diluentes e os restos de material de pulverizagao
devem ser eliminados de forma compativel com o meio ambi-
ente. Observe as indicagdes de eliminagao do fabricante e as
directivas locais para a eliminagdo de residuos perigosos.
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem en-
trar em contacto com o solo, com lencdis freaticos nem com
aguas. Jamais deitar produtos quimicos nocivos ao meio am-
biente na canalizagao!

Problema Causa Solucao
0 material de pulverizagao nao A quantidade de material de pulverizagao é ~Girar a roda de ajuste 5 no sentido Il
cobre correctamente pequena demais
A distancia da superficie a ser pulverizada é Reduzir a distancia de pulverizagao
grande demais

Insuficiente quantidade de material de
pulverizagao na superficie a ser pulverizada,
raramente é pulverizado sobre a superficie a
ser pulverizada

Pulverizar mais frequentemente sobre a
superficie a ser pulverizada

0 material de pulverizagao é viscoso demais

Diluir o material de pulverizagao por mais
outros 10 % e executar uma pulverizagao de
ensaio

O material de pulverizagdo escorre Foi aplicado demasiado material de pulveri-
apos a aplicacao zagao

Girar aroda de ajuste 5 no sentido

A distancia da superficie a ser pulverizada é
curta demais

Aumentar a distancia de pulverizagio

0 material de pulverizagao é liquido demais

Adicionar material de pulverizagao original

Foi pulverizado muitas vezes no mesmo
lugar

Remover a tinta e da segunda tentativa de
pulverizagao, nao pulverize tantas vezes
sobre 0o mesmo lugar

Pulverizagao muito grosseira Demasiada quantidade de material de pulve-

rizagao

Girar aroda de ajuste 5 no sentido |

Bocal 11 sujo

Limpar o bocal

Pressao insuficiente no recipiente 8

Atarraxar o recipiente com o material de pul-
verizagdo correctamente na pistola de pulve-
rizagao

0 material de pulverizagao é viscoso demais

Diluir o material de pulverizagao por mais
outros 10 % e executar uma pulverizagao de
ensaio

Filtro de ar muito extremamente sujo

Substituir o filtro de ar

Neblina de tinta demasiado forte  Foi aplicado demasiado material de pulveri-
zacao

Girar aroda de ajuste 5 no sentido |

A distancia da superficie a ser pulverizada é
grande demais

Reduzir a distancia de pulverizagao
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Problema Causa

0O jacto de pulverizagao pulsa
verizagao no recipiente

—

Solucao

Quantidade insuficiente de material de pul-  Encher mais material de pulverizagao

0 orificio de evacuagao de ar no tubo mon-  Limpar o tubo montante e o orificio

tante 10 estd obstruido

Filtro de ar muito extremamente sujo

Substituir o filtro de ar

0 material de pulverizagdo é viscoso demais Diluir o material de pulverizagao por mais

outros 10 % e executar uma pulverizagdo de
ensaio

O material de pulverizagao pinga  Deposito de material de pulverizagao no bo- Limpar o bocal e a tampa de ar

do bocal cal 11 e natampade ar 2

Bocal 11 gasto

Substituir o bocal

0 bocal 11 esta frouxo

Apertar a porca de capa 3

Nao sai material de pulverizagaodo Bocal 11obstruido

Limpar o bocal

bocal Tubo montante 10 obstruido

Limpar o tubo montante

0 orificio de evacuacdo de ar no tubo mon-  Limpar o tubo montante e o orificio

tante 10 estd obstruido

Tubo montante 10 frouxo

Encaixar o tubo montante

Pressao insuficiente no recipiente 8

Atarraxar o recipiente com o material de pul-
verizagdo correctamente na pistola de pulve-
rizagao

0 material de pulverizagdo é viscoso demais Diluir o material de pulverizagao por mais

outros 10 % e executar uma pulverizagdo de
ensaio

Manutencao

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-
sos de fabricacao e de teste, a reparagao devera ser executa-
da por uma oficina de servico autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Apistolade pulverizagdo, a unidade eléctrica, os acessdrios e
as embalagens devem ser dispostos para uma reciclagem de
matéria prima de forma ecolégica.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.

1609929Y13((7.12.11)

Bosch Power Tools

ﬁ




OBJ_BUCH-620-006.book Page 41 Wednesday, December 7,2011 11:20 AM

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative, com-
prese le schede tecniche di sicurezza fornite relative alle
vernici ed ai solventi nonché le indicazioni di pericolo ri-
portate sui contenitori. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare adatta-
tori insieme ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte riduconoiil
rischio di scosse elettriche.

» Custodire I'apparecchio al riparo dalla pioggia e
dall’'umidita. La penetrazione diacqua in un elettroutensi-
le aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti di apparecchi
in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliatiaumentano
il rischio di scosse elettriche.

» Qualora si desideri usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare esclusivamente cavi di prolunga che siano
adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di pro-
lunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scossa elettrica.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Pelet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo perso-
nale nonché occhiali protettivi. Indossare equipaggia-

mento protettivo personale come mascherina per la polve-

re, scarpe protettive antiscivolo, elmo di protezione o
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protezione per l'udito, a seconda del tipo e di impiego
dell’elettroutensile, riduce il rischio di infortuni.

Trattamento accurato ed uso corretto dellelettroutensile
» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile che non pud piti essere acceso o

spento & pericoloso e deve essere riparato.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso dei hambini.
Non fare usare 'apparecchio a persone che non siano
abituate ad utilizzarlo o che non abbiano letto le pre-
senti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Utilizzare Ielettroutensile, gli accessori, gli utensili per
applicazioni specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni, tenendo sempre presente le condi-
zioni dilavoro e le operazioni da effettuare. L 'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli esplicitamente pre-
visti pud causare situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile esclusivamente da per-
sonale specializzato e solo impiegando pezzi di ricam-
bio originali. In questo modo potra essere salvaguardata
la sicurezza dell'apparecchio.

Istruzioni di sicurezza per sistemi a microspruzzo

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita, ben illu-
minata e sgombera da contenitori di vernici oppure di
solventi, stracci ed altri materiali infiammabili Possibi-
le pericolo di autoaccensione. Tenere a disposizione in
ogni momento un estintore funzionante.

» Provvedere ad una buona aerazione nel settore di
spruzzo ed a sufficiente aria fresca nell’intero ambien-
te. Solventi infiammabili che evaporano creano un am-
biente esplosivo.

» Non spruzzare e pulire con materiali il cui punto di in-
fiammabilita é al di sotto di 21 °C. Utilizzare materialia
base di acqua, di idrocarburi non volatili o materiali si-
mili. Solventi volatili che evaporano facilmente creano un
ambiente esplosivo.

» Non spruzzare in ambienti con fonti di elettricita stati-
ca, fiamme non protette, fiamme di accensione, ogget-
ti bollenti, motori, sigarette e scintille provenienti
dall’inserimento e disinserimento di cavi elettrici oppu-
re dall’uso di interruttori. Fonti di scintille di questo tipo
possono causare un ‘accensione dellambiente.

» Non spruzzare materiali per i quali non si & a conoscen-
za se gli stessi rappresentano un pericolo. Materiali sco-
nosciuti possono creare condizioni pericolose.

» Durante 'operazione di spruzzo oppure 'uso di prodot-
ti chimici indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo individuale supplementare come guanti di pro-
tezione adatti e maschera di protezione. Indossando
abbigliamento di protezione per le relative condizioni si ri-
duce 'esposizione nei confronti delle sostanze pericolose.
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» Non spruzzare su se stessi, su altre persone oppure ani-
mali.

» Non trattare la penetrazione di liquido spruzzato come
un semplice taglio. Un getto ad alta pressione pud inietta-
re nel corpo sostanze tossiche e causare lesioni serie. In
caso di una penetrazione nella pelle consultare immediata-
mente un medico.

» Prestare attenzione ad eventuali pericoli del liquido da
spruzzare. Osservare i contrassegni riportati sul conte-
nitore oppure le informazioni del produttore del liquido
daspruzzare, comprese lerichieste relative all'impiego
diequipaggiamento protettivo individuale. Le istruzioni
del produttore devono essere assolutamente osservate
per ridurre il rischio di incendio nonché lesioni provocate
da veleni, materiali cancerogeni ecc.

» Utilizzare esclusivamente inserti bocchetta specificati
da parte del produttore. Non spruzzare mai senza pro-
tezione dellabocchetta montata. L'impiego di un inserto
bocchetta speciale con la relativa protezione della boc-
chetta riduce la probabilita che un getto ad alta pressione
penetri nella pelle e inietti veleni nel corpo.

» Prestare attenzione durante la pulizia ed il cambio de-
gli inserti bocchetta. Qualora durante lo spruzzo I'in-
serto bocchetta dovesse ostruirsi, prima della rimozio-
nedellabocchetta per la pulizia seguire le istruzioni del
produttore per lo spegnimento dell’apparecchio e lo
scarico della pressione. Liquidi sotto alta pressione pos-
sono penetrare nella pelle, iniettare veleno nel corpo e
conseguentemente causare lesioni serie.

» Mantenere libera da vernice e da altri liquidi la spina
del cavo di rete ed il grilletto dellinterruttore della pi-
stola a spruzzo. Non tenere mai il cavo per supporto ai
collegamenti a spina. Il mancato rispetto potra creare il
pericolo di scosse elettriche.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con il sistema a microspruzzo.

» Bambini e persone che a causa delle loro capacita fisi-
che, sensoriali o mentali oppure a cui manchi esperien-
za o conoscenza non sono in grado di utilizzare il siste-
ma a microspruzzo in modo sicuro, non devono
utilizzare questo sistema a microspruzzo senza la sor-
veglianza oppure l'istruzione da parte di una persona
responsabile. In caso contrario esiste il pericolo di impie-
go errato e di lesioni.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo esclusivamente per la polverizza-
zione di vernici contenenti solventi e diluibili con acqua, ver-
nici incolori, mani di fondo, vernici trasparenti, vernici co-
prenti per autovetture, coloriture, protezioni per legno,
protezioni per piante, oli e disinfettanti.

L’elettroutensile non € adatto per la lavorazione di vernici a di-
spersione e vernici di lattice, soluzioni alcaline, emulsioni
contenentiacidi, liquido da spruzzare granuloso e contenente
corpuscoli nonché materiali che bloccano lo spruzzo e la for-
mazione di gocce.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Pistola a spruzzo
2 Coperchio dell'aria
3 Dadoarisvolto
4 Marcatura per chiusura SDS
5 Rotellinadiregolazione per quantita liquido da spruzzare
6 Collegamento tubo flessibile (pistola a spruzzo)
7 Prolungamento del piedino (solo per serbatoio da
800 ml)
8 Serbatoio per liquido da spruzzare, 600 ml
Serbatoio per liquido da spruzzare, 800 ml*

9 Interruttore di comando
10 Tubo montante con guarnizione del serbatoio
11 Bocchetta
12 Guarnizione della bocchetta
13 Tubo flessibile dell’aria
14 Chiusura SDS
15 Unita di base
16 Fermaglio di fissaggio
17 Asola per cinghia portante
18 Interruttore di avvio/arresto
19 Collegamento tubo flessibile (unita di base)
20 Cinghia portante
21 Recipiente graduato
22 Copertura del filtro dell'aria

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

1609929Y13](7.12.11)
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Dati tecnici

Sistema a microspruzzo PFS 65
Codice prodotto 3603B061..
Potenza nominale assorbita w 280
Potenza di alimentazione g/min 130
Potenza di polverizzazione w 0-65
Tempo richiesto per 5 m?

mano di colore min 10
Volume del serbatoio per il

liquido da spruzzare ml 600
Lunghezza del tubo flessibile

dell'aria m 1,8
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8

Classe di sicurezza o]/
| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati pos-
sono variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di
costruzione del Vostro elettroutensile. Le descrizioni commerciali di sin-
goli elettroutensili possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il ivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 74 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

—
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Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» &€ conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60335 e le direttive
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE comprese le loro
modifiche.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%% 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Collegamento del tubo flessibile dell’aria

(vedi figure A1-A2)

- Aprire il fermaglio di fissaggio 16 e srotolare il tubo flessi-
bile dellaria 13.

Collegamento alla pistola a spruzzo:

- Inserire saldamente una chiusura SDS 14 del tubo flessibi-
le dell'aria conformemente alla marcatura con freccia nel
collegamento della pistola a spruzzo 6.

- Ruotare la chiusura SDS fino a quando il bloccaggio scatta
in posizione.

Collegamento dell'unita di base:

- Inserire saldamente la seconda chiusura SDS del tubo fles-
sibile dell'aria conformemente alla marcatura con freccia
nel collegamento dell'unita di base 19.

- Ruotare la chiusura SDS fino a quando il bloccaggio scatta
in posizione.

Fissaggio della cinghia portante (vedi figura B)

Affinché le superfici da trattare possano essere ben raggiunte
e sia possibile muoversi senza impedimenti, l'unita di base
puo essere messa a tracolla con la cinghia portante 20.

- Agganciare in ogni occhiello 17 un’estremita della cinghia.

Uso

Pianificazione operativa

» Non sono permessi lavori di spruzzatura al bordo di ac-
que oppure su superfici limitrofe in bacino d’utenza
nelle immediate vicinanze.

Comperando colori, vernici e liquidi da spruzzare prestare at-

tenzione alla loro compatibilita ambientale.
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Preparazione della superficie da spruzzare

Nota bene: Coprire ampiamente e accuratamente I'area adia-

cente alla superficie da spruzzare.

La nebbia polverizzata inquina 'ambiente. In caso di impiego

in ambienti interni, tutte le superfici non coperte possono es-

sere sporcate.

La superficie da spruzzare deve essere pulita, asciutta e

sgrassata.

- Granulare superfici lisce e rimuovere successivamente la
polvere abrasiva.

Liquidi da spruzzare adatti e diluizioni consigliate

» In fase di diluizione prestare attenzione affinché il li-
quido da spruzzare e la diluizione siano compatibili. In
caso diimpiego di una diluizione shagliata possono formar-
si grumi che ostruiscono la pistola a spruzzo.

Liquido da spruzzare Diluizione

consigliata
non diluiti

Protezione per legno, coloriture, oli,
vernici incolori, impregnature, mani di
fondo antiruggine

Disinfettanti, fitofarmaci, acqua, liquidi non diluiti
per distacco carta da parati

Vernici diluibili con solventi oppure con diluito almeno del
acqua, mani di fondo, vernici per calori- 10 %

feri, vernici coprenti per autovetture,

velature a strato denso

L’apparecchio non & adatto per la lavorazione di colori a di-
spersione (pitture per pareti).

Vi preghiamo di osservare anche le istruzioni di impiego del
produttore del liquido da spruzzare.

Diluizione del liquido da spruzzare

In caso di liquido da spruzzare che deve essere diluito proce-

dere come segue:

- Prendere il recipiente graduato 21.

- Rimescolare bene il liquido da spruzzare.

- Riempiredisufficiente liquido da spruzzare il serbatoio per
liquido da spruzzare 8. (vedi «Riempimento del liquido da
spruzzare», pagina 44)

- Diluire il liquido da spruzzare del 10 % con diluente. Per
esempio:

Quantita d’uscita liquido da 200 300 400 500
spruzzare [ml]

Diluente [ml] 20 30 40 50

- Rimescolare bene il liquido da spruzzare.
- Effettuare uno spruzzo di controllo su una superficie di
prova. (vedi «Spruzzatura», pagina 44)

Se viene ottenuto un tipo di spruzzo ottimale & possibile ini-
Ziare a spruzzare.

oppure
Qualora il risultato dello spruzzo non dovesse essere soddi-

sfacente oppure se non dovesse fuoriuscire alcun colore, pro-

cedere come descritto nel paragrafo «Eliminazione di guasti»
apagina 46.

Riempimento del liquido da spruzzare

(vedi figuraC1-C2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

- Svitare il serbatoio 8 dalla pistola a spruzzo.

- Ruotare il tubo montante 10 in modo che il liquido da
spruzzare possa essere spruzzato quasi senza residui:

in avanti in direzione
della bocchetta

indietro in direzione
dellimpugnatura

per lavori di spruzzatura ad
oggetti in posizione orizzontale
per lavori di spruzzatura sopra
latesta

- Riempireil serbatoio conil liquido da spruzzare ed avvitare
saldamente lo stesso alla pistola a spruzzo.

Avviamento

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Prestare attenzione affinché durante il funzionamento
I'unita di base non possa aspirare polvere o altra spor-
cizia.

» Fare attenzione a non spruzzare mai I'unita di base.

Accensione

- Inserire la spina di rete nella presa.

- Prendere inmano la pistola a spruzzo ed orientarla sulla su-
perficie da spruzzare.

- Premere innanzitutto l'interruttore di avvio/arresto 18.

- Premere l'interruttore di comando 9 sulla pistola a spruz-
20.

Nota bene: Se I'unita di base & accesa, dalla bocchetta 11

uscira sempre aria.

Spegnimento

- Rilasciare I'interruttore di comando 9 e premere l'interrut-
tore di avvio/arresto 18.

- Staccare la spina di rete della presa.

Indicazioni operative

Spruzzatura (vedi figure D-E)

Nota bene: Se I'elettroutensile viene utilizzato all'aperto os-

servare la direzione del vento.

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova e regolare il ti-
po di spruzzo e la quantita di liquido da spruzzare confor-
memente al liquido da spruzzare. (Per quanto riguarda le
regolazioni vedi i paragrafi che seguono)

- Tenere assolutamente la pistola a spruzzo ad una distanza
regolare di 5 - 15 cm in modo verticale rispetto all'ogget-
to da spruzzare.

- Iniziare 'operazione di spruzzo al di fuori della superficie
da spruzzare.
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- Muovere uniformemente la pistola a spruzzo a seconda
della regolazione del tipo di spruzzo in modo trasversale
oppure in alto ed in basso.

Una qualita uniforme della superficie si ottiene se i passag-
gi si sovrappongono di4 - 5cm.

- Evitare interruzioni allinterno della superficie da spruzza-
re.

Una conduzione uniforme della pistola a spruzzo consente

una qualita uniforme della superficie.

Una distanza ed un angolo di spruzzo irregolari causano for-

mazione di nebbia di colore troppo elevata e conseguente-

mente una superficie irregolare.

- Terminare 'operazione di spruzzo al di fuori della superfi-
cie da spruzzare.

Non svuotare completamente con lo spruzzoil serbatoio peril

liquido da spruzzare. Quando il tubo montante non & piti im-

merso nel liquido da spruzzare, si interrompe la nebbia di

spruzzo comportando una superficie non omogenea.

Seil liquido da spruzzare dovesse depositarsi sulla bocchetta

e sul coperchio dell'aria, pulire entrambi i pezzi con il diluente

impiegato.

Regolazione del tipo di spruzzo (vedi figura F)

» Nonazionare mailinterruttore di comando 9 durante la
regolazione del coperchio dell’aria 2.

- Allentare il dado a risvolto 3.

- Ruotare il coperchio dell'aria 2 nella posizione desiderata.

- Serrare di nuovo saldamente il dado a risvolto.

Coperchio Getto pol- Applicazione
dellari verizzato
A

Getto piatto verticale per direzio-
ne di lavoro orizzontale

Getto piatto orizzontale per dire-
zione di lavoro verticale

C

Getto rotondo perangoli, spigolie
punti di difficile accesso

Regolazione della quantita del liquido da spruzzare

(vedi figura G)

- Ruotare la rotellina di regolazione 5 per regolare la quanti-
ta desiderata del liquido da spruzzare:
I: minima quantita di liquido da spruzzare,
11I: massima quantita di liquido da spruzzare.

—
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Quantita di liquido da

Regolazione

spruzzare

Troppo liquido spruzzato sulla La quantita di liquido da

superficie da spruzzare: spruzzare deve essere

ridotta.

- Ruotare la rotellina di
regolazione 5 direzione I.

Troppo poco liquido spruzzato La quantita di liquido da

sulla superficie da spruzzare:  spruzzare deve essere

aumentata.

- Ruotare larotellina di
regolazione 5
direzione Il

Appoggio della pistola a spruzzo (vedi figura H)

Per 'appoggio la pistola a spruzzo pud essere agganciata nel

fermaglio di fissaggio 16.

- Appendere la pistola a spruzzo con il dado a risvolto 3 nel
fermaglio di fissaggio 16.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulizia (vedi figure 1-K)

Una pulizia corretta & il presupposto per un funzionamento

perfetto della pistolaa spruzzo. In caso di pulizia non effettua-

ta oppure effettuata non correttamente non saranno ricono-

sciute richieste di garanzia.

Pulire sempre la pistola a spruzzo ed il serbatoio per il liquido

da spruzzare con il relativo diluente (solvente oppure acqua)

utilizzato per il liquido da spruzzare.

Non immergere completamente l'intera pistola a spruzzo nel

detergente.

Non pulire mai i fori della bocchetta e dell’aria della pistola a

spruzzo con oggetti metallici appuntiti.

Per la conservazione non rimettere nuovamente liquido da
spruzzare diluito nel liquido da spruzzare originale.

Pulire molto accuratamente la pistola a spruzzo se sono stati
impiegati liquidi da spruzzare dannosi per la salute.

- Spegnere l'unita di base e premere 'interruttore di coman-
do 9 della pistola a spruzzo affinché il liquido da spruzzare
possa tornare indietro nel serbatoio.

- Svitare il serbatoio 8 e svuotare il liquido da spruzzare re-
stante.

- Versare il diluente (solvente o acqua) nel serbatoio ed av-
vitare lo stesso alla pistola a spruzzo.

- Scuotere pil volte la pistola a spruzzo.

- Accendere I'unita di base e spruzzare il diluente in una lat-
tina di materiale vuota.

- Ripetere le ultime tre operazionifino a quando dalla pistola
a spruzzo fuoriesce diluente limpido.

Bosch Power Tools
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- Spegnere nuovamente l'unita di base.

- Svuotare completamente il serbatoio 8.

- Controllare che il tubo montante 10 con la guarnizione del
serbatoio siano liberi da liquido da spruzzare e non siano
danneggiati.

- Pulire esternamente il serbatoio e la pistola a spruzzo con
un panno inumidito di diluente.

- Svitare il dado a risvolto 3 ed il coperchio dell'aria 2.

- Pulirelabocchetta 11 e I'ago del polverizzatore con diluen-
te.

Ditanto in tanto deve essere pulita anche la guarnizione della

bocchetta 12.

- Togliere labocchetta 11 e la guarnizione della bocchetta
12.

Utilizzare eventualmente un oggetto appuntito in quando
la guarnizione della bocchetta ¢ alloggiata saldamente sul-
la pistola a spruzzo.

- Pulire la guarnizione della bocchetta con diluente.

- Inserire nuovamente la guarnizione della bocchetta nella
pistola a spruzzo. Prestare attenzione affinché la scanala-
tura non sia rivolta verso la pistola a spruzzo.

Eliminazione di guasti

Problema Causa

Il liquido spruzzato non copre
correttamente

- Inserire labocchetta sul corpo della pistola a spruzzo e ruo-
tarlain posizione corretta.

- Applicare il coperchio dell'aria 2 sulla bocchetta e serrarlo
saldamente con il dado arisvolto 3.

Sostituzione del filtro dell’aria (vedi figuraL)

Se il filtro dell'aria & sporco, lo stesso deve essere sostituito.
- Rimuovere la copertura del filtro dell’aria 22.

- Sostituire il filtro dell'aria .

- Inserire di nuovo la copertura del filtro dell'aria.

Smaltimento del materiale

Diluenti e resti di liquidi da spruzzare devono essere smaltiti
nel rispetto dell'ambiente. Osservare le istruzioni del produt-
tore relative allo smaltimento e le norme locali per lo smalti-
mento di rifiuti speciali.

Prodotti chimici dannosi per 'ambiente non devono penetra-
re nel terreno, nell'acqua sotterranea oppure nelle acque.
Non versare mai prodotti chimici dannosi per 'ambiente nella
canalizzazione!

Rimedi

Quantita di liquido spruzzata troppo scarsa  Ruotare la rotellina di regolazione 5

direzione Il

Distanza dalla superficie da spruzzare

troppo grande

Ridurre la distanza di spruzzo

Troppo poco liquido spruzzato sulla super- ~ Spruzzare pill spesso sopra la superficie da
ficie da spruzzare, spruzzato tropporara-  spruzzare
mente sopra alla superficie da spruzzare

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Dopo I'applicazione il liquido
spruzzato cola

Spruzzato troppo liquido

Ruotare la rotellina di regolazione 5
direzionel

Distanza dalla superficie da spruzzare

troppo ridotta

Aumentare la distanza di spruzzo

Liquido spruzzato troppo fluido

Aggiungere liquido da spruzzare originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo stesso

punto

Togliere il colore e al secondo tentativo di
spruzzaturanon spruzzare cosi Spesso sopra
un punto

Polverizzazione troppo grossolana Quantita di liquido spruzzato troppo elevata Ruotare la rotellina di regolazione 5

direzionel

Boccola 11 sporca

Pulire la bocchetta

Generazione di pressione troppo limitatanel Avvitare saldamente in modo corretto il ser-

serbatoio 8

batoio per il liquido da spruzzare alla pistola
aspruzzo

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Filtro dell'aria molto sporco

Sostituzione del filtro dell'aria

Nebbia di colore troppo forte Spruzzato troppo liquido

Ruotare la rotellina di regolazione 5
direzionel

Distanza dalla superficie da spruzzare

troppo grande

Ridurre la distanza di spruzzo
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Problema Causa

Getto polverizzato pulsa
serbatoio

Troppo poco liquido da spruzzare nel

—
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Rimedi
Riempire con liquido da spruzzare

Foro di sfiato sul tubo montante 10 ostruito Pulire il tubo montante ed il foro

Filtro dell'aria molto sporco

Sostituzione del filtro dell'aria

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Liquido da spruzzare sgocciola
dalla bocchetta

Deposito di liquido da spruzzare sulla
boccola 11 e sul coperchio dell'aria 2

Pulire la boccola ed il coperchio dell’aria

Boccola 11 chiusa

Sostituire la boccola

Bocchetta 11 allentata

Serrare il dado a risvolto 3

Dallo boccola non fuoriesce alcun - Boccola 11 ostruita

Pulire la bocchetta

liquido da spruzzare

Tubo montante 10 ostruito

Pulire il tubo montante

Foro di sfiato sul tubo montante 10 ostruito Pulire il tubo montante ed il foro

Tubo montante 10 allentato

Inserire saldamente il tubo montante

Mancanza di generazione di pressione nel

serbatoio 8

Avvitare saldamente in modo corretto il ser-
batoio per il liquido da spruzzare alla pistola
aspruzzo

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Manutenzione

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 8 47 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente pistola a
spruzzo, unita elettrica, accessori ed imballaggi scartati.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologi-
ca.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen, in-
clusief de bij de verf en oplosmiddelen geleverde veilig-
heidsinformatiebladen en de waarschuwingsplaatjes op
de verpakkingen. Als de veiligheidsvoorschriften en aanwij-
zingen niet in acht worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.

Bosch Power Tools
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Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot de kans op een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen, of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende delen van het gereedschap. Beschadigde of in
de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Als u een
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel gebruikt,
beperkt u daardoor het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijk bescher-
mende uitrusting zoals stofmasker, slipvaste veiligheids-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naar
gelang het type en de toepassing van het elektrische ge-
reedschap, vermindert de kans op verwondingen.

Gebruik en behandeling van het elektrische gereedschap

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-

sche gereedschappen zijn gevaarlijk als deze door onerva-

ren personen worden gebruikt.

—

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik
van elektrische gereedschappen voor andere dan de voor-
ziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor fijnspuitsystemen

» Houd uw werkomgeving schoon, goed verlicht en vrij
van verpakkingen met verf of oplosmiddelen, poets-
doeken en andere brandbare materialen. Mogelijk ge-
vaar van zelfontbranding. Houd goed werkende brandblus-
apparaten op elk moment beschikbaar.

» Zorg voor een goede ventilatie in de spuitomgeving en
voor voldoende frisse lucht in de hele ruimte. Verdam-
pende brandbare oplosmiddelen scheppen een explosieve
omgeving.

» Spuit en reinig niet met materialen waarvan het viam-
puntonder 21 °C ligt. Gebruik materialen op basis van
water, weinig vluchtige koolwaterstoffen of vergelijk-
bare materialen. Vluchtige verdampende oplosmiddelen
scheppen een explosieve omgeving.

» Spuit niet in de buurt van ontstekingsbhronnen zoals
vonken door statische elektriciteit, open vuur, ontste-
kingsvlammen, hete voorwerpen, motoren, sigaretten
en vonken door het insteken of lostrekken van stek-
kers van stroomkabels of de bediening van schake-
laars. Dergelijke vonkenbronnen kunnen tot een ontste-
king van de omgeving leiden.

» Spuit geen materialen waarvan niet bekend is of deze
een gevaar vormen. Onbekende materialen kunnen ge-
vaarlijke omstandigheden scheppen.

» Draag bovendien persoonlijke beschermende uitrus-
ting zoals geschikte werkhandschoenen en een be-
schermings- of ademmasker bij het spuiten van of het
omgaan met chemicalién. Het dragen van beschermen-
de uitrusting passend bij de omstandigheden vermindert
de blootstelling aan gevaarlijke substanties.

» Spuit niet op uzelf, andere personen of dieren.

» Behandel een beschadiging van de huid door de spuit-
straal niet als eenvoudige snijwond. Een hogedrukstraal
kan tot ernstig letsel leiden en kan giftige stoffen in uw
lichaam doen binnendringen. In het geval van een bescha-
diging van de huid door de spuitstraal dient u onmiddellijk
een arts te raadplegen.
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> Letop eventuele gevarenvan het spuitmateriaal. Neem
de markeringen op de verpakking of de informatie van
de fabrikant van het spuitmateriaal in acht, inclusief
het dringende verzoek tot het gebruik van persoonlijke
beschermende uitrusting. De aanwijzingen van de fabri-
kant moeten worden opgevolgd ter beperking van het risi-
co van brand en letsel door giftige of kankerverwekkende
stoffen, enz.

» Gebruik alleen door de fabrikant gespecificeerde
sproeierinzetstukken. Spuit nooit zonder gemonteer-
de sproeierbescherming. Het gebruik van een speciaal
sproeierinzetstuk met de passende sproeierbescherming
vermindert de waarschijnlijkheid dat een hogedrukstraal
de huid beschadigt en giftige stoffen in het lichaam doet
binnendringen.

» Voorzichtig bij het reinigen en wisselen van sproeierin-
zetstukken. Als tijdens het spuiten het sproeierinzet-
stuk verstopt raakt, dient u voor het verwijderen van
de sproeier voor de reiniging de aanwijzingen van de
fabrikant over het uitschakelen van het apparaat en
het ontlasten van de druk op te volgen. Vloeistoffen on-
der hoge druk kunnen door de huid dringen, giftige stoffen
in het lichaam spuiten en daardoor tot ernstig letsel leiden.

» Houd de stekker van het netsnoer en de schakelaar-
drukknop van het spuitpistool vrij van verf en andere
vloeistoffen. Houd nooit ter ondersteuning het snoer
bij de stekkers vast. Als deze voorschriften niet worden
opgevolgd, kan een elektrische schok het gevolg zijn.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met het fijnspuitsysteem spelen.

» Kinderen en personen die op grond van hun fysieke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, hun onervaren-
heid of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het fijn-
spuitsysteem veilig te bedienen, mogen dit fijnspuit-
systeem niet zonder toezicht of instructie door een
verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat
het gevaar van verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is alleen bestemd voor het ver-
stuiven van oplosmiddelhoudende en waterverdunbare lak-
verf, lazuurverf, grondverf, transparante lak, autolak, beits,
houtschuurmiddelen, bestrijdingsmiddelen tegen planten-
ziekten, olie en desinfectiemiddelen.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het verwer-
ken van dispersie- en latexverf, loog, zuurhoudende coating-
materialen, korrelig spuitmateriaal of materiaal dat deeltjes
bevat en spuit- of druppelgeremd materiaal.

—
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Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.

1 Spuitpistool

2 Luchtkap

3 Wartelmoer

4 Markering voor SDS-sluiting

5 Stelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal

6 Slangaansluiting (spuitpistool)
7 Voetverlenging (alleen voor reservoir van 800 ml)
8

Reservoir voor spuitmateriaal, 600 ml
Reservoir voor spuitmateriaal, 800 m|*

9 Bedieningsschakelaar

10 Stijgbuis met reservoirpakking
11 Mondstuk

12 Sproeierpakking

13 Luchtslang

14 SDS-sluiting

15 Basiseenheid

16 Vasthoudbeugel

17 Oog voor draagriem

18 Aan/uit-schakelaar

19 Slangaansluiting (basiseenheid)
20 Draagriem

21 Maatbeker

22 Luchtfilterafdekking

*Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

hoh

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 74 dB(A). Onzekerheid K= 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
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gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Technische gegevens

Fijnspuitsysteem PFS 65
Zaaknummer 3603B061..
Opgenomen vermogen w 280
Spuitcapaciteit g/min 130
Verstuivingscapaciteit W 0-65
Benodigde tijd voor 5 m? verf

aanbrengen min 10
Volume van reservoir voor

spuitmateriaal ml 600
Luchtslanglengte m 1,8
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Isolatieklasse o]/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische gereed-
schap. De handelsbenamingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 en
derichtlijnen 2011/65/EU, 2006/42/EG en 2004/108/EG
inclusief de desbetreffende wijzigingen.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/&./%% 3 V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Luchtslang aansluiten (zie afbeeldingen A1 - A2)
- Open de vasthoudbeugel 16 en rol de luchtslang 13 af.

—

Aansluiting op het spuitpistool:

- Steek een SDS-sluiting 14 van de luchtslang overeenkom-
stig de pijlmarkering stevig in de aansluiting van het spuit-
pistool 6.

- Draai de SDS-sluiting tot de vergrendeling vastklikt.

Aansluiting van de basiseenheid:

- Steek de tweede SDS-sluiting van de luchtslang overeen-
komstig de pijlmarkering stevig in de aansluiting van de ba-
siseenheid 19.

- Draai de SDS-sluiting tot de vergrendeling vastklikt.

Draagriem bevestigen (zie afbeelding B)

U kunt de basiseenheid met een draagriem 20 omhangen, zo-
dat u alle te bewerken oppervlakken goed kunt bereiken en u
flexibel bent.

- Haakin elk oog 17 één uiteinde van de riem.

Gebruik

Werkvoorbereiding

» Spuitwerkzaamheden langs oppervlaktewater of in de
directe omgeving daarvan zijn niet toegestaan.

Let er bij aankoop van verf, lak en spuitmiddelen op dat deze

niet schadelijk voor het milieu zijn.

Spuitoppervlak voorbereiden

Opmerking: Dek de omgeving van het spuitoppervlak zeer
ruim en grondig af.

Door de spuitnevel wordt de omgeving vuil. Bij toepassing
binnenshuis kunnen alle niet afgedekte oppervlakken vuil
worden.

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vetuvrij zijn.

- Ruw gladde oppervlakken op en verwijder vervolgens het
schuurstof.

Geschikte spuitmaterialen en geadviseerde verdunnin-

gen

» Let er bij het verdunnen op dat spuitmateriaal en ver-
dunning bij elkaar passen. Bij gebruik van een verkeerde
verdunner kunnen klonters ontstaan die het spuitpistool
verstoppen.

Geadviseerde
verdunning

Houtbeschermingsmiddelen, beits, olie, onverdund
lazuurverf, impregneermiddelen, roest-
beschermingsgrondverf
Desinfectiemiddelen, bestrijdings-
middelen tegen plantenziekten, water,
behanglosmaakmiddelen

Met oplosmiddelen of water verdunbare Minstens 10 %
lakverf, grondverf, radiatorlak, autolak, verdund

dikke lazuurverf

Spuitmateriaal

onverdund

Het gereedschap is niet geschikt voor het verwerken van dis-
persieverf (muurverf).

Neem ook de gebruiksvoorschriften van de fabrikanten van
de spuitmaterialen in acht.
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Spuitmateriaal verdunnen

Ga als volgt te werk bij spuitmateriaal dat verdund moet wor-

den:

- Neem de maatbeker 21.

- Roer het spuitmateriaal goed door.

- Vul het reservoir voor spuitmateriaal 8 met voldoende
spuitmateriaal. (zie ,Vullen met spuitmateriaal”, pagina
51)

- Verdun het spuitmateriaal met 10 % met verdunningsmid-

del. Bijvoorbeeld:

Spuitmateriaal
beginhoeveelheid [ml] 200 30088400 500
Verdunningsmiddel [ml] 20 30 40 50

- Roer het spuitmateriaal goed door.

- Spuit bij wijze van proef op een testoppervlak. (zie ,Spui-
ten”, pagina 51)

Als u een optimaal spuitbeeld krijgt, kan het spuiten begin-

nen.

of

Als het spuitresultaat niet naar tevredenheid is of als er geen
verf naar buiten komt, gaat u te werk zoals beschreven onder
L,Storingen verhelpen” op pagina 53.

Vullen met spuitmateriaal (zie afbeeldingen C1-C2)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

- Schroef het reservoir 8 van het spuitpistool los.

- Draaidestijgbuis 10 zodanig dat het spuitmateriaal vrijwel
zonder rest kan worden verspoten:

voor spuitwerkzaamheden
aan liggende voorwerpen

naar voren in de richting
van de sproeier

naar achteren in de
richting van de handgreep

voor spuitwerkzaamheden
boven het hoofd

- Vul het reservoir met spuitmateriaal en schroef het vast op
het spuitpistool.

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

> Let erop dat de basiseenheid tijdens het gebruik geen
stof of ander vuil kan aanzuigen.

» Let erop dat u nooit op de basiseenheid spuit.

Inschakelen

- Steek de netstekker in het stopcontact.

- Neem het spuitpistool in uw hand en richt het op het spui-
topperviak.

- Druk eerst de aan aan/uit-schakelaar 18 in.

- Druk de bedieningsschakelaar 9 op het spuitpistool in.

Opmerking: Als de basiseenheid ingeschakeld is, stroomt er

uit de sproeier 11 altijd lucht.

—

Nederlands |51

Uitschakelen

- Laat de bedieningsschakelaar 9 los en druk de aan/uit-
schakelaar 18 in.

- Trek de netstekker uit het stopcontact.

Tips voor de werkzaamheden

Spuiten (zie afbeeldingen D-E)
Opmerking: Houd rekening met de windrichting wanneer u
het elektrische gereedschap buitenshuis gebruikt.

- Spuit eerst bij wijze van proef en stel het spuitbeeld en de
hoeveelheid spuitmateriaal in naar gelang het gebruikte
spuitmateriaal. (zie voor instellingen de volgende gedeel-
ten)

- Houd het spuitpistool beslist op een gelijkmatige afstand
van 5 - 15 cm haaks op het te spuiten voorwerp.

- Begin met spuiten buiten het spuitopperviak.

- Beweeg het spuitpistool afhankelijk van de spuitbeeldin-
stelling gelijkmatig heen en weer of omhoog en omlaag.
Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwaliteit als de
banen elkaar 4 - 5 cm overlappen.

- Voorkom onderbrekingen binnen het spuitoppervlak.

Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool leidt tot een

gelijkmatige kwaliteit van het oppervlak.

Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leidt tot een sterke

verfnevelvorming en daarmee tot een ongelijkmatig opper-

vlak.

- Beéindig het spuiten buiten het spuitopperviak.

Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit helemaal

leeg. Als de stijgbuis niet meer in het spuitmateriaal gedom-

peld is, breekt de spuitnevel af en ontstaat een ongelijkmatig
oppervlak.

Als er spuitmateriaal bij de sproeier en de luchtkap achter-

blijft, reinigt u beide delen met het gebruikte verdunnings-
middel.

Spuitbeeld instellen (zie afbeelding F)

» Bedien nooit de bedieningsschakelaar 9 terwijl u de
luchtkap 2 verstelt.

- Draai de wartelmoer 3 los.

- Draai de luchtkap 2 in de gewenste stand.

- Draai de wartelmoer weer stevig vast.

Luchtkap Spuitstraal Gebruik

A

Verticale vlakstraal voor
horizontale werkrichting

Horizontale vlakstraal voor
verticale werkrichting

c

Rondstraal voor hoeken, randen
en moeilijk bereikbare plaatsen
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Hoeveelheid spuitmateriaal instellen (zie afbeelding G)

- Draai het stelwiel 5 om de gewenste hoeveelheid spuitma-
teriaal in te stellen:
I: minimale hoeveelheid spuitmateriaal,
11I: maximale hoeveelheid spuitmateriaal.

Hoeveelheid spuitmateriaal Instelling

Te veel spuitmateriaal op het  De hoeveelheid spuitmate-

spuitoppervlak: riaal moet worden vermin-

— derd.

- Draai het stelwiel 5 in de
richting I.

Teweinigspuitmateriaal ophet De hoeveelheid spuitmate-

spuitopperviak: riaal moet worden vergroot.

- Draai het stelwiel 5in de
richting I

Spuitpistool neerleggen (zie afbeelding H)

Het spuitpistool kan in de vasthoudbeugel 16 worden gehan-

gen.

- Hang het spuitpistool met de wartelmoer 3 in de vasthoud-
beugel 16.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Reiniging (zie afbeeldingen 1-K)

Een goede reiniging is een voorwaarde voor het juiste gebruik

van het spuitpistool. Als er geen reiniging of geen juiste reini-

ging plaatsvindt, vervalt de garantie.

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor spuitmateriaal al-

tijd met het geschikte verdunningsmiddel (oplosmiddel of

water) voor het gebruikte spuitmateriaal.

Dompel nooit het hele spuitpistool in het reinigingsmiddel on-

der.

Reinig de sproei- en luchtgaatjes van het spuitpistool nooit

met een spits metalen voorwerp.

Giet verdund spuitmateriaal dat u wilt bewaren niet terug bij

het originele spuitmateriaal.

Reinig het spuitpistool grondig nadat u spuitmiddelen hebt

gebruikt die schadelijk voor de gezondheid zijn.

- Schakel de basiseenheid uit en druk de bedieningsschake-
laar 9 van het spuitpistool in, zodat het spuitmateriaal in
het reservoir kan teruglopen.

- Schroef het reservoir 8 los en laat het resterende spuitma-
teriaal er uit lopen.

- Vul het reservoir met verdunningsmiddel (oplosmiddel of
water) en schroef het vast op het spuitpistool.

- Schud het spuitpistool meermaals.

—

- Schakel de basiseenheid in en spuit het verdunningsmid-
del in een leeg materiaalblik.

- Herhaal de laatste drie stappen tot er helder verdunnings-
middel uit het spuitpistool komt.

- Schakel de basiseenheid weer uit.

- Maak het reservoir 8 volledig leeg.

- Controleer of de stijgbuis 10 met de reservoirpakking vrij
van spuitmateriaal en onbeschadigd is.

- Reinig het reservoir en het spuitpistool van buiten met een
doek die met verdunningsmiddel is bevochtigd.

- Schroef de wartelmoer 3 en de luchtkap 2 los.

- Reinig de sproeier 11 en de sproeiernaald met verdun-
ningsmiddel.

Van tijd tot tijd moet ook de sproeierpakking 12 worden

schoongemaakt.

- Verwijder de sproeier 11 en de sproeierpakking 12.
Maak eventueel gebruik van een spits voorwerp, omdat de
sproeierpakking vast op het spuitpistool zit.

- Reinig de sproeierpakking met verdunningsmiddel.

- Plaats de sproeierpakking weer in het spuitpistool. De
groef moet van het spuitpistool weg wijzen.

- Steek de sproeier op het spuitpistool en draai de sproeier
in de juiste stand.

- Steek de luchtkap 2 op de sproeier en draai deze met de
wartelmoer 3 vast.

Luchtfilter vervangen (zie afbeelding L)

Als het luchtfilter vuil is, moet het worden vervangen.
- Verwijder de luchtfilterafscherming 22.

- Vervang het luchtfilter .

- Breng de luchtfilterafscherming weer aan.

Materiaal afvoeren

Verdunningsmiddel en resten van spuitmateriaal moeten op
een voor het milieu niet schadelijke wijze worden afgevoerd.
Neem de aanwijzingen van de fabrikant inzake afvalverwijde-
ring en de plaatselijke voorschriften voor het afvoeren van
speciaal afval in acht.

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu mogen niet in
de bodem, het grondwater of in oppervlaktewater terechtko-
men. Giet chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu niet
in de riolering.
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Storingen verhelpen

Probleem
Spuitmateriaal dekt niet goed

Oorzaak
Hoeveelheid spuitmateriaal te gering

—

Nederlands |53

Oplossing
Stelwiel 5 in de richting llll draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitopperviak,
niet genoeg over spuitoppervlak gespoten

Vaker over het spuitoppervlak spuiten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 % ver-
dunnen en bij wijze van proef spuiten

Spuitmateriaal loopt na het
aanbrengen uit

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Stelwiel 5 in de richting I draaien

Afstand tot spuitoppervlak te gering

Spuitafstand vergroten

Spuitmateriaal te dun

Origineel spuitmateriaal toevoegen

Te vaak over dezelfde plaats gespoten

Verf verwijderen en bij tweede spuitpoging
niet zo vaak op één plaats spuiten

Te grove verstuiving

Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

Stelwiel 5 in de richting I draaien

Sproeier 11 vuil

Sproeier reinigen

Te weinig druk opgebouwd in reservoir 8

Reservoir voor spuitmateriaal goed aan
spuitpistool vastschroeven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 % ver-
dunnen en bij wijze van proef spuiten

Luchtfilter zeer vuil

Luchtfilter vervangen

Te sterke verfnevel

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Stelwiel 5 in de richting I draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Spuitstraal pulseert

Te weinig spuitmateriaal in reservoir

Spuitmateriaal bijvullen

Ontluchtingsboorgat van stijgbuis 10 ver-
stopt

Stijgbuis en boorgat reinigen

Luchtfilter zeer vuil

Luchtfilter vervangen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 % ver-
dunnen en bij wijze van proef spuiten

Spuitmateriaal druppelt uit
sproeier

Achtergebleven spuitmateriaal op sproeier
11 en luchtkap 2

Sproeier en luchtkap reinigen

Sproeier 11 versleten

Sproeier vervangen

Sproeier 11 los

Wartelmoer 3 vastdraaien

Uit de sproeier komt geen spuit- ~ Sproeier 11 verstopt Sproeier reinigen
materiaal Stijgbuis 10 verstopt Stijgbuis reinigen
Ontluchtingsboorgat van stijgbuis 10 ver-  Stijgbuis en boorgat reinigen
stopt
Stijgbuis 10 los Stijgbuis vaststeken
Geen druk opgebouwd in reservoir 8 Reservoir voor spuitmateriaal goed aan
spuitpistool vastschroeven
Spuitmateriaal te dik Spuitmateriaal opnieuw met 10 % ver-
dunnen en bij wijze van proef spuiten
Onderhoud Klantenservice en advies

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.
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Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Spuitpistool, elektrische eenheid, toebehoren en verpakkin-
gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger, inkl. de sikkerhedsdatabla-
de, der felger med farverne og oplesningsmidlerne, samt
advarselsskiltene pa beholderne. | tilfzlde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-
ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

—

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke kablet til formal, det ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i kablet, haen-
ge el-verktgajet op i kablet eller rykke i kablet for at
trekke stikket ud af kontakten). Beskyt kablet mod
varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der eribe-
vaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler ager risiko-
en for elektrisk sted.

» Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun benyttes
en forlengerledning, der er godkendt til udendors
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-relae. Brug af et HFI-
relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Som f.eks. stavmaske og skridsikkert fodtgj. Brug
af beskyttelseshjelm eller hgrevaern (afhangigt af el-vaerk-
tajets type og anvendelsesomrade) reducerer risikoen for
kvaestelser.

Anvendelse og behandling af el-vaerktgjet

» Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. Et el-
varktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvaerktsgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for finsprgjtesystemer

» Hold arbejdsomradet rent, godt oplyst og fri for farve-
eller oplesningsmiddelbeholdere, klude og andre
braendbare materialer. Mulig fare for selvantandelse.
Sarg for, at funktionsdygtige brandslukkere/brandsluk-
ningsenheder altid stér til radighed.

» Sarg for god ventilation i sprejteomradet og tilstraek-
kelig frisk luft i hele rummet. Fordampende, breendbare
oplasningsmidler danner eksplosive omgivelser.

» Sprajt og rengor ikke med materialer, hvis flamme-
punkt ligger under 21 °C. Anvend materialer pa basis
af vand, ikke-flygtig kulbrinte eller lignende materia-
ler. Letflygtige, breendbare oplasningsmidler danner eks-
plosive omgivelser.
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» Sprajt ikke i omrader med antaendelseskilder som
f.eks. statiske elektricitetsgnister, abne flammer,
taendflammer, varme genstande, motorer, cigaretter
og gnister fra isaetning og udtagning af stramkabler el-
ler betjening af kontakter. Sddanne gnistkilder kan fere
til en anteendelse af omgivelserne.

» Sprejt ikke materialer, hvis det ikke er kendt, hvor far-
lige de er. Ukendte materialer kan fare til farlige betingel-
ser.

» Anvend ekstra personligt beskyttelsesudstyr samt
passende beskyttelseshandsker og beskyttelses- eller
andedratsmaske, nar kemikalier sprajtes eller handte-
res. Brugaf beskyttelsesudstyr i bestemte situationer for-
ringer faren for at blive udsat for farlige substanser.

» Sprajt ikke pa dig selv, andre personer eller dyr.

» Behandle ikke en indsprgjtning som et enkelt snit. En
hgjtrykstrale kan spraijte giftstoffer ind i legemet, hvilket
kan fere til alvorlige kvastelser. Traenger materialet ind i
huden, bedes du straks kontakte en lege.

» Vaer opmaerksom pa evt. farer fra sprejtematerialet.
Overhold markeringerne pa beholderen eller fabrikan-
tens oplysninger vedr. sprgjtematerialet, inkl. opfor-
dringen til at anvende personligt beskyttelsesudstyr.
Fabrikantens anvisninger skal overholdes for at reducere
risiko for brand samt kvaestelser som falge af gift, karcino-
gen osv.

» Anvend kun de dyseindsatser, der er specificeret af fa-
brikanten. Spreijt aldrig uden monteret dysebeskyttel-
se. Anvendelse af en speciel dyseindsats med den passen-
de dysebeskyttelse reducerer sandsynligheden for, at en
heijtryksstrale traeenger gennem huden og spraijter gift ind i
huden.

» Pas pa nar dyseindsatser rengores og skiftes. Tilstop-
pes dyseindsatsen under sprgjtearbejdet, leses og
overholdes fabrikantens anvisninger mht. slukning af
maskinen og aflastning af trykket. Vasker under hgjtryk
kan traenge igennem huden, sprgijte gift ind i legemet, hvil-
ket kan fare til alvorlige kvaestelser.

» Hold kabelstikket og kontakttrykkeren pa sprajtepi-
stolen frifor farve og andre vaesker. Hold aldrig i kablet
til statte ved stikforbindelserne. En manglende overhol-
delse af ovenstaende kan fere til elektrisk sted.

» Serg for, at bern er under opsyn. Dermed sikres det, at
barn ikke leger med finsprajtesystemet.

» Barn og personer, der pa grund af deres fysiske, senso-
riske eller psykiske evner eller uerfarenhed eller
ukendskab ikke er i stand til at betjene finsprajtesyste-
met, ma ikke bruge dette finsprgjtesystem uden tilsyn
eller instruktion fra en ansvarlig person. Ellers er der fa-
re for fejlbetjening og kvaestelser.

—
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er kun beregnet til at forstave oplasningsmiddel-
holdige og vandfortyndbare lakfarver, lasurer, grunderinger,

klare lakker, deeklakker til biler, bejdsemidler, treebeskyttel-

sesmidler, plantebeskyttelsesmidler, olietyper og desinfekti-
onsmidler.

El-vaerktajet er ikke egnet til at forarbejde dispersions- og la-

texfarver, lud, syreholdige belaegningsstoffer, korn- og parti-
kelholdigt sprejtemateriale samt sprajte- og drabehaemmen-

de materialer.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiderne.
1 Sprajtepistol
Luftkappe
Omlgbermatrik
Markering til SDS-las
Indstillingshjul til sprejtematerialemaengde
Slangetilslutning (sprajtepistol)
Fodforlaengerstykke (kun til 800-ml-beholder)

Beholder til sprejtemateriale, 600 ml
Beholder til sprejtemateriale, 800 ml*

9 Betjeningskontakt

10 Stigrer med beholdertaetning
11 Dyse

12 Dysepakning

13 Luftslange

14 SDS-las

15 Basisenhed

16 Holdespande

17 Qje til berebzelte

18 Start-stop-kontakt

19 Slangetilslutning (basisenhed)
20 Bererem

21 Malebaeger

22 Luftfilterafdaekning

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Typenummer 3603B061..
Nominel optagen effekt w 280
Transportmangde g/min 130
Forstavningsmangde w 0-65
Tidsforbrug for pafering af

5m?farve min 10
Volumen for beholder til

sprejtemateriale ml 600
Luftslangens leengde m 1,8
Vagt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Beskyttelsesklasse o}/

Angivelserne galder for en nominel spending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Handelsbetegnelserne for de
enkelte el-varktejer kan variere.

Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 74 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a,, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet mdlt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsvaerktgaj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklzring € €

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data®, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335
ogdirektiverne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF
inkl. &ndringer.

—

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./WM 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

Luftslange tilsluttes (se Fig. A1 - A2)

- Abn holdespandet 16 og rul luftslangen 13 af.

Tilslutning til sprejtepistolen:

- Saten SDS-las 14 til luftslangen fast i sprejtepistolens til-

slutning iht. pilmarkeringen 6.
- Drej SDS-lasen, til den falder i hak.
Tilslutning af basisenheden:
- Satdenanden SDS-Ias til luftslangen fast i basisenhedens

tilslutning iht. pilmarkeringen 19.
- Drej SDS-lasen, til den falder i hak.

Barebalte fastgeres (se Fig. B)

For at du kan veere fleksibel og n alle flader, der skal behand-
les, kan du haenge basisenheden omkring med barebzltet
20.

- Satenbalteende i hvert gje 17.

Drift

Arbejdsforberedelse

» Det er ikke tilladt at udfere sprgjtearbejde i naerheden
af vandleb og seer eller i omrader i umiddelbar naerhed
af disse.

Kontroller ved kab af farver, lakker og sprejtemidler, at de er

miljgvenlige.

Sprojteflade forberedes

Bemaerk: Beskyt omgivelserne omkring sprejtefladen i stort

omfang og grundigt.

Sprejtetagen forurener miljget. Anvendes maskinen inden-

dars, kan alle overflader blive snavset, hvis de ikke er tildaek-

ket.

Sprejtefladen skal vaere ren, ter og fedtfri.

- Ger glatte flader ru og fjern herefter slibestavet.

Egnede sprejtematerialer og anbefalede fortyndinger

» Segrg under fortyndingen for, at sprejtemateriale og
fortynding passer sammen. Anvendes en forkert fortyn-
ding, kan der opsta klumper, der tilstopper sprgjtepisto-
len.
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Sprejtemateriale anbefalet
fortynding

Treebeskyttelsesmidler, bejdsemidler, ufortyndet

olietyper, lasurer, impragneringer,

rustbeskyttelsesgrundere

Desinfektionsmidler, plantebeskyttel-  ufortyndet

sesmidler, vand, midler til tapetlgsning

Oplgsningsmiddel- eller vandfortynd-  fortyndet mindst
bare lakfarver, grunderinger, radiator- 10 %

lakker, motorkeretgjs-daeklakker,

tyklagslasurer

Maskinen er ikke egnet til at forarbejde dispersionsfarver
(veegfarver).

Les og overhold ogsa brugshenvisningerne til sprajtemateri-
aleproducenterne.

Sprejtemateriale fortyndes

Ved sprajtemateriale, der skal fortyndes, skal du gere falgen-

de:

- Tagfatimalebageret 21.

- Rar sprejtematerialet godt igennem.

- Fyld tilstraekkeligt sprejtemateriale i beholderen til sprgj-
temateriale 8. (se ,Sprejtemateriale pafyldes®, side 57)

- Fortynd sprejtematerialet 10 % med fortyndingsmiddel.
F.eks.:

Sprgjtemateriale udgangs-
maengde [ml]
Fortyndingsmiddel [ml] 20 30 40 50
- Rer sprgjtematerialet godt igennem.
- Gennemfer en prevesprejtning pa en testflade. (se
L,Sprejtning”, side 57)
Fas et optimalt sprajtebillede, kan sprajtearbejdet startes.
eller
Er sprajteresultatet ikke tilfredsstillende eller kommer der ik-
ke farve ud, gar du som beskrevet ved ,Afhjaelpning af fejl* pa
side 59.
Sprejtemateriale pafyldes (se Fig. C1-C2)
» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.
- Skru beholderen 8 af sprgjtepistolen.
- Drejstigraret 10 pa en sddan made, at sprgjtematerialet
kan sprejtes naesten uden rest:

200 300 400 500

til sprejtearbejde pa liggende
genstande

fremad i retning dyse

til sprajtearbejde over
hovedhgjde

tilbage i retning handgreb

- Fyld sprejtematerialet i beholderen og skru denne fast pa
sprajtepistolen.

—
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Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Sorg for, at basisenheden ikke kan opsuge hverken
stov eller anden form for snavs under brug.

» Sorg for, at der aldrig sprejtes pa basisenheden.

Start

- Sat stikket i stikkontakten.

- Tagspreijtepistolen i handen og ret den mod sprajtefladen.
- Tryk ferst pa start-stop-kontakten 18.

- Tryk pa betjeningskontakten 9 pa sprgjtepistolen.
Bemaerk: Nar basisenheden er taendt, stremmer der altid luft
ud af dysen 11.

Stop

- Slip betjeningskontakten9 og tryk pa start-stop-kontakten
18.

- Tagstikket ud af stikkontakten.

Arbejdsvejledning

Sprejtning (se Fig. D-E)

Bemaerk: Hold gje med vindretningen, hvis el-vaerktgjet an-

vendes ude i det fri.

- Gennemfer farst en pravesprejtning og indstil sprejtebille-
det og sprajtematerialemaengden, sa begge dele passer til
sprejtematerialet. (indstillinger se efterfalgende afsnit)

- Hold ubetinget sprajtepistolen i en jaevn afstand pa
5 - 15 cm lodret i forhold til sprejtegenstanden.

- Start sprejtearbejdet uden for sprejtefladen.

- Bevaeg sprajtepistolen - afhaengigt af det indstillede
sprejtebillede - jaevnt pa tveers eller op og ned.

En jeevn overfladekvalitet opstar, nar banerne overlapper
hinandenmed 4 - 5cm.

- Undgd afbrydelser i sprajtefladen.

En jeevn faring af sprajtepistolen giver en jeevn overfladekvali-

tet.

En ujeevn afstand og sprajtevinkel farer til staerk farvetage-

dannelse og dermed til en ujeevn overflade.

- Afslut sprejtearbejdet uden for sprejtefladen.

Spreit aldrig beholderen til sprejtematerialet helt tom. Nar
stigraret ikke leengere dykker ned i sprejtematerialet, afbry-
des sprgjtetagen og der opstar en ujeevn overflade.

Aflejrer sprajtematerialet sig pa dysen og luftkappen, skal du
rengere begge dele med det anvendte fortyndingsmiddel.

Sprojtebillede indstilles (se Fig. F)

» Betjenaldrig betjeningskontakten 9, mens duindstiller
pa luftkappen 2.

- Lasne omlgbermatrikken 3.

- Drejluftkappen 2 i den enskede position.

- Spaend omlgbermatrikken fast igen.
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Luftkappe Spreojte-  Anvendelse
strale
O :

lodret flad strale til vandret ar-
bejdsretning

vandret flad strale til lodret ar-
bejdsretning

(o) @

c

rund strale til hjgrner, kanter og
vanskeligt tilgaengelige steder

D) @

Sprejtematerialemangde indstilles (se Fig. G)

- Drejindstillingshjulet 5 for at indstille den gnskede mang-
de sprejtemateriale:
I: mindste sprejtematerialemangde,
1I: maximal sprajtematerialemangde.

Spregjtematerialemangde  Indstilling

For meget sprgjtemateriale pd Sprejtematerialemaengden
sprojtefladen: skal reduceres.

I I - Drejindstillingshjulet 5 i
i\
! 0 b

retning I.
For lidt spregjtemateriale pa
sprojtefladen:

Sprgjtematerialemaengden

skal oges.

- Drejindstillingshjulet 5
retning I

Fralagning af sprejtepistolen (se Fig. H)
Sprejtepistolen kan hanges fast i holdespaendet 16.

- Hang sprajtepistolen med omlgbermatrikken 3 i holde-
spandet 16.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Rengoring (se Fig. 1-K)

En korrekt rengaring er en forudsatning for, at sprajtepisto-

len fungerer korrekt. Garantien bortfalder, hvis sprejtepisto-

len rengares forkert eller slet ikke.

Renger altid sprejtepistolen og beholderen til sprejtemateria-

let med det passende fortyndingsmiddel (oplasningsmiddel

eller vand) til det anvendte sprajtemateriale.

Dyp aldrig hele sprajtepistolen ned i rengeringsmidlet.

Rengar aldrig dyse- og luftboringerne pa sprgjtepistolen med

spidse, metalliske genstande.

—

Bland aldrig fortyndet sprejtemateriale, der skal opbevares,
med det originale sprejtemateriale.

Renger sprejtepistolen meget grundigt, hvis du har anvendt
sundhedsskadelige sprajtemidler.

- Slukfor basisenheden og tryk pa betjeningskontakten 9 pa
sprajtepistolen, sa sprajtematerialet kan lgbe tilbage i be-
holderen.

- Skru beholderen 8 af og tem resten af sprejtematerialet
ud.

- Fyld fortyndingsmiddel (opl@sningsmiddel eller vand) i be-
holderen og skru den fast pa sprejtepistolen.

- Ryst sprajtepistolen flere gange.

- Teend for basisenheden og sprajt fortyndingsmidlet i en
tom materialedase.

- Gentag de sidste tre skridt igen og igen, til rent fortyn-
dingsmiddel kommer ud af sprejtepistolen.

- Sluk for basisenheden igen.

- Tem beholderen 8 helt.

- Kontroller, at stigraret 10 med beholderpakningen er fri
for sprejtemateriale og ubeskadiget.

- Rengar beholderen og sprejtepistolen udvendigt med en
klud, der er dyppet i fortyndingsmiddel.

- Skru omlgbermatrikken 3 og luftkappen 2 af.

- Rengar dysen 11 og dysenalen med fortyndingsmiddel.

Dysetatningen 12 skal renggres en gang imellem.

- Tagdysen 11 og dysetetningen 12 af.

Brug evt. en spids genstand, da dysetaetningen sidder fast
pa sprejtepistolen.

- Renger dysetaetningen med fortyndingsmiddel.

- Seet dysepakningen pa plads i sprajtepistolen igen. Kon-
troller, at noten peger vaek fra sprajtepistolen.

- Anbring dysen pa sprajtepistolelementet og drej den i den
rigtige position.

- Seetluftkappen 2 pa dysen og spaend omlgbermatrikken 3.

Luftfilter skiftes (se Fig. L)

Nar luftfilteret er snavset, skal det skiftes.

- Tag luftfilterafdaekningen 22 af.

- Udskift luftfilteret .

- Seet luftfilterafdaekningen pa plads igen.

Materialebortskaffelse

Fortyndingsmiddel og sprajtematerialerester skal bortskaffes

iht. geeldende miljgforskrifter. Laes og overhold fabrikantens

bortskaffelsesforskrifter samt de lokale forskrifter vedr. bort-
skaffelse af specialaffald.

Miljgskadelige kemikalier ma ikke treenge ned i undergrun-

den, grundvandet, damme eller floder. Hzeld aldrig miljgska-
delige kemikalier ud i kanalisationen!
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Afhjlpning
Drej indstillingshjulet 5 i retning Il

Afhjalpning af fejl

Problem Arsag

Sprejtemateriale dakker ikke Sprgjtematerialemaengde er for lille
rigtigt Afstand til sprajteflade er for stor

Reducer sprgjteafstand

For lidt sprajtemateriale pa sprejteflade, der Sprajt noget oftere hen over sprgjteflade
sprajtes for sjeeldent hen over sprajteflade

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprejtematerialetigen med 10 % og
gennemfer en testsprajtning

Sprajtemateriale lgber efter

Der er pafert for meget sprajtemateriale

Drej indstillingshjulet 5 i retning I

péfering

Afstand til sprajteflade er for lille

@g sprejteafstand

Sprgjtemateriale er for tyndtflydende

Tilsat originalt sprgjtemateriale

Der er sprgjtet alt for ofte over det samme

sted

Fjern farve og sprait ikke sa ofte hen over et
sted ved naste sprajteforsag

For grov forstevning

Sprgjtematerialemangde er for hegj

Drej indstillingshjulet 5 i retning

Dyse 11 er snavset

Rens dyse

For lille trykopbygning i beholder 8

Skru beholder til sprejtemateriale rigtigt fast
til sprajtepistol

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd spregjtematerialetigen med 10 % og
gennemfer en testsprejtning

Luftfilter er meget snavset

Luftfilter skiftes

For staerk farvetage

Der er péfert for meget sprajtemateriale

Drej indstillingshjulet 5 i retning I

Afstand til sprejteflade er for stor

Reducer sprgjteafstand

Spraijtestrale pulserer

For lidt sprejtemateriale i beholder

Pafyld sprgjtemateriale

Udluftningsboring pa stigrer 10 er tilstoppet Renger stigrer og boring

Luftfilter er meget snavset

Luftfilter skiftes

Sprgjtemateriale er for tyktflydende

Fortynd sprejtematerialetigen med 10 % og
gennemfer en testsprejtning

Sprejtemateriale drypper pa dyse  Aflejring af sprgjtemateriale pa dyse 11 og

Rengear dyse og luftkappe

luftkappe 2
Luk dyse 11 Skift dyse
Dyse 11 er lgs Spand omlgbermatrik 3
Sprejtemateriale kommer ikke ud  Dyse 11 er tilstoppet Rens dyse
afdyse Stigrar 10 er tilstoppet Renger stigrar
Udluftningsboring pa stigrer 10 er tilstoppet Renger stigrar og boring
Stigrar 10 er lost Fastger stigrer
Ingen trykopbygning i beholder 8 Skru beholder til sprajtemateriale rigtigt fast
til sprajtepistol
Sprgjtemateriale er for tyktflydende Fortynd sprejtematerialet igen med 10 % og
gennemfar en testsprajtning
Vedligeholdelse Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare

Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

holde op med at fungere, skal reparationen udfares af et auto-

riseret servicevarksted for Bosch-elektroveerkta;.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning
Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og

vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-

stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:
www.bosch-pt.com

spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Sprejtepistol, el-enhed, tilbehar og emballage skal genbruges
pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr

parat og genbruges iht. geeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las alla sdakerhetsanvisningar och

instruktioner inklusive de sdkerhetsda-
tablad for farger och Iosningsmedel som medféljer och
varningsskyltarna pa behallarna. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningar och instruktioner inte f6ljs kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara sakerhetsanvisningarna och instruktionerna for
senare behov.
Termen “Elverktyg” i sdkerhetsanvisningarna avser bade nat-

drivna elverktyg (med natsladd) och batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssakerhet

» Se till att barn och obehdriga personer ar pa sakert
avstand under arbetet med elverktyget. Om du stors av
obehoriga personer kan du férlora kontrollen ver elverk-
tyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa i vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte dndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Anvind natsladden korrekt. Den far inte anvéndas for
att béra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for
att dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden
pa avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade natsladdar 6kar
risken for elstot.

» Anvind endast forlangningssladdar som ar godkédnda
for utomhusbruk nar elverktyget anvands utomhus.
Om en lamplig forlangningssladd fér utomhusbruk
anvands minskar risken for elstot.

skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-

—

» Om elverktyget maste anvandas i fuktig omgivning bor
en jordfelshrytare anslutas. Jordfelsbrytaren minskar
risken for elstot.

Personsikerhet

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t. ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor. Skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

Anvindning och hantering av elverktyget

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte anvin-
das. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

» Forvara elverktyg utom rackhall for barn. Elverktyget
far endast anvandas av personer som ar fortrogna med
dess anvandning och har last denna anvisning. Elverkty-
gen dr farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg m.m. enligt
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
aktuellt arbetsmoment. Anvands elverktyget pa icke
andamalsenligt satt kan farliga situationer uppsta.

Service

» Endast kvalificerad yrkespersonal far reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att verktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for finstralesystem

» Se till att arbetsplatsen &r ren, vil upplyst och fri fran
farg- och Iosningsmedelshehallare, trasor och andra
brandfarliga material. Det finns eventuell fara for sjlvan-
tandning. Se till att en funktionsduglig brandslack-
are/slackutrustning alltid finns tillgénglig.

» Se till att arbetsomradet &r val ventilerat och att det
finns tillrdckligt med frisk lufti hela lokalen. Brandfar-
liga l6sningsmedel som avdunstar skapar en explosiv miljo.

» Medel med enflampunktunder 21 °Cfarinte anvindas
for sprutning och rengéring. Anvind vattenbaserade
amnen, svarflyktiga kolvateforeningar eller liknande
amnen. Lattflyktiga I6sningsmedel som avdunstar skapar
en explosiv miljo.

» Anvind inte sprutpistolen inom omraden med antind-
ningskallor sisom gnistor fran statisk elektricitet,
oppen eld, flammor, heta foremal, motorer, cigaretter
eller gnistor vid i- och urkoppling av nétkablar eller
anvandning av stromstallare. Dessa kan orsaka antand-
ning av miljon.

» Sprutainte dmnen som inte ar kdnda och kan utgoraen
fara. Okanda amnen kan skapa farliga férhallanden.

» Anvand personlig skyddsutrustning sasom lampliga
skyddshandskar och skydds- eller andningsmask
under sprutarbetet och vid hantering av kemikalier.
Lamplig skyddsutrustning for de aktuella férhallandena
minskar risken for exponering av farliga amnen.
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» Se till att du inte sprutar farg pa dig sjilv, andra perso-
ner eller djur.

» Behandla inte en intrdngning som ett enkelt skarsar.
En hogtrycksstrale kan spruta in giftiga amnen i kroppen
och leda till allvarliga skador. Kontakta omedelbart lakare
om en strale tranger genom huden.

» Taibeaktande eventuella risker hos det sprutade
amnet. Beakta markningarna pa behallaren eller infor-
mationen fran tillverkaren av sprutimnet, dven med
hansyn till kraven pa anvindning av personlig skydds-
utrustning. Folj tillverkarens anvisningar for att minska
riskerna for kroppsskador orsakade av brand, gifter, can-
cerframkallande d&mnen etc.

» Anvind endast sadana munstycksinsatser som &r spe-
cificerade av tillverkaren. Anvénd aldrig sprutan utan
munstycksskydd. Anvandning av speciella munstycksin-

satser med lampliga munstycksskydd minskar sannolikhe-

ten for att hogtrycksstralen skall tranga genom huden och
spruta in gift i kroppen.

» Var forsiktig vid rengoring och byte av munstycksin-
satser. Folj tillverkarens anvisningar for apparatens
avstangningen och tryckeliminering innan munstycket
tas loss for rengoring om munstycket sitts igen under
sprutarbetet. Vatskor under hogt tryck kan tranga genom
huden, spruta in gift i kroppen och leda till svara skador.

» Hall nitkabelns stickkontakt och sprutpistolens tryck-
stromstillare rena fran farg och andra vitskor. Hall

aldrig i kabeln som stdd for stickanslutningen. Forsum-

melse att folja detta kan leda till elstotar.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med finsprut-
systemet.

» Finsprutsystemet far inte anvindas av barn eller per-
soner med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk
formaga eller som saknar den erfarenhet och kunskap
som kravs for sdker hantering. Undantag gors om per-
sonen dvervakas av en ansvarig person som dven kan
undervisai sprutsystemets anvandning. |annatfall finns
risk for felhantering och personskada.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr endast avsett for finférdelning av [sningsme-
delshaltiga och vattenspadbara lackfarger, lasyrfarger,
grundfarger, klarlacker, fordonstéacklacker, betser, tra-
skyddsmedel, vaxtskyddsmedel, oljor och desinfektionsme-
del.

—

Svenska |61

Elverktyget dr inte avsett for bearbetning av dispersions- och
latexfarger, lut, syrahaltiga plateringsmaterial, korniga och
pigmenthaltiga sprutamnen och inte heller fér stank- och
droppfria vatskor.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Sprutpistol
Luftlock
Huvmutter
Markering for SDS-lasning
Stallratt fér sprutdmnesmangd
Slanganslutning (sprutpistol)
Fotforlangning (endast for 800-ml behallare)

Behallare for sprejmaterial, 600 ml
Behdllare for sprejmaterial, 800 ml*

9 Mandverbrytare

10 Stigror med behallartatning
11 Munstycke

12 Munstyckstétning

13 Luftslang

14 SDS-lasning

15 Basenhet

16 Klimma

17 Ogla for barrem

18 Stromstallare Till/Fran

19 Slanganslutning (basenhet)
20 Barrem

21 Matglas

22 Luftfilterskydd

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

O ~NOOGOhA WN

Tekniska data

Finstralesystem PFS 65
Produktnummer 3603B06 1..
Upptagen markeffekt w 280
Matningskapacitet g/min 130
Finfordelningseffekt w 0-65
Tidstgang for 5 m?

fargsprutning min 10
Sprutamnesbehallarens volym ml 600
Langd pa luftslangen m 1,8
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Skyddsklass o)/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handelsbeteckningarna
for enskilda elverktyg kan variera.
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Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.
Elverktygets A-vdgda ljudtrycksniva nar i typiska fall

74 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Métningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden dka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” Gverensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335 och i direktiven
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG inklusive and-
ringar.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4/% 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montage

» Drastickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anslut luftslangen (se bilderna A1 - A2)

- Oppna klzmman 16 och rulla ut luftslangen 13.

Anslutning till sprutpistolen:

—

- Anslut en SDS-l&sning 14 hos luftslangen enligt pilmark-
ningen i sprutpistolens anslutning 6.
- Vrid runt SDS-laset tills det snapper fast.

Anslutning till basenheten:

- Anslut luftslangens andra SDS-lasning enligt pilmark-
ningen i basenhetens anslutning 19.
- Vrid runt SDS-laset tills det snapper fast.

Fést barremmen (se bild B)
For att flexibelt kunna nd alla ytor som sprutas ar det méjligt
att bara basenheten i en barrem 20.

- Anvand vardera 6glan 17 och haka i remmens respektive
andar.

Drift

Forberedande arbeten

» Sprutning dr inte tillaten vid vatten eller inom dess nér-
maste omgivning.

Beakta miljoegenskaperna vid inkdp av malarfarger, lacker

och sprutmedel.

Forberedelse av ytan som ska sprutas

Anvisning: Tack noggrant Gver ett stort omrade runt spruty-

tan.

Sprutdimman férorenar den omgivande miljon. Vid arbete

inomhus kan alla ytor som inte &r tackta férorenas.

Sprutytan méste vara ren, torr och fettfri.

- Rugga upp slata ytor och avlagsna darefter slipdammet.

Lampliga sprutamnen och rekommenderad fértunning

» Se till vid utspadning att sprutamnet och fortunnings-
medlet passar ihop. Om felaktigt fortunningsmedel
anvands kan klumpar uppsta som satter igen sprutpisto-
len.

rekommenderad
fortunning
Traskyddsmedel, betser, oljor, lasyrfar- outspadd

ger, impregneringar, rostskyddsgrunde-

ringar

Sprutamne

Desinfektionsmedel, vaxtskyddsmedel, outspadd
vatten, tapetavangare

Losningsmedelhaltiga eller vattenspad- minst 10 %
bara lack, grundférger, radiatorlacker, ~ fortunnad
fordonstacklacker, tjockskiktslasyrer

Elverktyget ar inte lampligt for dispergeringsfarger (vaggfar-
ger).

Beakta dven de anvandningsinstruktioner som sprutamnets
tillverkare gett.

Utspadning av sprutdmne

Vid sprutmaterial som kraver spadning, forfar sa har:

- Anvénd métglaset 21.

- RO6r om sprutdmnet ordentligt.

- Fyllpabehéllaren for sprutmaterial 8 med tillracklig méngd
sprutmaterial. (se "Fyll pa sprutamne”, sidan 63)
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- Spad med 10 % fértunningsmedel. Exempel:

Sprutmaterial utgangs-

" 200 300 400 500
mangd [ml]

Fortunningsmedel [ml] 20 30 40 50

- Ror om sprutamnet ordentligt.

- Provspruta pa en testyta. (se "Sprutning” sidan 63)

Nar ett optimalt sprutresultat fas, kan sprutningen startas.

eller

Om sprutresultatet inte ar tiIIfredssEéIIande eller farginte

matas ut, forfar enligt beskrivning "Atgérder vid stérningar”

pasidan 64.

Fyll pa sprutamne (se bildernaC1-C2)

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

- Skruva av behallaren 8 fran sprutpistolen.
- Vrid stigroret 10 sa att sprutvatskan kan sprutas nastan
tills den ar slut:

for sprutarbete pé liggande | framat i riktning mot

objekt munstycket
for sprutarbeten over bakat i riktning mot
huvudet handtaget

- Fyllbehallaren med sprutamne och skruva fast behallaren
pa sprutpistolen.

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Setillatt basenheteninte kan sugain damm eller andra
fororeningar under driften.

» Se till att inte spruta mot basenheten.

Inkoppling

- Satt stickproppen i vagguttaget.

- Tatagisprutpistolen och rikta den mot sprutytan.

- Tryck forst pa stromstallaren 18.

- Tryck pa sprutpistolens mandveromkopplare 9.
Anvisning: Nar basenheten ar inkopplad strémmar alltid luft
till munstycket 11.

Urkoppling

- Slapp mandveromkopplaren 9 och tryck pa stromstallaren
18.
- Drastickproppen ur vagguttaget.

Arbetsanvisningar

Sprutning (se bilder D-E)

Anvisning: Ta hansyn till vindriktningen nar elverktyget

anvands utomhus.

- Utfor forst en provsprutning och stéll in sprutbilden och
mangden sprutdmne enligt det sprutdmne som anvands.
(Instéllningarna beskrivs i nasta avsnitt)

- Hall sprutpistolen vinkelratt mot sprutobjektet med ett
jamntavstand pa 5 - 15cm.

—

Svenska| 63

- Borja spruta utanfér sprutytan.

- Forsprutpistolen enligtinstallning av sprutbild jamnt i tvar-
riktningen eller fram och tillbaka.
En enhetlig yta bildas om sprutbanorna éverlappar varan-
dramed 4 - 5cm.

- Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.

En jamn sprutpistolrorelse ger en enhetlig ytkvalitet.

Ett ojdmntavstdnd och varierande sprutvinkel leder till kraftig
bildning av fargdimma och darigenom till skiftande yta.

- Avsluta sprutningen utanfor sprutytan.

Sprutainte tills sprutvatskan i behallaren ar helt slut. Nar stig-
roret inte langre nar sprutvatskan sker avbrott i sprutdimman
vilket orsakar en skiftande yta.

Om sprutvétska fastnar pa munstycket eller luftlocket skall
bada delar rengéras med det fértunningsmedel som anvands.

Instéllning av sprutbild (se bild F)

» Aktiverainte manéveromkopplaren 9 medan luftlocket
2 stlls in.

- Lossa huvmuttern 3.

- Vrid luftlocket 2 i 6nskat lage.

- Draat huvmuttern pa nytt.

Luftlock

Sprutstrale Anvandning
A

lodrit platt stréle for horisontell
arbetsriktning

vagrat platt strale for vertikal
arbetsriktning

c

Rund strale for hérn, kanter och
Q svartillgangliga platser

Instéllning av sprutvitskemangd (se bild G)

- Vrid stéllratten 5 for instéllning av onskad mangd av sprej-
material:
I: minimal mangd av sprejmaterial,
111: maximal mangd av sprejmaterial.

Mangd sprutimne Instéllning
For mycket sprutamne pa Méngden sprutdmne skall
sprutytan: minskas.
I I - - Vridstallratten 5iriktning
8 ﬂ N l.

Qaﬂﬁﬂ y

For tunnt skikt sprutamne pa
sprutytan:

Mangden sprutamne skall
Okas.

- Vrid stéllratten 5iriktning
.
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Sprutpistolens forvaring (se bild H)
Sprutpistolen kan hangas upp i kldmman 16 for forvaring.
- Hang upp sprutpistolen med huvmuttern 3 i klamman 16.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Rengoring (se bilder 1-K)

Forutsattningen for att sprutpistolen skall arbeta problemfritt

ar att den rengdrs pa korrekt sétt. Vid bristande eller felaktig

rengoring galler inga garantiataganden.

Rengor sprutpistolen och sprutaimnesbehallaren med lamp-

ligt fortunningsmedel (I6sningsmedel eller vatten) for det

anvanda sprutdamnet.

Doppa inte hela sprutpistolen i rengéringsmedel.

Det ar inte tillatet att rengora sprutpistolens munstycks- och
lufthal med spetsiga metallforemal.

Lagg inte tillbaka utspadd sprutvatska for férvaring i den
ursprungliga sprutvatskan.

Rengor sprutpistolen mycket grundligt nar ett halsofarligt
sprutdamne har anvants.

- Slafran basenheten och tryck pa sprutpistolens manéver-

omkopplare 9 sa att sprutdmnet kan stromma tillbaka till
behallaren.

- Skruva av behallaren 8 och tém ur det aterstaende sprut-
amnet.

- Fyll pa fortunningsmedel (I6sningsmedel eller vatten) i
behallaren och skruva fast behallaren pa sprutpistolen.

- Skaka sprutpistolen flera ganger.

- Sla pa basenheten och spruta fortunningsmedel i en tom
sprutdmnesburk.

Atgarder vid storningar

Problem Orsak

Sprutdmnet tacker inte korrekt

For liten mangd sprutamne

—

- Upprepa de sista tre stegen sa manga ganger att rent for-
tunningsmedel strommar ur sprutpistolen.

- Koppla ter frdn basenheten.

- Tom ur behallaren 8 fullstandigt.

- Kontrollera att stigroret 10 och behallartatningen inte
innehaller sprutmaterial och att de ar oskadade.

- Rengor behallaren och sprutpistolen utvandigt med en
trasa som fuktats med fortunningsmedel.

- Skruva av huvmuttern 3 och luftlocket 2.

- Rengdr munstycket 11 och spridarnalen med fortunnings-
medel.

Da och da maste ocksa munstyckstatningen 12 rengdras.

- Tabort munstycket 11 och munstyckstatningen 12.
Anvand eventuellt ett spetsigt foremal som hjalp eftersom
munstyckstatningen sitter stadigt i sprutpistolen.

- Rengdr munstyckstatningen med fortunningsmedel.

- Satt in munstyckstatningen i sprutpistolen. Observera att
sparet i sprutpistolen visar vagen.

- Placeramunstycket pa sprutpistolen och vrid munstycket i
ratt lage.

- Placera luftlocket 2 pa munstycket och dra fast luftlocket
med huvmuttern 3.

Byte av luftfilter (se bild L)

Byt luftfilter nar det blir férorenat.

- Tabort luftfilterskyddet 22.

- Byt ut luftfiltret .

- Lagg tillbaka luftfilterskyddet.

Avfallshantering

Fortunningsmedel och rester av sprutimnet maste omhan-

dertas pa miljovanligt satt. Beakta tillverkarens avfallshante-

ringsinstruktioner och de lokala foreskrifterna for specialav-
fall.

Miljoskadliga kemikalier far inte komma ut pa marken, i grund-
vatten eller vatten. Miljofarliga kemikalier far aldrig hallas i
avloppssystemet!

Atgird
Vrid stallratten 5 i riktning I

Avstandet till ytan &r for stort

Minska sprutavstandet

Otillracklig mangd sprutamne pa ytan, ytan  Spruta fler ganger 6ver ytan

sprutad for fa ganger

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och

provspruta
Sprutamnet rinner efter For mycket sprutamne appliceras Vrid stallratten 5 i riktning |
appliceringen Avstandet till ytan ar for litet Oka sprutavstandet

Sprutamnet ar for lattflytande

Tillsétt ursprungligt sprutdmne

Samma stlle har sprutats for manga ganger Ta bort fargen och undvik att spruta éver

samma stélle lika ofta vid ndsta forsok.
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Svenska| 65
Problem Orsak Atgird
For stor finférdelning For mycket sprutdmne Vrid stallratten 5 i riktning |
Munstycke 11 fororenat Rengor munstycket

For lag tryckokning i behallaren 8

Skruva fast behallaren for sprutdmnet pa
sprutpistolen pa korrekt satt

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och
provspruta

Luftfiltret ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

For tat fargdimma

For mycket sprutamne appliceras

Vrid stallratten 5 i riktning |

Avstandet till ytan &r for stort

Minska sprutavstandet

Strélen pulserar

For lag sprutamnesniva i behallaren

Fyll pa sprutamne

Avluftningshalet pa stigroret 10 tilltappt

Rengor stigror och hal

Luftfiltret ar kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och
provspruta

Sprutdmne efterdroppar ur

Belaggning av sprutamne pa munstycket 11

Rengdr munstycket och luftlocket

munstycket och luftlocket 2
Munstycket 11 &r utslitet Byt ut munstycket
Munstycket 11 ar lost Dra at huvmuttern 3
Inget sprutamne kommer ut ur Munstycket 11 ar tilltappt Rengor munstycket
munstycket Stigroret 10 r tilltappt Rengor stigroret
Avluftningshalet pa stigroret 10 tilltappt Rengor stigror och hal
Stigroret 10 ar lost Fast stigroret
Ingen tryckokning i behallaren 8 Skruva fast behdllaren for sprutdmnet pa
sprutpistolen pa korrekt satt
Sprutamnet ar trogflytande Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och
provspruta
Underhall Avfallshantering

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garnanar det galler fragor
betraffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Sprutpistol, elenhet, tillbehor och forpackning ska omhan-

dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle sikkerhetsinforma-

sjonene og instruksene, inklusive sik-
kerhetsdataarkene som leveres med maling og lesemidler
ogadvarselsskiltene pa beholderne. Feil ved overholdelsen
av sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene
for fremtidig bruk.
Uttrykket «elektroverktey» i sikkerhetsinformasjonene gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til el-verkteyet ma passe inn i stikkontakten.
Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede el-
verktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til  baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller maskindeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stet.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er godkjent til uten-
dors bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

Bruk og behandlung av elektroverktoyet

» Ikke bruk elektroverktay med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Elektroverktay som ikke er i bruk mé oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-

—

ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Bruk el-verktay, tilbeher, innsatsverktay osv. i sam-
svar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeidsfor-
holdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektro-
verktay til andre formal enn det som er angitt kan fare til
farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for finspraytesystemer

» Hold arbeidsomradet rent, godt belyst og fri for maling-
eller lessemiddelbeholdere, kluter og andre brennbare
materialer. Mulig fare for selvantennelse. Hold funksjons-
dyktige brannslokningsapparater alltid klare.

» Serg for god ventilasjon i sproyteomradet og for til-
strekkelig frisk luft i rommet. Fordunstende brennbare
lzsemidler skaffer eksplosive omgivelser.

» Sproyt eller rengjor ikke med materialer med et flam-
mepunkt under 21 °C. Bruk materialer pa basis av
vann, tungt fordampelige hydrokarboner eller lignen-
de materialer. Lett fordampelige fordunstende lasemid-
ler skaffer eksplosive omgivelser.

» Ikke spreyt i naerheten av antennelige kilder som sta-
tiske elektriske gnister, apen ild, tennflammer, varme
gjenstander, motorer, sigaretter og gnister fra inn- og
utplugging av stremledninger eller betjening av bryte-
re. Slike gnistkilder kan fare til en antenning av omgivelse-
ne.

» Spreytikke materialer hvis du ikke vet om de medferer
fare. Ukjente materialer kan skape farlige vilkar.

» Bruk i tillegg personlig verneutstyr slik som vernehan-
sker eller andedrettsvern ved sproyting eller handte-
ring av kjemikalier. Bruk av verneutstyr for tilsvarende
vilkar reduserer belastning fra farlige substanser.

» Sproyt ikke pa deg selv, andre personer eller dyr.

» Innspraytingen ma ikke behandles som et vanlig kutt.
En haytrykkstrale kan spreyte giftstoffer inn i kroppen og
medfare alvorlige skader. Skulle en slik hudinnsprayting
skje, ma du straks oppsgke en lege.

» Tahensyn til eventuelle farer fra spreytematerialet. Ta
hensyn til markeringene pa beholderen eller produsen-
tens informasjoner om sproytematerialet, inklusive
kravene om bruk av personlig verneutstyr. Falg produ-
sentens anvisninger for a redusere faren for ild og skader
som oppstar pa grunn av gift, karcinogen etc..

» Bruk kun dyseinnsatser som er spesifisert av produ-
senten. Spreyt aldri uten montert dysebeskyttelse.
Bruk av spesielle dyseinnsatser med passende dysebe-
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skyttelse reduserer faren for at en haytrykkstréle trenger
inn i huden og sprayter gift inn i kroppen.

» Veer forsiktig ved rengjoring og utskifting av dyseinn-
satser. Hvis dyseinnsatsen tettes i lopet av spreytin-
gen, ma du felge produsentens informasjoner om ut-
kopling av apparatet og avlastning av trykket fer du
fierner dysen til rengjering. Vaeske under haytrykk kan
trengeinnihuden, sprayte giftinn kroppen og slik medfere
alvorlige skader.

» Hold stepselet til stramledningen og trykkbryteren pa

sproytepistolen fri for maling og andre vaesker. Hold al-
driiledningen for a stette stikkforbindelsene. Hvis det-

te ikke overholdes kan det medfare elektriske stet.

» Barnma vare under oppsyn. Slik kan du sgrge forat barn
ikke leker med finspraytesystemet.

» Barn og personer, som pa grunn av sine fysiske, senso-

riske eller andelige evner eller sin uerfarenhet eller
manglende kunnskaper ikke er i stand til a betjene fin-
spraytesystemet sikkert, ma ikke bruke dette fin-

sproytesystemet uten oppsyn eller anvisning av en an-

svarlig person. Ellers er det fare for feil betjening og
skader.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er kun beregnet til spraying av lesemiddel-
holdig og vannfortynnelig lakk/maling, lasurer, grunninger,
klarlakk, bil-dekklakk, beis, trebeskyttelsesmidler, plante-
vernmidler, olje og desinfeksjonsmidler.

Elektroverktay er ikke egnet til bearbeidelse av dispersjons-
og lateksmaling, lut, syreholdig belegg, kornet og partikkel-

holdig spraytematerial og spreyte- og drapehemmede materi-

aler.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssidene.
1 Spreytepistol
2 Luftkappe
3 Overfalsmutter
4 Markering for SDS-las
5 Stillhjul for spraytematerialmengde
6 Slangekopling (spraytepistol)
7 Fotforlengelse (kun for 800-ml-beholder)
8 Beholder for spragytemateriale, 600 ml
Beholder for spraytemateriale, 800 ml*
9 Betjeningsbryter
10 Stigerer med beholdertetning
11 Dyse
12 Dysetetning

—
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13 Luftslange

14 SDS-las

15 Basisenhet

16 Holdeklemme

17 Malje til bererem

18 Pé-/av-bryter

19 Slangekopling (basisenhet)
20 Barerem

21 Malebeger

22 Luftfilterdeksel

*llustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Finsproytesystem PFS 65
Produktnummer 3603B061..
Opptatt effekt w 280
Transportytelse g/min 130
Forstevningseffekt w 0-65
Beregnet tid for 5 m?

malingspafering min 10
Volum til spraytematerialbe-

holderen ml 600
Luftslangelengde m 1,8
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Beskyttelsesklasse o]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektroverktayet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte elektroverktayene kan variere.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
74 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktgyet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet awvike.
Dette kan fare til en tydelig gking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
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men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering C €
Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-

der «Tekniske data» stemmer overens med falgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60335 og direktive-

ne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF inklusive
deres endringer.

Tekniske data (2006/42/EF) hos:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./W 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Tilkopling av luftslangen (se bildene A1 - A2)

- Apne holdeklemmen 16 og rull luftslangen 13 ut.

Tilkopling til spraytepistolen:

- Sett en SDS-Ias 14 til luftslangen godt inn i koplingen pa
spraytepistolen 6 i samsvar med pilretningen.

- Drei SDS-Iasen til arreteringen smekker i las.

Tilkopling av basisenheten:

- Sett den andre SDS-lasen til luftslangen godt inn i koplin-
gen pa basisenheten 19 i samsvar med pilretningen.

- Drei SDS-lasen til arreteringen smekker i las.

Festing av baereremmen (se bilde B)

For @ komme godt frem til alle flater som skal bearbeides og

kunne arbeide fleksibelt, kan du bruke basisenheten med bae-

reremmen 20.
- Hektenavremendene i hver malje 17.

Drift

Arbeidsforberedelse

» Sproyting er ikke tillatt ved vann og vassdrag eller i om-

rader i naerheten av vann.
Pass pa a kjgpe miljgvennlig maling, lakk og spraytemidler.
Forberedelse av sproyteflaten
Merk: Dekk godt til omgivelsene rundt sprayteflaten.

—

Spraytetaken forurenser omgivelsene. Ved innenders bruk
kan alle overflater som ikke dekkes til tilsmusses.

Sprayteflaten ma vaere ren, terr og fettfri.
- Ruopp glatte flater og fjern slipestevet deretter.

Egnede sproytematerialer og anbefalte fortynninger

» Pass ved fortynning pa at sproytematerialet og fortyn-
neren passer sammen. Ved bruk av en gal fortynner kan
det oppstéa klumper som tetter spraytepistolen.

Anbefalt
fortynning
Trebeskyttelsesmiddel, beis, olje, lasur, Ufortynnet

impregneringer, rustbeskyttelses-
grunninger

Sproytematerial

Desinfeksjonsmidler, plantevernmidler, Ufortynnet
vann, tapetfjerner

Lesemiddel- eller vannfortynnbar lakk,
grunning, radiatorlakk, bil-dekklakk,
tykksjiktlasur

Produktet er ikke egnet til bearbeidelse av dispersjonsmaling
(veggmaling).

Felg bruksinformasjonene til spreytemiddelprodusentene.

minst 10 %
fortynnet

Fortynning av sproytematerial

Med sprgytemateriell som ma fortynnes gjer du falgende:

- Tamalebegeret 21.

- Rer godt gjennom spraytematerialet.

- Fylltilstrekkelig spreytemateriell i beholderen for sprayte-
materiell 8. (Se «Péfylling av spraytematerialet», side 68)

- Fortynn spraytemateriellet 10 % med fortynningsmiddel.
For eksempel:

Spraytemateriell utgangs-
mengde [ml]
Fortynningsmiddel [ml] 20 30 40 50
- Rer godt gjennom spraytematerialet.
- Utfar en prevesprayting pa en testflate. (Se «Sprayting»,
side 69)
Nar du far et optimalt spraytebilde kan spraytingen begynne.
eller
Hvis sprayteresultatet ikke er tilfredsstillende eller det ikke
kommer ut maling, gjer du som beskrevet under «Utbedring
av feil» pa side 70.

200 300 400 500

Pafylling av spreytematerialet (se bildene C1 -C2)

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

- Skru beholderen 8 av fra spraytepistolen.

- Drei stigeraret 10 slik at spraytematerialet kan spraytes
nesten helt tomt:

Til sprayting pa liggende
objekter

fremover i retning dyse

Til sprayting over hodet ‘ bakover i retning handtak

- Fyll spreytematerialet i beholderen og skru denne fast pa
spraytepistolen.
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Igangsetting

» Ta hensyn til stremspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktey som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Pass pa at basisenheten ikke kan suge opp stov eller
annen smuss under drift.

» Pass pa at du aldri spreyter pa basisenheten.

Innkobling
- Sett stramstepselet inn i stikkontakten.

- Taspraytepistolen i hdnden og rett den mot sprayteflaten.

- Trykk ferst pa pa-/av-bryteren 18.

- Trykk betjeningsbryteren 9 pa spraytepistolen.

Merk: Nar basisenheten er innkoplet, stremmer det alltid luft
ut padysen 11.

Utkobling

- Slipp betjeningsbryteren 9 og trykk pa pa-/av-bryteren 18.

- Trekk stapselet ut av stikkontakten.

Arbeidshenvisninger

Sproyting (se bildene D-E)
Merk: Ta hensyn til vindretningen nar du bruker elektroverk-
toyet utendars.

- Utfer ferst en pravesprayting og innstill spraytebildet og
sproytematerialmengden i henhold til spraytematerialet.
(Innstillinger se nedenstaende avsnitt)

- Hold spraytepistolen absolutt i en jevn avstand pa
5 - 15 cm loddrett mot sprayteobjektet.

- Begynn spraytingen utenfor sprayteflaten.

- Beveg spraytepistolen avhengig av spraytebilde-innstillin-

gen jevnt pa tvers eller opp og ned.
En jevn overflatekvalitet oppstar nar banene overlapper
hverandre 4 - 5cm.

- Unnga avbrudd innenfor sprayteflaten.

En jevn faring av spraytepistolen gir en enhetlig overflatekva-

litet.

En ujevn avstand og spraytevinkel farer til en sterk fargetake-

dannelse og dermed til en ujevn overflate.
- Avslutt spraytingen utenfor sproyteflaten.

Sprayt aldri beholderen for spraytematerialet helt tom. Nar
stigeraret ikke lenger dyppes ned i spraytematerialet, avbry-
tes spraytetdken og det oppstar en uenhetlig overflate.

Nar spraytematerialet setter seg pa dysen og luftkappen, ren-

gjor du begge deler med den anvendte tynneren.

Innstilling av sproytebildet (se bilde F)

» Trykk aldri pa betjeningsbryteren 9 mens du justerer
luftkappen 2.

- Lesne mutteren 3.

- Dreiluftkappen 2 til ansket posisjon.

- Trekk mutteren fast igjen.

—
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Luftkappe Sproyte- Anvendelse
strale
O A

Loddrett flat strale il horisontal
arbeidsretning

Vannrett flat strale til vertikal
arbeidsretning

(o) @

c

Rund strale for hjgrner, kanter og
vanskelig tilgjengelige steder

D) @

Innstilling av sproytematerialmengden (se bilde G)

- Dreistillhjulet 5 til innstilling av ansket spraytematerial-
mengde:
I: minimal spraytematerialmengde,
1I: maksimal sprgytematerialmengde.

Sproytematerialmengde Innstilling
For mye sproytematerial pd  Spreytematerialmengden
sproyteflaten: ma reduseres.

~ Dreistillhjulet 5 retning
I

b | st
Ma ﬁgﬂ

For lite spreytematerial pa
sproyteflaten:

Spragytematerialmengden

ma gkes.

- Drei stillhjulet 5 retning
.

Frastilling av spraytepistolen (se bilde H)

Spraytepistolen kan henges inn i holdeklemmen 16 til frastil-

ling.

- Heng spraytepistolen med overfalsmutteren 3 inn i holde-
klemmen 16.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjaring

» For alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjering (se bildene 1 -K)

En sakkyndig rengjering er forutsetningen for en feilfri drift av

spraytepistolen. Ved manglende eller usakkyndig rengjering
overtas ingen garanti.

Rengjar spraytepistolen og beholderen for spreytematerial
alltid med tilsvarende tynner (lasemiddel eller vann) for an-
vendt spraytematerial.

Dypp aldri hele spraytepistolen i rengjeringsmiddelet.
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Rengjer aldri dyse- og luftboringene til spraytepistolen med

spisse metalliske gjenstander.

Fyll aldri fortynnet spraytemateriale tilbake til original spray-

tematerial.

Rengjer spraytepistolen svaert grundig hvis du har brukt hel-

sefarlig spraytemiddel.

- Sldav basisenheten og trykk pa betjeningsbryteren 9 til
spraytepistolen, slik at spraytematerialet kan renne tilba-
ke til beholderen.

- Skru av beholderen 8 og tam ut resten av spraytemateria-
let.

- Fyllfortynningsmiddelet (lasemiddel eller vann) i beholde-

ren og skru den fast pa spraytepistolen.

- Rist spraytepistolen flere ganger.

- Sla pa basisenheten og sprayt fortynningsmiddelet i en
tom materialboks.

- Gjentadesiste tre skrittene helt til det kommer rent fortyn-

ningsmiddel ut av spraytepistolen.

- Slabasisenheten av igjen.

- Tem beholderen 8 helt.

- Kontroller om stigergret 10 med beholdertetningen er fri
for spreytematerial og ikke er skadet.

- Rengjer beholderen og spraytepistolen utvendig med en
klut som er fuktet med et fortynningsmiddel.

- Skru av overfalsmutteren 3 og luftkappen 2.

- Rengjer dysen 11 og dysenalene med fortynningsmiddel.

Utbedring av feil

Arsak
For lite spraytematerial

Problem
Spragytematerialet dekker ikke

—

Av og til md i tillegg ogsa dysetetningen 12 rengjeres.

- Taavdysen 11 og dysetetningen 12.
Bruk eventuelt en spiss gjenstand, for dysetetningen sitter
godt fast pa spraytepistolen.

- Rengjer dysetetningen med fortynningsmiddel.

- Sett dysetetningen inn i spraytepistolen igjen. Pass pa at
noten peker bort fra spreytepistolen.

- Sett dysen pa selve spraytepistolen og drei den i riktig po-
sisjon.

- Sett luftkappen 2 pa dysen og trekk den fast med overfals-
mutteren 3.

Utskifting av luftfilteret (se bilde L)

Hvis luftfilteret er tilsmusset, ma det skiftes ut.

- Taav luftfilterdekselet 22.

- Skift ut luftfilteret .

- Sett luftfilterdekselet inn igjen.

Materialdeponering

Fortynningsmiddel og spraytematerialrester ma deponeres
miljgvennlig. Ta hensyn til produsentens informasjoner om
deponering og de lokale forskriftene om deponering av spesi-
alavfall.

Miljefarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann
eller vassdrag. Du ma aldri kaste miljgfarlige kjemikalier i av-
lgp!

Utbedring
Drei stillhjulet 5 i retning I

riktig For stor avstand til sprayteflaten

Reduser spragyteavstanden

For lite spreytematerial pa sprayteflaten,

Sprayt oftere over sprayteflaten

det er spraytet for sjeldent over sprayte-

flaten

For tykt spraytematerial

Fortynn spraytemateriellet igjen 10 % og
utfer en prevesprayting

Spraytematerialet renner etter

For mye spraytematerial pafert

Drei stillhjulet 5 i retning |

péfering

For liten avstand til sprayteflaten

Ok sprayteavstanden

For tynt spraytematerial

Tilfer original spraytematerial

Det er spraytet for ofte over samme sted

Fjern malingen og sprayt ikke sa ofte over ett

sted
For grov forstevning For mye sprgytematerial Drei stillhjulet 5 i retning |
Dysen 11 er tilsmusset Rengjer dysen
For lite trykk i beholderen 8 Skru beholderen for spraytematerial riktig
pa spraytepistolen

For tykt spraytematerial

Fortynn spraytemateriellet igjen 10 % og
utfer en prevesprayting

Luftfilteret er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For sterk spraytetake

For mye spraytematerial pafart

Drei stillhjulet 5 i retning |

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser sprayteavstanden
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Spraytestralen pulserer

For lite spraytematerial i beholderen

—
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Utbedring
Fyll pa spreytematerial

Utluftingsapningene pa stigeraret 10 er

tettet

Rengjer stigerar og boring

Luftfilteret er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For tykt spraytematerial

Fortynn sprgytemateriellet igjen 10 % og
utfer en pravesprayting

Spreytematerialet drypper pa

Avleiringer av spreytematerialet pa dyse 11 Rengjer dyse og luftkappe

dysen og luftkappe 2
Dysen 11 er slitt Skift dysen
Lasne dysen 11 Trekk fast overfalsmutteren 3
Pa dysen kommer det ikke ut Tettet dyse 11 Rengjar dysen
spraytematerial Tettet stigerar 10 Rengjer stigeraret
Utluftingsapningene pa stigeraret 10 er Rengjer stigerer og boring
tettet
Lost stigergr 10 Fest stigeraret
Ingen trykkoppbygning i beholderen 8 Skru beholderen for spraytematerial riktig
pé spraytepistolen
For tykt spraytematerial Fortynn spraytemateriellet igjen 10 % og
utfer en prevesprayting
Vedlikehold

Hvis elektroverktayet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen ut-
feres av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverk-
tay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50

Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Spraytepistol, elektroenhet, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet ja kadytto-
ohjeet, myds maalien ja liuottimien mu-

kana tulleet kdyttoturvallisuustiedotteet seka siilidissa
olevet varoituskilvet. Turvallisuusohjeiden tai kdyttdohjei-
den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myohem-
pad kdyttoa varten.

Varo-ohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda verkko-
kayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkélaitteen pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiyta verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, vetdmiseen tai pistotulpan irrotta-
miseen pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
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oljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdiskun
vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sahkdtyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentda sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarusteen, kuten polynaama-
rin, luisumattomien turvakenkien kaytto. kypara tai kuulo-
suojaimet pienentavat, tilanteen mukaan, riippuen
sdhkotyokalun lajista ja kdytostd, loukkaantumisriskia.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

» Al3 kiyta sihkotyokalua, jonka kiynnistyskytkin on vi-
allinen. Sahkotyokalu, jota ei enda voida kdynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy
korjata.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ti ei kiiyteta. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttda
sahkotyokalua, jotka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja salli korjauksiin kdytettavan
vain alkuperiisia varaosia. Taten varmistat, ettd laite séi-
lyy turvallisena.

Hienoruiskutusjarjestelman turvallisuusohjeet

» Pidd tyoskentelyalueesi puhtaana, hyvin valaistuna
alaka pida siind maali- tai liuotinsailidita, riepuja tai
muita palavia aineita. On olemassa mahdollisen itsesy-
tyyksen vaara. Pida koko ajan toimintakykyinen sammu-
tin/sammutuskalusto saatavilla.

» Huolehdi ruiskutusalueen hyvista tuuletuksesta ja ko-
ko tilan riittavasta raitisilmasta. Haihtuvat palavat liuot-
timet muodostavat rahjahdysalttiin ympariston.

» Al3 kiyta ruiskutukseen tai puhdistukseen aineita, joi-
den leimahduspiste on alle 21 °C. Kayta vesi-, tai huo-
nosti haihtuvia hiilivetyperustaisia aineita tai muita
vastaavia aineita. Helposti haihtuvat liuottimet muodos-
tavat rahjahdysalttiin ympariston.

» Al ruiskuta lihelld syttymislihteits, kuten staattiset
sahkokipindt, avotuli, kuumat esineet, moottorit, sa-
vukkeet tai kipinat, jotka syntyvét sahkojohtojen liitta-
misestd tai irrottamisesta tai katkaisijoiden kdytosta.
Tallaiset kipindlahteet voivat sytyttaa ymparoivan ilman.

—

» Al3 ruiskuta mitdn aineita, joista et tied3, voivatko ne
muodostaa vaaratilanteita. Tuntemattomat aineet voivat
johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.

» Kayta lisdksi henkilokohtaisia suojavarustuksia, kuten
asianmukaisia suojakasineita ja suoja- tai hengityssuo-
janaamaria, kun ruiskutat tai kasittele kemikaaleja.
Kyseisiin olosuhteisiin soveltuvan suojavarustuksen kaytto
vahentaa altistumisen vaarallisille aineille.

» Al ruiskuta itsedsi, muita ihmisia tai eldimia kohti.

» Al kisittele ruiskutusvammaa tavallisen viillon ta-
voin. Korkeapainesuihku voi ruiskuttaa myrkkyaineita ke-
hoon ja johtaa vakaviin vammoihin. Jos suihku tunkeutuu
ihon lapi, tulee valittomasti turvautua ladkarin apuun.

» Ota huomioon ruiskutettavan aineen mahdolliset vaa-
rat. Ota huomioon siiliossa olevat merkinnit tai ruis-
kutettavan aineen valmistajan tiedot, mukaanlukien
kehoitus kayttaa henkilokohtaisia suojavarusteita. Val-
mistajan ohjeita on noudatettava tarkasti, tulipalon, myrk-
kyjen, karsinogeenien jne. aiheuttamien vammojen vahen-
tamiseksi.

» Kiyti vain valmistajan maaraamia suuttimia. Ald kos-
kaan ruiskuta ilman asennettua suutinsuojaa. Kun kay-
tat erityista suutinta ja siihen sopivaa suutinsuojaa piene-
nee todennakdisyys, ettd korkeapainesuihku tunkeutuu
ihon lapi ja ruiskuttaa myrkkya kehoon.

» Ole varovainen puhdistaessasi ja vaihtaessasi suutti-
mia Jos suutin tukkeutuu ruiskutuksen aikana, tulee si-
nun noudattaa valmistajan ohjeita laitteen sammutta-
miseksi ja paineen purkaukseksi ennen suuttimen
irrotusta puhdistusta varten. Korkeapaineiset nesteet
voivat tunkeutua ihon Iapi, ruiskuttaa myrkkyaineita ke-
hoon ja johtaa vakaviin vammoihin.

» Pida verkkojohdon pistotulppa ja suihkupistoolin kdyn-
nistyskytkin puhtaana maalista ja muista nesteista. Al
koskaan tue verkkojohtoa pitamalld kiinni liitoksista.
Noudattamatta jattdminen saattaa johtaa sahkdiskuun.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmistat, etta lapset eivat leiki
hienoruiskutusjrjestelman kanssa.

» Lapset ja henkildt, jotka fyysisten, aistillisten tai hen-
kisten kykyjensd, kokemattomuutensa tai puuttuvan
tietonsa takia eivat turvallisesti voi kdyttaa hienoruis-
kutusjarjestelmda, eivat saa kayttaa sitd ilman vastuul-
lisen henkilon valvontaa tai neuvontaa. Muussa tapauk-
sessa on olemassa vaarinkdyton ja loukkaantumisen vaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
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Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu ontarkoitettu vain ruiskuttamaan liuotinpitoisia
ja vesiohenteisia maaleja, kuultovareja, pohjavareja, kirkas-
lakkaa, moottoriajoneuvojen peitemaaleja, petsivareja, puun-
suoja-aineita, kasvisuoja-aineita, oljya ja desinfiointiainetta.
Sahkotyokalu ei sovellu dispersio- ja lateksimaalien, lipedn,

happopitoisten pinnoitusaineiden, rakeisten ja kiinteaa ainet-
ta sisaltavien aineiden tai ruiskutusestoisten ja tiksotrooppis-

ten aineiden ruiskutukseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-

vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Suihkupistooli
2 limakupu
3 Kytkinmutteri
4 Merkki SDS-liitosta varten
5 Ruiskutettavan aineen maaran saatopyora
6 Letkuliitin (suihkupistooli)
7 Jalan jatke (vain 800 ml siliéta varten)
8 Ruiskutettavan aineen sdilié, 600 ml
Ruiskutettavan aineen sili6, 800 ml*

9 Kayttokytkin

10 Siilictiivisteelld varustettu nousuputki
11 Suutin

12 Suuttimen tiiviste

13 limaletku

14 SDS-sulku

15 Perusyksikko

16 Kiinnitin

17 Hahlo kantohihnaa varten
18 Kaynnistyskytkin

19 Letkuliitin (perusyksikko)
20 Kantohihna

21 Mitta-astia

22 limansuodattimen kansi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel
tamme.

Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 mukaan.
Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Naissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan

kayttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

—
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limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotydkalua kuitenkin kdytetadn muissa
toissd, poikkeavilla vaihtotyokaluilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myds se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamd voi selvasti pienentda koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
ty6kalujen huolto, kdsien pitaminen lampimind, tydnkulun or-
ganisointi.

Tekniset tiedot
Tuotenumero 3603B061..
Ottoteho w 280
Tuottoteho g/min 130
Sumutusteho w 0-65
Ajan kulutus 5 m%n
maalaukseen min 10
Ruiskutettavan aineen sailion
tilavuus ml 600
lImaletkun pituus m 1,8
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,8
Suojausluokka o]/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon sahkotydkalusi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335 ja direktiivien
2011/65/EU, 2006/42/EY, 2004/108/EY seka niiden muu-
toksien maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%A/m g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011
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Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahkd-
tyokaluun kohdistuvia toita.

limaletkun liitdnta (katso kuvat A1 - A2)
- Avaa kiinnitin 16 ja kierra ulos ilmaletku 13.
Suihkupistoolin liitanta:

- Tyonna ilmaletkun SDS-liitin 14 nuolimerkin mukaisesti
tiukasti suihkupistoolin liittimeen 6.
- Kierra SDS-sulkua, kunnes se lukkiutuu.

Perusyksikon liitdntd:

- Tyonndilmaletkun toinen SDS-liitin nuolimerkin mukaises-
ti tiukasti perusyksikon liittimeen 19.

- Kierrd SDS-sulkua, kunnes se lukkiutuu.

Kantohihnan kiinnitys (katso kuva B)

Jotta kaikki tyostettdvat pinnat olisivat hyvin ulotettavissa,
voit ripustaa perusyksikon kantohihnasta 20.

- Kiinnitd aina hihnan paat kumpaankin hahloon 17.

Kayttoohjeet

Tyon valmistelu

» Ruiskutustyot ovat kiellettyja vesistojen rannoilla tai
niiden valittomassa laheisyydessa olevilla pinnoilla.

Kiinnitd maaleja, lakkaa ja ruiskutettavia aineita kaytettdessa

huomiota niiden ekologiseen kestavyyteen.

Ruiskutettavan pinnan esikasittely

Huomio: Peitd ruiskutuspinnan ympéristo laajalti ja perus-

teellisesti.

Ruiskutussumu likaa ymparistoa. Kaytettaessa sisatilassa

saattavat kaikki peittamattomat pinnat likaantua.

Ruiskutettavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvatto-

mia.

- Karhennasileitd pintoja ja poista tdiman jalkeen hiomapdly.

Soveltuvat ruiskutettavat aineet ja suositeltavat ohen-

nukset

» Tarkista ohennettaessa, etta ruiskutettava aine ja

ohenne sopivat yhteen. Jos kaytat vadrad ohennetta syn-
tyy paakkuija, jotka tukkivat suihkupistoolin.

suositeltava
ohennus

puunsuoja-aineet, petsit, 6ljyt, kuultola- ohentamaton
kat, kyllastysaineet, ruosteensuojapoh-
justeet

Ruiskutettava aine

desinfiointiaineet, kasvinsuoja-aineet, ohentamaton

vesi, tapetin irrotusaineet

liuotin- tai vesiohenteiset lakkavarit, vahintaan 10 %
pohjavarit, limpdpatterimaalit, ajoneu- ohennettuna
von peitelakat, paksukalvokuultovarit

Laite ei sovellu dispersiovarien (seindmaalien) kasittelyyn.

Ota myds huomioon ruiskutettavan aineen valmistajan kaytto-
ohjeet.

—

Ruiskutettavan aineen ohennus

Menettele seuraavasti ruiskutettavan aineen kanssa, jota tu-

lee ohentaa:

- Otamitta-astia 21.

- Sekoita ruiskutettava aine hyvin.

- Tayta riittavdsti ruiskutettavaa ainetta ruiskutettavan ai-
neen sailioon 8. (katso "Ruiskutettavan aineen taytto”, sivu
74)

- Ohenna ruiskutettavaa ainetta 10 % ohenteen avulla. Esi-
merkiksi:

Ruiskutettavan aineen

[dhtomadrd [ml] = O 5

Ohennusaine [ml] 20 30 40 50

- Sekoita ruiskutettava aine hyvin.

- Suorita koeruiskutus koepinnalle. (katso "Ruiskutus”,
sivu 75)

Kun saat optimaalisen ruiskutusjaljen voit aloittaa ruiskutuk-

sen.

tai

Jos ruiskutustulos ei ole tyydyttava tai jos suihkupistoolista ei
tule vdrid, tulee menetelld kohdan "Hairiéiden korjaus”
sivulla 76 mukaan.

Ruiskutettavan aineen taytto (katso kuvat C1-C2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

- Kierra irti sailio 8 suihkupistoolista.

- Kaannanousuputki 10 niin, ettd ruiskutettava aine voidaan
kayttaa lihes loppuun asti:

makaavien kohteiden eteenpdin suuttimen

ruiskutusta varten suuntaan
yli pdén ruiskutusta varten | taaksepdin kahvan
suuntaan

- Taytd ruiskutettavaa ainetta sailioon ja kierra se kiinni suih-
kupistooliin.

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kayttaa myos 220 V
verkoissa.

» Varmista, ettd perusyksikko ei kdyton aikana voi imea
polya tai muuta likaa.

» Al koskaa ruiskuta perusyksikkod.

Kaynnistys

- Liitd nyt pistotulppa pistorasiaan.

- Otasuihkupistooli kateen ja suuntaa se ruiskutettavaa pin-
taa kohti.

- Paina ensin kdynnistyskytkinta 18.

- Paina suihkupistoolin kayttokytkinta 9.

Huomio: Perusyksikon ollessa kaynnissa suuttimesta 11 vir-

taa aina ilmaa.
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Poiskytkentd

- Paasta kdyttokytkin 9 vapaaksija paina kdynnistyskytkinta
18.

- lIrrota pistotulppa pistorasiasta.

Tyoskentelyohjeita

Ruiskutus (katso kuvat D-E)

Huomio: Ota tuulensuunta huomioon, kun kaytat sahkétyoka-

lua ulkona.

- Suorita ensin koeruiskutus ja sdéada suihkun muoto ja ruis-
kutettavan aineen méara vastaamaan ruiskutettavaa ainet-

ta. (Katso asetukset seuraavat luvut)

- Pida suihkupistooli ehdottomasti samalla 5 - 15 cm etai-
syydelld ja pystysuorassa kohdetta kohden.

- Aloita ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

- Liikuta suihkupistoolia, suihkumuodon asetuksesta riippu-

en tasaisesti poikittain tai ylos ja alas.

Saat tasaisen pinnan, kun ruiskutusradat limittavat toisi-

aan4 - 5cm.
- Valtd keskeytyksia ruiskutettavassa pinnassa.
Suihkupistoolin tasainen liike aikaansaa yhtendisen pintalaa-
dun.
Muuttuva etdisyys ja ruiskutuskulma johtaa varin voimakkaa-
seen sumunmuodostukseen ja siten epatasalaatuiseen pin-
taan.

- Lopeta ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

Al ruiskuta sailiota aivan tyhjaksi. Jos nousuputki ei ena yle-
ty ruiskutettavaan aineeseen, suihku katkeaa ja syntyy epayh-

tendinen pinta.

Jos ruiskutettavaa ainetta kerrostuu suuttimeen ja ilmaku-
puun tulee molemmat osat puhdistaa kayutetylla ohenteella.

Suihkun muodon sait6 (katso kuvaF)

» Ali koskaan paina kiyttokytkinti 9, kun saadat ilmaku-

pua 2.
- Hollaa kytkinmutteria 3.
- Kaanna ilmakupu 2 haluttuun asentoon.
- Kirista kytkinmutteri uudelleen.
Suihku Kaytto
A

pystysuora litted suihku
vaakasuoraa tyosuuntaa varten

limakupu

vaakasuora litted suihku
pystysuoraa tydsuuntaa varten

c

Pyored suihku kulmia, reunoja ja
O vaikeasti padstavia kohteita
varten

—
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Ruiskutusainemaéran asetus (katso kuva G)

- Kierrd saatopyora 5 halutun ruiskutusainemaaran saatami-
seksi:
I: pieni ruiskutusainemaara,
HII: suurin ruiskutusainemaara.

Ruiskutettavan aineen maara Asetus

Liian paljon ruiskutusainetta Ruiskutettavan aineen

ruiskutettavaa ainetta pinnalla: ~ maaraa tulee pienentaa.

1 . - Kiertrd saatopyoraa 5
suuntaanl.

Ruiskutettavan aineen

madraa tulee suurentaa.

- Kierrd saatépyoraa 5
suuntaan 1.

Liian vdhan ruiskutusainetta
ruiskutettavaa ainetta pinnalla:

Suihkupistoolin séilytys (katso kuva H)

Suihkupistoolin voi ripustaa kiinnittimeen 16 sailytysta var-
ten.

- Ripusta suihkupistooli kytkinmutteristaan 3 kiinnittimeen
16.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdistus (katso kuvat 1-K)

Asianmukainen puhdistus on suihkupistoolin moitteettoman

kayton edellytys. Jos puhdistus puuttuu tai on asiatonta, ei ta-

kuuvaatimuksia voida esittaa.

Puhdista aina suihkupistoolija ruiskutettavan aineen silio ky-

seiselld ohenteella (liuottimella tai vedelld), jota kaytetadn

ruiskutettavaan aineeseen.

Al4 koskaan upota suihkupistoolia kokonaan puhdistusainee-

seen.

Ald koskaan puhdista suihkupistoolin suutin- tai iima-aukkoja

teravilla metalliesineilla.

Al4 kaada ohennettua ruiskutettavaa ainetta takaisin alkupe-

rdisen ruiskutettavan aineen joukkoon.

Puhdista suihkupistoolia hyvin tarkasti, jos olet kayttanyt ter-

veydelle haitallista ruiskutettavaa ainetta.

- Kytke perusyksikko pois paaltd ja paina suihkupistoolin
kayttokytkinta 9, jotta ruiskutettava aine padsee valumaan
takaisin silioon.

- Kierrd silic 8 irti ja kaada ulos loput ruiskutettavasta ai-
neesta.

- Taytd ohennetta (liuotinta trai vettd) sailioon ja kierrd se
kiinni suihkupistooliin.

- Ravistele suihkupistoolia perusteellisesti.
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- Kytke perusyksikko padlle ja ruiskuta ohennetta tyhjaan
purkkiin.

- Toista viimeiset kolme vaihetta, kunnes suihkupistoolista
tulee puhdasta ohennetta.

- Kytke taas perusyksikko pois paaltd.

- Tyhjennd sailio 8 kokonaan.

- Tarkista, ettd nousuputki 10 séilidtiivisteineen on puhdas
ruiskutettavasta aineesta ja vaurioitumaton.

- Puhdista silio ja suihkupistooli ulkoa ohenteeseen kostu-
tetulla liinalla.

- Kierrd irti kytkinmutteri 3 ja ilmakupu 2.

Puhdista suutin 11 ja suutinneula ohenteella.

Silloin tall6in on lisaksi suuttimen tiiviste 12 puhdistettava.

- Irrota suutin 11 ja suuttimen tiiviste 12.
Ota tarvittaessa terava esine avuksi, koska suuttimen tii-
viste on kiinni suihkupistoolissa.

- Puhdista suuttimen tiiviste ohenteella.

- Asenna suuttimen tiiviste takaisin suihkupistooliin. Tarkis-

ta, etta uurre osoittaa suihkupistoolista poispain.

—

- Tyonnd suutin suihkupistoolin runkoon ja kierra se oikeaan
asentoon.

- Tyonnd ilmakupu 2 suuttimen paalle ja kiristé se paikoil-
leen kytkinmutterilla 3.

limansuodattimen vaihto (katso kuva L)
limansuodattimen ollessa likainen se on vaihdettava.

- Poista ilmansuodattimen kansi 22.
- Vaihdailmansuodatin .
- Asennailmansuodattimen kansi takaisin paikoilleen.

Materiaalin havittaminen

Ohenteesta ja ruiskutettavan aineen jaannoksisté on huoleh-
dittava ymparistoystavallisesti. Ota huomioon valmistajan ha-
vitysohjeet ja paikalliset ongelmajétteen havitysohjeet.
Ymparistod saastuttavia kemikaaleja ei saa padstaa maahan,
pohjaveteen tai vesistodn. Ald koskaan kaada ympiristoa va-
hingoittavia kemikaaleja viemariin!

Hairioiden korjaus

Ongelma

Syy

Ruiskutettava aine ei peitd kunnolla Ruiskutettava ainemaara on liian pieni

Korjaus
Kierra saatopyoraa 5 suuntaan I

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian
suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Liian vahan ruiskutettavaa ainetta pinnalla,
pintaa ruiskutettu liian vahan

Ruiskata ruiskutettavaa pintaa enemman

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen
10 % ja suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine valuu
ruiskutuksen jalkeen

Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta

Kadnna sadtépyoraa 5 suuntaan |

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian
pieni

Suurenna ruiskutusetdisyytta

Ruiskutettava aine on liian juoksevaa

Lisaa alkuperaista ruiskutettavaa ainetta

Ruiskutettu liian monta kertaa samaan
kohtaan

Poista maali, aldka ruiskuta seuraavalla
kerralla niin monta kertaa samaan kohtaan

Liian voimakas sumutus

Ruiskutettava ainemaara on liian suuri

Kaannd sadtépyoraa 5 suuntaan |

suutin 11 on likaantunut

Puhdista suutin

Sailiossa 8 on liian pieni paine

Kiinnitd ruiskutettavan aineen silié kunnolla
suihkupistooliin

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen
10 % ja suorita koeruiskutus

limansuodatin on hyvin likainen

limansuodattimen vaihto

Liian voimakas varisumu

Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta

Kadnna sadtépyoraa 5 suuntaan |

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian
suuri

Pienenna ruiskutusetaisyytta

Suihku sykkii

Sailiossa on liian vahan ruiskutettavaa
ainetta

Taytd ruiskutettavaa ainetta

Nousuputken 10 tuuletusreika on tukossa

Puhdista nousuputki ja reika

lImansuodatin on hyvin likainen

limansuodattimen vaihto

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen
10 % ja suorita koeruiskutus
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Ongelma

Ruiskutettavaa ainetta tippuu
suuttimesta jalkeenpdin

Syy

Ruiskutettavan aineen kerrostuma
suuttimessa 11 ja ilmakuvussa 2

—
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Korjaus
Puhdista suutin ja ilmakupu

Suutin 11 on tukkeutunut

Vaihda suutin

Suutin 11 on I6ysalla

Kirista kytkinmutteri 3

Suuttimesta ei tule ruiskutettavaa Suutin 11 on tukossa

Puhdista suutin

ainetta Nousuputki 10 on tukossa Puhdista nousuputki
Nousuputken 10 tuuletusreikd on tukossa ~ Puhdista nousuputki ja reikd
Nousuputki 10 on [dysdssa Kiinnita nousuputki hyvin
Séilioon 8 ei muodostu painetta Kiinnitd ruiskutettavan aineen silio kunnolla
suihkupistooliin
Ruiskutettava aine on liian sakeaa Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen
10 % ja suorita koeruiskutus
Huolto

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-keskushuollon tehtavéksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [oydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys

Suihkupistooli, sahkoyksikko, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ymparistdystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVika

Ynodeigelc aopaleiag

Fevikég umobeielc acpaleiag yia nAekrpika
epyaleia

A TPOEIAOMOIHZH Awafaore 0Aeg Tig unodeielg

aopaleiag kaiTig 0dnyieg,
cupmepAapavopévmV Kat TwV CXETIKGOV JE Ta XpwpaTa
KatToug StaAiTeg pUAAwvV Hedopévwv aopaleiag mou
ouvodelouv To Pnxavnpa, Kawe TIC MPOELBOTONTIKEG
mvakideg emavw ora doxeia. ApéAelec otnv THENON TWVY
unobeifewv aopaleiac kal Twv odnylwv propel va
npokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid f/kat cofapoug
TPAUPATIOPOUC.
Duhatre 0Aeg i unobeilerg aopaleiag kai Tig 0dnyieg yia
Va PMopECTE Va TIC XPNOHOMO|0ETE Kal 0To pEAAOV.
0 0plopd¢ «HAEKTPIKO epyaleio» avaEpeTe o€ NAEKTPIKA
epyaleia mou Tpo@odoToUvTaL and To NAEKTPIKO SIKTUO (UE
nAekTpIKO KaAwSI0) KaBWC Kat e NAEKTPIKG pyaAeia ou
Tpo@odoTOUVTaL and pmaTapia (xweic NAEKTPIKO KaAwo1o0).

AopaAela oTo Xwpo epyaciacg

» "0tav xpnotpomnoleite To NAeKTPIKO epyaAeio va kpatare
pakptd arm’ autd Ta mawdid Ku @AAa Tuxov
TIAPEUPIOKOPEVT GTOHA. L€ TIEPITTWOT TTOU AMOoTACTEL N
TIPOTOXT 0aC PMTOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU PNXAVAATOC.

HAekTpki) aopaAeia

» To ¢1g Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Tapladet
omv pi{a. AmayopeUerat kdOe peTarpomi Tou Pig. Mnv
XPNOLIOTIOL|GETE TPOGAPHOCTIKG PIC OE GUVOUUOHO HE
yewwpéva nAektpika epyaleia. Mn petamoinuéva i¢ Kat
kat@AMnAeg mpideg ehattwvouv Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Na pnv ek0étere To pnxavnpa otn Bpoxn f/katTnv
uypaoia. H 6ieiocbuon vepoU o€ Eva nAekTpIKO epyaieio
augaverTov kivouvo nAektponAngiag.

» Na pnv xpnotgormotioete To NAKTPIKO KaAwdio yia va
HETaPEPETE i yLa va avapTioeTe To NAEKTPIKO epyaAcio,
1 yta va ByaAete To @i¢ amé Tnv mpila. Na mpoguAdyete
70 NAekTPIKO KaAWS0 and unepPoAikég Beppokpaciec,
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and Aadua, amd KoPTepEC aKPEC KABWE Kat amod KvnTta
eZapTipara. Tuxov xahaopéva ) pmepSepéva nAEKTEIKA
kahwdia au&avouv Tov kivbuvo nhextponAngiag.

» "Otav epyaleoTe pe éva nAekTpiko epyaleio oto Umaidpo
va xpnotpomnoleire KaAwdia empikuvong (pmaAavrélec)
ToU eival eyKpLéva yia XpRon o€ eEWTEPIKOUC XWPOUG.

Epyaoiec oe kal éTat ehattavel Tov Kivouvo nAexktpomAnéiag.

» "Otav n Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypod
nepiBaAlov eivat avanopeukTn, TOTE va
XPNGIHOTOL|OETE EVAV TPOGTATEUTIKO SlakomTn
Sappon¢ [6wakomrrn Fl]. H xprion evog mpooTaTeuTikou
SakomnTn Slapporc eAaTtwvel Twv Kivouvo nAektpomAngiag.

Acpalela mpoomnwv

» Na popare évav kataAAnAo yia oag mpooTaTEUTIKO
€ZomAlop0 Kat MAvToTe MPOCGTATEUTIKG YuaAd. ‘OTav
@opdTe évav KataMnAo mpooTaTeuTiko e§omAiopo Onwg
HAOoKa TPoaTaciag amod okovn, avTioAlodnTika unodnpata
a0paAeiag, mpoaTATEUTIKO KPAVOC N wTaOTIOEC, avaloya He
€KAOTOTE epyaAeio KaLTn Xprion Tou, EAATTRVETAL 0 Kivouvog
TPAUHATIOHGV.

Xpfion kat Xewpiopog Tou nAekTpikol epyaAeiou

» Na pnv xpnotjomoujoete moté €va NAeKTPIKO epyaleio
otav o SiakomTng Tou eivat xaAaopévog. 'Eva nAekTpIkO
epyaAeio mou ev pmopeite va Béaete oe Aettoupyia fi/Kat
€KTOC AetToupyiag eivat emkivéuvo kat mpénetva
EMOKEUAOTEL.

» Na Sapulagere Ta nAektpika epyaleia mou dev
Xpnotpomnoteire pakptd amd madia. Na pnv emrpéwere
TN Xpiion Tou pnxavipartog o€ dTopa mou dev eivat
efokewwpéva P’ auto i) 6Tav dev Exouv drafaoet Tig
napouoeg 0dnyieg. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivéuva
oTav xpnatporolouvTal and anelpa aroua.

» Na xpnoponoleire Ta nAekTpika epyaAeia, Ta
efapTipara, Ta mapeAkopeva KTA. ZUHPWVA HE TIC
napouoe¢ odnyie. Na Aappavere emiong undwn oag Tig
€KaoToTE OUVOKEC epyaciag Kai Tnv umo ekTéAeon
epyaoia. H xpnotpomoinon Twv NAEKTPIKWY pyaleiwv yia
epyaoieg mou Sev mpofAémovTaly auTd pmopel
dnuioupynoet emkivbuveg KATAOTACELC.

Service

» Na divere To nAekTpIKO oag epyaleio yia €mokeu povo
ano apLoTa eKMatbeupPévo TPOCWIILKO Kal HE YVijola
avtaAAakTika. ‘ETol e€aopaliletal n Siatipnon Tng
A0QAAELAC TOU PNXAVAKATOG.

Ynobeifeig aopaleiag yia suotiparta Aenrol
WYEKAOHOU

» Na diatnpeite Tnv mepioxr mou epydleote kabapi, kaAa
PWTIOHEVI KALVA PPOVTI(ETE VU PNV UTIAPXOUV 0° AUTAV
Hoxeia pe xpdpara i) StaAiTeg, mavid f) @AAa ebpAekra
uAwa. Kivuvog autavapAegng. dpovtiote va umapxouv
ava naoa otiypr d1abéatol MUPOoBETTPEC/CUOKEUES
nupoofeonc.

» Na ppovrilere yia Tnv Umap&n kaAol aepiopol oTnv
neploxr) WekaopoU Kabwg Kat yia enapki ppETKo aépa
o€ 0AdkAnpo Tov avrioTotyo X@po. EEatuiopevol
S1aAUTeg SnuioupyoUV Eva eKPNKTIKO TEPIBAAAOV.

—

» Na pnv wekalere kat va pnv kadapilete pe uAka mou
€xouv Beppokpacia avapAeing xapnAdtepn ano 21 °C.
Na xpnowponoteire uhika oe Baon vepou, SUokoAa
eZarp{opevouc udpoyovavBpakeg f mapopoLa UAKA.
EukoAa eEatpildpevol, mrnTikoi 61aAUTeg Snpoupyolv éva
EKPNKTIKO EPIBAAOV.

» Na pnv wekalere o€ MEPLOXEC TTOU UTIAPXOUV TNYEC
avapAedng, m.x. omvOnpiopoi amd nAekTpikd media,
akaAunteg pAdyeg, pAdyeg avapAeing, kautd
avTikeigeva, KinTipeg, avappéva Tolyapa,
omvOnplopoi anod ewoaywyi/caywyr ei¢ NAEKTPIKOV
kaAwdiwv oe/amé mpile¢ kabaC kat amd To
avotyokAetopa StakonmT®@v. TEToLEC TNYEC omvOnplopol
unopei va mpokaAéaouv Tnv avapAen Tou meptaMovroc.

» Na pnv yekalete uhikd yia Ta omoia dev yvwpilete av
anoreAolv Kivéuvo. Ayvwota UAKa pmopei va
Snuloupynoouv emkivouvee KaTaoTaoeLC.

> "0tav yekdaleTe ) epyaleoTe pe XNHIKES OUGIEC Va
Ppopare évav kardAAnAo yia oag npoowmiko eEomAiopo,
. X. KarGAAnAa mMpoGTATEUTIKA YAVTLO KA pHia
TPOGTATEUTIKI) ) AVATIVEUOTIKI packa. ‘Otav gopdTte
€vav KaTaAnAo yid TiC EKAOTOTE GUVONKEG TPOOTATEUTIKO
efonhiopo ehattavetal r) €kBeor oag oTig emkivouveg
ouolec.

> Mnv wekalere Tov eauto cag, dAAa aropa i {wa.

» Na unv nepurown0eire pa éyxuon cav amAo koypo. Mia
Séopn uwnAn¢ nieong pnopei va eyxuoet SnAnTnelwdelg
0usi€eg 0TO OWHA 0ag Kat va MPoKaAEdeL €TaL doapoug
TpaupaTiopoUc. ZnTrHoTe laTPIKN Borfela o€ mepinmwon mou
TO UNO Wekaopo UAkO Oa bielobuoet oTo H€ppa oag.

» Na Aappdvere unoyn oag Tuxov Kivéivoug amo To umo
Wekaopo uhikd. Na mpooéxete Ta onpadia endvw oto
6oyxeio i) TN MANPOPOPIES TOU KATACKEUAGTI) TOU UNO
Wekacpo uhikol, cupmepthapfavopévng Kat Tng
€VTOANC va PpOPETETE EVaV TTPOCWITIKO MPOCTATEUTIKO
efomAopo. Na Tnpeire Ti unodeifelc Tou KaTaoKEUAOTH yia
va eAaTTwOoETE TOV Kivouvo mupkaylag kabuwg Tov kivouvo
IpOKANONG TPaUHATIOP®Y amo SnANTAELA, KAPKIVOYOVES
ouoieg KTA.

» Na XpnoLomnoLeiTe HOVO GET UKPOPUTIWV TTOU EXOUV
npoaodlopioTei and Tov katackeuaoti. Na pnv yekalere
NOTE XWPi¢ oUVapHoAOyNHEVO TO TTIPOGTUTEUTIKO
akpouaeiou. H xprion evac e€eldbikeupévou oet
aKPOPUGILWV LiE T KATAMNAO TPOCTATEUTIKO AKPOPUGIOU
Helwvel Tic mBavoTnTeg va blelobUoeL oTo HEppa oag pa
6éaun uwnAic mieonc Kat va eyxUGEL €TOL OTO GOPA 0aC
dnAntnpwbdelc ouoiec.

» Tpocoxi 6Tav kaBapilete fi/kat aAAalere Ta oeT
AKPOPUGIWV. Z€ MEPINTWON TOU KATd Tr S1GpKELa TOU
wekaopoU foulaoet To TomoBETNHEVO aKPOPUGLO, TOTE
yta va To KaBapioeTe mpémeL va TP oETE TIG 06N yieg Tou
KATAOKEUAOT) yia TV an6euén Tou pnxaviparog Kat
TV anooupmieon. 'Otav Ta uypd BpiokovTat umod meon
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unopei va dieladloouv aTo déppa aag kat va mpokarécouv
oof3apouc TpaupaTiopouC.

» Na datnpeirte To @1g Tou NAeKTPIKOU KaAwdiou katTh
okavoaAn Tou moToAlol WeKaopo Xwpic XpwpaTa Kat
@aAAa uypa@. Mnv kparijoere moTé To kKaA®@SLo anéd Ta
Boopara yia va To umooTnpifete. TuxOv apéNeleg Kata T
0UCeun umopei va mpokaAéoouv nAekTpomAngia.

» Na emrnpeire Ta mawdid. ‘Etol e€acpalilete 0Tt Ta matdLa
6ev Ba maifouv e To oloTnpa AenToU Wekaopou.

» Mawéia kau aropa mou e€arriag meploplopévmv
OWHATIK®V, ALeONTNPIwV I} NVEUHATIKOV LKAVOTHTWV i
Adyw amerpiag 1} ENewpng yvaoewv dev eivar oe Oéon
va Xepotouv acpaAwc To cUoTNHa AenToU YeKacpow,
Oev emrpéneral va XpnoLHonoujcouV auto To cleTnHa
AenroU wekaopow, eKTOC av emrneolvral Kat
KaBodnyolvraL amé éva unelBuvo mpdowmo.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL KiVOUVOG EOPaALEVOU XELPIOpOU Kal
TPAUUATIOHGV.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TNC
oxUoc Tou
Awpaote 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat
TIg 00nyieg. Apéleleg Kata TV THENON TwWV
unodeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel
va npokahéaouv nAektponAngia, mupkayla
fi/xat sofapolc TpaupaTiopolc.

Xprjon ocUppwVa I TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIKO epyaAeio MPoopileTal HOVO YIa TOV WEKAGHO
apatoUpevwV oTo Vepo BEPVIKIOV (AaK®V), EQuaAwpATwV,
aoTapWHATWY, S1apavev BepVIKILVY, ablapavav PEPVIKIOV
OXNUATWV, MPOOTULUATWY, EUAOTIPOOTATEUTIKWV HECWV,
QUTOPAPHAKWY, AaOIOV Kal amoAUHAVTIKOV HECWY TTOU
nepIEXOUV OLaAUTEC.

To nAekTpikd epyaleio Hev eivat kataAnAo yia Tnv Katepyaoia
XowpaTwv dtaomopag kat Latex, aAkahikawv StaAupdTwv, UAKwvV
€MoTPWONC mou MePIEXOUV 0EE, UNKA WeKaopoU mou
TEPIEXOUV KOKKON N AAa owpaTa kabBwg kat oUTe yia UMKa
nou 6e oxnpatiCouv vépoc r atayovidla Wekaopou.

Anewkovi{opeva oToleia
H apiBpodotnon Twv anetkovilopevwy oTolxeiwv BacileTat
OTNV amelkovion Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oTic oeNibec pe Ta
YOAPIKA.

1 TMoToM wekaopol

2 Tlwpa aépa

3 TMa&wadt pe emkaluppa

4 Ynuadiyia ovvbeopo SDS

5 Tpoxiokoc pubuiong moooTNTac UAKOU WeKaopou

6 Y0Ovbeon owAnva (motOAl wekaopol)

7 Empnkuvon néApatog (povo yia doxeio 800 ml)

8 Aoyeio yia UMikO wekaopol, 600 ml

Noyelo ya uhiko wekaopou, 800 ml*
9 AlaKOTTNG XELPLoPOU/ZKavoaAn

10 Katakdpugoc owAivac pe pAavTia doxeiou

—
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11 Akpoguolo

12 OAavt{a akpopuaiou

13 XIwAijvac aépa

14 Y0vbeopoc SDS

15 Baoiki povada

16 TIdpnn ouykpdaTnNONg

17 OnAa yia wavta avapTtnong

18 Awkontng ON/OFF

19 YuUvbeon owAriva (Baotkr povada)
20 Iyavragavaptnong

21 AoGCOUETPIKO KUTIEMO

22 Kamdaki ¢iAtpou aépa
*E&aptiipara mou ameikovi{ovral f) meptypagpovrat dev mepiéxovrat

oTn oTavrap cuckevaoia. Ma Tov mAfpn kardAoyo efaptnuatwv
Koirta To mpoypappa eapTnuaTwv.

Texvikd XapakTnpLoTIKa

Z0oTtnpa Aenrol Wekacpou PFS 65

Ap1BoC eupetnpiou 3603B061..
OvopaoTIKn LoxXUg w 280
loxUc ekToEeUONC g/min 130
loxUc wekaopou w 0-65
Xpovog yia emioTpwon Pe

XpWpa empavelag 5 m? min 10
XwpnToTnTa oxeiou yia UAKO

WeKaopou ml 600
Mikoc owArnva aépa m 1,8
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Katnyopia povwong o}/

Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo SlapopeTikég
TAOELC Kal 0€ eKBOTELC EIBIKEC yia TIC SLAPOpPEC XWPEC Ta aTolkela auTta
umopel va dlagépouv.
TMapakaAoUpe va mpoaéEeTe Tov aptbpd eupetpiou oTny mvakiéa
KATAOKEUAOTH Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oag. OtepmopikoixapakTnpLopol
0PIOHEVWV NAEKTPIKGV EPYaAEiwV Pmopei va Slagepouv.
TIAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig
OtTipéc pérpnong Tou BopuBou eEakpiBwbnkav kata
EN 60745.
H XapaKTNELOTIKI GTAOLN GKOUOTIKNG TEGNC TOU UNXAVIAUATOG
e€akpPwbnke cUPPwva e TNV KapmUAN A kat avépxetal oe
74 dB(A). Avacpalela K = 3 dB.
'Otav epyaleabe n otaBbun BopuBou pnopei va Eemepdoel Ta
80 dB(A).
Popare wraonidec!
Ot ouvohikeg TiéC Kpadaopwv ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLLV
KateuBuvoewv) katavaopalela K e€akpiBwbnkav olppwva pe
To npotuno EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.
H o1a6un kpadaopwy mou avapépeTal o’ autég Ti 0dnyiec Exel
uetpnBel oupwva pe pia dladikacia pérpnong Tunononpevn
oo mAaiolo Tou mpotumou EN 60745 kal propei va
xenotyonoinBel atn olykpELon TwV SIAPOPWV NAEKTPIKOV
epyaAeiwv. Eivat emiong kataMnAn yia évav mpoowptvo uno-
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Aoylopd Tng empapuvong anod Toug kpadaopoug.

H o1a0un Kpabacpwv o avapePETal avTimposwNeUEL TIC
Baotkéc xproelg Tou nAekTpikoU epyaleiou. Xe mepimmwon,
OpwE, mou To NAekTEKO epyaleio Ba xpnatpomounOet
Ol0QOPETIKA, LIE N MPOTEIVOHEVA €PYAAEia M) XwpiC ENapK
ouvTNENGN, TOTE N 0TABUN KPadAGHAV UMOpPEi va elval KL auTh
61aQOPETIKN. AUTO Pmopei va augnoet onuavTika mmy
empapuvan amo Toug kpadaopoUg KATA T GUVOAIKR SLapKela
0AOKANEOU TOU XpoVIKoU SlaoTrpaToc mou epyaleade.

TaTnv akpLBn eKTiunon TNC EMBAPUVENG amo Touc kpadacpoug
Ba npénet va AapPavovrat emiong unown Kat oLXpOvoLKaTa T
610pKela Twv omoiwv To unxavnua BpiokeTat ektoc Aetroupyiag
1} AetToupyel, Xwpi¢ OHWE aTNV MPayHaTIKOTNTA Va
Xpnolyonoleital. AUTO UMOPEL Va PELOOEL CNUAVTIKA TV
empapuvon ano Toug kpadaopoUc Kata Tn 61apkela 0AdkAnpou
TOU ¥povIKoU SlaoTnpatoc mou epyaleabe.

I'U auto, mpwv apyioet n 6paon Twv kpadaopwy, va kabopilete
OUUTANPWHATIKG PETPA aoPaAeiag yia Tnv mpoaTacia Tou
XELPLOTI} OMWC: GUVTHENON TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal Twv
€pyaAeiwv Tou Xpnoluomoleite, (EGTANA TWV XEPLWV, 0PYAVWON
NG EKTEAEONC TWV OLAPOPWY EQYATIQV.

AfnAwon cupBarornrag C €

AnAwvoupe UmeuBUVWG OTL TO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC KAVOVIOPOUG R
KATOOKEUAOTIKEC 0uoTdcelc: EN 60 335 kat Tic 0dnyieg
2011/65/EE, 2006/42/EK, 2004/108/EK
oupmep\apBavopévwy KalTwv TPOTOTOIGEMY TWV.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%A/M 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

ZuvappoAdynon
» Byalere To Ig amd Tnv npila mptv amé omoladimote
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAcio.

T0vbeon owAnva aépa (BAéme eikoveg Al - A2)

- Avoi€te v ndpnn ouykpatnong 16 kat EeTuAiETe To cwAiva
aépa 13.

YUv6eon oTo moToA wekaopoU:

- TomnoBetnote éva olvoeopo SDS 14 Tou cwAnva aépa yepd
0T0 0UVOEDHO TOU MOToAIOU Wekaopou 6, onwg Helxvel To
Béroc-onpadi.

- Tupiote 10 Nwpa SDS péxpt va aopalioel.

YUvbeon otn Bacikn povada:

- TomoBetnote To SeuTepo auvbeapo SDS Tou owAnva aépa
YePa 010 0UVOEDNO TN BaCIKAG povadag 19, onwg Heixvel
10 3éAoc-onuadt.

- Tupiote 10 Nwpa SDS péxpt va aopahioel.

—

I1epéwon Tou tpdvra avaprnong (BAEme ewova B)
I'a va petafBaivete elkoha o€ OAEC OTIC UNO KATEPYAOia
EMQAVELEC, KO YEVIKA Yla va eloTe ae OEon KiviioTe eAelbepa,
UTIOQELTE VO KPEPATETE OTOV WO 0aC TN BACIK Povada e Tov
lpavta avaptnong 20.

- Tavr{wote o€ kaBe OnAiG 17 éva akpo Tne {wvng.

Aetroupyia

TpoeTowyacia Tng epyaciag

» Aev emTpENETalL ) EKTEAEON EPYACLOV WEKAGHOU OTIC
0X0€eC UBATIKMV TTEPLOX WV ) O€ YEITOVIKEC EMPAVELEC,
nou oupmepthapPfavovral Gpeca o’ autég.

'Otav ayopaleTe xpwuata, epvikia kat yEoa Wekaopou va

AapBavere undyn oag Tnv mepiarovTikn Toug oupBatoTnTa.

TlpoeTowacia TG UG WYeKaopo Empavelac

Ynode€n: Na okenalete KaAd Kal EKTEVARE TO YUPW XWPO TNC

Uno WEKAOHO EMPAVELAG.

To vépog wekaapoU puraivel To mepiBalhov. ‘OTav epyaleote

0€ E0WTEPLKOUC XWPOUC PMopet va AepwBolv ot akaAunTeg

EMPAVELEC.

H und wekaopo emavela mpénet va eivat kabapn, ateyvi Kat

Xwpic Airmn.

- Aeiec und katepyaoia eMPAveleg MEEMEL TIPWTA Va
ekTpaxUvovTat kat va kaBapilovtal anod Tn oKovn mou
TIAPAYETAL KATA TNV EKTPAXUVOT).

KataAAnAa uAik@ wekaopoU kat mpoTetvopevol StaAiTeg

» Tpoaééte, va Tapia{ouv peTa&l Toug To TPOC YEKAOHO
UAIKO Kat To apalwTiKO. Ye MepinTwon nou
XenotyorotoeTe Aabog apalwTko Pmopel va
dnuioupynBolv afdot ot omoiot Ba foulwaoouv To mMOTOAL
WEKaopou.

YAwo wekaopou TIPOTEWOHEVN
apaiwon
ZuhompOOTATEUTIKA UAKA, OTUppaTA, un apalwpéva

Aadia, epualmpara, ablaBpoxomotnoelc,
AVTIOKWPIKG A0TAPWHATA

AnoAupavTika, utopappaka, vepo,
anokoANTEC TaNeEToapLmv

un apalwpéva

Aakec pe apaiwon SlaAutwv A vepou, apaiwon
aotapwpata, Adkeg yia oupmayn E0Aa  TouhdxioTov KaTd
adlagaveic Adkeg oxnudTwy, 10%
naxUpPEUOTa EQUaA®UATA

H ouokeun Sev eivat katdAAnAn yia TNV KaTepyaoia XpwuaTwv
S1aomopac (UmoyiEG Toixwv).

TapakaloUpe va Aappavete umown oag Tic umodei€elc xpnong
TWV KATAOKEUAOTWY TwV UAKKOV WeKaopoU.

Apaiwon Tou UALKOU WeKaopoU

T'a und wekaopo UAKO Tou mpénel va apalwbel akoAoubrote
v eénc 6adikaoia:

- TlapeTe To 600OUETPIKO KUTEMoO 21.
- Avakatéwte kahd To UAKO Wekaopou.
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- TepioTe pe emapkec uno Wekaopd UAIKO To HOyeio Tou UTd
Wekaopo UAkou 8. (BAéme «éptopia pe UAKO Wekaopol»,
oehiba 81)

- No apatwvete To und Wekaopd UAKO kata 10 % pe
apalwTiko. Na napadetypa:

Yo Wekaopo UAKo TMoadtnTa

. 200 300 400 500
ektofeuonc [ml]

ApalwTiko [ml] 20 30 40 50

- Avakatéwte kahd To UAKO Wekaopou.

- Wekaote HoKIPAoTIKA pia KaTGAANAN emoavela. (BAéne
«Wekaopog, oehida 81)

ApxioTe TOV Wekaopo PONC METUXETE Hia APLOTN EIKOVA

WeKkaopoU TnC GOKIUACTIKNAC EMPAVELAC.

]

Y€ MePINTWOon Tou To amoTEAEOA Tou Wekaopou Sev eival

KavomoInTIKO I tav bev eEEpxeTat umoyd, ToTe akoAoubrote

v dladikacia mou neplypaPeTal oto KEPaalo

«E€oubetépwon BAaBwvy» otn oehiba 83.

Fémopa pe uhiko wekaopou (BAéne elkoveg C1-C2)

» Byalere 1o p1g anmd Tnv npia nptv ané omoladimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

- Zefidwote To Soxeio 8 amd To MOTOAL WekaaopoU.

- TupioTe T0 KATaKOPUPO owAfva 10 Katd TETOLo TPOTIO, WOTE
va ekTofeuBel 0A0 To UAKO WekaapoU, axebov Xwpig
unoAeippara:

TIPOC TO €UMPOC e KaTeUBuvan
TIPOC TO AKPOPUGI0

Y10 WEKAOHO QVTIKEIHEVWV
010 £6a90¢

V10 WYEKAoHO QVTIKEWEVWY | TTPOC Ta oW LiE KaTeubuvaon
AV armo To KEPAAL npoc TN Aafn

- TepioTe T0 Hoxeio Pe UAMKO WekaopoU kat akoAoubwg
Bibware To oTO MOTOM WeKaopoU.

Ekkivnon

» AqoTe mpogoxi oTnv Tdon Siktiou! H Tdon Tng
NAEKTPIKIC MNYAC MPEMEL va TauTi{eTal Pe TNV TGO mou
eivat avaypappévn oTnv mvakiéa KaTaoKeUaoTr) Tou
nAekTpikoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe
XApaKTNELOTIKA Tdon 230 V ActToupyoUv Kat e Tdon
220V.

» ‘Otav epyaleoTe va ppovTileTe, N faciki povada va pnv
avappoda okoveg ij GAAeC Ppwpéc.

» Na divere mpoooxi) yia va pnv wekalerat n facwkr)
povada.

©éon oe Aetroupyia

- TonoBetnoTe 10 PI¢ SiKTUOU OTNV MPIla.

- TlApeTe To MOTOA WEKAOLOU OTO XEQL 0AC KAl KATEUBUVETE
TO EMAVW OTNV UNO WEKAOWO EMPAveLd.

- Tlarnote mpwra To Siakormn ON/OFF 18.

- Tlathote T okavdaAn 9 Tou moToAol Wekaaopou.

Ynodew&n: ‘Otav n Bacikn povada eivat evepyoroinpévn, anod

T0 akpoPUOlo 11 e€épxeTal ouvexne aépac.

©éon ekTo¢ Aetroupyiag

- Agnote T okavbaAn 9 eAelBepn kat matioTe To SlakomTn
ON/OFF 18.

—
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- ByaAre 0 g1¢ bikTUou and v mpida.
Ynobeieig epyaciac

Wekaopdc (BAéme ewkoveg D-E)

Ynode&n: ‘Otav xpnowonoleite To NAEKTPIKO epyaeio o€
efwrepkolc xwpoug va diveTe mpoooxr) aTnv kateuBuvaon Tou
avépou.

- Na 6ie€ayeTe mpwTa €vav GOKIUAOTIKO WEKAOHO Katva
ouBpieTe TNV EPPAVION TNC WEKAOHEVNC EMPAVELAC KALTV
T000TNTA TOU PEGOU WeKaopoU avaAoya pe To UAKO
wekaopou. (Ma pubpicelc PAéNe Ta kepalala mou
akoAouBouv)

- Na kpatdTe 10 MOTOA Wekaopou onwabrnnoTe kABeta we
TIPOC TO UTIO WEKAGUO AVTIKEILEVO KAl O€ andaTaon PeTagy
5 - 15cman’ auto.

- Na apyilete Tov WeKaopO EKTOC TNC UTIO WEKAGHO
EMPAVELAC.

- Na Kveite To mMoTOA WekaopoU opoldpop@a Kat, avaoya
le TNV ekaoToTe KatdAAnAn pUBpIoN wekaopoU, opllovTia f
KaBeta.

l'a va emTUKETE PLa TIOLOTIKG OHOLOPOPPN EUPAVION TNC
Wekaopévne emeavelag mpémel ot \wpibeg mou Wekalete va
emkaAunTovtalkard 4 - 5 cm.

- Na amo@elyeTe Tic 61aKOTEG TOU WEKATLOU EVTOC TN UNO
WEKAONO EMPAVELTC.

Me opolopopn 06rynan Tou moToAoU Wekaopoul MeTuxaiveTe

Jita €miong opOLOHOPPN EPPAVION TNC WYEKATHEVNC EMPAVELTC.

Mia pn otabepn anootacn n/kat pia pn otadepn yovia

Wekaopou 06nyoUv Ge €vav LoXupd OXNUATIHO VEPOUC

WeKaopoU Kal 0e avopOLOHOP(Ia TN EIKOVAC WEKAOPEVNG

EMPAVELQC.

- NaTepparilete T Sladikacia Wekaopou exToc TG unod
WEKAONO EMPAVELDC.

Na pnv wekadete péxpl va adeldoel TeAeiwg To Goxelo yia To

UAMKO wekaaopoU. 'OTav o katakopupog owArvag Sev Bubitetat

U€0a 0TO UM WEKAOHO UAIKO, TOTE TO VEPOC WEKATHOU «OTIAE

KLETOLONIOUPYEITAL JIO AVOHOLOHOP(A WEKATHEVN EMPAVELT.

Y& TepINTWan mou 0T0 AKPOPUOIO /KAl 0TO KAMAKL aépa

SnutoupynBolv Wruata amo To UANKO Wekaapou, TOTE

KaBapioTe KatTa 6uo e€apTAPATA PE TOV XPNOILOTIOIOUKEVO

SlahuTn.

P0OpLoN TG EPPAVIONC THE WEKAGHEVNG EMPAVELC

(BAéme ewova F)

» Mnv narijoere moté Tn okavodAn 9 6o pubpilere To
nopa aépa 2.

- Xahapworte To maipadt pe emkauppa 3.

- Tupiote To Nwpa aépa 2 otnv embupnTn 6€on.

- Yoi€re maAiTo na&padt pe emkaluppa.

Mopaaépa Aéopn Xenon

Wekacpou

A
—o! r‘ KGBeTn eninedn 6€opn yia
o O optovTia KaTeuBuvan epyaciac
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TMopa aépa Aéopn Xenon
Wekaopol
B

opt(ovTia eminedn 6éopn yia
KGBeTn KatelBuvon epyaciag

[
0TPOYYUAI GEOUN Yia YWVIEC, AKUES
kal duompoaitec Boelg

() ©

Pu6pon mosoTnTag uAikol wekaopou (BAéne ewova G)
- Tupiote Tov TpOXioKO PUBUIONG 5 yia va pubpiceTe TRV
emBupnTn MooOTNTA UAKOU WeKaapoU:
I: ehaxioTn MoodTNTA Wekaopou,
11 péyioTn MOCOTNTA WEKATpOU.

ToootnTa uAikoU Wekaopou Pubpon

Tapa moAU UAIKO wekaopou HmoodtnTa Tou UAKOU

0TNV UMO WEKAOWO EMQAVELD:  WeKAOHOU MpémeLva

—— pelwbei.

- TupioTe Tov TPOXiOKO
pU6butone 5 pe gopad 1.

TToAU Alyo uhikd wekaopoU otnv H moodTnTa Tou UAKoU

uno Wekaopo emeavela: WekaopoU MpEmeL va

au€nOei.

- Tupiote Tov TPOXiOKO
pUBpIone 5 pe popd L.

An60eon Tou moToAod Wekaopou (BAéme ekova H)

l'a va ano6éaeTe To MOTOAL WeKaopoU UMopEiTe va To

TepAOETe oTNV NOPEMN oUyKpaTnong 16.

- Tlepdaote To mMoTOA WekaopoU pe To magpadt pe emkauppa
3 otnv ndpmn ouykpdTnonc 16.

ZuvTijpnon kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Byalere 1o Ig amd Tnv npila mptv amé omoladimote
€pyaoia oTo NAeKTPIKO epyaAcio.

KaBapiopdc (BAéme eoveg 1-K)

Anapaitntn npoindBeon yia Tnv dpotn Aeroupyia Tou

ToToAoU WeKaopoU eival 0 KaVOVIKOC KaBaplopog Tou. e

nepinTwon eAelync i avtikavovikou kabapiopol dev

avayvwpiletat kapla a&iwon avomnoinong anoé Tnv eyyunon.

Na kabapileTe To mMOTOAL WekaaopoU Kat To oxeio yia To UAKO

wekaopoU mavrote pe 1o StaAim (péao GiaAuanc r vepd) mou

XPNOIUOMOLELTE yia TO UMKO WekaapoU.

Mn BubioeTe moté 0AdkAnpEo To MOTOAL WekaapoU aTo StaAuTn.

Mnv kaBapioeTe mMoTé TIC TPUTIEC TWV AKPOPUGIWY KAl a€pa TOU

ToToAoU WekaopoU pe atxuned HETAMIKA avTikelpeva.

—

Mnv avapei&ete 10 apatwpévo UAIKO WekaopoU Pe To [N
apalwpEVO YvNolo UAKO aMa SiapuAatte To Eexwplotd.
Na kaBapileTe To MOTOAL Wekaopou MAvToTe pe 1laitepn
empéAeLa, 6Tav To EixaTe XPNOLUOMOLGEL YIO TOV WEKAGHO
avOuylElVOV UAKWV.

AnevepyorolnaTe T Bactkr povada Kat maThoTe T
okavdaAn 9 Tou moToAloU WekaopoU yia va enaveADel To
UAiKO wekaopol aTo Hoxeio.

- Zefidwote To Soxeio 8 kat adeldaTe To UMOAOLTO UAIKO
Wekaopou.

- Tepiote 0 6oyeio pe SlaAlT (H€oo SiaAuanc r vepd) kat
Bdaore To boxeio aTo MOTOAL WekaapoU.

- Kouvrote MOAEG POPEC TO OTOAL WeKaapoU.

- Evepyorotnore T Bactkn povada kat wekaote 1o S1aAUTn o€
€va a6eto Kouti UAIKoU.

- Na enavahdBere Ta TeAeutaia Tpia BApata péxpt and To
moTOA Wekaopou va Byaivel povo kabapog SlaAuTnc.

- AnevepyonotfioTe ek véou Tn Bactkr povada.

- Abeldore TeAeiwg To Hoyelo 8.

- Befawbeire 611 0 kABeTOC oWARVAE 10 kat n pAavTia
Soxelou bev éxouv oUTe xahaoel oUTe AepwBei pe UAKO
yekaopou.

- Na kaBapileTe 1o Soxeio katTo mMoTOA WekaopoU eEwTtepka
ye éva mavi foutnypévo oto StaAuTn.

- ZePidwote To mafipadt pe emkaAuppa 3 katTo Mopd aépa 2.

- KaBapiote To akpopuato 11 kat T feAdva Tou akpopuaiou
pe 61aAuTn.

Kamou-kanou mpémet va kaBapileTe emionc kat Tn gAavt{a 12

TOU OKPOPUGIOU.

- Aoaipéote T0 akpopuoto 11 kat T pAavta 12 Tou
aKpoguaiou.

Ye mepintwon mou N AAvT{a akpouaiou eivat yepa
KoMnpévn ato mMoToAl YekaapoU XpnotUonolioTe yia
BonBeta éva auned avTikeipevo.

- Kabapiote Tn gpAavTia akpopuaiou pe SLaAim.

- TonoBetnoTe naAL TN GAAVT(a aKPOPUGIOU OTO TOTOAL
Wekaopou. AWoTe MPOCOXN WOTE N €YKo va OEixvel KOVTpa
0TO TOTOA WeKaopoU.

- TlepdoTe T0 akPOPUGIO OTO MOTOAL WeKAoHOoU Kat yupioTe To
0Tn owoTn 6éon.

- TonoBeTn0Te TO NWUA A€Pa 2 EMAVW OTO AKPOPUGIO Kal
0iETe TO KAAG e To mapadt pe emkaAuppa 3.

AAAayr) piktpou aépa (BAéme eova L)

To @ikTpo aépa npénel va ahayTel otav Ppwpioel.

- AQalpéaTe TO Kamakl gpiATpou aépa 22.

- AMGETe o @ikTpo aépa .

- TomoBetnote MAALTO KamAKL GiATpou aépa.

Anooupon UMKV

Ta apawwTIKG Kat Ta kataAotra Tou UANKoU WekaopoU pénet va
amnooupovTat Je TpOMo PIAkS mpog To mept3aMov. Na Tpeite
TIC UTTIOBEIEEIC AMOOUEDNC TOU KATAGKEUAOTH KABGC KAl TIC
€KAOTOTE TOMIKEC OIATAEELC Yia TNV AMOCUPON EBIKMY
amoEEIPATWY.

Pumoyovec xnuikéc ouaieg Sev emrpénetat va kataAiéouv otn
yn, oTa undyeta fi/katta eniyeta U6ara. Mn xUveTe pumoyoveg
XNUIKEG ouaiec oTnv amoxéTeuon!
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EZouberépwon BAafav

TpoBAnua
To uAikd wekaaopoul Hev okendlel
0WOTE TV EMPAVELT

Awia
Avenapkiic moodTnTa UAKOU WeKaopou

—

EMnvika | 83

Oepaneia
T'upioTe Tov TPOXioKo pUBHIONG 5 pe popa I

TToAU peyaAn andaTacn amo Tnv uno WeKAopo
EMPAVELD

EAatTwote Ty andoTacn yekaopou

Avenapkég UAKO WekaopoU enavw oTnv
EMPAVELD YEKATOU, WeKAaaTe OAU Aiyeg
QOPEC AV and TNV EMPAVeLd

WekAoTe Mo GUxva Mavw amod Ty emepavela

TaxUppeuaTo UMKO Wekaopou

ApaLWOTE TO €K VEOU UM WeKAoO UAIKO KaTd
10 % ka1 akoAoUOw¢ Siekayere évav
OOKIAOTIKO WeKAOUO

To UNKO WeEKaopoU «TPEXEL HETA

Wekaoate e moAU uMkod

T'upioTe Tov TPOXioKO pUBHIONG 5 pe popa |

TOV WeKaoHO TToAU pkpr andoTacn and Ty unod wekaopd  AugNoTe Thv andoeTacn Wekaopou
EMPAVELD
YAKO wekaopoU moAU apatd YUpmANPWaTE Je YV010, Un apalwpévo UAKO
Wekaoate MOAEC popéC AV amo TNV iBla  AQAIPEDTE TO WEKAOUEVO XPWLA KAl KATA TO
EMPAVELD 6eUTEPO WEKATHO VO PNV WEKATETE TOGO
TOAEG Popéc mavw and Tnv ibla Béon
TToAU peyaAn Staomopa TToAU uwnAr oeoTNTA UAKOU WeKaopou l'upioTe Tov TpOYioKo pUBHIONG 5 PE popd |

Aepwpévo akpopuoto 11

KaBapioTe To akpopualo

Avenapkng mieon oto doxeio 8

Bibwate T0 Hoxeio yia To UAIKO Wekaopou
0WOTA 0TO MOTOAL Yekaopou

TTaxUpEEUOTO UAKO Wekaopol

ApaIWOTE TO €K VEOU UMO WeKaopo UAIKO Katd
10 % kat akohoUBwg Sie€ayeTe Evav
OOKIPAOTIKO WeKAoUO

loxupa Aepwpévo To PiATpo aépa

AMayn eiAtpou aépa

TTOAU 1oXUPO VEPOC WEKATHOU

Wekaoate e moAU uMikod

T'upioTe ToV TPOXioKO pUBHIONG 5 pe popa |

TToAU peyaAn andoTacn and TV Umo WEKAOHO
EMPAVELD

EAatTwoTe TV andoTacn Wekaopou

H 6€opn wekaopol maMel

TToAU Aiyo UAkO wekaopou oto Goxeio

['epioTe UANKO WekaopoU

BoUAwoe n TpUna e€aeplopiol oTov
KaTaKOEUPO owArva 10

KaBapioTe Tov KaTakOpuUPO GwARva Kat v
TPUMQ

loxupd Aepwpévo To ikTpo aépa

AMayn eiATpou aépa

TaxUppeuaTo UMKO Wekaopou

ApaLWOTE TO €K VEOU UM WeKAopO UAIKO KaTd
10 % ka1 akohoUOw¢ Siekayere évav
OOKIAOTIKO WeKAOHO

Y70 aKpOPUGL0 OTALEL UNKO
Yekaopou

1{rpaTa uAikoU wekaopoU aTo akpopUoto 11
Kalmopa aépa 2

KaBapioTe To akpo@UOLo Kal TO IOPA aépa

®Bappévo akpopuoto 11

AMGETe akpopuato

XaAapo akpoguoto 11

Yoi€re 1o mafipadt pe emkaAuppa 3

Nev eEépyeTat UNKO wekaopoU and  Boulwpévo akpopuato 11

TO AKPOPUOLO

KaBapioTe T0 akpopualo

Bouhwpévoc katakopupoc owAnvag 10

KaBapioTe Tov Katakopupo cwArnva

BoUAwoe n TpUma e€aeplopol oTov
KaTakopuPo owArva 10

KaBapioTe Tov KaTakOPUPO GwARVa Kat TV
TPUNA

XaAapog katakopupog owAnvag 10

YTEPEWOTE TOV KATAKOPUPO OwAnva

Avenapkiic meon oTo Hoyeio 8

Bibwate 10 Hoxeio yia o UAIKO Wekaopou
0WOTA OTO MATOA WeKAoOU

TMaxUppeuaTo UANKO WwekaopoU

APaLWOTE TO €K VEOU UMIO WeKaopo UAIKO Katd
10 % ka1 akoAoUBw¢ Sie€ayete évav
GOKIAOTIKO WEKAOHO
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ZuvTiipnon

Avnap’ 6Aeg Tic empeAnpéves LeB6SoUG KaTaoKeunc KLEAEyxoU
TO NAEKTPIKO EPYTAE0 OTALATRAOEL KATIOTE VA AEITOUPYEL, TOTE N
€MOKEUN Tou Npénel va avatedel o’ éva e€ouatodoTnpévo
ouvepyeio yla nAekTpka epyaeia Tng Bosch.

'Otav {nrate SlacapnTKES TANPOPOpieC Kabw¢ Kal dTav
napayy€eAveTe avtaAaKTIKG TPETELVA AVAPEPETE OMwadmoTe
10 10WRPL0 aplBud eupeTnPiou TIOU avaypAPETaL oTNY
TVaKida KaTaoKeuaoTr.

Service kat cUppoulog meAatwv

To Service anavta oTIC EPWTAOELG 0AC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaLTn GUVTHAENON TOU IPOIOVTOC 0a¢ KaBKC Kalyla Ta avTioTolya
avTaMakTika. Aemmopepri oxedla kat mAnpo@opieg yia Ta
avraMakTika 6a Bpeire otnv nhextpovikn Sieubuvon:
www.bosch-pt.com

H opdda oupBouAwv Tng Bosch aag umootnpilel euxapioTwg
OTAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xprion Kattn
oUOUIoN TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAMAKTIKGV.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

To moToA WwekaopoU, N NAKTPIKN ovada, Ta efapTripaTa Kat
0l GUGKEUOIEC TPETEL VA AVAKUKAWVOVTAL LE TPOTIO PIAIKO
mpo¢ To TepIBaAhov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppippaTta Tou
omTiou oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowotikn 08nyia
2002/96/EK oxeTiKd pe TI TaAAIEC
NAEKTPLKES KOLNAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KAL TN
HETAPOPA TNG 06nyiag auTng o€ BVIKo
bikato Hev eivat mAéov UMOKPEWTIKO Ta
axpnoTa nAexTpika epyaAeia va culéyovtal
EexwploTd yia va avakukAwBolv pe Tpdmo
@IAIKO Tipog To mepIBaMov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

—

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Boya ve ¢ozii maddelere ait giivenlik
yapraklari ve hazneler iizerindeki uyari

etiketleri dahil olmak iizere biitiin giivenlik talimatini
okuyun. Uyarilara ve giivenlik talimati hiikiimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalari, yangin ve/veya
yaralanmalar olabilir.

Biitiin uyarilari ve giivenlik talimatini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Giivenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
akim sebekesine baglanan (sebeke kablolu) elektrikli el
aletleriile akii ile calisan (sebeke kablosu olmayan) elektrikli
el aletlerini ifade etmektedir.

Caligma yeri giivenligi

» Elektrikli el aletini kullanirken ¢cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fis
hichir zaman degistirilmemelidir. Koruyucu
topraklamali elektrikli el aletleri ile adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun prizler elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi
prizden cekmek icin kullanmayin. Kabloyu asiri
sicaktan, yagdan koruyun ve keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasar gormiis veya sarilmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken acik
havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda kullaniimasi
sartsa hatali akim koruma salteri kulanin. Hatali akim
koruma salterinin kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

Kisilerin giivenligi

» Her zaman kisisel koruyucu donanim ve koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiriine ve kullanim
durumuna gore toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari,
koruyucu kask ve kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin
kullanilmasi yaralanma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve bakimi
» Salteri bozuk elektrikli el aletlerini kullanmayin. Acilip

kapanamayan elektrikli el aletleri tehlikelidir ve
onariimalidir.

1609929Y13](7.12.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-620-006.book Page 85 Wednesday, December 7,2011 11:20 AM

» Elektrikli el aletlerini cocuklarin ulasamayacagi bir
yerde saklayin. Kullanimini bilmeyen veya bu giivenlik
talimatini okumayan kisilerin aleti kullanmasina izin
vermeyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklarinda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu
giivenlik talimati hiikiimlerine uygun olarak kullanin.
Bu sirada calisma kosullarimi ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen islerin
disinda kullanimi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina
neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzmanlara, orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

ince piiskiirtme sistemlerine ait giivenlik talimati

» Calisma yerinizi temiz tutun, iyi havalandirin ve boya
veya coziicii madde kaplarini, bez parcalarini ve diger
yanabilen maddeleri kaldirin. Kendi kendine tutusma
tehlikesi. Calisir durumdaki yangin sondiiriiciileri her
zaman hazir bulundurun.

» Piiskiirtme yapilan alanin iyi havalandiriimasini ve
biitiin mekana yeterli temiz hava girmesini saglayin.
Buharlasanyanici¢dziiciimaddeler ortami patlamaya hazir
hale getirir.

» Alevienme noktasi 21 °C’nin altinda olan maddelerle
piiskiirtme ve temizlik yapmayin. Su bazli, ugucu
olmayan hidrokarbon veya benzeri maddeleri kullanin.
Ugucu ¢oziicii maddeler patlamaya hazir bir ortam yaratir.

» Statik elektrik kivilcimlarinin, acik alevlerin,
kivilcimlarin, kizgin nesnelerin, motorlarin, sigaralarin
bulundugu ve akim kablolarinin takilip sokiildiigii veya
salterlerin kullanildig1 yerlerde piiskiirtme yapmayin.
Bu tiir kivilcim kaynaklari ortamin alevlenmesine neden
olabilir.

» Tehlike olusturup olusturmadigi bilinmeyen maddeleri
piiskiirtmeyin. Ozellikleri bilinmeyen maddeler tehlikeli
durumlarin ortaya ¢cikmasina neden olabilir.

» Piiskiirtme yaparken veya kimyasal maddelerle
calisirken kuruyucu eldiven ve koruyucu maske gibi ek
kisisel giivenlik donanimi kullanin. Calisilan kosullara
uygun koruyucu donanimin kullanilmasi tehlikeli
maddelere kars giivenlik saglar.

» Kendiiistiiniize, baskalari veya evcil hayvanlar iizerine
piiskiirtme yapmayin.

» Piiskiirtme islemini basit bir is gibi gormeyin. Yiksek
basin¢li huzme zehirli maddeleri bedeninize piskirtebilir
ve ciddi yaralanmalara neden olabilir. Cildinize piiskiirtme
huzmesi temas ettiginde hemen bir hekime bagvurun.

» Piiskiirtiilen maddenin diger tehlikelerini de dikkate
alin. Kisisel koruyucu donanima ait talimat da dahil

—
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olmak iizere kap iizerindeki isarete veya piiskiirtiilen
madddenin iiretici bilgilerine dikkat edin. Uretici
talimatina uyuldugu takdirde yangin, zehirlenme,
kansorejen maddeler ve benzerlerindan kaynaklanacak
rizikolar azalir.

» Sadece iiretici tarafindan 6zel olarak iiretilmis uclar
(memeler) kullanin. U¢ muhafazasi olmadan higbir
zaman piiskiirtme yapmayin. Ozel olarak iiretilmis uclar
ve bunlara uygun u¢ muhafazalari kullanildigi takdirde
piiskiirtme huzmesizin cilde temas olasilig1 ve zehirli
maddelerin bedene girme tehlikesi azalir.

» Uclari temizlerken ve degistirirken dikkatli olun.
Piiskiirtme islemi esnasinda uc tikanacak olursa,
temizleme yapmak icin ucu ¢ctkarmadan dnceiireticinin
talimatina uyun, aleti kapatin ve basinci kaldirin.
Basing altindaki sivilar cilt gozeneklerinden iceri girebilir,
zehirli maddeleri bedene sokabilir ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

» Sebeke kablosunun figini, piiskiirtme tabancasinin
salterini boya ve sivilardan uzak tutun. Fis baglantisini
desteklemek icin hichir zaman kablodan tutmayin. Bu
uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasi olabilir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢cocuklarin ince
(hassas) piiskiirtme sistemi ile oynamalarini 6nlersiniz.

» Cocuklar ve fiziksel, duyusal ve zihinsel yetenekleri
veya deneyimsizlikleri ve bilgisizlikleri nedeniyle ince
(hassas) piiskiirtme sistemini giivenli bicimde
kullanabilecek durumda olmayan kisiler, sorumlu bir
kisinin gozetimi altinda olmaksizin veya bu kisinin
talimati olmadan ince (hassas) piiskiirtme sistemini
kullanamazlar. Aksi takdirde hatali kullanim veya
yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sadece ¢dziicii madde icerikli ve su ile
inceltilebilen laklarin, verniklerin, astar boyalarinin, saydam
laklarin, oto boyalarinin, ahsap boyalarinin, ahsap koruyucu
maddelerin, bitki koruyucu maddelerin, yaglarin ve
dezenfekte maddelerinin pulvarize edilerek piskiirtiiimesi
icin gelistirilmistir.

Bu elektrikli el aleti; dispersiyon ve lateks boyalarinin,
bazlarin, asit icerikli kaplama maddelerinin, taneli piiskiirtme
maddelerinin ve koyu kivaml maddelerin piiskiirtiilmesine
uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekil gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.

1 Piiskiirtme tabancasi

2 Havakapagl
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3 Bagslik somunu

4 SDS-kapag isareti

5 Piskiirtme maddesi miktari ayar diigmesi
6 Hortum baglantisi (piistirtme tabancasi)
7 Ayak uzatmasl (sadece 800-ml-kap icin)
8 Piiskiirtme malzemesi kabi, 600 ml
Piiskiirtme malzemesi kabi, 800 ml*

9 Kumanda salteri

10 Kap contali ve hatveli boru
11 Meme

12 Ug (meme) contasi

13 Hava hortumu

14 SDS-Kapag

15 Temel birim

16 Tutucu mesnet

17 Tasima kemeri deligi

18 Acma/kapama salteri

19 Hortum baglantisi (temel birim)
20 Tasima kemeri

21 Olgme kabi

22 Havafiltresi kapag

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak In tiimiinii al programimizda

bulabilirsiniz.
Teknik veriler
ince (hassas) piiskiirtme sistemi PFS 65
Uriin kodu 3603B06 1..
Giris glicli w 280
Sevk performansi g/min 130
Pulvarizasyon performansi w 0-65
5 m? boyama igin gerekli siire dak 10
Piiskiirtme maddesi kabi
hacmi ml 600
Hava hortumu uzunlugu m 1,8
Agirhig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 2,8
Koruma sinifi o]/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Liitfen elektrikli el aletinizin tip etiketi tizerindeki iirtin koduna dikkat
edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriiltiiye ait 6lcme degerleri EN 60745’ gore tespit
edilmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
74 dB(A)’dir. Tolerans K= 3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a,, (li¢ yonin vektor toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

—

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi igindeki
titresim ylkiinii dnemli dlciide artirabilir.

Titresim ylkini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullaniimadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki
titresim ylikiini dnemli dlgiide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek glivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunluk beyani c €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bdliimiinde tanimlanan
tiriiniin asagidaki norm ve/veya normatif belgelere ve bunlarin
degisikliklerine uygun oldugunu beyan ederiz: EN 60335 ve
2011/65/AB, 2006/42/AT, 2004/108/AT yonetmelikleri.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

WﬁA/W 7V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Hava hortumunun baglanmasi (Bakiniz:

Sekiller A1-A2)

- Tutucu mesnedi 16 agin ve hava hortumu 13 sargisini
¢oziin.

Piiskiirtme tabancasina baglanti:

- Hava hortumunun bir SDS-kapagini 14 ok isaretine uygun
olarak piiskiirtme tabancasinin baglantisina 6 takin.
- SDS kapagini kilitleninceye kadar gevirin.

Temel birimin baglantisi:

- Hava hortumunun ikinci SDS-kapagini ok isaretine uygun
olarak temel birim baglantisina 19 takin.
- SDS kapagini kilitleninceye kadar gevirin.
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Tasiyici kemerin tespiti (Bakimz: Sekil B)

islenecek bitiin yiizeylere rahatca ulasabilmeniz ve esnek bir
bicimde calisabilmeniz icin temel birimi tasima kemeri 20 ile
asabilirsiniz.

- Herdelige 17 tagima kemerinin bir ucunu takin.
Isletim

Calismaya hazirhik

» Su kaynaklarinin kenarinda veya bunlarin yakininda
piiskiirtme calismasi yapilmasina miisaade yoktur.

Boyalari, laklari ve piiskiirtme maddelerini satin alirken

bunlarin gevre dostu olup olmadiklarina dikkat edin.

Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirhk

Aciklama: Piiskiirtme yapilan yiizeyin cevresini genis bir

bicimde agin.

Piskiirtme islemi esnasinda ortaya ¢gikan sis cevreyi kirletir.

Kapali mekanlarda piikiirtme yapilirken Gisti kapanmamis her

sey kirlenir.

Piiskiirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.

- Yiizeyleri zimparalayin ve sonra zimpara tozunu temizleyin.

Uygun piiskiirtme malzemesi ve tavsiye edilen

inceltmeler

» inceltme yaparken piiskiirtme malzemesi ile
incelticinin birbirine uygun olmasina dikkat edin. Yanlis
inceltici kullanildiginda kiiciik topakgiklar olusur ve bunlar
piiskiirtme tabancasini tikayabilir.

Piiskiirtme malzemesi Tavsiye edilen

inceltme

Ahsap koruyucu malzeme, yaglar, inceltilmemis
vernikler, empirenye malzemesi, pas

koruyucu astarlar

Dezenfektanlar, bitki koruyucu inceltilmemis
malzmeler, su, duvar kagidi sokiiciiler

Coziiciiler veya su ile inceltilebilen Enazindan %10
boyalar, astarlar, radyatér boyalari, inceltilmis

otomobil boyalari, kalin katmanli cilalar

Bu alet dispersiyon boyalarinin (duvar boyalarinin)

islenmesine uygun degildir.

Liitfen piiskiirtme malzemesi iireticisinin uygulama talimati

hiikiimlerine de uyun.

Piiskiirtme malzemesinin inceltilmesi

inceltimesi gereken piiskiirtme malzemesinde su islemleri

yapin:

- Olgme kabini 21 alin.

- Piiskiirtme malzemesini iyice karistirin.

- Puskirtme malzemesi kabinin 8 igine yeterli él¢lide
piskiirtme malzemesi doldurun. (Bakiniz: “Piiskiirtme
malzemesinin doldurulmas!”, sayfa 87)

- Pskiirtiilecek malzemeyi %10 oraninda inceltici madde
ile inceltin. Ornegin:

Piiskiirtme malzemesi

miktari [ml] 200 300 400 500

incelticimadde miktar [ml] 20 30 40 50

—

Tirkce | 87

- Piiskirtme malzemesini iyice karistirin.

- Uygun bir yiizeyde deneme piiskiirtmesi yapin. (Bakiniz:
“Piiskiirtme”, sayfa 87)

Optimum piskiirtme goriintiisii elde ettikten sonra

piiskiirtme islemine baglayabilirsiniz.

veya

Piskiirtme sonucu tatmin edici degilse veya boya ¢cikmiyorsa,

“Arizalarin giderilmesi” boliimiinde ve sayfada 89 belirtildigi

gibi hareket edin.

Piiskiirtme malzemesinin doldurulmasi (Bakiniz: Sekiller

C1-C2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

- Kabi 8 piiskiirtme tabancasindan sokiin.

- Hatveli boruyu 10 piiskiirtme malzemesi tiimiiyle
piskiirtiilebilecek dlciide gevirin:

Zeminde duran nesnelere Uc (meme) yoniinde 6ne

puskirtme yapmak icin dogru
Bas lizerinde piiskiirtme Tutamak yoniinde arkaya
yapmak igin dogru

- Piiskiirtme malzemesini kaba doldurun ve kabi piiskiirtme
tabancasina sikica vidalayin.

isletime alma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistinlabilir.

» Temel birimin ¢alisma sirasinda toz veya kirleri
emmemesine dikkat edin.

» Temel birim iizerine piiskiirtme yapmamaya dikkat
edin.

Acma

- Sebeke fisini prize takin.

- Piskiirtme tabancasini elinize alin ve piiskiirtme yapilacak
ylzeye dogrultun.

- Once agma/kapama salterine 18 basin.

- Puskirtme tabancasindaki kumanda salterine 9 basin.

Aciklama: Temel birim agildiktan sonra ugtan (memeden) 11

daima hava cikar.

Kapama

- Kumanda salterini 9 birakin ve agma/kapama salterine 18
basin.

- Sebeke fisini prizden gekin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Piiskiirtme (Bakiniz resimler D-E)

Not: Elektrikli el aletini acik havada kullanirken riizgarin

yoniine dikkat edin.

- Once bir deneme piiskiirtmesi yapin ve piiskiirtme
malzemesine gore piiskiirtme miktarini ayarlayin.
(Ayarlamalar igin asagidaki boliimlere bakin)

- Piskiirtme tabancasini pliskiirtme yapilan nesneden
daima 5 - 15 cm uzaklikta tutun.

Bosch Power Tools
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88 | Tiirkce

- Puskirtme islemine piiskiirtme yapilacak yiizeyin disinda
baslayin.
- Piskiirtme tabancasiniyaptiginizayara uygun olarak enine
veya uzunlamasina ileri geri hareket ettirin.
Islenen seritler 4 — 5 cm Uist iiste geldiginde esit ve diizenli
bir yiizey kalitesi saglanir.
- Puskirtme yapilan yiizeyde kesinti yapmaktan kaginin.
Piiskiirtme tabancasinin diizgiin hareketlerle yonlendirilmesi
tist ylizeyde istikrarli bir kalite saglar.
Yiizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan piiskiirtme ve
puskirtme agisinin degsitirilmesi yogun bir boya sisinin
olusmasina ve dolayisiyla iist yiizeyin kalitesiz gdriinmesine
neden olur.
- Puskirtme islemini piskiirtme yapilan yizeyin disinda
bitirin.
Puskiirtme kabi tam olarak bosalincaya kadar piiskiirtme
yapmayin. Hatveli boru piiskiirtme malzemesi icinde
bulunmazsa piiskiirtme sisi kesilir ve kalitesiz bir yiizey elde
edilir.
Piskiirtme malzemesi ugta ve hava kapaginda birikince her iki
parcayi da kullandiginiz ¢dziicii madde ile temizleyin.

Piiskiirtme profilinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil F)

» Kumanda salterini 9 hava kapagini 2 ayarlarken
kullanmayin.

- Baslik somununu 3 gevsetin.

- Hava kapagini 2 istediginiz pozisyona gevirin.

- Baslik somununu tekrar sikin.

Hava Piiskiirtme Kullanim
kapagi huzmesi

A

Yatay calisma icin dikey yassi
huzme

Dikey calisma icin yatay yassi
huzme

C

Kdse, kenar ve ulasilmasi zor olan
yerler i¢cin noktasal huzme

Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil G)

- lstediginiz piiskiirtme malzemesi miktarini ayarlamak igin
ayar diigmesini 5 gevirin:
I: minimum puskiirtme malzemesi miktari,
111: maksimum piiskiirtme malzemesi miktari.

—

Piiskiirtme malzemesi miktari  Ayar

Piskirtme yapilan yiizeyde cok  Piskiirtme malzemesi

fazla piiskiirtme malzemesi miktari azaltilmalidir.

miktari: ~ Ayar diigmesini 5 |
) [5 yoniinde gevirin.
]

Piiskiirtme yapilan yiizeyde gok az Puskiirtme malzemesi

pliskiirtme malzemesi miktari: miktari artiriimalidir.

- Ayar diigmesini 5 1l
yoniinde cevirin.

Piiskiirtme tabancasinin elden birakilmasi

(Bakiniz: Sekil H)

Plskiirtme tabancasi tutucu mesnede 16 takilabilir.

- Piskiirtme tabancasini baslik somunu 3 ile tutucu
mesnede 16 takin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Temizlik (Bakimz: Sekiller 1-K)

Piiskiirtme tabancasinin kusursuz islev gérmesi icin usuliine
uygun bir temizlik 6n kosuldur. Temizlik yapiimadigi veya
usulline uygun olarak yapilmadigi takdirde garanti talepleri
kabul edilmez.

Piiskiirtme tabancasini ve piiskiirtme malzemesi kabini daima
kullanilan piiskiirtme malzemesine ait inceltme maddesi ile
(coziicii madde veya su) temizleyin.

Piistirtme tabancasinin tamamini higbir zaman temizlik
maddesi icine daldirmayin.

Puskirtme tabancasinin uglarini ve hava borularini higbir
zaman sivri uclu nesnelerle temizlemeyin.

inceltilmis piiskiirtme malzemesini saklamak iizere tekrar
orijinal piiskiirtme malzemesine ilave etmeyin.

Sagliga zararli piiskiirtme maddesi kullandiktan sonra
puskiirtme tabancasini esasli bicimde temizleyin.

- Temel birimi kapatin ve piiskiirtme malzemesinin kaba geri
akabilmesi icin kumanda salterine 9 basin.

- Kabi 8 sokiin ve geri kalan pliskiirtme malzemesini
bosaltin.

- Inceltici maddeyi (¢6ziicii madde veya su) kaba doldurun
ve kabi plskiirtme tabancasina vidalayin.

- Puskirtme tabancasini birgok kez sallayin.

- Temel birimi agin ve inceltici maddeyi bos bir kutuya
piskrttn.

- Piiskiirtme tabancasindan berrak inceltici madde
cikincaya kadar son ii¢ adimi tekrarlayin.

- Temel birimi tekrar kapatin.

- Kabi 8 tam olarak bosaltin.
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- Hatveli borunun 10 kap contasi ile birlikte piiskiirtme
malzemesinden arinmis olup olmadigini ve hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

- Kabi ve piiskiirtme tabancisinin disini inceltici madde
emdirilmis bir bezle temizleyin.

- Baslik somununu 3 ve hava kapagini 2 sokiin.

- Ucu 11 ve ug lnitesini inceltici madde ile temizleyin.

Arada bir ug contasinin 12 temizlenmesi gerekir.

- Ucu 11 ve ug contasini 12 ¢ikarin.

Ug contasl pliskiirtme tabancasina siki bir bigimde
yapismissa sivri uglu bir nesne ile ¢ikarin.

- Ug contasiniinceltici madde ile temizleyin.

- Ug contasini tekrar piiskiirtme tabancasina takin. Olugun

piiskiirtme tabancasinin tersini gdrtermesine dikkat edin.

—

Tiirkce |89

Hava filtresinin degistirilmesi (Bakiniz: $ekil L)
Hava filtresi kirlenince degistirilmelidir.

- Havafiltresi kapagini 22 gikarin.

- Havafiltresini degistirin.

- Hava filtresi kapagini tekrar takin.

Malzemenin atilmasi

inceltici maddeler ve piiskiirtme malzemesi artiklari cevreye
zarar vermeyecek bigimde atilmalidir. Ureticinin tasfiye
konusundaki uyarilarina ve mahalli gevre koruma yonetmeligi
hiikiimlerine uyun.

Gevreye zararli kimyasal maddeler topraga, temel suyuna, su
birikintilerine veya akarsulara atilmamalidir. Cevreye zararl
kimyasal maddeleri kanalizasyona atmayin!

- Ucu piiskiirtme tabancasi govdesine takin ve dogru yone
cevirin.
- Hava kapagini 2 uca takin ve bagslik somununu 3 sikin.

Arizalarin giderilmesi

Problem Nedeni
Pliskiirtme malzemesi yiizeyi tam  Pliskiirtme malzemesi miktari cok az

Giderilmesi
Ayar diigmesini 5 Il yoniinde gevirin

olarak kapatmiyor

Piiskiirtme yiizeyine olan mesafe ¢ok biiyiik

Piiskiirtme mesafesini kii¢iltiin

Piskiirtme yapilan yiizeyde ok az
plskiirtme malzemesi, ylizeyde sekrek
pliskiirtme malzemesi

Piiskiirtme yapilan yiizeye daha fazla
piiskiirtme yapin

Piiskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piiskiirtme malzemesini yeniden % 10
inceltin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin

Piskiirtme malzemesi yiizeyde Cok fazla piiskiirtme malzemesi

Ayar diigmesini 5 1 yoniinde cevirin

akiyor puskirtilmis durumda
Piskiirtme yapilan yiizeye mesafe gokaz ~ Piskiirtme mesafesini biiyiitiin
Piiskiirtme malzemesinin kivami gok ince  Orijinal piiskiirtme malzemesi ilave edin
Ayni yere ¢ok fazla piskiirtme yapilmis Boyayi alin ve ikinci piskiirtme isleminde
ayni yerden daha fazla gegmeyin
Cok fazla tozlanma Piiskiirtme malzemesi miktari ok yiiksek  Ayar digmesini 5 1yoniinde gevirin
Ug 11 kirlenmis durumda Ucu temizleyin
Piiskiirtme malzemesi kabinda 8 diisiik Piiskiirtme malzemesi kabini piiskiirtme
basing. tabancasina dogru olarak vidalayin
Piiskiirtme malzemesinin kivami gok kalin  Piiskiirtme malzemesini yeniden % 10
inceltin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin
Hava filtresi cok kirli Hava filtresinin degistirilmesi
Asiri boya sisi Cok fazla piiskiirtme malzemesi Ayar diigmesini 5 1yoniinde gevirin

puskirtilmis durumda

Piskiirtme yapilan yiizeye mefase ¢ok bilyiik Piiskiirtme mesafesini kiigiiltiin

Pliskiirtme huzmesi darbeli ¢ikiyor Kabta ¢ok az pliskiirtme malzemesi

Kaba piiskiirtme malzemesi ilave edin

Hatveli borudaki 10 havalandirma deligi
tikali

Hatveli boruyu ve deligi temizleyin

Hava filtresi gok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Piskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piiskiirtme malzemesini yeniden % 10
inceltin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzmesi uctan Piskiirtme malzemesi ucta 11 ve hava

Ucu ve hava kapagini temizleyin

damliyor kapaginda 2 birikiyor
Ug 11 asinmis Ucu degistirin
Uc 11 gevsek Baslik somununu 3 sikin

Bosch Power Tools
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90 | Polski
Problem Nedeni Giderilmesi
Uctan hig piiskiirtme malzemesi ~ Ug 11 tikali Ucu temizleyin
¢ikmiyor Hatveli boru 10 tikali Hatveli boruyu temizleyin
Hatveli borudaki 10 havalandirma deligi Hatveli boruyu ve deligi temizleyin
tikal
Hatveli boru 10 gevsek Hatveli boruyu sikica takin
Kabta 8 basing olusmuyor Piiskiirtme malzemesi kabini piiskiirtme
tabancasina dogru olarak vidalayin
Piiskiirtme malzemesinin kivami cok kalin -~ Piiskiirtme malzemesini yeniden % 10
inceltin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin
Bakim

Dikkatli bigimde yiiriitilen iretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri icin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Misteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iriiniin 6zellikleri,
bu driintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Piiskiirtme tabancas, elektronik birim, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre koruma hiikiimlerine uygun olarak yeniden
donisiim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim dmriini tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczytac¢

wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje, tacznie z Kartami Charakterystyki
Niebezpiecznych Substancji Chemicznych,
dostarczonymi z farbami i rozpuszczalnikami, a takze
tabliczki ostrzegawcze na pojemnikach. Zaniedbania w
przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa, instrukcji i
zalecen moga doprowadzi¢ do porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzywane we wskazowkach bezpieczenstwa pojecie
Lelektronarzedzie odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych
z sieci (z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedzi,
zasilanych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia zwrdci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczeristwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno w Zaden sposob zmienia¢ wtyczki. Do
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym nie wolno
uzywac zadnych wtykow adapterowych. Uzycie
oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazd zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

» Urzadzenie nalezy zahezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno przenosic¢ elektronarzedzia, trzymajac je za
przewod, ani wyciagac wtyczki z gniazdka pociagajac
za przewdd. Nie wolno tez uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci
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urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Na otwartej przestrzeni (poza pomieszczeniem
zamknietym) uzywac nalezy wytacznie zewnetrznych
przewodow przedtuzajacych. Uzycie przedtuzacza
dostosowanego do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytacznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Nalezy stosowac indywidualne wyposazenie ochronne
i zawsze nosic okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazeniaochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
o0 podeszwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktdrego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac urzadzenia osobom, ktore go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia robocze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Nalezy przy tym uwzgledni¢ warunki i rodzaj
wykonywanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla systemow

precyzyjnego rozpylania

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci,
dobrze oswietlone. W poblizu miejsca pracy nie
powinny sie znajdowac pojemniki po farbie i
rozpuszczalnikach, szmaty i inne palne materiaty.
Istnieje niebezpieczenstwo samozaptonu. Nalezy zawsze
trzymac sprawne gasnice lub inny sprzet gasniczy w
pogotowiu.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje w miejscu
rozpylania i o wystarczajaca ilo$¢ Swiezego powietrza
w catym pomieszczeniu. Ulatniajace si¢ palne
rozpuszczalniki powoduja zagrozone wybuchem.

—
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» Anidorozpylania, ani do czyszczenia nie nalezy uzywac
substancji, ktorych punkt zaptonu znajduje sie ponizej
21 °C. Stosowac nalezy substancje na bazie wody,
trudno lotnych weglowodoréw lub podobnych
materiatow. tatwo lotne, ulatniajace sie rozpuszczalniki
powoduja zagrozone wybuchem.

» Nie nalezy rozpyla¢ w poblizu zrédet zaptonu, takich jak
iskry elektrostatyczne, otwarty ogien, ptomien palnika
spawalniczego, gorace przedmioty, silniki, papierosy
czy iskry, powstajace przy wktadaniu i wyjmowaniu
kabli elektrycznych lub przy obstudze przetacznikow.
Tego rodzaju Zrédta iskier moga spowodowac zapton.

» Nie nalezy rozpyla¢ materiatéw, o ktorych nie
wiadomo, czy stanowia jakies zagrozenie. Nieznane
substancje moga spowodowac sytuacije zagrazajace
zdrowiu i zyciu.

» Podczas rozpylania chemikaliow, lub kontaktu z nimi
nalezy uzy¢ dodatkowego osobistego wyposazenia
ochronnego: rekawic ochronnych i ostony twarzy lub
ochrony uktadu oddechowego. Noszenie wyposazenia
ochronnego (jego dobdr jest uzalezniony od rodzaju pracy)
zmniejsza ryzyko obrazen przez niebezpieczne
substancje.

» Nie wolno w zadnym wypadku kierowac rozpylanego
medium w swoim kierunku, w kierunku innych oséb lub
w kierunku zwierzat.

» Obrazenia spowodowanego rozpylanym medium nie
nalezy traktowac jak prostego skaleczenia. Strumien
cieczy o wysokim ci$nieniu moze spowodowaé
przenikniecie trujacych substancji do organizmu i wywotaé
powazne obrazenia. W razie kontaktu medium ze skora,
nalezy natychmiast zasiegna¢ porady lekarskiej.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie mozliwe
niebezpieczenstwa, zwigzane z rozpylanym medium.
Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie informacje,
umieszczone na zbiorniku lub na informacje
producenta medium, tacznie z zaleceniami
dotyczacymi uzycia osobistego wyposazenia
ochronnego. Nalezy przestrzegac wszystkich zalecen
producenta, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, a takze
obrazen, spowodowanych trujgcymi, rakotwérczymi itp.
substancjami.

» Stosowac wolno tylko wktady, ktore zostaty
wyszczegolnione przez producenta. Nie nalezy nigdy
pracowac bez zamontowanej ostony dyszy. Uzycie
specjalnej wktadki do dysz z odpowiednia ostona dyszy
zmniejsza prawdopodobieristwo, ze wysokoci$nieniowy
strumien spowoduje przeniknigcie medium przez skére i
przedostanie sie trucizn do organizmu.

» Przy czyszczeniu i wymianie wktadow do dysz nalezy
zachowac ostroznos¢. Jezeli podczas rozpylania wktad
do dyszy zatka sie, przed wyjeciem dyszy do
czyszczenia nalezy uprzednio wytaczy¢ urzadzenie i
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zredukowac cisnienie zgodnie z zaleceniami
producenta. Ciecze znajdujace si¢ pod wysokim ci$nieniu
moga przenikna¢ przez skére, spowodowac przeniknigcie
trujgcych substancji do organizmu i sta¢ sie w ten sposéb
przyczyna powaznych obrazen.

» Nalezy dbac o to, aby wtyczka przewodu sieciowego i
przycisk spustowy pistoletu natryskowego nie byty
zanieczyszczone farba lub innymi cieczami. Nie wolno
nigdy stosowac przewodu jako podpory na
potaczeniach wtykowych. Zaniedbania w przestrzeganiu
powyzszych zalecert mogg doprowadzi¢ do porazenia
pradem elektrycznym.

» Dzieci powinny znajdowac sie¢ pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sig one
bawity jednostka precyzyjnego rozpylania.

» Dzieci i osoby niepetnosprawne fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze inne osoby,
ktorych doswiadczenie i/lub wiedza jest
niewystarczajaca, aby obstugiwac system
precyzyjnego rozpylania przy zachowaniu wszelkich
zasad bezpieczenstwa, nie powinny go obstugiwac bez
nadzoru sprawowanego przez odpowiedzialng osobe.
W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo, iz
urzadzenie zostanie niewtasciwie zastosowane, a takze
moze doj$¢ do obrazen.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest tylko i wytgcznie do
rozpylania lakieréw na bazie rozpuszczalnikdéw i lakieréw
rozpuszczalnych w wodzie, lazur, preparatéw gruntujacych,
lakieréw bezbarwnych, lakieréw samochodowych, bejc,
substancji ochronnych do drewna, srodkéw ochrony roslin,
olejéw i Srodkéw dezynfekcyjnych.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do pracy z farbami
dyspersyjnymi i lateksowymi, tugiem, substancjami
powtokowymi zawierajgcymi kwasy, gruboziarnistymi
substancjami i substancjami zawierajacymi ciata obce, a
takze z materiatami o wiasciwosciach tiksotropowych.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.

1 Pistolet natryskowy

2 Zatyczka

3 Nakretka ztaczkowa

4 Oznaczenie podtaczenia SDS

5 Pokretto do regulacii ilosci rozpylanego medium

6 Przytacze weza (pistolet natryskowy)

7 Przedtuzka stopki (tylko dla zbiornikéw 800 ml)

8 Zbiornik na medium, 600 ml
Zbiornik na medium, 800 ml*
9 Przefacznik funkeyjny
10 Rurka pionowa z uszczelkg zbiornika
11 Dysza
12 Uszczelka dyszy
13 Przewdd powietrzny
14 Podfaczenie SDS
15 Jednostka podstawowa
16 Klamra
17 Ucho do tasmy naramiennej
18 Wiacznik/wytacznik
19 Przytacze dla weza (jednostka podstawowa)
20 Ta$manaramienna
21 Lepkosciomierz
22 Pokrywka filtra powietrza

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
standardowego. Kompletny asortyment wyposazenia
dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Numer katalogowy 3603B061..
Moc znamionowa w 280
Wydajnos¢ ttoczenia medium g/min 130
Wydajnos¢ rozpylania w 0-65
Czas zuzyty na naktadanie

powtok malarskich na 5 m? min 10
Pojemnos¢ zbiornika na

medium ml 600
Dtugos¢ elastycznego

przewodu powietrznego m 1,8
Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Klasa ochrony o)/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej
nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektrona-
rzedzi moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma

EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego,
emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo

74 dB(A). Niepewnosé pomiaru K =3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢

80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
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EN 60745 wynosza:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
nadrgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60335 oraz dyrektywom 2011/65/UE,
2006/42/WE, 2004/108/WE wraz ze zmianami
uzytkownika.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y/ﬂ/%%/ g V %@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Podtaczanie przewodu powietrznego
(zob. rys.A1-A2)

- Otworzy¢ klamre 16 i rozwingé przewod 13.
Podfaczenie do pistoletu natryskowego:

- Mocno wsuna¢ podtaczenie SDS 14 przewodu
powietrznego do przytacza pistoletu natryskowego 6,
zgodnie z narysowanymi strzatkami.

—
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- Obracac zamkniecie SDS, az blokada zaskoczy w zapadce.

Podfaczenie jednostki podstawowej:

- Mocno wsuna¢ drugie podtaczenie SDS przewodu
powietrznego do przytacza jednostki podstawowej 19,
zgodnie z narysowanymi strzatkami.

- Obracac zamkniecie SDS, az blokada zaskoczy w zapadce.

Mocowanie tasmy naramiennej (zob. rys. B)

Aby fatwiej dotrze¢ do wszystkich katdw i zakamarkéw, a
takze, aby by¢ bardziej mobilnym, mozna zawiesic¢ sobie
jednostke podstawowa urzadzenia za pomoca tasmy
naramiennej 20.

- Nakazdym uchu 17 zahaczyc jeden z kofcow tasmy.

Praca

Przygotowanie pracy

» Nie wolno wykonywac prac lakierniczych, malarskich
itp. w poblizu wéod powierzchniowych lub wich
dorzeczu.

Kupujac farby, lakiery i pozostate media do rozpylania, nalezy

zwrdci¢ uwage naich przyjazno$¢ dla srodowiska.

Przygotowywanie powierzchni pod obrébke

Wskazoéwka: Otoczenie miejsca obrébki nalezy doktadnie

przykryé.

Mgta natryskowa zanieczyszcza otoczenie. Przy zastosowaniu

urzadzenia we wnetrzach wszystkie nie zakryte powierzchnie

moga ulec zabrudzeniu.

Powierzchnia pod obrébke musi by¢ czysta, sucha i

niezattuszczona.

- W przypadku gtadkich powierzchni konieczne jest ich
szorstkowanie - nastepnie nalezy usuna¢ pyt szlifierski.

Odpowiednie media i zalecane rozcienczalniki

» Podczas rozciericzania nalezy zwrdci¢ uwage na to, by
medium i rozcienczalnik pasowaty do siebie. Po
zastosowaniu niewtasciwego rozcienczalnika moga
powstac grudki, ktore spowodujg zatkanie sig pistoletu
natryskowego.

zalecane
rozcienczenie

Substancje ochronne do drewna, bejce, w postaci
oleje, lazury, $rodki impregnujace, nierozcienczonej
podktady antykorozyjne

Medium

Srodki dezynfekcyjne, $rodki ochrony
ro$lin, woda, zmywacze do tapet

w postaci
nierozcienczonej

rozcienczenie o co
najmniej 10 %

Lakiery na bazie rozpuszczalnikow lub
lakiery rozpuszczalne w wodzie,
preparaty gruntujace, lakiery do
grzejnikow, lakiery samochodowe,
grubowarstwowe lazury

Urzadzenie to nie nadaje sie do rozpylania dyspersyjnych farb
(farb do wnetrz).

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami uzytkowania
producentdw rozpylanych substancji.
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Rozcienczanie medium
Z medium przeznaczonym do rozciefczenia nalezy
postepowac w nastepujacy sposdb:

Po

Wzig¢ lepkosciomierz 21.

Dobrze przemiesza¢ medium.

Napetni¢ pojemnik na medium 8 ciecza. (zob.
,Napetnianie medium®, str. 94)

Rozcienczy¢ medium o 10 % za pomoca rozcienczalnika.
Na przyktad:

llo$¢ wyjsciowamedium [ml] 200 300 400 500

Rozcienczalnik [ml] 20 30 40 50

Dobrze przemiesza¢ medium.
Przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie na powierzchni
testowej. (zob. ,Natryskiwanie®, str. 94)

uzyskaniu optymalnego ksztattu strumienia, mozna

rozpoczaé natryskiwanie.
lub
Jezeli ksztatt strumienia nie jest zadawalajacy, lub nie

dochodzi do wytrysku farby, nalezy postepowac¢ jak opisano
w przypadku ,,Usuwanie usterek® na stronie 96.

Na
4

Ur
>

>

>

petnianie medium (zob. rys. C1-C2)

Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Odkrecic zbiornik 8 i zdjac go z pistoletu natryskowego.
Obrdcic rurke pionowa 10 tak, aby medium mozna byto
rozpyli¢, nie pozostawiajac zadnych resztek:

do prac z obiektami lezacymi | do przedu, w kierunku

dyszy

do prac ponad gtowa do tytu, w kierunku

uchwytu recznego

Napetni¢ zbiornik medium i mocno nakreci¢ go na pistolet
natryskowy.

uchomienie

Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réwniez do sieci 220 V.

Zwrdci¢ uwage, by jednostka podstawowa nie zassata
pytu lub innych zanieczyszczen podczas pracy.
Zwrdci¢ uwage, aby nie zanieczysci¢ jednostki
podstawowej podczas rozpylania.

Uruchomienie

Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.

Ujac pistolet natryskowy w reke i skierowac go na
powierzchnie przeznaczong do obrdbki.
Najpierw nacisna¢ wiacznik/wytacznik 18.
Nacisna¢ przetacznik funkcyjny 9 na pistolecie
natryskowym.

Wskazowka: Gdy jednostka podstawowa jest wiaczona, z
dyszy 11 wyptywa zawsze powietrze.

Wytaczenie

- Zwolni¢ przetacznik funkcyjny 9 i weisnaé
wigcznik/wytacznik 18.

- Wyjaé wtyczke sieciowa z gniazda.

Wskazéwki dotyczace pracy

Natryskiwanie (zob. rys. D-E)

Wskazéwka: W przypadku pracy elektronarzedziem na

zewnatrz, nalezy wzig¢ pod uwage kierunek wiatru.

- Najpierw nalezy wykona¢ krétka probe natryskiwania i
ustawic ksztatt strumienia i ilo$¢ naktadanego medium,
kierujac sie rodzajem materiatu malowanego obiektu.
(ustawienia zob. ponizsze rozdziaty)

- Pistolet natryskowy nalezy trzymac prostopadle do
malowanej powierzchni, zachowujac rownomierny odstep
(5-15cm).

- Proces natryskiwania nalezy rozpoczaé poza malowanym
obiektem.

- Pistolet nalezy przesuwac rownomiernie w poprzek lub w
gbre-dét malowanej powierzchni - w zaleznosci od
ustawionego ksztattu strumienia.

Powtoke malarska o wysokiej jakosci uzyskuje sie
woéwczas, gdy tory malowania natoza si¢ na siebie o
4 - 5 cm (tzw. malowanie ,na zaktadke").

- Pokrywajac powierzchnig farbg lub lakierem, nie nalezy
robic przerw.

Jednorodng powierzchnie uzyskuje sie przez réwnomierne

prowadzenie pistoletu natryskowego.

Nieréwnomierne odstepy, a takze natryskiwanie pod katem

powoduje silniejsze wytwarzanie sie mgty lakierniczej, co

powoduje powstanie nierdwnomiernej powtoki.

- Proces natryskiwania nalezy zakoficzy¢ poza malowanym
obiektem.

Nie nalezy rozpyla¢ medium az do zakoriczenia sig pojemnika.

Gdy pionowa rurka nie jest zanurzona w medium, ustaje

wytwarzanie sie mgty natryskowej, co powoduje powstanie

nieréwnomiernej powtoki.

Gdy medium zaczyna sie gromadzi¢ na dyszy i zatyczce,

nalezy przeczyscic¢ oba elementy uzywanym uprzednio

rozcieficzalnikiem.

Regulacja ksztattu strumienia natrysku (zob. rys. F)

» Nie wolno nigdy uruchamia¢ przycisku funkcyjnego 9
podczas przestawiania zatyczki 2.

- Poluzowa¢ nakretke ztaczkowa 3.

- Przekreci¢ zatyczke 2, ustawiajac ja w odpowiedniej
pozycji.

- Ponownie dokreci¢ Nakretke ztaczkowa.

Zatyczka Strumien Zastosowanie

natrysku

A
(:/’c“n: O Pionowy strumien do obrdbki

poziomych powierzchni
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Strumien  Zastosowanie

natrysku

Zatyczka

Poziomy strumien do obrébki
pionowych powierzchni

c

Strumien okragty do malowania
O narozy, krawedzi i
trudnodostepnych miejsc.

Regulacja ilosci dostarczanego medium (zob. rys. G)
- Przekreci¢ pokretto 5, aby ustawi¢ pozadang ilos¢
rozpylanego medium:
I: minimalna ilo$¢ medium,
111: maksymalna ilo$¢ medium.

Ustawianie
Zredukowac ilos¢
rozpylanego medium.

- Przekrecic pokretto 5w
kierunku I.

llos¢ rozpylanego medium

Zbyt duza ilo$¢ medium na
malowanej powierzchni:

Zbyt mata ilo$¢ medium na
malowanej powierzchni:

Zwiekszycilos¢rozpylanego

medium.

~ Przekreci¢ pokretto 5 w
kierunku 1.

Odktadanie pistoletu natryskowego (zob. rys. H)
Do odtozenia pistoletu natryskowego mozna uzy¢ klamry 16.

- Zawiesi¢ pistolet natryskowy nakretka ztgczkowa 3w
klamrze 16.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

Czyszczenie (zob. rys. 1-K)

Wiasciwe czyszczenie pistoletu natryskowego jest

warunkiem jego bezbtednego funkcjonowania. Szkody

spowodowane nieczyszczeniem lub niewtasciwym

czyszczeniem sprzetu nie sa objete gwarancja.

Pistolet natryskowy i pojemnik na medium nalezy zawsze

czysci¢ odpowiednim dla danego medium rozciericzalnikiem

(rozpuszczalnikiem lub woda).

Nie zanurza¢ nigdy catego pistoletu w $rodku czyszczacym.

Nigdy nie czysci¢ otworéw w dyszy, ani otworéw

wentylacyjnych pistoletu za pomocg ostrych metalowych

przedmiotow.

Rozcieficzonego medium nie nalezy przechowywac,
mieszajac je z oryginalnym (nierozcienczonym) medium.

—
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Jezeli uzyte medium zawierato substancje niebezpieczne dla
zdrowia, pistolet natryskowy nalezy oczysci¢ bardzo
doktadnie.

- Wyfaczy¢ jednostke podstawowa i wcisnaé przetacznik
funkcyjny 9 pistoletu - aby medium powrdcito do
zbiornika.

- Odkrecic¢ pojemnik 8 oprézni¢ go z resztek medium.

- Napetnic¢ zbiornik rozcieniczalnikiem (rozpuszczalnikiem
lub woda) i mocno nakrecic go na pistolet natryskowy.

- Wielokrotnie potrzasna¢ pistoletem.

- Wiaczy¢ jednostke podstawowa i rozpylic rozcienczalnik,
kierujac go do pustej puszki po farbie lub lakierze.

- Powtarzac ostatnie trzy czynnosci dopéty, dopoki z
pistoletu nie zacznie wydostawac sie czysty
rozcieficzalnik.

- Ponownie wytaczy¢ jednostke podstawowa.

- Catkowicie oprézni¢ pojemnik 8.

- Skontrolowag, czy pionowa rurka 10 i uszczelka sa czyste
(niezanieczyszczone medium) i nieuszkodzone.

- Pistolet i zbiornik oczysci¢ z zewnatrz szmatka zwilzong w
rozcieficzalniku.

- Odkrecic i zdja¢ nakretke ztaczkowa 3 i zatyczke 2.

- Oczysci¢ dysze 11 iiglice za pomoca rozcieficzalnika.

0d czasu do czasu nalezy tez oczyscic uszczelke dyszy 12.

- Zdjac¢ dysze 11iuszczelke 12.

W razie potrzeby mozna postuzy¢ sie jakim$ ostro
zakonczonym przedmiotem, gdyz uszczelka dyszy jest
mocno osadzona na pistolecie.

- Oczyscic¢ uszczelke za pomoca rozcienczalnika.

- Ponownie umiesci¢ uszczelke w pistolecie. Nalezy zwrécié¢
uwage na to, by rowek nie byt zwrécony w strone pistoletu.

- Nasuna¢ dysze na pistolet i obracajac, ustawi¢ we
wiasciwym pofozeniu.

- Natozy¢ zatyczke 2 na dysze i mocno dokrecic¢ nakretke 3.

Wymiana filtra powietrza (zob. rys. L)

W razie zanieczyszczenia filtra powietrza, nalezy go
wymienic.

- Zdjac ostone filtra 22.

- Wymienic filtr powietrza .

- Ponownie natozy¢ ostone filtra.

Likwidacja materiatow

Rozcienczalniki i resztki medium musza zosta¢ zlikwidowane
w sposob przyjazny dla srodowiska. Nalezy wzia¢ pod uwage
instrukcje producenta oraz lokalne przepisy dotyczacymi
utylizacji odpaddéw niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by szkodliwe dla
Srodowiska chemikalia mogty przedostac sie do gleby, wéd
gruntowych, rzek i zbiornikéw wodnych Nie wolno wylewac
substancji, szkodliwych dla srodowiska naturalnego do
kanalizacji!

Bosch Power Tools

%

%

1609929Y13|(7.12.11)

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-620-006.book Page 96 Wednesday, December 7,2011 11:20 AM

96 | Polski
Usuwanie usterek
Problem Przyczyna Usuwanie btedu
Medium nie kryje Zbyt mata ilo$¢ medium Przekreci¢ pokretto 5 w kierunku Il
Zbyt duza odlegtos¢ od malowanej Zmniejszy¢ odstep
powierzchni
Zbyt cienka powtoka malarska; Powtdrzy¢ natryskiwanie
natryskiwano niedostateczng ilo$¢ razy
Za geste medium Ponownie rozciericzy¢ mediumo 10 % i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie
Medium rozptywa sie na Natozono za duzo medium Przekreci¢ pokretto 5 w kierunku I
pomalowanej powierzchni Zbyt mata odlegtos¢ od malowanej Zwiekszy¢ odstep od malowanej
powierzchni powierzchni
Zarzadkie medium Doda¢ medium do mieszanki
Zbyt czesto natryskiwano Usunac¢ catkowicie farbe i powtorzy¢
obrdbke, natryskujac mniejsza ilos¢ razy
Zbyt niski stopier rozdrobnienia  Zbyt wysoka ilos¢ medium Przekreci¢ pokretto 5w kierunku I
medium Zanieczyszczona dysza 11 Oczyscic dysze
Zbyt niskie cisnienie w pojemniku 8 Mocno nakreci¢ pojemnik na medium na
pistolet natryskowy
Za geste medium Ponownie rozcieficzy¢ medium o 10 % i
przeprowadzic¢ prébne natryskiwanie
Mocno zanieczyszczony filtr powietrza Wymiana filtra powietrza
Zbyt silna mgta lakiernicza Natozono za duzo medium Przekreci¢ pokretto 5w kierunku I
Zbyt duza odlegtos$¢ od malowanej Zmniejszy¢ odstep
powierzchni
Pulsujacy strumier medium Za mato medium w pojemniku Uzupetni¢ medium
Zatkany otwor wentylacyjny przy pionowej  Oczyscic rurke i otwdr
rurce 10
Mocno zanieczyszczony filtr powietrza Wymiana filtra powietrza
Za geste medium Ponownie rozcieficzy¢ medium o 10 % i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie
Medium wycieka przy dyszy Osady medium przy dyszy 11izatyczce2  Oczyscic¢ dysze i zatyczke
Uszkodzona dysza 11 Wymieni¢ dysze
Poluzowana dysza 11 Dociagna¢ nakretke ztaczkowa 3
Z dyszy nie wyptywa medium Zatkana dysza 11 Oczysci¢ dysze
Zatkana rurka 10 Oczyscic rurke
Zatkany otwor wentylacyjny przy pionowej  Oczyscic rurke i otwdr
rurce 10
Poluzowana rurka 10 Umocowac rurke
Brak ci$nienia w pojemniku 8 Mocno nakreci¢ pojemnik na medium na
pistolet natryskowy
Za geste medium Ponownie rozciericzy¢ mediumo 10 % i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie
1609929Y13](7.12.11) Bosch Power Tools
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Konserwacja

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwiazanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 71544 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Pistolet natryskowy, jednostke elektryczna, osprzet i
opakowanie nalezy odda¢ do powtérnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nych i jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
AVAROVANI Ctéte viechna bezpeénostni

upozornéni a pokyny, véetné
bezpeénostnich informacénich listi dodanych k barvam a
rozpoustédliim a varovnych stitki na nadobach.
Zanedbani pfi dodrzovani bezpe¢nostnich upozornéni a
pokyn(i mohou mit za nasledek dder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka zranéni.
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V bezpecénostnich upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi provozované na
elektricke siti (se sitovym kabelem) a na elektronaradi
provozované na akumulatoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost mista prace

» Déti a dalsi osoby zadrZzujte béhem pouzivani
elektronaradi v povzdali. Pri rozptyleni miZete ztratit
kontrolu na strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuiji riziko ideru
elektrickym proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuije riziko dderu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko Uderu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
pripustné i pro venkovni prostiedi. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro venkovni
prostredi, sniZuje riziko Uderu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostfedi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko Uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Noste osobni ochranné vybaveni a vZdy ochranné
bryle. Noseni osobniho ochranného vybaveni, jako masky
proti prachu, neklouzavé bezpecnostni obuvi, ochranné
pfilby nebo ochrany sluchu, podle druhu a nasazeni
elektronaradi, snizuje riziko poranéni.
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Pouzivani elektronaradi a zachazeni s nim

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které uz nelze zapnout ¢i vypnout, je
nebezpecné a musi se opravit.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpeéné, je-li pouZivano nezkusenymi
osobami.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Zohlednéte
pritom pracovni podminky a vykonavanou ¢innost.
Pouziti elektronaradipro jiné nez uréujici pouziti mlize vést
k nebezpe¢nym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovéna.

Bezpecnostni upozornéni pro jemné stiikaci

systémy

» UdrZujte Vas pracovni prostor Cisty, dobfe osvétleny a
bez nadob s barvami nebo rozpoustédly, bez hadrii a
jinych hoflavych materiali. Mozné nebezpedi
samovzniceni. Méjte pokazdé v pohotovosti funkéni hasici
pristroje/hasici zafizeni.

» Pecujte o dobré vétrani v oblasti stfikani a o dostatek
cerstvého vzduchu v celém prostoru. Odparena hoflava
rozpoustédla vytvareji vybusné prostredi.

> Nestrikejte a necistéte s latkami, jejichz bod vzplanuti
lezi pod 21 °C. Pouzivejte latky na bazi vody,
malotékavé uhlovodiky nebo podobné latky.
Lehcetékava odparena rozpoustédla vytvareji vybusné
prostiedi.

» Nestrikejte v mistech zapalnych zdrojii jako jsou jiskry
statické elektfiny, oteviené plameny, zapalovaci
plaminky, horké predméty, motory, cigarety ajiskry od
zastréeni a vytazeni elektrickych kabelii nebo
obsluhovani vypinacii. Takové zdroje jisker mohou vést
ke vzniceni okoli.

> Nestrikejte Zadné latky, u kterych neni znamo, zda
predstavuji nebezpeci. Neznamé latky mohou vytvaret
nebezpecné podminky.

» Pri stfikani nebo manipulaci s chemikaliemi noste
dodatecné osobni ochranné vybaveni jako odpovidajici
ochranné rukavice a ochrannou masku nebo masku pro
ochranu dychacich cest. Noseni ochranného vybaveni
pro prislusné podminky sniZuje vystaveni se ohroZujicim
latkam.

—

» Nestfikejte sami na sebe ani na jiné osoby ¢i zvifata.

> Neosetrujte vstiiknuti jako prosté Fiznuti. Vysokotlaky
proud mtze do téla vstfiknout jedovaté latky a vést k
vaznym zranénim. V pfipadé vstiiknuti do pokozky
vyhledejte ihned lékarskou pomoc.

» Davejte pozor na pfipadna rizika rozprasovaného
materialu. Dbejte oznaceni na nadobé ¢i informaci
vyrobce rozprasovaného materialu, véetné pozadavku
na pouzivani osobniho ochranného vybaveni. Pokyn(
vyrobce je tfeba uposlechnout, aby se sniZilo riziko pozaru
ariziko zranéni vyvolané jedy, karcinogeny atd.

» Pouzivejte pouze vyrobcem specifikované viozky
trysek. Nikdy nestikejte bez namontované ochrany
trysky. Pouzivani specialni vlozky trysky s licujici
ochranou trysky zmen3uje pravdépodobnost, Ze
vysokotlaky proud pronikne pokozkou a vstfikne do téla
jedy.

» Pozor pii Cisténi a vyméné vlozek trysky. Jestlize se
béhem stFikani vloZka trysky ucpe, uposlechnéte pred
odstranénim trysky kviili vy¢isténi pokynii vyrobce k
vypnuti stroje a zbaveni se tlaku. Kapaliny pod vysokym
tlakem mohou proniknout pokozkou, vstfiknout do téla jed
atim vést k vaznym zranénim.

» UdrZujte zastréku sitového kabelu a spinaci tlaéitko
stfikaci pistole bez barvy a jinych kapalin. Nikdy
nedrzte kabel kviili podpoie na konektorech.
Zanedbani pfi dodrZovani mohou mit za nasledek tder
elektrickym proudem.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, aby si déti s jemné
strikacim systémem nehraly.

» Déti a osoby, které na zakladé svych télesnych,
smyslovych nebo dusevnich schopnosti ¢i své
nezkusenosti nebo neznalosti, nejsou ve stavu jemné
stikaci systém bezpecné obsluhovat, nesméji tento
jemné strikaci systém bez dozoru nebo pokynu
zodpovédné osoby pouzivat. V opacném pripadé existuje
nebezpedi nespravné obsluhy a poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek
liraz elektrickym proudem, poZzar a/nebo
téZka poranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno ke strikani s obsahem rozpoustédel a
vodou feditelnych lakovacich barev, lazur, zakladnich natérd,
bezbarvych lakii, krycich lakGi motorovych vozidel, moridel,
prostredki na ochranu dieva, prostiedkd na ochranu rostlin,
oleji a dezinfekénich prostredk.

Elektronaradi neni vhodné pro zpracovani disperznich a
latexovych barev, louh(i, nanasenych latek s obsahem
kyselin, zrnitych a téliskaobsahujicich strikacich materiald a
té7 materialli zadrzujicich kropeni a kapky.
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Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.
1 Strikaci pistole
Vzduchové vicko
Prevlecna matice
Ryska uzavéru SDS
Nastavovaci kolecko mnozstvi stfikaného materidlu
Pripojka hadice (stfikaci pistole)
ProdlouzZeni patky (jen pro nadobku 800 ml)

Nadobka na stikany material, 600 ml
Nadobka na stiikany material, 800 ml*

9 Ovladaci spinac¢
10 Nasdvaci trubka s tésnénim nadobky
11 Tryska
12 Tésnéni trysky
13 Vzduchova hadice
14 Uzavér SDS
15 Zakladni jednotka
16 PridrZovaci spona
17 Oko pro nosny popruh
18 Spinac¢
19 Pfipojka hadice (zakladni jednotka)
20 Nosny popruh
21 Odmeérna nadobka
22 Kryt vzduchového filtru
*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu

O ~NOOGOhA WN

bsahu dodavky. Kompletni pf vi vnasem
programu pfisluSenstvi.
Technicka data

Jemné strikaci systém 31
Objednaci ¢islo 3603B061..
Jmenovity prikon w 280
Dopravni vykon g/min 130
Rozprasovaci vykon w 0-65
Spotieba ¢asu pro naneseni

5 m? barvy min 10
Objem nadobky na stfikany

material ml 600
Délka vzduchové hadice m 1,8
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Ttida ochrany o)/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napétia podie
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku

Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych elektronaradi se
mohou ménit.

—
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Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky
74 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku miiZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatecnou Uidrzbou, mize se Groven vibracilisit. Tomlze
zatiZzeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichzZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To m{zZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred Géinky vibracijako napf.: idrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich procesd.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
LTechnicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335 a smérnicemi 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2004/108/ES vcetné jejich zmén.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬁ,/m 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

PFipojeni vzduchové hadice (viz obrazky A1 - A2)

- Oteviete pfidrzovaci sponu 16 a odvirite vzduchovou
hadici 13.

Pripojeni na stfikaci pistoli:

- Nastrcte uzavér SDS 14 vzduchové hadice podle oznaceni
Sipkou pevné do pripojky stfikaci pistole 6.
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- Otocte uzavér SDS a7 aretace zaskoci.

Pripojeni zakladni jednotky:

- Nastrcte druhy uzavér SDS vzduchové hadice podle
oznaceni Sipkou pevné do pripojky zakladni jednotky 19.

- Otocte uzavér SDS az aretace zaskoci.

Upevnéni nosného popruhu (viz obr. B)

Abyste vSechny opracovavané plochy dobfe obsahlia byli
flexibilni, mlzete si zakladni jednotku povésit pomoci
nosného popruhu 20.

- Do kazdého oka 17 zavéste jeden konec popruhu.

Provoz

Priprava prace

» Stiikani na okraji vodnich zdrojii nebo na sousednich
plochach v bezprostfednich pristupovych mistech je
nepripustné.

Prinakupu barev, lakii a strikanych prostredkl dbejte na

jejich snasenlivost se Zivotnim prostredim.

Priprava stfikané plochy

Upozornéni: Okoli strikané plochy dalekosahle a dikladné

zakryjte.

Rozprasovana mlha znecistuje okoli. Pfi nasazeni v

interiérech mohou byt vSechny nezakryté plochy znecistény.

Strikana plocha musi byt Cistd, sucha a bez mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnéte a brusny prach poté odstrarite.

Vhodné stfikané materialy a doporucena redéni

» Pfi fedéni dbejte na to, aby se stfikany material a
fedidlo k sobé hodily. Pfi pouziti nespravného fedidla
mohou vzniknout hrudky, které ucpou stfikaci pistoli.

Strikany material

doporucené
roziedéni

Prostredky na ochranu dfeva, mofidla, nefedéné
oleje, lazury, impregnace, protikorozni

zékladni natéry

Dezinfekéni prostredky, prostfredky na  neredéné

ochranu rostlin, voda, odstranova¢
tapet

Rozpoustédlem ¢&i vodou feditelné laky, nejméné 10 %
zakladni natéry, laky na topna télesa,  fedéné

kryci laky motorovych vozidel,

silnovrstvé lazury

Stroj nenivhodny pro zpracovani disperznich barev (natérové
barvy na stény).

Dbejte prosim i upozornéni k pouzivani vyrobce stiikaného
materialu.

Redéni stiikaného materialu

U stfikaného materialu, jez musi byt roziedény, postupujte
nasledovné:

- Vezméte odmérnou nadobku 21.
- Strikany material dobre promichejte.

—

- Napliite dostatek stfikaného materialu do nadobky na
stfikany material 8. (viz ,PInéni stfikaného materialu®,
strana 100)

- Rozredte strikany materil fedidlem o 10 %. Napfiklad:

Vycholzllmnozstwstrlkaneho 200 300 400 500
materialu [ml]

Redidlo [ml] 20 30 40 50
- Strikany material dobre promichejte.
- Provedte na testovaci plose zkusebni nastrikani. (viz
LStiikani“, strana 101)
Pokud ziskate optimalni rozprasovaci obraz, mizete zacit
stikani.
nebo
Pokud neni vysledek stfikani uspokojivy nebo nevytéka zadna
barva, postupujte jak je popsano u ,Odstranéni poruch® na
strané 102.

PInéni stfikaného materialu (viz obr. C1-C2)

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

- Odsroubujte nadobku 8 ze stfikaci pistole.

- Otocte nasavaci trubku 10 tak, aby mohl byt stfikany
material takrka beze zbytku vystrikan:

pro stfikaci prace na lezicich | dopfedu ve sméru trysky
objektech

pro stfikaci prace nad hlavou ‘ dozadu ve sméru rukojeti

- Naplrite stfikany material do nadobky a tuto pevné
nasroubujte na stfikaci pistoli.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s tdaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

» Dbejte na to, aby zakladni jednotka nemohla béhem
provozu nasat Zadny prach nebo jiné necistoty.

» Dbejte na to, abyste zakladni jednotku nikdy
nepostiikali.

Zapnuti

- Zastréte sitovou zastréku do zasuvky.

- Vezméte strikaci pistoli do ruky a nasmérujte ji na
stfikanou plochu.

- Nejprve stlaCte spina¢ 18.

- Stlacte ovladaci spina¢ 9 na strikaci pistoli.

Upozornéni: Pokud je zakladni jednotka zapnuta, na trysce

11 stéle unikd vzduch.

Vypnuti
- Uvolnéte ovladaci spinac 9 a stlacte spina¢ 18.
- Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

1609929Y13((7.12.11)
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Pracovni pokyny

Stfikani (viz obr. D-E)

Upozornéni: Pokud elektronaradi pouZivate venku, dbejte

sméru vétru.

- Provedte nejprve zkusebni nastiikani a nastavte
rozpraSovaci obraz a mnoZstvi stfikaného materialu
adekvatné stiikanému materialu. (Nastaveni viz
nasledujici odstavce)

- Nezbytné drzte stfikaci pistoli v rovnomérné vzdalenosti
5 - 15 cm kolmo ke stfikanému objektu.

- Proces stfikani zanéte mimo stfikanou plochu.

- Strikaci pistoli pohybujte podle nastaveného
rozpraSovaciho obrazu rovnomérné napfi¢ nebo sem a
tam.

Stejnomérna kvalita povrchu vznikne, pokud se pruhy o
4 - 5 cm prekryvaji.

- Vyhnéte se preruseni uvnitf stfikané plochy.

Rovnomérné vedeni stiikaci pistole poskytuje jednolitou

kvalitu povrchu.

Nestejnomérna vzdalenost a Ghel stfikanivedou k silné tvorbé

mihy z barvy a tim nestejnomérnému povrchu.

- Proces stfikani ukoncete mimo stfikanou plochu.

Nadobku na stfikany material nikdy zcela nevystrikejte.
Pokud uZ neni nasavaci trubka ponorena do stikané latky,

dojde k prerudeni stfikané mlhy a vznikne nejednolity povrch.

Pokud se na trysce a na vzduchovém vicku usadi strikany

materidl, vyCistéte oba dily pouzivanym fedidlem.

Nastaveni rozprasovaciho obrazu (viz obr. F)

» Nikdy neobsluhujte ovladaci spina¢ 9 zatimco
prestavujete vzduchové vicko 2.

- Povolte prevle¢nou matici 3.
- Otocte vzduchové vicko 2 do pozadované polohy.
- Prevlecnou matici opét utahnéte.

Pouziti

Vzduchové Strikany

vicko paprsek

A

Svisly plochy proud pro
horizontalni smér prace

Vodorovny plochy proud pro
vertikalni smér prace

c

Kruhovy proud pro rohy, hrany a
téZko pfistupna mista

Nastaveni mnozZstvi stfikaného materialu (viz obrazek G)
- Pro nastaveni poZzadovaného mnozstvi stiikaného
materialu otacejte nastavovaci kolecko 5:
I: minimalni mnozstvi stfikaného materialu,
111: maximalni mnoZstvi stfikaného materialu.

—

Cesky| 101

Mnozstvi stfikaného Nastaveni
materialu

P¥ili$ mnoho stfikaného
materidlu na stikané plose:

Mnozstvi stikaného

materidlu musi byt sniZeno.

- Otocte nastavovaci
kole¢ko 5 smérl.

Mnozstvi stiikaného

materidlu musi byt zvy$eno.

- OtocCte nastavovaci
kolecko 5 smér Il

Pili§ mélo stfikaného
materidlu na stikané plose:

s>

N

OdloZeni sttikaci pistole (viz obr. H)

Strikaci pistoli Ize kviili odloZeni zavésit do pridrZzovaci spony

16.

- Strikaci pistoli zavéste pomoci prevle¢né matice 3 do
pfidrzovaci spony 16.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Cisténi (viz obrazky 1-K)

Primérené Cisténi je predpokladem pro bezvadny provoz
stfikaci pistole. Pfi chybéjicim nebo nepfiméreném cisténi
nebudou prevzaty zadné zarucni naroky.

Cistéte stiikaci pistoli a nadobku na stiikany material vzdy
prislu$nym fedidlem (rozpoustédlo nebo voda) pro pouzity
stfikany material.

Nikdy neponofujte celou stfikaci pistoli do Cisticiho
prostiedku.

Nikdy necistéte tryskové a vzduchové otvory stfikaci pistole

$picatymi kovovymi predméty.

Rozi'edény strikany materil kvili uskladnéni nedavejte opét

zpatky k ptivodnimu stfikanému materialu.

Pokud jste pouZili zdravi Skodlivy stfikany material, vyCistéte

strikaci pistoli velmi dikladné.

- Vypnéte zakladni jednotku a stlacte ovladaci spinac 9
stikaci pistole, aby mohl stikany material stéct zpatky do
nadobky.

- Nadobku 8 od$roubujte a zbyvajici stfikany material
vyprazdnéte.

- Naplrite redidlo (rozpoustédlo nebo vodu) do nadobky a

naSroubuijte ji pevné na stfikaci pistoli.

Nékolikrat strikaci pistoli zatreste.

Zapnéte zakladni jednotku a vystfikejte fedidlo do prazdné

nadoby od materialu.

Opakujte posledni ti kroky tolikrat, aZ ze stfikaci pistole

prysti Cisté redidlo.

Zékladni jednotku opét vypnéte.
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- Nadobku 8 zcela vyprazdnéte.

- Zkontrolujte, zda nasavaci trubka 10 s tésnénim nadobky
neni poskozend a neobsahuije strikany material.

- Vydistéte nadobku a strikaci pistoli vné hadfikem
navlihéenym v fedidle.

- Odsroubuijte prevlecnou matici 3 a vzduchové vicko 2.

- Redidlem vycistéte trysku 11 a jehlu trysky.

PrileZitostné musi byt navic vycisténo tésnéni trysky 12.

- Odejméte trysku 11 a tésnéni trysky 12.
KdyZ tésnéni trysky pevné sedi na stiikaci pistoli, vezméte
si pfipadné na pomoc Spicaty predmét.

- Tésnéni trysky vycistéte fedidlem.

- Tésnénitrysky vlozte opét do stfikaci pistole. Dbejte na to,
aby drazka ukazovala od stfikaci pistole pryc.

- Vsadte trysku na téleso stfikaci pistole a otoCte ji do
spravné polohy.

Odstranéni poruch

Problém PFi¢ina

Strikany material spravné nekryje Prili$ malé mnozstvi stfikaného materialu

—

- Vsadte vzduchové vicko 2 na trysku a pevné jej utdhnéte
pomoci pievlecné matice 3.

Vyména vzduchového filtru (viz obr. L)

Pokud je vzduchovy filtr zaneseny, musi se vyménit.

- Sejméte kryt vzduchového filtru 22.

- Vzduchovy filtr vymérite.

- Kryt vzduchového filtru opét nasadte.

Likvidace materialu

Redidla a zbytky stiikaného materialu se mus zlikvidovat v

souladu se zasadami ochrany Zivotniho prostiedi. Dbejte

upozornéni vyrobce k likvidaci a mistnich predpist k likvidaci

zvlastnich odpad.

Chemikalie poskozujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout

do pidy, do spodnich vod nebo do vody. Nikdy nevylévejte

chemikalie poskozujici Zivotni prostiedi do kanalizace!

Reseni
Otocte nastavovaci kolec¢ko 5 smér I

Prili$ velka vzdalenost ke stikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

Prilis malo stfikaného materialu na stiikanou Strikejte pres stfikanou plochu vicekrat
plochu, prilis fidce strikano pres stfikanou

plochu

Stikany material prili$ husty

Strikany material znovu roziedte 0 10 % a
provedte zkusebni nastiikani

Strikany material se roztéka po

Naneseno pfili§ mnoho strikaného materidlu Otocte nastavovaci kolecko 5 smér .

nanosech

Prili$ mala vzdalenost ke stfikané plose

Zvétsete stiikaci vzdalenost

Strikany material prilis ridky

Pridejte plvodni strikany material

Prili§ casto strikano pres totéz misto

Odstrante barvu a pfi druhém pokusu
nestrikejte tak Casto pres jedno misto

Prili$ velké rozpraseni

Prili§ veliké mnozstvi stfikaného materialu

OtocCte nastavovaci kolecko 5 smér .

Znecisténa tryska 11

Trysku ocistéte

Prili$ malé vytvoreni tlaku v nadobce 8

Nadobku na stfikany material spravné
nasroubujte na strikaci pistoli

Stikany material pfili$ husty

Strikany material znovu rozfedte 0 10 % a
provedte zkusebni nastfikani

Silné znecistény vzduchovy filtr

Vyména vzduchového filtru

Prili$ silna mlha barvy

Naneseno prilis mnoho stiikaného materidlu Otocte nastavovaci kole¢ko 5 smér .

Prili§ velka vzdalenost ke strikané plose

Zmensete stiikaci vzdalenost

Strikany proud pulzuje

Prili§ malo strikaného materialu v nadobce

Stfikany material doplrite

Ucpany odvzdusiovaci otvor na nasavaci

trubce 10

Nasavaci trubku a otvor vycistéte

Silné znecistény vzduchovy filtr

Vyména vzduchového filtru

Strikany material prili$ husty

Strikany material znovu rozfedte 0 10 % a
provedte zkusebni nastrikani

Stfikany materil na trysce kape
avzduchovém vicku 2

Usazenina strikaného materidlu natrysce 11 Trysku a vzduchové vicko vycistéte

Opotrebovana tryska 11

Trysku vyméiite

Uvolnéna tryska 11

Dotahnéte prevle¢nou matici 3
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Problém Pri¢ina Reseni
Z trysky nevytéka Zadny stfikany  Ucpand tryska 11 Trysku ocistéte
material Ucpana nasavaci trubka 10 Nasavaci trubku vycistéte
Ucpany odvzdusnovaci otvor nanasavaci  Nasavaci trubku a otvor vycistéte
trubce 10
Uvolnéna nasavaci trubka 10 Nasavaci trubku pevné nastréte
Z4dné vytvoreni tlaku v nadobce 8 Nadobku na stfikany material spravné
nasroubujte na strikaci pistoli
Strikany material prilis husty Strikany material znovu roziedte 0 10 % a
provedte zkusebni nastiikani
Udrzba
Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k S|0V9I1$ky
poruse stroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy Bosch. Bezpeénostné pokyny

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dil(i nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Strikaci pistole, elektrojednotka, prislusenstvi a obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zékonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodano k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

VSeobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny, vratane
priloZzenych bezpecnostnych listov a vystraznych stitkov
umiestnenych na nadobach s farbami a rozpistadlami.
Chyby pridodrziavani bezpe¢nostnych upozorneni a pokynov
mdzu mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar
a/alebo sposobit vazne poranenia osdb.
Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia
na pouzivanie v budticnosti.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v texte
Bezpecnostnych pokynov sa vztahuje na ruéné elektrické
naradie napdjané zo siete (pomocou siefovej $ndry) a na
rucné elektrické naradie napajané akumulatorovou batériou
(bez sietovej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti
0 strany inej osoby by ste mohli stratit kontrolu nad
naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastréka privodnej $niiry naradia sa musi hodit do
pouzitej elektrickej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom
pripade nesmiete nejakym spésobom zmenit. S
uzemnenymi druhmi ruéného elektrického naradia
nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Chrante ruéné elektrické naradie pred uc¢inkami dazd’a
a vihkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického
naradia zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru na iny ticel, ako je urcena,
napriklad na prenasanie ruéného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo
zasuvky tahanim za privodnii 3niru. Zabezpeéte, aby
sa siefova 3niira nedostala do blizkosti horiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi hranami
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alebo pohybujticimi sa sticiastkami naradia. Poskodené » Nestriekajte ani necistite takymi latkami, ktorych bod

alebo zauzlené privodné Sndry zvySuju riziko zasahu vzplanutia sa nachadza pod hodnotou 21 °C.
elektrickym pradom. Pouzivajte materialy na baze vody, tazko
» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku, odparovatelnych uhfovodikov alebo nejaké podobné
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sii materialy. Lahko sa vyparujice (prchavé) horfavé
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. rozpustadla vytvaraji vybusné prostredie.
Pouzitie predizovacieho kabla, ktory je vhodny na » Nestriekajte v takom priestore, kde sa nachadzaju
pouZzivanie vo vonkajsom prostredi, zniZuje riziko zasahu zapalné zdroje, ako st elektrické iskry statickej
elektrickym pridom. elektriny, otvorené plamene, zapal'ovacie plamene,
» Ak sa neda vyhnit pouZitiu ruéného elektrického horiice predmety, motory, ?igafety aiskry vznikajiice
naradia vo vihkom prostredi, pouZite ochranny spinaé¢ pri zastivani a vyberani sietovych Sniir alebo pri
pri poruchovych pridoch. Pouitie ochranného spinaca obsluhe vypinacov. Takéto zdroje iskier mozu sposobit
pri poruchovych pradoch znizuje riziko zasahu elektrickym zapélenie prostredia.
pridom. » Nikdy nestriekajte takeé latky, ktoré nepoznate a o

ktorych neviete, ¢i predstavuju nejaké
nebezpeéenstvo. Nezname latky mozu vytvorit
ohrozujtce podmienky.

» Pri striekani alebo pri manipulacii s chemikaliami
pouzivajte doplnkové osobné ochranné prostriedky
ako primerané rukavice a ochranni alebo dychaciu
masku. Nosenie ochrannych pomécok, ktoré

Pouzivanie a oSetrovanie ru¢ného elektrického naradia zodpovedajti prislu$nym pracovnym podmienkam, znizuje

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, riziko vystavenia Vasho zdravia Gc¢inkom $kodlivych latok.
ktoré ma pokazeny vypinac. Rucné elektrické naradie,

ktoré sa uz neda zapnut alebo vypntit, je nebezpecné a
treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat

Bezpeénost oséb

» Noste osobné ochranné pomdcky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie ochrannych pomdcok ako st
ochranna prilba alebo chranice sluchu podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu jeho pouzitia
zniZujd riziko poranenia.

vyrobok osobam, ktoré s nim nie sii déverne » Nestriekajte nikdy sami naseba, ani nainé osoby alebo

oboznamené, alebo ktoré si nepreéitali tieto Pokyny. nazvierata.

Ruéné elektrické naradie je nebezpeéné vtedy, ked ho » Neosetrujte postriekanie svojho tela ako jednoduché

pouZivajli neskisené osoby. porezanie. Vysokotlakovy I(i¢ méze nastriekat do Vasho
» Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo, tela jedovaté latky a sposobit Vam vaZne poranenie. V

pracovné nastroje a pod. v siilade s tymito pokynmi. Pri pripade vystreknutia na kozu neodkladne vyhladajte

préci zohladnite konkrétne pracovné podmienky a lekdrsku pomoc.

¢innost, ktord budete vykonavat. PouZivanie ruéného » Dévajte pozor na pripadné nebezpeéenstva striekanej

elektrického ndradia na iny ticel ako na predpisané latky. Vsimnite si znacky na nadobe alebo informacie

pouZitie moZe viest k nebezpecnym situdciam. vyrobcu striekanej latky, vratane upozorneni na
Servis povinnost pouzivania osobnych ochrannych pomécok.

Pokyny vyrobcu musite bezpodmieneéne dodrziavat, aby
ste znizili riziko poZiaru ako aj poskodenie zdravia
spdsobené jedmi, karcinogénnymi latkami a pod.

» Naradie nechavajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost naradia

zostane zachovand. > P?uiivajte Iep dyzové r}ésta.vce Specifikované .
vyrobcom. Nikdy nestriekajte bez namontovaného
Bezpecnostné pokyny pre systémy s jemnym dyzového chraniéa. PouZivanie $pecidlneho dyzového
rozprasovanim nastavca s vhodnym dyzovym chrani¢om znizuje

pravdepodobnost, Ze vysokotlakovy l4¢ prenikne cez Vasu

> Svoje pracovisko udrziavaijte Cisté, majte ho vzdy pokozku a do tela Vam vstrekne nejaké jedovaté latky.

dobre osvetlené a zabezpecte, aby sa fiom

nenachadzali nadoby od farieb a rozpustadiel, handry > Pri Cisteni a vymene dyzovych nastavcov postupujte
alebo iné horl'avé materialy. Hrozi pripadné opatr'ne.erd’ sa pocas striekania dyzovy'nastavec ]
nebezpetenstvo samovznietenia. Majte v kazdom ¢ase k upcha, este predtym, ako demontujete dyzu, aby ste ju
dispozicii nejaké funkéné hasiace zariadenie/hasiace vycistili, postupujte podra pokynov vyrobcu a vypnite
pristroje. naradie a uvolnite vytvoreny tlak. Kvapaliny pod

vysokym tlakom mézu preniknut cez pokozku, takto sa

. L. N . . moze jed dostat do tela a spdsobit vazne poskodenie
rozprasovania, aj o dostatok cerstvého vzduchu v celej Zdravia
miestnosti. Vyparené horlavé rozptstadla vytvaraj e L .
vybugné prostredie. > Chraiite zéstrcku sietovej Sniiry a vypinac striekacej
pistole pred znecistenim farou alebo inymi

» Postarajte sa o dobré vetranie v priestore
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kvapalinami. Nikdy nepodopierajte sietovi $niru pri
zastrckovom spojeni. Chyby pri dodrziavani
bezpec¢nostnych pokynov mozu mat za nasledok zasah
elektrickym pridom.

» Davajte pozor na deti. Takymto sposobom zabezpecite,
aby sa deti so systémom s jemnym rozpra$ovanim nemohli
hrat.

» Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych,
senzorickych alebo dusevnych schopnosti alebo kvl
nedostatku skiisenosti alebo vedomosti nie st v stave
spolahlivo obsluhovat tento systém s jemnym
rozpra$ovanim, nesmi pouzivat tento systéms
jemnym rozprasovanim bez dozoru alebo pokynov
nejakej zodpovednej osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpedenstvo nespravnej obsluhy alebo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je urcené na rozprasovanie
lakovych farieb obsahujticich rozpastadla a lakovych farieb
rieditelnych vodou, lazdrovacich naterov, zakladnych farieb,
priehladnych lakov, krycich lakov na motorové vozidla,
moridiel, prostriedkov na ochranu dreva, prostriedkov na
ochranu rastlin, olejov a dezinfekénych prostriedkov.

Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na spracovavanie
disperznych a latexovych farieb, ldhov, krycich materialov
obsahujdcich kyseliny, zrnitych materidlov a materialov
obsahujlcich drobné telieska a tieZ nie na striekanie tazko
rozpraSujlcich materialov ani takych, ktoré tazko kvapkaju.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu.
1 Striekacia pistol’
2 Vzduchovy uzaver
3 Presuvna matica
4 Znacka pre uzaver SDS
5 Nastavovacie koliesko pre mnozstvo rozstrekovanej
latky
6 Hadicova pripojka (striekacia pistol)
7 PrediZenie pitky (len pre nadrzku s objemom 800 ml)
8 Nadrzka na striekand latku, 600 ml
Nadrzka na striekanu latku, 800 ml*
9 Pracovny vypinac¢
10 Nasavacia rurka s tesnenim nadrzky
11 Dyza
12 Tesnenie dyzy

—
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13 Vzduchova hadica

14 Uzaver SDS

15 Zakladna jednotka

16 Upevnovacia zvierka

17 Oko pre popruh na prenasanie

18 Vypinac

19 Hadicova pripojka (zakladna jednotka)
20 Popruh na prenasanie

21 Odmerka

22 Krytvzduchového filtra

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
nasom programe prislusenstva.

Technické udaje

Systém s jemnym rozprasovanim PFS 65
Vecné ¢islo 3603B061..
Menovity prikon w 280
Dopravny vykon g/min 130
RozpraSovaci vykon w 0-65
Casové naro¢nost na

nanesenie farby na 5 m? min 10
Objem nadrzky na striekany

material ml 600
Dizka vzduchovej hadice m 1,8
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Trieda ochrany o)/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto Udaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho ruéného
elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa mozu
odlisovat.

Informacia o hluénostifvibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je
typicky 74 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat hodnotu nad
80dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Uroven kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouZivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ruéného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto rucného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouzije na iné druhy pouzitia, s odlisnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej idrzbe, méze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnot odliovat. To
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moze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
C¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred G¢inkami
zatazenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty rdk, organizacia jednotlivych pracovnych

tikonov.

Vyhlasenie o konformite € €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok, popisany
nizsie v Casti ,Technické Udaje“ sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335 a so
smernicami 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES
vratane ich zmien.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

%/ﬂ/m 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaz

» Pred kazdou pracou na rué¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pripojenie vzduchovej hadice
(pozri obrazky A1 - A2)

- Otvorte upeviovaciu zvierku 16 a odkritte vzduchovi
hadicu 13.

Pripojenie na striekaciu pistol’:

- Nasunite uzaver SDS 14 vzduchovej hadice podla
oznacenia Sipkou pevne do pripojky striekacej pistole 6.

- OtocCte uzaver SDS az po aretdciu tak, aby aretécia
pocutelne zaskocila.

Pripojenie zakladnej jednotky:

- Nasunte druhy uzaver SDS vzduchovej hadice podla
oznacenia Sipkou pevne do pripojky zakladnej jednotky
19.

- Otocte uzaver SDS az po aretdciu tak, aby aretéacia
pocutelne zaskodila.

—

Upevnenie popruhu na prenasanie

(pozri obrazok B)

Aby ste mohli dobre dosiahnut vsetky plochy, na ktoré chcete
striekat a boli flexibilny, mdZete si zakladnd jednotku zavesit
na popruh na prenasanie 20.

- Do kazdého oka 17 zahackuijte jeden koniec popruhu.

Pouzivanie

Priprava prace

» Vykonavanie striekacich prac v blizkosti vodnych
zdrojov alebo na susednych plochach v bezprostrednej
spadovej oblasti vodnych zdrojov nie je dovolené.

Pri kupovani farieb, lakov a inych materialov na striekanie si

vSimajte ich vlastnosti tykajlice sa ochrany Zivotného

prostredia.

Priprava striekanej plochy

Upozornenie: V dostato¢nom rozsahu a dokladne

pozakryvajte okolie striekanej plochy.

Rozstrekovana hmla znecistuje Zivotné prostredie. Pri praci s

naradim vo vnidtornych priestoroch sa mozu vsetky nezakryté

povrchové plochy znegistit.

Plocha, na ktorti budete striekat, musi byt ¢ista, sucha a

zbavena mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnite a potom z nich odstrarite jemny
prach.

Materialy vhodné na striekanie - rozprasovanie a

odporucané zriedeni

» Pri riedeni davajte pozor na to, aby bolo pouzité
riedidlo pre dany striekany material vhodné. Pri pouZiti
nespravneho rozriedenia (riedidla) m6zu vznikat hrudky,
ktoré spdsobia upchatie striekacej pistole.

Striekany (rozprasovany) material

odporticané
zriedenie
Prostriedky na ochranu dreva, moridla, neriedené
oleje, lazdrové farby, impregnacné

materialy, zakladné natery na ochranu

proti hrdzi

Dezinfekcné prostriedky, prostriedkyna neriedené
ochranu rastlin, voda, prostriedky na

odstranovanie tapiet

Lakovacie farby rieditelné
rozpustadlom alebo vodou, zakladné
farby, farby na vykurovacie telesa,
krycie laky na motorové vozidla a
laztirovacie laky nanasané v hrubej
vrstve

zriedeny
minimalne 10 %

Tento vyrobok nie je vhodny na spracovavanie disperznych
farieb (farieb na steny).

Dodrziavajte pokyny na pouzivanie vyrobcu striekaného
materialu.

1609929Y13((7.12.11)
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Riedenie strieckaného materialu

Ak je potrebné striekany material zriedit, postupujte

nasledovne:

- Vezmite odmerku 21.

- Striekany material dobre premiesajte.

- Naplite dostatok striekaného materidlu do nadrzky na
rozstrekovanu latku 8. (pozri ,Plnenie striekaného
materialu“, strana 107)

- Striekany material zried'te rozptstadiom o 10 %.
Napriklad:

Striekany material s

. g 200 300 400 500
pdvodnym objemom [ml]

riedidlo [ml] 20 30 40 50

- Striekany material dobre premiesajte.

- Na nejakej testovacej ploche vykonajte skiSobny nastrek.
(pozri ,Striekanie®, strana 107)

Ked dosiahnete optimalnu kvalitu striekania, moZzete zacat so

striekanim obrobku.

alebo

Ak nie je kvalita striekania uspokojiva, alebo ak farba vobec

nevychadza von, postupujte podla pokynov v odseku

,Odstranovanie portch* na strane 109.

Plnenie striekaného materialu (pozri obrazky C1-C2)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

- Odskrutkujte nadrzku 8 zo striekacej pistole.

- Nasavaciu rirku 10 otocCte tak, aby sa dal striekany
material vystriekat takmer bez akéhokolvek zvysku:

na striekanie leziacich smerom dopredu k dyze
objektov

na striekacie prace nad smerom dozadu k rukovati
hlavou

- Naplfite striekany material do nadrzky a dobre ju
priskrutkujte k striekacej pistoli.

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom stitku
rucného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Davajte pritom pozor na to, aby zakladna jednotka
nemohla pocas prevadzky nasat Ziaden prach alebo
nejaké iné necistoty.

» Davajte pozor na to, aby ste zakladnii jednotku nikdy
neostriekali.

Zapnutie

- Zasunite zastréku do zasuvky.

- Vezmite striekaciu pistol do ruky a nasmerujte ju na
plochu, ktort budete striekat.

- Stlacte najprv vypinac¢ 18.

- Stlacte pracovny vypina¢ 9 na striekacej pistoli.

Upozornenie: Ked je zakladna jednotka zapnuta, vychadza z

dyzy 11 neustale vzduch.

—
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Vypnutie
- Uvolnite pracovny vypina¢ 9 a znova stlacte vypinac 18.
- Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pokyny na pouzivanie

Striekanie (pozri obrazky D-E)
Upozornenie: V$imajte si smer vetra, ked budete pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie mimo miestnosti vonku.

- Najprv uskutocnite skiSobné striekanie a nastavte kvalitu
rozpra$ovania a mnozstvo striekaného materialu podla
druhu striekaného materialu. (Nastavenie pozri
nasledujlice odseky)

- Striekaciu pistol drzte bezpodmienecne v zvislej polohe a
v rovnomernej vzdialenosti 5 - 15 cm od striekaného
objektu.

- Zacnite so striekanim mimo striekanej plochy.

- Podla nastavenia rozpraSovania pohybujte striekacou
pistolou rovnomerne prie¢ne sem a tam alebo hore a dole.
Rovnomerna kvalita povrchovej plochy vznika vtedy, ked
sa stopy prekryvaju priblizne v Sirke 4 - 5 cm.

- Vyhybajte sa preruseniu striekania v ramci striekanej
plochy.

Rovnomerné vedenie striekacej piStole zabezpecuje jednotn

kvalitu povrchu striekanej plochy.

Nerovnomerna vzdialenost od striekanej plochy a nerovnaky

uhol striekacej pistole maj za nasledok vytvaranie prilis silnej

hmly rozprasovanej latky a tym vytvaranie nerovnomernej
povrchovej plochy.

- Striekanie vzdy ukoncujte mimo striekanej plochy.

Nikdy nevystriekajte nadobku na striekany material celkom

doprazdna. Ked sa nasavacia rurka prestane ponarat do

striekaného materialu, vytvaranie rozprasovanej hmly sa
prerusi a vysledkom je nerovnomerna povrchova plocha.

Ked' sa striekany material usadil na dyze a vzduchovom

uzavere, vyCistite obe stciastky pomocou rozptstadla, ktoré

ste pouZili na riedenie striekaného materidlu.

Nastavenie kvality rozprasovania (pozri obrazok F)

» Nikdy nestlacajte pracovny vypinac 9 pocas
prestavovania vzduchového uzaveru 2.

- Uvolnite presuvni maticu 3.

- Vzduchovy uzaver 2 nastavte oto¢enim do poZadovanej
polohy.

- Presuvnl maticu potom opat utiahnite.

Vzduchovy Rozprasov Pouzitie

uzaver any prud

A

zvisly plochy l4¢ pre horizontalny
smer prace

vodorovny plochy IG¢ pre
vertikalny smer prace
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Vzduchovy Rozprasov Pouzitie
uzaver any prud

() @

C
okrihly lu¢ pre kity, hrany a tazko
pristupné miesta

Nastavenie mnoZstva striekaného materialu

(pozri obrazok G)

- Otacajte nastavovacie koliesko 5 tak, aby ste nastavili
poZadované mnoZstvo rozpraSovaného materialu:
I: minimalne mnoZstvo rozprasovaného materialu,
11I: maximalne mnoZstvo rozpraSovaného materialu.

Mnozstvo striekaného Nastavenie
materialu
Privela striekaného materidlu  MnoZstvo striekaného

na striekanej ploche: materialu treba zmensit.

) B | - Otacajte nastavovacie
Bﬂ ﬂﬂ b
| gﬂ

koliesko 5 v smere l.
Prili$ malo striekaného MnoZstvo striekaného
materialu na striekanej ploche: materidlu treba zvacsit.

. - Otacajte nastavovacie

koliesko 5 v smere HlI.
Odkladanie striekacej pistole (pozri obrazok H)
Pri odkladani sa da striekacia pistol zavesit do upeviiovacej
zvierky 16.

- Zaveste striekaciu pistol presuvnou maticou 3 do
upevhovacej zvierky 16.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Cistenie (pozri obrazky 1-K)

Vecne spravne a dokladné vycCistenie striekacej pistole je
zasadnym predpokladom jej bezchybného fungovania. Ak je
Cistenie pistole chybné alebo vecne nespravne, vyrobca
neprebera Ziadne naroky uzivatela na zaruku vyrobku.
Striekaciu pistol aj nadrzku na striekany material vzdy
vycistite so zreteflom na pouZity striekany material prislusnym
riedidlom (rozpustadlom alebo vodou).

Nikdy neponarajte do rozpustadla celt pistol.

Nikdy necistite otvory pre dyzy a vzduchové otvory pomocou
$Spicatych kovovych predmetov.

Nikdy nevracajte zriedeny striekany materil spat k
originalnemu (neriedenému) striekanému materialu.

—

Ked' ste boli nuteny pouZit zdraviu $kodlivé striekané
materialy, striekaciu pistol vycistite mimoriadne dokladne.

- Vypnite zakladnu jednotku a stlacte pracovny vypinac 9
striekacej pistole, aby sa striekany material mohol vratit
spat do nadrzky.

- Vyskrutkujte nadrzku na striekany material 8 zvySok
striekaného materialu z nej vylejte.

- Do nadrzky napliite rozptstadlo (riedidlo alebo vodu) a
dobre ju naskrutkujte na striekaciu pistol.

- Striekaciu pistol niekolkokrat dobre potraste.

- Zapnite zakladnu jednotku a vystriekajte riedidlo do
nejakej prazdnej plechovice od materialu.

- Posledné tri kroky opakujte dovtedy, kym nebude zo
striekacej pistole vychadzat Cisté riedidlo.

- Potom zakladn( jednotku opat vypnite.

- Nadrzku 8 celkom vyprazdnite.

- Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej rirke 10 s tesnenim
nadrzky nenachadza nejaky rozprasovany material, alebo
¢i nie poskodené tesnenie.

- Vydistite nadrzku a striekaciu pistol zvonku pomocou
handricky namocenej do prislusného riedidla.

- Odskrutkujte prevle¢nt maticu 3 a vzduchovy uzaver 2.

- Vycistite dyzu 11 a ihlu dyzy pomocou pouzitého riedidla.

PrileZitostne treba okrem toho vydistit aj tesnenie dyzy 12.

- Demontujte dyzu 11 a tesnenie dyzy 12.

V pripade potreby si vezmite na pomoc nejaky zahroteny
predmet, pretoZe tesnenie dyzy sa zvykne na striekaciu
pistol prilepit.

- Vydistite tesnenie dyzy pouzitym riedidlom
(rozpustadlom).

- Tesnenie dyzy vloZte opat do striekacej pistole na povodné
miesto. Dajte pozor na to, aby drazka v striekacej pistoli
smerovala von.

- Nasunte dyzu na telo striekacej pistole a otoCte ju do
spravnej polohy.

- Nasad'te vzduchovy uzaver 2 na dyzu a dobre ju utiahnite
prevle¢nou maticou 3.

Vymena vzduchového filtra (pozri obrazok L)
Ked je vzduchovy filter znecisteny, treba ho vymenit za novy.

- Demontuijte kryt vzduchového filtra 22.

- Vymente vzduchovy filter za novy.

- Kryt vzduchového filtra dajte na pévodné miesto.
Likvidacia materialu

Rozpustadla a zvy$ky striekaného materialu je potrebné
zlikvidovat tak, aby nebolo ohrozené Zivotné prostredie.
DodrZiavajte pokyny vyrobcu o likvidacii adomace predpisy o
likvidacii $pecialneho odpadu.

Chemikalie, ktoré ohrozuju Zivotné prostredie, sa nesmu
dostat do pody, do spodnej vody ani do vodnych tokov. Nikdy
nevylievajte chemikalie, ktoré poskodzujt Zivotné prostredie,
do kanalizacie!

1609929Y13((7.12.11)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-620-006.book Page 109 Wednesday, December 7, 2011 11:20 AM

Slovensky | 109

Odstranovanie poriich

Problém Pricina Odstranenie
Striekany material nevytvara MnoZstvo striekaného materialu prili§ malé  Nastavovacie koliesko 5 otacajte v smere Il
spravne pokrytie Vzdialenost od striekanej plochy je prili§ ~ Zmensite vzdialenost od striekanej plochy
velka
Na striekanej ploche je prili$ malo Postriekajte plochu viackrat

rozpraseného materialu, po ploche ste presli
prili§ malokrat
Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zriedte 0 10 % a
vykonajte skisobny nastrek
Po naneseni sa strieckany material Bolo nanesené privela striekaného materidlu Otocit nastavovacie koliesko 5 v smere |

rozteka Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ Zvacsite vzdialenost od striekanej plochy
mald
Striekany material je prili$ riedky Pridajte originalny (neriedeny) striekany
material

Striekali ste prili$ ¢asto na to isté miesto Farbu odstrarte a pri druhom pokuse
nestriekajte tak casto na to isté miesto

Prili$ vel'ké rozprasovanie MnoZstvo striekaného materialu je prili$ Otocit nastavovacie koliesko 5 v smere |
materialu velké
Dyza 11 je znedistena Vydistite dyzu

Tlak vytvoreny v nadrzke je prili§ maly 8 NadrZku na striekany materidl spravne
priskrutkujte k striekacej pistoli

Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zriedte 0 10 % a
vykonajte skisobny nastrek
Vzduchovy filter je velmi zneCisteny Vymena vzduchového filtra
Prili$ silna rozprasovana hmla Bolo nanesené privela striekaného materialu Otocit nastavovacie koliesko 5 v smere |
Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ Zmenéite vzdialenost od striekanej plochy
velka
La¢ rozstrekovaného materialu V nadrzke je prili§ malo striekaného Doplrite striekany material
pulzuje materialu
Odvzdusnovaci otvor na nasavacej rirke 10 Vycistite nasavaciu rdrku aj otvor
je upchaty
Vzduchovy filter je velmi znecCisteny Vymena vzduchového filtra
Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zriedte 0 10 % a

vykonajte skisobny nastrek
Striekany material vykvapkavaz ~ Usadeniny striekaného materidlunadyze 11 Dyzu ajvzduchovy uzaver vycistite

dyzy anavzduchovom uzavere 2
Dyza 11 je opotrebovana Dyzu vymerite
Dyza 11 je uvolnend Prevle¢nt maticu 3 utiahnite

Z dyzy nevychadza ziaden Dyza 11 je upchata Vydistite dyzu

rozpraSovany material Nasavacia rirka 10 je upchata Vycistite nasavaciu rirku
Odvzdusnovaci otvor na nasavacej rirke 10 Vycistite nasavaciu rdrku aj otvor
je upchaty
Nasavacia rurka 10 je uvolnena Nasavaciu rirku dobre zastrcte
Nevytvara sa ziaden tlak v nadrzke na Nadrzku na striekany material spravne
striekany material 8 priskrutkujte k striekacej pistoli
Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zriedte 0 10 % a

vykonajte skiSobny nastrek
Bosch Power Tools 1609929Y13((7.12.11)
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Udrzba
Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia
Bosch.
Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a Udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
RozlozZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomédze aj pri problémoch tykajucich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Striekaciu pistol, zakladnu jednotku, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajlicu pozadovanej ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

O‘Ivassa'el‘va!.a'n)emllyi

biztonsagi eléirast és
tajékoztatot, beleértve a festékekhez és oldoszerekhez
szallitott biztonsagi adatlapokat és a tartalyokon
elhelyezett figyelmezteto tablakat. A biztonsagi
tajékoztatok és el6irasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

—

Orizze meg a jov6beli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,elektromos
kéziszerszam” fogalom a halozati elektromos
kéziszerszamokat (halézati csatlakozd kabellel) és az
akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat
aberendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakozo dugéjanak
bele kellilleszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo
dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokkal kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramités kockdzatat.

» Tartsa tavol az késziiléket az es6tol és a nedvesség
hatasaitol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a
halézati csatlakozo6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol
akabelt hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkaktol
és mozgo gépalkatrészektél. Egy megrongalodott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, munkak, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-
védokapcsolo alkalmazasa csokkenti az dramiités
kockazatat.

Személyi biztonsag

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka és
flilvédé hasznélata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a
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késziiléket, akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el
ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok

veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat, a
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezend6 munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett

személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az

elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam maradjon.

Finom szérdrendszerekre vonatkozé biztonsagi

eldirasok

» Tartsa a munkateriiletét tisztan, gondoskodjon a jé
meguvilagitasrol, és iigyeljen arra, hogy ne legyenek a
munkateriileten festék- vagy oldészertartalyok,
rongyok és egyéb égheté anyagok. llyenkor fenndll az
ongyulladas veszélye. Tartson minden idépontban egy
mikodoképes tiizoltokésziléket készenlétben.

» A szérasi teriileten gondoskodjon jo szelloztetésrol és
biztositson az egész helyiséghen elegendé friss
levegét. Az elparolgo éghetd olddszerek robbanékony
kornyezetet hoznak létre.

» Ne szorjon olyan anyagokat és ne végezzen tisztitast
olyan anyagokkal, amelyek gyulaspontja 21 °C alatt
van. Csak viz, nehezen illé szénhidrogén, vagy hasonlé
anyag alapii szort anyagokat hasznaljon. Az illékony
elparolgé oldoszerek robbanékony kérnyezetet hoznak
[étre.

» Ne szorjon anyagot szikraforrasok kozelében, mint
példaul sztatikus elektromossaghdl szarmazo szikrak,
nyilt lang, gyujtolangok, forro targyak, motorok,
cigarettak és az aramvezet6 kabelek dsszekotésekor
és megszakitasakor, vagy kapcsolok ki- és
bekapcsolasakor keletkezo szikrak. Az ilyen
szikraforrasok a kérnyezet kigyulladasahoz vezethetnek.

» Ne szorjon olyan anyagot, amelyrél nem tudja,
veszélyes-e. Az ismeretlen anyagok kdnnyen hozhatnak
|étre veszélyes koriilményeket.

» Vegyszerek szorasa vagy kezelése kézben viseljen
kiegészité személyi védéfelszerelést, példaul
megfeleld védo kesztyiit és véddalarcot. A feltételeknek
megfeleld védofelszerelés viselése leroviditi azt az
idGtartamot, amig veszélyes anyagok hatasanak lehet
kitéve.

> Ne szorjon anyagot sajat magara, mas személyekre
vagy allatokra.

—
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» Ne kezelje azilyen befecskendezéses sériiléseket
egyszerii vagasos sériilésként. A nagynyomasu sugar
mérgez0 anyagokat fecskendezhet a testébe és silyos
sériiléseket okozhat. Ha a szortt anyag a bére ala jutott,
forduljon azonnal orvoshoz.

» Ugyeljen a szort termék altal kivaltott veszélyekre.
Ugyeljen a tartalyon talalhaté jelolésekre, vagy a szért
termék gyartoja altal kiadott informacidkra, beleértve
a személyi védofelszerelés alkalmazasara valo
felszolitasokat. A gyartd cég utasitasait be kell tartani,
hogy elkeriilje a tlizveszélyt, valamint a mérgek, rakkeltd
anyagok, stb. altal kivaltott személyi sériiléseket.

» Csak a gyarté altal megadott fiivokabetéteket
hasznalja. Sohase szérjon fiivokavédalap nélkiil. Egy
kiilonleges fivokabetétnek a hozzaillé fivokavéddlappal
kombindlt alkalmazasa csokkenti annak valdszin(iségét,
hogy a nagynyomasu sugar athatol a bérén és mérgeket
fecskendez a testébe.

» Afivokabetétek tisztitasakor és kicserélésekor
ovatosan dolgozzon. Ha egy flivokabetét a szoras soran
eldugul, akkor a flivokanak a tisztitashoz valé
eltavolitasa el6tt hajtsa végre a gyarto utasitasait,
amelyben leirja, hogyan kell kikapcsolni a berendezést
és megsziintetni a nyomast. A nagy nyomas alatt allé
folyadékok athatolhatnak a béron, mérgeket
fecskendezhetnek a testbe és igy stlyos sériiléseket
okozhatnak.

» Tartsa szabadon mindenféle festéktdl és folyadéktol a
halézati tapvezeték csatlakozo dugéjat és a
szoropisztoly nyomé kapcsoldjat. A kabeleket
alatamasztasra sohase a csatlakozasoknal fogva fogja
meg. Ellenkez6 esetben aramiitést kaphat.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a finom szérérendszerrel.

» Ezt afinom szérorendszert gyerekek és olyan
személyek nem hasznalhatjak, akik a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik miatt, vagy a
tapaszatalatok vagy megfeleld ismeretek hianyaban
nem képesek a finom szérérendszert biztonsagosan
hasznalni, kivéve ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelés mas személy feliigyel, vagy
utasitasokat ad arra, hogyan kell hasznalni a finom
szorérendszert. Ellenkezd esetben hibds kezelés és
sériilések veszélye all fenn.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elirast.
A kovetkezokben leirt el6irasok betartasanak

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csak oldoszertartalmu és vizzel
higithat6 lakkfestékek, zomancok, alapoz6 rétegek,
transzparenslakk, gépkocsi-fedélakkok, maratoszerek,
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favéddszerek, novényvédo szerek, olajok és
fert6tlenitészerek szorasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot diszperzios és latex-festékek,
ltgok, savtartalmu bevondszerek, szemcsés és szilard
anyagokat tartalmazo szort anyagok, valamint korlatozott
szorhatdsagu vagy cseppenési anyagok feldolgozasara nem
alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalakon talalhatd képére vonatkozik.

1 Szoropisztoly

2 |égszelep

3 Hollandianya

4 SDS-zaroszerkezet jele

5 Szdrasi anyagmennyiség szabalyozokerék

6 Tomldcsatlakozas (szoropisztoly)
7 Labhosszabbitas (csak a 800-ml-es tartalyhoz)
8

Permetez( anyag tartaly, 600 ml
Permetez( anyag tartaly, 800 ml*

9 Kezel6 kapcsold

10 Felszallocso tartaly tomitéssel
11 Flvoka

12 Flvoka tomités

13 Levegotomlo

14 SDS-zérészerkezet

15 Alapegység

16 Tartokapocs

17 Fiilecs a tartéhevederhez

18 Be-/kikapcsold

19 Tomldcsatlakozas (alapegység)
20 Tart6heveder

21 Mérbedény

22 |égszliré fedél

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: kk
valamennyi tartozék megtalalhato.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatérozasra.

Akésziilék A-értékelésti tipikus hangnyomasszintje 74 dB(A).
SzérasK=3dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K
szoras az EN 60745 szabvany szerint:
a,<2,5m/s?,K=1,5m/s?.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kerdilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
oOsszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6

—

alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozo rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Miiszaki adatok

Finom szorérendszer PFS 65

Cikkszam 3603B061..
Névleges felvett teljesitmény w 280
Szallitasi teljesitmény g/perc 130
Porlasztasi teljesitmény w 0-65
5 m? feliilethez sziikséges

festék felvitelének idétartama perc 10
Szort anyag tartaly térfogata ml 600
Leveg6tomld hossza m 1,8

Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 2,8
Erintésvédelmi osztaly [O)/11
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan
tallhato cikkszamot. Egyes elektromos kéziszerszamoknak tobb
kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kdvetkez6 szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60335 ésa2011/65/EU,
2006/42/EK, 2004/108/EK iranyelveknek, beleértve azok
valtoztatsait is.

Amdszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkez helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./Wﬂ 3.V %ﬁ?ﬁ'ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszolodaljzathdl.

Alevegotomlo csatlakoztatasa

(lasd az ,,A1 - A2” abrat)

- Nyissa kia 16 tartokapcsot és tekerje le a 13 leveg6tomlot.

Csatlakozas a szérépisztolyhoz:

- Dugja bele aleveg6toml egyik 14 SDS-zardszerkezetét a
nyilnak megfeleléen szorosan a 6 szoropisztoly
csatlakozdba.

- Forgassa el az SDS-zdrat, amig a reteszelés bepattan.

Az alapegység csatlakoztatdsa:

- Dugja bele a leveg6tomlé masodik SDS-zaroszerkezetét a

nyilnak megfeleléen a 19 alapegység csatlakozoba.
- Forgassa el az SDS-zérat, amig a reteszelés bepattan.

A tartéheveder rogzitése (lasd a ,,B” abrat)
Ahhoz, hogy minden feliiletet j6l elérjen, és rugalmassan
tudjon dolgozni, az alapegységet a 20 tartoheveder
segitségével magara akaszthatja.

- Akassza bele mindegyik 17 fillecsbe az 6v egyik végét.

Uzemeltetés

A munka eldkészitése

» Folyé és allovizek kozvetlen kozelében, vagy azok
kozvetlen vizgyiijto teriiletén széropisztollyal dolgozni
tilos.

Ugyeljen a festékek, lakkok és egyéb szort anyagok

beszerzésekor azok kdrnyezetbarat voltara.

A szorasi feliilet elokészitése

Megjegyzés: Minél nagyobb tavolsagig takarja le alaposan a

szorasi feliilet kornyezetét.

A kodpermet elszennyezi a kornyezetet. Zart helységekben

végzett munka esetén minden le nem fedett feliilet

beszennyezddhet.

A szorasi feliiletnek tisztanak, szaraznak és zsirmentesnek

kell lennie.

- Asimafeliileteket érdesitse fel, majd tavolitsa el azokrdl a
csiszolas soran keletkezett port.

A szérasra alkalmas anyagok és a javasolt higitasok

» A higitas soran iigyeljen arra, hogy a szért anyag és a
higito egymasnak megfeleljenek. Helytelen higitd
alkalmazasa esetén 6sszedll6 darabok johetnek létre,
amelyektdl a széropisztoly eldugul.

Szort anyag javasolt higitas
Favéddszerek, maratdszerek, olajok,  témény
zomancok, impregnald szerek,

rozsdavédo alapozo anyagok

Fert6tlenitészerek, novényvédo szerek, tomény

viz, tapéta leoldo szerek

—
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Szort anyag javasolt higitas
Oldészerben vagy vizben oldédo legalabb 10 %-kal

lakkfestékek, alapozok, fiitotest lakkok, higitva
gépjarmi-feddlakkok, vastagréteg(i
zomancok

Akeésziilék diszperzios festékek (falfestékek) feldolgozasara

nem alkalmas.

Kérijiik tartsa be a szoréanyag gyartdjanak Hasznalati

(tmutatojat is.

A szort anyag higitasa

Az olyan szérasra keriil anyagoknal, amelyeket fel kell

higitani, a kovetkezoképpen jarjon el:

- Vegye a 21 mérGedényt.

- Alaposan keverje 0ssze a szdrt anyagot.

- Toltson elegendd szorasra keriil6 anyagot a 8 tartalyba.
(lasd ,A szort anyag betéltése”, a 113 oldalon)

- Higitsa a szort anyagot 10 %-kal a higitészerrel. Példa:

Szort anyag kiindulasi
mennyiség [ml]
Higitoszer [ml] 20 30 40 50

200 300 400 500

- Alaposan keverje 0ssze a szdrt anyagot.

- Hajtson végre egy tesztfeliileten egy probaszorast. (lasd
.Permetezés”, a 114 oldalon)

Ha optimalis szorasi mintat kap, akkor megkezdhetia szorast.

vagy
Ha a szdrasi eredmény nem kielégitd, vagy nem Iép ki a
pisztolybdl festék, jarjon el iigy, amint az Az lizemzavarok
elhdritasa” alatt, a 115. oldalon leirasra kerdilt.

A szort anyag betoltése (lasd a C1-C2 abrat)

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

- Csavarja le a 8 tartélyt a szordpisztolyrol.

- Forgassa el gy a 10 felszallocsovet, hogy a szort anyagot
majdnem maradéktalanul szét lehessen szorni.

fekvé targyakon végzett elore a flvoka felé

szorasi munkakhoz

afejfeletti helyzetben végzett
szorasi munkakhoz

hatra a fogantyt felé

- Toltse be a szért anyag a tartalyba és csavarozza ezt
$z0rosan ra a szoropisztolyra.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

» Ugyeljen arra, hogy az alapegység iizem kézben ne
szivhasson be port, vagy mas szennyezodéseket.

» Ugyeljen arra, hogy sohase szérjon anyagot az
alapegységre.
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Bekapcsolas

- Dugja be a halézati csatlakozd dugdt a dugaszoloaljzatba.

- Vegye a kezébe a szoropisztolyt és iranyitsa a szorasi
feliiletre.

- Elészor nyomja meg a 18 be-/kikapcsolot.

- Ezutan nyomja meg a szdrdpisztolyon elhelyezett 9 kezeld
kapcsolot.

Megjegyzés: Ha az alapegység be van kapcsolva, a 11

flvokabol mindig levegd aramlik ki.

Kikapcsolas

- Ismét engedje el a 9 kezeld kapcsolét és nyomja mega 18
be-/kikapcsoldt.

- Huzza ki a halézati csatlakozd dugdt a dugaszolo aljzatbél.

Munkavégzési tanacsok

Permetezés (lasd a D - E abrat)

Megjegyzés: Ugyeljen a széliranyra, ha az elektromos
kéziszerszamot szabad ég alatt hasznalja.

- El6szor hajtson végre egy probaszorast, és allitsa be a
sz6rt anyagnak megfelel6en a szorasi mintat és a szort
anyad mennyiségét. (A beallitasokat lasd a kovetkezé
szakaszokban)

- Aszordpisztolyt okvetlentil a szort targyra merélegesen,
attdl 5 - 15 cm egyenletes tavolsagra tartsa.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil kezdje el.

- Aszdropisztolyt a bedllitott szérasi mintatol fiiggden
egyenletesen keresztben, vagy fel- és lefelé mozgassa.
Egyenletes feliileti minGséget gy lehet elérni, hogy az
egyes nyomok 4 - 5 cm-re atfedik egymast.

- Keriilje el a szérasi teriileten beliil a megszakitasokat.

A szoropisztoly egyenletes vezetése egységes feliileti

mindséget eredményez.

Egy egyenetlen tavolsag és szdrasi szog erés

festékkodpermet képz6déshez, és ezzel egyenetlen

feliilethez vezet.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil fejezze be.

Sohase szorjon annyi anyagot, hogy a szért anyag tartaly

teljesen kiiiriiljon. Ha a felszalldcsé mar nem meriil bele a

szort termékbe, a kodpermet megszakad és egyenetlen

feliilet jon létre.

Ha a szdrt anyag lerakodik a fivokara és a légszelepre,

tisztitsa meg a szort anyaghan hasznalt higitoval mindkét

alkatrészt.

A szorasi minta beallitasa (lasd az ,F” abrat)
» Sohase nyiiljon a 9 kezel6 kapcsoléhoz, mialatta 2
légszelepet beallitja.

- Lazitsa ki a 3 hollandianyat
- Forditsa el a kivant helyzetbe a 2 Iégszelepet.
- Huzza meg ismét szorosra a hollandianyat.

Légszelep Szérésugar Alkalmazas
A

fligg6leges lapos sugar vizszintes
irdnyban végzett munkakhoz

—

Légszelep Szorosugar Alkalmazas
B

O vizszintes lapos sugar fligg6leges
iranyban végzett munkakhoz

C

Kor keresztmetszetl sugar a
sarkokhoz, élekhez és nehezen
hozzaférheté helyekhez

A szort anyag mennyiségének beallitasa

(lasd a,,G” abrat)

- Forgassaelaz 5 szabalyozokereket, hogy bedllitsa a kivant
szort anyagmennyiséget:
I: minimalis szdrasi anyagmennyiség,
11I: maximalis szort anyagmennnyiség.

Aszort anyag mennyisége  Beszabalyozas

Tul sok a szort anyag a szorasi - A szort anyagmennyiséget
feliileten: csokkenteni kell.

W - Forgassaelaliranybaaz
]

5 szabalyozokereket.
Tdl kevés a szért anyag a

szorasi feliileten:

A szért anyagmennyiséget

meg kell névelni.

- Forgassaelalllliranyba
az 5 szabalyozokereket.

A szorépisztoly lerakasa (lasd a ,,H” abrat)
A széropisztolyt a lerakashoz be lehet akasztania 16
tartokapocsba.

- Akassza be a szdrdpisztolyt a 3 hollandianyaval a 16
tartokapocsba.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Tisztitas (lasd az 1- K abrat)

A szakszerl tisztitas a szordpisztoly kifogastalan
lizemelésének okvetleniil sziikséges elGfeltétele. Hianyos
vagy szakszerl(tlen tisztitas esetén a garancia igényeket nem
vessziik figyelembe.

A széropisztolyt és a szort anyag tartalyt mindig a
felhasznalasra kerilé szort anyagnak megfeleld higitoval
(oldészer vagy viz) tisztitsa.

Sohase meritse teljesen bele a szoropisztolyt a tisztitoszerbe.

Sohase tisztitsa a szoropisztoly flvokafuratait és
|égvezetdfuratait hegyes fémtargyakkal.
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Sohase dntse vissza a higitott szért anyagot a taroldshoz az
eredeti szort anyaghoz.

Nagyon alaposan tisztitsa meg a szoropisztolyt, ha

egészségkarosito hatast szort anyagot hasznal.

- Kapcsolja ki az alapegységet és nyomja meg a
szoropisztoly 9 kezeld kapcsoldjat, hogy a szort anyag
visszafolyhasson a tartalyba.

- Csavarjale a 8 tartalyt és iiritse ki abbol a maradék szort
anyagot.

- Toltson be higitot (olddszer vagy viz) a tartalyba és
csavarja azt szorosan ra a szoropisztolyra.

- Razza fel tobbszor a szordpisztolyt.

- Kapcsolja be az alapegységet és szérja bele a pisztollyal a
higitot egy tires dobozba.

- Addig ismételje meg az utdbbi harom lépést, amig a
szoropisztolybol tiszta higito lép ki.

- Ismét kapcsolja ki az alapegységet.

- Uritse ki teljesen a 8 tartalyt.

- Ellendrizze Sie, hogy a 10 felszallocs6 a tartaly tomitéssel
mentes-e minden szort anyagtol és nincs-e
megrongalodva.

- Egy higitéval benedvesitett kenddvel tisztitsa meg kiviilrél
a tartalyt és a széropisztolyt.

- Csavarja le a 3 hollandianyat és a 2 légszelepet.

- Tisztitsa meg higitoval a 11 favokat és a favokattt.

Alkalmilag ezen kivol a 12 fivoka tomitést is meg kell

tisztitani.

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma Ahiba oka

Aszért anyag nem fedi be helyesen A szort anyag mennyisége tul alacsony

afelliletet

—

Magyar| 115

- Vegye le a11 flvokat és a 12 flvoka tomitést.

Esetleg hasznaljon egy hegyes targyat segédeszkdzként,
mivel a fivoka tomités igen szorosan iil a szérépisztolyon.

- Tisztitsa meg higitoval a fivoka tomitést.

- Ismét tegye be a flvoka tomitést a szoropisztolyba.
Ugyeljen arra, hogy a horony a szérépisztollyal ellentétes
iranyba mutasson.

- Dugjafel a favokat a szoropisztolytestre és forditsa el a
helyes helyzetbe.

- Dugjafel a 2 légszelepet a fiivokara és a 3 hollandianyaval
hizza meg szorosra.

Alégsziird kicserélése (lasd az ,L” abrat)

Ha a légszird elszennyez6dott, ki kell cserélni.

- Vegye le a22 |égsz(ir6 fedelet.

- Cserélje kia légszirot.

- Tegye ismét be a helyére a Iégsz(iré fedelet.

A hasznalt anyagok hulladékkezelése

A higitdk és a szort anyag maradékat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell eltavolitani. Tartsa be a
kiilonleges hulladékok kezelésére vonatkoz6 el6irasokat: a
gyarto ltal kiadott eldirasokat és a helyi el6irasokat.
Akornyezetkarositd hatast anyagoknak nem szabad a foldbe,
atalajvizbe, vagy alld vagy folydvizbe keriilniiik. A kornyezetre
karos vegyszereket ne dntse ki a csatornaba!

Elharitas médja
Forgassa el a lllliranybaaz 5
szabalyozokereket

Afeliilettdl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot

Tulkevés aszortanyagaszorasifeliileten, til Szdrjon tébbszor anyagot a szorasi feliiletre
kevésszer szort anyagot a szorasi feliiletre

A szért anyag tul strd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szorasre
keriilé anyagot és hajtson végre egy
probaszdrast.

Aszort anyag a felvitel utan szétfut Tul sok szort anyagot vitt fel a feliiletre

Forgassael a liranybaaz 5
szabalyozokereket

Afeliilettdl vald tavolsag tul kicsi

Novelje meg a feliilettdl vald tavolsagot

A szért anyag tul hig

Adjon hozza eredeti (nem higitott) szort
anyagot

Tul sokszor szort anyagot ugyanarraa pontra Tavolitsa el a festéket és a masodik

kisérletnél ne szorjon annyiszor festéket
ugyanarraa pontra

Tul durva a porlasztas

A sz6rt anyag mennyisége tdl magas

Forgassaelaliranybaaz 5
szabalyozokereket

A 11 flvoka elszennyez6dott

Tisztitsa meg a fivokat

Tul alacsony a 8 tartalyban felépiilé nyomas Csavarozza helyesenraaszortanyag tartalyt

a szoropisztolyra

A szért anyag tul strd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szorasre
keriil6 anyagot és hajtson végre egy
probaszorast.

A légsziir6 erésen elszennyez6dott

Alégszlir6 kicserélése
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Probléma Ahiba oka

Tl erds festékkod

Tul sok szort anyagot vitt fel a felliletre

—

Elharitas modja
Forgassael aliranybaaz 5
szabalyozokereket

Afeliilettdl valo tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl valo tavolsagot

A szérosugar pulzal

Tul kevés a szort anyag a tartalyban

Toltson utana szort anyagot

A 10 felszallocs6 szell6ztetd furata eldugult - Tisztitsa meg a felszallocsovet és a furatot

A légsziird erésen elszennyez6dott

Alégsz(ir6 kicserélése

A szért anyag tul strd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szorasre
keriilé anyagot és hajtson végre egy
probaszdrast.

Aszort anyag a fivokanal kicsopdg Szort anyag rakodott le a 11 flvokaraésa2 Tisztitsa meg a flvokat ésa légszelepet

légszelepre

A 11 flvoka elkopott

Cserélje ki a fuvokat

A 11 flvoka meglazult

Huzza meg szorosra a 3 hollandianyat

Nem Iép ki szort anyag a fivokabol A 11 flivoka eldugult

Tisztitsa meg a flvokat

A 10 felszallocs6 eldugult

Tisztitsa meg a felszalldcsovet

A 10 felszallocso szell6ztetd furata eldugult - Tisztitsa meg a felszalldcsovet és a furatot

A 10 felszallocs6 kilazult

Nyomja be szorosan a felszalldcsovet

Nem épiil fel a nyomas a 8 tartalyban

Csavarozza helyesen raaszort anyag tartalyt
a szordpisztolyra

Aszort anyag tul strd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szorasre
keriil6 anyagot és hajtson végre egy
probaszorast.

Karbantartas

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.

Vevdszolgalat és tanacsadas

Avevobszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrd6i it. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Aszéropisztolyt, az elektromos egységet, a tartozékokat és
csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurépai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizaciéjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gylijteni és a kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld jra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

CepTicuKaTbl COOTBETCTBMA
0 XPAHATCA 1O aApecy:
T 000 «Pobept bow»
yA. Akaa. KoponéBa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3anusa mo 6esomacHocTH

061wHe yKasaHHA IO TeXHUKe 6e30TacHOCTH AN
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB

A MPEAYNPEXOEHWVE TipouTHTe BCE YKa3aHHA 1o

TeXHHKe 6e30macHOCTH 1
MHCTPYKLMH, BKAIOYaA TTaMATKH 10 6e30macHoCTH,
TIOCTaBA@HHbIE AAA KPACOK M PacTBOPHTEAEH, H
TpeAynpeAHTeAbHbIe TABAMUKM Ha eMKOCTAX. YNylieHus,
AOTTYLLIEHHDIE TIPY COBAIOAEHMM YKa3aHHH TTO TeXHUKe
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6€30MaCHOCTH M UHCTPYKLMI MOTYT BbI3BaTb MOPAXEHHE
INEKTPOTOKOM, TIOXAP W/WAW TIDUBECTH K TAXEABIM TPABMaM.

CoxpaHsiTe 3TH yKa3aHHA 110 6€30TTacCHOCTH U HHCTPYKLUK
AAA byaywiero.

Mcmoab30BaHHOE B yKa3aHMAX O TEXHHUKe He30macHOCTH
TIOHATUE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHSAETCA Ha
3AEKTPOMHCTPYMEHT C TUTaHUEM OT CETH (C LUHYPOM TTUTaHKA
OT CETH) M Ha aKKYMYAATOPHbINA IAEKTPOUHCTPYMEHT (6e3
LIHYPa TIUTaHHA OT CETH).

besomacHocTb paﬁouero MecTa

» TIpu pabote ¢ INEKTPOHHCTPYMEHTOM He AOTTyCKaiTe
6AK3KO AeTel M APYruX AuLL. TTpy OTBAEUEHUH Bbl MOXeTe
TIOTEPATb KOHTPOAL HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

InekTpobesomacHocTb

» LlitemceAbHan BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K WITETICeAbHOM po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MeHsANTe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He TpuMensiiTe
TiepeXoAHbie WTeKePbl AN IAEKTPOMHCTPYMEHTOB C
3aLMTHBIM 3a3eMAEHHEM. Hen3MeHeHHbIE WTENCeAbHble
BMAKM M TIOAXOAALLME LITETICEABHBIE PO3ETKH CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHWA INEKTPOTOKOM.

> 3awmiaiTe INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHMKHOBEHHE BOAI B IAEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLAET
PHCK TTOPAXEHHS INEKTPOTOKOM.

» He pomyckaeTca HCTIOAB30BaTh LWHYP He 1o
Ha3HaueHHI0, HaTPpUMep, AN TPAHCTIOPTa HAH
TOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA HAH AN BbITATUBAHHUSA
BMAKH U3 PO3ETKH. 3aliuiuaiite WHYpP OT BO3AEHCTBUA
BbICOKHX TeMTrepaTyp, MacAa, 0CTPbIX KPOMOK MAU
TIOABWXHbBIX YacTeil HHCTPYMeHTa. TToBPEXAEHHbIH MAK
CXAECTHYTbIA LUHYP TIOBbILIAET PUCK TOPAXEHHS
IAEKTPOTOKOM.

» TTpu paboTe c 3IAeKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
Heb6oM npuMeHsiTe Kabenn-yAAMHUTEAH, AOTIYLEHHbIE
TaKKe AAA TaKuX paboT. [TpUMeHeHWe TPUTOAHOTO AN
paboTbl OA OTKPBITbIM HEHOM Kabeas-yAAMHUTEAR
CHWXAETCA PUCK TOPAXKEHNS IAEKTPOTOKOM.

» ECAH HEBO3MOXHO H36€XaTb MPUMEHeHHe
IAEKTPOHHCTPYMEHTa B CbIPOM TIOMELLEHHH, TO
yCTaHaBAMBa#WTe BbIKAIOYATEAb 3aLUHTbI OT TOKOB
TIOBPEXAEHHA. BbIKAOUATEAD 3aLUMTbI OT TOKOB
TIOBPEXAEHMA CHXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO TOPAXKEHHA.

besomacHoCTb AloaeH

» TpumeHniTe cpeACTBa HHAUBHAYAAbHOH 3aLUHUTbI H
BCErAa 3alUTHbIe OUKH. [TpUMEHANTE CPEACTBA
MHAMBHAYaAbHOM 3aLLMTbI, KaK TO, 3aLLUMTHYI0 MacKy 1
cneLobyBb. 3allMTHAA KacKa U CPEACTBA 3alllUTbl OPraHoB
CAYXa, COrAaCHO BMAY PaboTbl, CHUXAIOT pUCK
TPaBMUPOBaHHA.

TipumeHeHue 1 06X0XKAEHHE C IACKTPOUHCTPYMEHTOM

» He pa6oraiiTe c 3SA€KTPOMHCTPYMEHTOM C
HEUCTIPABHbIM BbIKAIOUATEAEM. IAEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOPbIM HE TOAAGETCA BKAIOUEHMIO MAW BbIKAIOUEHHIO,
OmaceH U AOAKEH ObiTb OTPDEMOHTUPOBAH.

» XpaHHTE HEUCTIOAb3YEeMble INEKTPOUHCTPYMEHTbI
HEAOCTYTTHO AAA AeTeid. He pa3pewaiiTe ToAb30BaTbCA
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9TUM UHCTPYMEHTOM AULLAM, KOTOPbIe HE3HAKOMbI C
HUM HUAHU He YUTAAH HAaCTOALUX HHCprKI.IMﬁ.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI OTACHbI B PYKaX HEOTbITHbIX AWL.

» TIpUMeHsIiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, IPHHAAAEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTBI M T. 1. B COOTBETCTBUH C
HACTOALUMH HHCTPYKUMAMM. YUHTbIBaWTE TIPH 3TOM
paboune ycroBuA U BbIMTOAHAEMYIO paboTy.
NcmoAb30BaHME IAEKTPOMHCTPYMEHTOB A
HEPeAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OTTaCHbIM
CHTyaUMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero 3AeKTPOHHCTPYMeHTa opyyaiite
TOAbKO KBaAM(HLIMPOBAHHOMY TTEPCOHAAY M TOALKO C
TMOAAMHHBIMH 3aTTaCHbIMM YaCTAMH. ITUM
obecreunBaeTcs CoxpaHHOCTb 6e30MacHOCTH
MHCTPYMEHTa.

Yka3saHus mo 6e30macHOCTH AAA CHCTEM TOHKOTO
pacnbliAeHUA

» Coaepxute Baw pabouuit yuacTok B UUCTOTE M XOPOLLO
OCBelleHHbIM. YOupaiiTe eMKOCTH AAA KPacKH HAH
PacTBOPHTEAS, BETOLDb M BCE FOPIOYME MaTEPHaADI.
BoaMoxHasi omacHOCTb caMoBOCTIAAMeHeHHA. TTOCTOAHHO
AEPXHUTE B TOTOBHOCTH PaboToCTIOCOOHbBIE OrHETYLIMTEAU U
YCTPOWCTBA MOXAPOTYILEHHA.

> ObecmeunBaiiTe XOPOLLYI0 BEHTHAALMIO HA yUacTKe
pacmbIAeHHA U AOCTAaTOUHYIO TIOAQUY CBEXero Bo3AyXa
BO BCEM TTOMelLeHHH. McriapeHns ropiounx
PaCcTBOPUTEAEH CO3ARIOT B3PBIBOOMACHYIO aTMOCHEPY.

» He mpumeHsiiTe AN PacTibIN€HHA H OUHCTKH
MaTepH1anbl C TeMmepaTypoi BOCTIAQMEHeHHA HUXe
21 °C. TipumeHsiTe MaTepHaAbl Ha OCHOBE BOAbI,
TPYAHOAETYUHX YTA€BOAOPOAOB HAH TIOAOGHbIE
MaTepHanbl. \erkoAeTyuMe, UCTIapatoLMecs
PacTBOPHUTEAM CO3AAIOT B3PbIBOOTIACHYI0 aTMOCHepy.

» He pacmbiasiite B mpeaenax MCTOUHHKOB
BOCIIAAMEeHEeHHA, KaK TO, CTaTHYECKUX INEKTPOUCKP,
OTKPbITOro MAAMeHH, UHULIUUPYIOLLEero TTAAMEeHH,
ropAaYyux mpeaAMeToB, ABHrarenei, CUrapeT U HCKp oT
COUYAEHEHHUA U pacuAeHeHHua 3AeK‘rp0K36eAev'| HAH
3aAeHCTBOBaHHA BbIKAIOYATEAEH. Tak1e UCTOUHUKK UCKP
MOTYT TPUBECTU K BOCTIAAMEHEHUIO aTMOC(bepr.

» He pacnblmﬁre MaTepHaAbl, OTTaCHOCTb KOTOPbIX
Hen3BecTHa. HeaHakoMble MaTepuanbl MOTYT CO3AaTb
OrnacHble YCAOBHUA.

» TIpUMeHsIiTe AOTIOAHHTEAbHbIE, HHAHBHAYaAbHbIE,
3alMTHbIE CPEACTBA, KaK TO, COOTBETCTBYIOWHUE
3aLUMTHBIE TTEPUATKM U 3aLUHTHBIE MAH AbIXaTeAbHble
(PMABTP-MACKH TTPH PACTIbIAEHUH XHMHUECKHX BelLecTB
1 pabote ¢ HUMHU. TTPUMEHEHHE 3ALLMUTHBIX CPEACTB A
COOTBETCTBYHOLLMX YCAOBHI CHUXAET BO3MOXHOCTb
BO3AEMCTBHA OTIACHbIX BELECTB.

-
@/

Bosch Power Tools

1609929Y13](7.12.11)




OBJ_BUCH-620-006.book Page 118 Wednesday, December 7,2011 11:20 AM

118 | Pycckuit

» He HanpaBAA#Te CTPYIO KPacku Ha ceba, ApYruxX AUl U
XHBOTHbIX.

» He paccmatpuBaiiTe Takoe BIpbICKMBaHHeE KaK IPoCToe
paHeHue KoXH. CTPYA BbICOKOTO AABAEHMA MOXET
BMPbICHYTb BaM AAOBHTbIE BELECTBA U TIPUBECTH K
Cepbe3HbIM PAaHEHWAM. B CAyuae BpbiCKa uepes KoXy
HEMEeAAEHHO 06paTHTECh K Bpauy 3a MOMOLLbIO.

» YuuTbiBaiTe BO3MOXXHbIE OMACHOCTH, KCXOASILIHME OT
pacmbirfieMoro BelecTsa. YUUTbIBaiTe MapKUPOBKY
Ha eMKOCTAX HAW HH(OPMALIHK U3rOTOBHTEAS
pachbIAfieMOro BellecTBa, BKAIoUas TpeboBaHue
TIPUMEHEHNA HHAMBHAYAAbHbIX 3aLUMTHbIX CPEACTB.
BbIMOAHsIHTE yKa3aHWA U3rOTOBMTEASA, UTODbI CHU3HTD PUCK
TIOAYUYEHHS TPABM, BbI3BaHHbIX TTOXAPOM, AAAMM,
KaHLEeporeHaMu U T. TI.

» TTpumeHsAiiTe TOAbKO CTTeLHHLHPOBaHHbIe
U3rotoBuTenem Habopbl comeA. Hukoraa He pabortaiite
C pacmibiAuTeAeM 6e3 yCTaHOBA@HHOW COTTAOBOWH
3awWwuTbl. TTpUMEHEHUE CTeLIMaAbHOTO COMTAOBOrO Habopa ¢
COOTBETCTBYIOLLEN COMAOBOM 3alLMTOM CHUXAET
BEPOATHOCTb MPO60A KOXM CTPYEH BbICOKOTO AABAEHHA U
BMPbICKMBAHMA AAOB.

» OCTOPOXHO TPH OUHCTKE H CMEHE COTIAOBbIX HabopoB.
ECAM TIpH pacTibIA@HUM 3aCOPHTCA COTIAOBBII Habop, T
nepeA yAAAeHHEM COTIAA AAA OUUCTKH BbITOAHUTE
YKa3aHHA U3rOTOBUTEAA TT0 BbIKAIOUEHHIO HHCTPYMEHTa
M CHATHIO AABAEHHA. TTOA BbICOKMM AABAEHUEM XHUAKOCTH
MOTYT POBMTH KOXY U BIIPbICHYTb AIA B TEAO, UTO BEAET K
CePbE3HbIM PAHEHHAM.

> AepXXHTe BHAKY LUHYPA CETH H KHOTIKY BbIKAIOUaTeAd
MUCTOAETA-PACTILIAUTEAS B UHCTOTE OT KPACKH U APYTHX
XHAKOCTE#H. He AepXunTe WHYP AAA TTOAAEPXKH Ha
WITETICEAbHOM COEAMHEHHH. YTTYILIEHNA TIPH COBAIOASHMM
MOTYT MOBAEUb 3a COBOH IAEKTPUUECKOE TIOPAKEHHE.

» CmoTpuTe 3a AeTbMH. AETH HE AONKHbI UrpaTh C CUCTEMON
TOHKOrO pacmnblA€HHA.

» AeTAM HAH AHLLAM, KOTOPbIE B CHAY HX H3NUECKHX,
CEHCOPHbIX HAM YMCTBEHHBIX CTOCO6HOCTEN HAK
OTCYTCTBHA OTIbITA HAH 3HAHHI HE B COCTOAHHH
6e30macHo paboTaTb C CUCTEMON TOHKOTO PacTIbIACHHA,
3anpelaeTca MOAb30BaTbCA cUcTeMoi 6e3 mpucMoTpa
MAM MHCTPYKTaXa OTBETCTBEHHOro AMua. NHaue MoxeT
BO3HMKHYTb OMACHOCTb HEMPABMABHOIO UCTIOA30BaHMA
AW TIOAYUEHUSA TPABM.

OnuMcaHKe TTPOAYKTa M YCAYT

TIpouTHTe BCe YKa3aHHA H MHCTPYKLMH TIO
TexHuKe 6e30macHOCTH. YTylieHs B
OTHOLWEHWM YKa3aHWI W UHCTPYKLMI IO
TeXHWKe 6e30MacHOCTH MOTyT CTaTb MPUUMHON
TIOPAKEHUA INEKTPUUECKNAM TOKOM, TIOXapa 1
TAXEAbIX TPABM.

TTpuMeHeHHe T0 Ha3HAUEHHIo

HacToAwwmi INeKTPOMHCTPYMEHT MPeAHa3HAUEH TOAbKO AAA
PacmblAeHUA IMAAEBbIX U ACCCUPYIOLLKUX KPACOK, FPYHTOBOK,
TMPO3PaYHbIX AAKOB, aBTOMOBMABHBIX TIOKPOBHbIX AAKOB,

MOPUAOK, CPEACTB 3alLMTbI ADEBECHHbI U PACTEHUIA, Macen,
AE3MHDULMPYIOLLMX CPEACTB Ha OCHOBE PACcTBOPHTEAEH U
BOAbI.

HacToAwWwmi 3AEKTPOUHCTPYMEHT He IPUTOAEH AAA
PaCTbIAEHMA AUCTIEPCUOHHBIX M AATEKCHBIX KPACOK, LIEAOUEH,
KHCAOTOCOAEPXALUMX MATEPHAAOB TIOKPLITHS, MAaTePHAAOB C
TBEPAbIMU COCTABAAIOLMMH U TAKXE MATEPHANOB C
3aTPYAHEHHbBIM PACTIbIAGHHEM M KamAe0bpa30BaHHeM.

M306pa)K6HHbIe COCTaBHbIl€ UaCTH
HyMepauus coCTaBHbIX UacTei BbITOAHEHa MO U306paXeHHio
Ha CTPaHMLEe C MAAOCTPALMAMM.

1 TiucroneT-pacmbiAUTEAD

2 BO3AYLWHbIA KOATIQUOK

3 HakuaHas rarka

4 Mapk1poBKa aad 3amka SDS
5

YCTaHOBOUHOE KOAECHKO PACTTbIAAEMOTO KOAUYECTBA
Kpacku

LLIAaHroBbIA WTYLEp (MCTOAET-PACTILIAMTEAD)
YAAMHUTEAD OTIOPbI (TOABKO AAA CTakaHa 800 MA)

8 CrakaH A pacribiaaemoro Matepuana, 600 Ma
CrakaH AAA pacTibiaAfemoro Matepuana, 800 ma*

9 CrnyckoBo# pbluar
10 CroAK C ymAOTHEHHEM CTakaHa
11 Comno
12 YnaoTHeHue comaa
13 Bo3AyLwHbINA WAAHT
14 Kpenaenue SDS
15 Ba3oBbii y3eA
16 YaepxuBaiowWwmil 3axum
17 Cepbra pmaa AMKH
18 Bbiknouateb
19 TprcoeanHeHue iAaHra (6a30Bbli HAOK)
20 AAMKa AA TPAHCTIOPTMPOBAHKUA
21 MepHblf CTakaH
22 KpblwKa BO3AYLWHOMO hHUALTPA

*WU306paxkeHHble HAH OTTHCAHHbIE TTPHHAAAEKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH 06beM MocTaBKH. TTIOAHBIH aCCOPTUMEHT
TIpMHaAAeXHOCTel Bbl HallaeTe B Hawel mporpamMme
TIPHHAANEXKHOCTEN.

~N o

TexHuueckue AdHHblIEe

TyAbBepu3arop PFS 65
ToBapHbI NO 3603B061..
Hom. notpebasemasn

MOLLHOCTb Br 280
TTPOM3BOAUTEABHOCT I/MHH 130
MowwHoCTb pacmblAeH!s Br 0-65

TMapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUHaAbHOrO Hampsxenua [U] 230 B. TTpu
APYTYX 3HAUEHMAX HATIPAXEHWA, A TAKXe B CTTELIM(UUECKOM AA CTPaHbI
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TTapamMeTpbl.

TToxanyicTa, yuuTbiBanTe TOBApHbIH HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAnuke
Baluero aneKTpoMHCTpYMeHTa. TOproble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMUaTbCA.
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TyAbBepu3atop PFS 65

3arparbl BpeMeHu Ha

ToKpacky 5 m? MUH 10
06bem eMKOCTU AAA KPACKK MA 600
AAMHA BO3AYWWHOTO WAAHTa M 1,8
BeccornacHoEPTA-Procedure

01/2003 K 2,8
Knacc 3awmrbl O]/

TMapameTpbl yKasaHbl A\ HOMUAHaAbHOrO Hampsxenus [U] 230 B. TTpu
APYTYX 3HAUEHMAX HATIPAXEHWA, A TAKXe B CTTELIM(UUECKOM AA CTPaHbI
MCTIOAHEHUM MHCTPYMEHTa BO3MOXHbI UHbIE TapamMeTpbl.

TToxanyicTa, yuuTbiBanTe TOBapHbIH HOMEP Ha 3aBOACKOH TabAnuke
Baluero aneKTpoMHCTpYMeHTa. Toprosble Ha3BaHUA OTAEAbHbIX
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AMuaThCA.

AaHHble To wymy 1 BUOpauuu

YpoBeHb LilyMa ONPeAEAEH B COOTBETCTBHM C EBPOTIENCKOM
Hopmoi EN 60745.

M3mepeHHbIf A-B3BeLLEHHbIA YPOBEHb 3BYKOBOO AABAEHHSA
IAEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABASET, KaK TPaBHAO, 74 AB(A).
HeaoctoBepHocTb M3mepeHua K =3 Ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXET lepeBbIlLaTh
80AB(A).

ToAb3yiiTecb CpeACTBaMH 3aLUTbl OPraHOB cAyXa!
CymmapHan B1bpauua a;, (BeKTopHaA cyMMa Tpex Hampas-
AEHWI) W TIOTPeLLHOCTb K opeAeAeHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,<2,5m/c%, K=1,5m/c2.

YKa3aHHbl# B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHDb BUOpaLMM
M3MepeH o METOAMKE U3MePEHKA, TPOTTUCAHHON B CTaHAApTe
EN 60745, 1 MOXeT bbITb UCTIOAb30BaH AAA CPABHEHMA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH PUTOAEH Takxe AAA
TIPEABAPUTEALHOMN OLIEHKH BUOPALIMOHHOM Harpy3KK.
YpoBeHb BUOpaLMK YKasaH A\ OCHOBHbIX BUAOB PaboThbi C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM INEKTPOUHCTPYMEHT
6byAeT UCTIOAb30BaH AN BBITOAHEHMA APYTMX paboT ¢ mpume-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHBIX
U3roTOBUTEAEM, AW TEXHUUECKOE 0BCAYXUBAHHE He byaeT
0TBeuartb MPEeATMCaHHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXET ObiTb
MHBIM. 9TO MOXET 3HAUMTEABHO MTOBbICHTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeueHue BCel TPOAONKMTEABHOCTH PaboTbl.

AAf TOUHOW OLIEHKW BUOPALMOHHOM Harpy3kK B TeUeHWe
OTMPEAEAEHHOTO BPEMEHHOIO MHTEPBAAA HYXHO YUMTbIBaTh
TaKKe 1 BPeMA, KOrAQ UHCTPYMEHT BbIKAOUEH MAM, XOTA 1
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUUTEABHO
COKpATUTb Harpy3ky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee BpewmA.

TTpeAyCMOTpHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30MacHOCTH AAA
3alUMTbI OTIepaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMHM, HapUMep:
TEXHWUUECKoe 06CAYXMBaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 TOAAEPXAHMIO PYK B TeMAe,
OpraH13aLuA TEXHOAOTMUECKMX TTPOLIECCOB.

3anenenne o cooreercteun (€

Mbl 3aABAIEM C TIOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMUCAHHbIN B
«TexXHUUECKMX AAHHbIX» IPOAYKT OTBEUAET CAEAYIOLLNM
CTaHAapTam 1 Hopmatueam: EN 60 335 u avpektuBam

Pycckuit| 119

2011/65/EC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, BKAlOUas
M3MEHEHHS B 3TUX AOKYMEHTaX.

TexHuueckan AokymeHTaums (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./M g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

C6opka

» Tlepea AlO6bIMU MaHHTTYAALIMAMK C
INAEKTPOMHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaiTe WTETICeAb U3
PO3eTKH.

TIpHcoeAHHEHHE BO3AYLIHOTO WAAHTA
(cm. puc. A1 -A2)

- OTKpO¥iTe yAepXH1BatoLmMi 3axumM 16 1 packatante
BO3AYLUHbIA WAAHr 13.

TIpHUCOEAMHEHHE K TIMCTOAETY-PACTbIAUTEAID:

- BcraBbTe 0aHO kpenaeHre SDS 14 BO3AYLWHONO WAaHra,
KaK TIOKa3aHO CTPEAKOW, B WAAHTOBbI WTyLep 6
TIUCTOAETa-PaCTbIAUTEAS.

- TloBopauvBaiite kpenaeHue SDS A0 Tex Tiop, MokKa
(huKcaTop He BOMAET B 3aLleTAeHHe.

TMpucoeanHeHue 6azoBoro baoka:

- BcraBbre BTOpoe KpemaeHre SDS BO3AYLIHOIO LWAAHTA, Kak
TI0Ka3aHO CTPEAKOM, B LWAAHIOBbIM WTyLep 19 6a3oBoro
y3na.

- TloBopauuBaite KpenaeHne SDS A0 Tex Tiop, MoKa
(h1KCaTop He BOWAET B 3aLIETIAEHHE.

3aKpenmAeHHe AAMKN AAA TPAHCTIOPTUPOBAHMUS
(cm. puc. B)
Al\ﬂ yAO6HOF0 AOCTUXEHUA BCEX I'IOBerHOCTeﬁ ANA

06paboTku 1 boAbLuer TMbKocTH B paboTe Bbl MoxeTe
noBecuTb 6a30Bbli HAOK Ha AAMKE Ha TTAeuo 20.

— 3aBecbTe B MPOYLWHHbI 17 KOHLbI AAMKH.

Pabora c HHCTPyMeHTOM

TTOAroToBKa K 3KCTIAyaTaLuu

» He pomyckaeTcs BbITOAHATb paboTbi 0 OKpacke
paciblA@HHEM PAAOM C BOAHbIMH pe3epByapaMH HAH
Ha COCEAHHX TTAOLLAAAX HETTOCPEACTBEHHO B
BoAocbopHom bacceitHe.

TTpy IPUOBPETEHNHM KPACOK, AAKOB W PACTIbIAREMbIX CPEACTB

obpaliaiTe BHUMaHWE Ha UX 3KOAOTMUHOCTb.
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ToAroToBKa MOBEPXHOCTH AAA HAHECEHHA KPacKH

Ykaszauue: OkpyxeHne 0bpabarbiBaeMoi MOBEPXHOCTH

CAGAYET TIATEABHO 3aLUMTHT.

A3p030AbHbIM TYMaH 3arpAasHAET okpyxeHue. Mpu pabote B

3aKPbITbIX TTOMELLEHMAX MOTYT ObiTb 3arpA3HEHbI BCe He

3allMLIEHHBIE TTOBEPXHOCTH.

ObpabatbizaeMas TOBEPXHOCTb AOAKHA ObITh UXCTON, CYXOM 1

06€3XMPEHHOM.

— [AQAKUM TIOBEPXHOCTAM TIPUAAMTE LIEPOXOBATOCTb U 3aTEM
OUMCTHTE X OT LIAM(OBAALHON TIbIAK.

TIpuroaHbie pacibiAfiemMble MaTepHabl U

]PeKOMeHAOBaHHble pa3baBuTeAn

» TTpu pa3xuxeHnn obpalaiTe BAHMaHWe Ha COUYETaHHe
pacmbiAAEMOro MaTepuaAa c pacteoputeaem. Mpu
TIPUMEHEHNM HETPABUABHOTO PACTBOPHUTEAS BO3MOXHO
BO3HWUKHOBEHME KOMKOB, KOTOPbIE 3aCOPAIOT TUCTOAET-
PaCTIbIAUTEAD.

PacmbinsiemMbii MaTepHan Pekomenpyemoe
pasbaBaeHne
CpeAcTBa A 3aLUMTbI ADEBECHHBI, HepasbaBAeHHble

MOPHAKH, MacAa, rAa3ypu, CPeACTBa AAA
TIPOTMTKK, TPYHTOBKM AAA 3LLNTbI OT
PXaBUMHbI

Ae3nHpUuMpYIoLLIMe CPEACTBa,
CPEACTBA A 3aLUMTbI PACcTEHWH, BOAQ,
CPEACTBa A CHATUA 060eB

HepaSﬁaBl\eHHble

IManeBble Kpacku, pasbaBAasemble pa3baBAeH He
PacTBOPUTEAAMM UAW BOAOH, TPYHTOBKM, MeHee Kak Ha 10 %
AaKM AR BaTapeit oTomAEHHS,

aBTOMOOMAbHbIE 3MAAW, TOACTOCAOMHbIE

TAa3ypu

TTp1bop He peAHa3HaueH AN AUCTIEPCHOHHbIX KPACOK
(Kpacok And CTEH).

CobAtopalTe, TTOXaAYHCTa, TAKKE UHCTPYKLMIO TTPOU3BOANTEAS
pacrbIAAEMOro MaTepu1ana.

Pa3xmkeHne paciibInieMOro MaTep1ana

PasbaBAeH1e MaTepUana A PacTbIAGHHA BBIMOAHUTD

CcAeAyioLMM 06pasom:

- Bo3bmuTe MepHbIN CTakaH 21.

— XopoLlo nepemelLanTe Kpacky.

~ 3aneiTe B eMKOCTb AOCTAaTOUHOE AA PaCTbIAeHHA
KOAWUECTBO MaTepHana 8. (CM. «3aAMBKa PacTbiAAEMOro
marepuana», ctp. 120)

- PasbaBbTe pacnbirsemblit MaTepuan Ha 10 %
pa3basuterem. Hanpumep:

McxoaHOE K-BO pacTibiAAieMOro

200 300 400 500
maTepuana [MA]

PactBopuTenb [Ma] 20 30 40 50

— Xopowo nepemeLlLanTe Kpacky.

- BbimoaHKTE TPOBHOE pacTibiAeHKA Ha TECTOBOW
TIOBEPXHOCTH. (CM. «PacribiaeHne», cTp. 120)

TTpY TOAYUEHMM OITUMAALHOTO PUCYHKA PacTbIAeHHA Bbl

MOXETE HauaTb C pacTibIAeHUEM.

UAH

TTp1 HEYAOBAETBOPUTEALHOM PE3yAbTaTe PaCTbIAEHHA UAK
€CAV Kpacka He BbIXOAMT, BbITOAHUTb OTEPaLIMK COTAACHO
«YCTpaHeHWe HeUCTIPaBHOCTEN», OTIMCaHHble Ha cTp. 122.

3anuBKa pacmbiraemoro matepuana (cMm. puc. C1-C2)
» Tepea Al0ObIMH MaHHTTYAALIMAMK C

INEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBaWTE LITETICEAb U3
PO3ETKH.

— OTKpYTUTE EMKOCTb 8 OT TUCTOAETA-PACTILIAUTEAS.

~ OTKpYTUTE EMKOCTb 8 OT TMCTOAETA-PaACTILIAUTEAA.

ANA PACTbIAEHUA Ha AeXalllne | BTepeA B HalmpaBAEHUH

06beKTHI comAa
AR PACTIbIAGHWS HAA TOAOBOW | Ha3aA, B HAMPaBAEHUH
PYUKH

~ 3aneilTe pacmblAAeMbI MaTepUan B CTakaH U MPUBUHTUTE
€10 K TUCTOAETY-PACTbIAUTEALD.

BkaloueHue

» YuutbiBaiTe HampsaxeHue ceTn! Hanmpaxenue
MCTOYHHKA TOKA AOAKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha
3aBOACKOIi TaBAHUKE IAEKTPOHHCTPYMEHTa.
IAEKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT paboTathb Takke
M TIpK HampaxeHuu 220 B.

» ChaeauTe 3a TeM, uTo6bl 6a30BbIi y3eA He 3acacbiBaA
TIbIAb U 3arPASHEHHSA BO BpeMs paborbi.

» OCTOpPOXHO, Ha 6a30Bblii y3eA He AOAKHbI TTOAAATb
6pbI3ru.

BkaloueHne

- BcTaBbTe BUAKY LIHYPA CETH B LITETICEABHYIO PO3ETKY.

~ BosbmuTE MMCTOAET-PACTLIAUTEAD B PYKY U HAampaBbTe ero
Ha obpabartbiBaeMyto TOBEPXHOCTb.

— CHauana HaxXmKTe Ha BblKAlOUaTeAb 18.

- HaxmuTe Ha CTlyCKOBOW pbluar 9 MMCTOAETa-PaCTbIAUTEAS.

YKa3zaHue: [Tpy1 BKAOUEHHOM 63a30BOM Y3Ae U3 comAa 11

TIOCTOAIHHO BbIXOAWT BO3AYX.

BbikaloueHue

— OTmycTUTE MYCKOBOW KYPOK 9 M HRXMUTE Ha BbIKAOUATEAD
18.

— BblIHbTe BMAKY LIHYPA CETH U3 LITETICEABHOW PO3ETKM.

YKa3aHuA 0 MPUMEHEHHI0

Pacnibinenne (cm. puc. D-E)

Yka3zauue: [Tp1 MCTIOAb30BAHWW INEKTPOUHCTPYMEHTA TIOA
OTKPbITbIM Hebom yuuTbIBaNTe HampaBAeHKe BeTpa.

- CHauaaa BbITIOAHHTE IPOBHOE PaCTIbIAGHHE W HACTPOWTE
PHCYHOK PaCTIbIAGHHSA 1 TIOAQUY PACTILIAAEMOTO MaTepHana.
(3HaueHus HaCTPOMKK TPUBEAEHDI B CAEAYIOLNX
pasaeAax.)

- AepXxvTe TUCTOAET-PACTIbIAUTEAL 063aTEABHO Ha
OTPEAEAEHHOM PacCTOAHMN OT 5 — 15 CM BEPTUKAAbHO K
TIOBEPXHOCTH OKPALUMBAHKA.

- TIpOLECC pacrbiAeHWA HauMHaWTe 3a IPeAeAaMM
0bpabaTbiBaeMOi TOBEPXHOCTH.

- TlepeMelianTe MMCTOAET-PaCTbIAUTEAb B 3aBUCUMOCTH OT
PUCYHKA PacrbIAeHWs PAaBHOMEPHO BAEBO-BIPABO A
BBEPX-BHH3.
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A PaBHOMEPHOTO KauecTBa MOBEPXHOCTH HAHOCHTE
KPacKy BHAaxAECT C 3aX0A0M Ha 4 — 5 cm.
- He npepbiBaiiTe pacmbiAeHme B peaenax
obpabatbiBaeMOoi TIAOLLIAAK.
/AAS TOMOTEHHOTO KauecTBa MOBEPXHOCTU TTUCTOAET-
PACTIbIAUTEAD HYXHO BECTH PABHOMEPHO.
HepaBHOMEPHOE PACcCTOAHKE W YTOA PACTIbIAGHUA BEAYT K
CUAbHOMY 06Pa30BaHHI0 TyMaHa 1 B PeayAbTarte K
HepaBHOMEPHOH TOBEPXHOCTH.
- TIpOUECC PacTbiAeHWA 3aKaHUMBaNTE 3a TPeAeAAMH
0bpabaTbiBaeMOoi TOBEPXHOCTH.
He pacxoay#Te A0 KOHLA BECb PACTIbIAREMbIH MaTepHaA 13
€MKOCTH. ECAM c1dboHHanA TpybKa He orpyxeHa B
pacribiAseMbli MaTepuan, 06pasyeTca paspbis B
pacTbIAREMOM TYMaHe 1 TTIOBEPXHOCTb OKPALLMBAETCA
HepaBHOMEPHO.
CKOTIAGHHSA PACTILIAREMOTO MaTePHaAa Ha COTIAE U BO3AYLIHOM
KOATIAUKe YAAAIMTE UCTIOAb30BAHHBIM PA3KUKUTEAEM.

Hacrpoiika pucyHka pacmbinesus (cm. puc. F)

» Hukoraa He MPUBOAUTE B AeHCTBHE CTYyCKOBOM pbluar 9
BO BPeMA HaCTPOHKH BO3AYLIHOIO KOATIAUKa 2.

~ OTmyCcT1Te HaKWAHYIO raiky 3.

- TloBEpHWUTE BO3AYLIHBIA KOATIAUOK 2 B XEAAEMOE

TIOAOXEHMHeE.
- Kperko 3aTAHMTE HaKUAHYIO raiKy.

TipumeHeHne

Bo3aywHbl Crpya
W KOATIQUOK KPacKu

A

BepT1kanbHan IAOCKanA CTPys A
TOPU30HTAALHOTO HAMPABAEHHSA
pabotbl

l'op130HTaAbHas AOCKas CTpyA
AAA BEPTUKAABHOTO HAMPaBAEHHA
paboTbl

c

Kpyraas CTpys AAR YTAOB, KDOMOK
1 TPYAHOAOCTYTTHbIX MECT

HacTpo#Ka KoAHuecTBa pacTibIAIEMOro MaTepHana

(cm. puc. G)

- Bpalya¥te ycTaHOBOUHOE KOAECHKO 5 A0 YCTaHOBKM
XEAAeMOro KOAMUECTBA PacTbIAMEMOr0 MaTep1ana:
|: MMHMMaAbHOE KOAMYECTBO,

11I: MakcUManbHOE KOAMUECTBO.

K-Bo pacmbinsemoro Hactpoika

matepuana

CAMLIKOM MHOTO MaTeprana Ha  YMEHbLIMTb KOAMUECTBO
06paboTaHHOM TTAOLIAAM: pacmbIAIeMOro MaTepH1ana.

— CTpyA Kpacku

Pycckuit| 121
K-Bo pacmbinsemoro Hactpoika
Mmatepuana
CAMLIKOM MaAo MaTepuana Ha  YBEAWUMTb KOAMUECTBO
06paboTaHHOM MAOLLAAN: pacmbIAIEMOro MaTepH1ana.
- TloBepHuTE KOAECHKO 5 B
Hanpasaeruu N1

XpaHeHune ucToAeTa-pactbiAuTeAs (cm. puc. H)

NS XpaHEHHA TIMCTOAET-PACTIbIAUTEAD MOXET ObITb 3aBELLEH B

YAEPXMBAIOLLMI 3aXWM 16.

- 3aBecbTe MUCTOAET-PACTbIAUTEAD C HAKMAHOW raikon 3 B
YAEPXMBaIOWMIA 3akKUM 16.

Texo6cAyXHBaHHE U CEPBHC

TEXOGCAY)KHBHHME W OUUCTKa

» TMepea A06bIMM MAHUTTYAALMAMK C
IAEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaWTE LITETICEeAb U3
PO3EeTKH.

Ouwuctka (cm. puc. 1-K)

TTpaBMAbHasA OUNCTKA ABAAETCA TPEATIOCHIAKON He3ympeyHo
paboTbl IMCTOAETA-pacTiblAUTEAS. TIPM HEAOCTATOUHON MAM
HeTPaBHUAbHO OUMCTKE OTKAOHAIOTCA BCE rapaHTUitHble
TIPUTA3aHKA.

Ounwanre TINCTOAET-PACTTbIAUTEADb U CTaKaH AAA KPaCKK
BCerAa C COOTBETCTBYIOLUM PA3XUXKUTEAEM (paCTBOpMTeI\b
UAU BOAa) AAA UCTTOAB30BAHHOI0 Matepu1aAa.

He morpyxa¥Te BeCb MUCTOAET-PACTbIAUTEAD B CPEACTBO AAA
OUMCTKM.

He TlpVIMeHFII;iTe OCTpbl€ METaAAUYECKUE TPEAMETDI AAA
OUMCTKM COTIEA U BO3AYLLHbIX OTBEPCTUI TIUCTOAETA-
PacnbIAUTEAA.

PasxuxeHHbI pacTbIAREMbI MaTePHaA He CAeAYEeT
A0BaBAATb B TTOAAMHHbIN MaTEPUAA AN XPAHEHMA.

OueHb TIaTeABHO OuHLLaNTE TIMCTOAET-PACTIbIAUTEADL TTOCAE
WUCTMOAb30BaHWUA BPEAHOTO AAA 3A0POBbA PACTTbIAAEMOTO
CpeACTBa.

- BblkatourTe 6230BbIi Y3€A M HXMHUTE Ha CTYCKOBOW pbluar
9 TUCTOAETa-PACTIbIAUTEAS, UTOObI PACTIbIAAIEMbI
marepHaA Mor CTeub 06paTHO B EMKOCTb.

— OTBMHTUTE EMKOCTb 8 1 OTOPOXHKTE ee OT OCTAaTKOB
PacrmbiAREMOr0 MaTepH1ana.

- 3aAeiTe B CTakaH PaskmKXMTEAb (PaCTBOPHUTEAL MAM BOAY) U
TIPUBUHTHUTE €0 K TTMCTOAETY-PACTILIAUTEAID.

— BCTpAXHMTE HECKOABKO Pa3 MUCTOAET-PACTIbIAUTEAD.

- BkatounTe 6a30BbIH GAOK U PACTIbIAUTE PA3KMXKXMTEAD B
nycTyto 6aHKy OT KPackM.

- TloBTOPHTE MOCAEAHME TPH TTPOLIECCA AO TIOAHOM OUNCTKM
TIMCTOAETA-PACTIbIAUTEAS.

- BblkatounTe 6230BbIi y3eA.

— TTOAHOCTbIO OTTOPOXHKUTE EMKOCTb 8.

- TIpoBepbTe, HET A KPACKH U TTIOBPEXAEHHH B CU(HOHHOM
TpybKe 10 U Ha YTIAOTHUTEABHON TTPOKAGAKE EMKOCTH .

Bosch Power Tools
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~ OUMCTUTb CTaKaH U MUCTOAET-PACTIbIAUTEAb CHAPYXH
CanteTKOM, YBARKHEHHON PACTBOPHUTEAEM.

~ OTBUHTUTE HAKMAHYIO0 FaiKy 3 1 BO3AYLIHbI KOATIAUOK 2.

~ PasxuxutereM ouncTuTb ComAo 11 v uray comaa.

Bpems oT BpeMeHH CAeAYeT AOTIOAHUTEABHO OUMILATL
YMAOTHEHHe comAa 12.

~ CHumuTe comno 11 v ynaoTHeHKe comaa 12.
TTp1 HaAOBHOCTH BOCTIOAL3YHTECH OCTPbIM TTPEAMETOM, TaK
KaK YTIAOTHEHHE COTIAA TIPOUHO CMAWT B TTUCTOAETE-
pacriblAUTEAE.

~ OUKCTUTD YTAOTHEHHME Pa3KIKUTENEM.

- BcraBbTe yNAOTHEHME COTIAA B TIMCTOAET-PACTTIAUTEAD.
ChneauTe 3a TeM, uTobbl a3 bbiA 06palleH Hapyxy.

- HacaauTe COMAO Ha TUCTOAET-PACTIbIAUTEAD U TIOBEPHUTE
€ro0 B IPaBUAbHOE TIOAOXKEHHE.

YcTpaHeHHe HeHCTIpaBHOCTei

- HacaauTe BO3AYLUHbINA KOATIQUOK 2 Ha COTIAO U 3aTAHUTE
HaKWAHYIO raky 3.

TomeHsiiTe Bo3AYLHbIi hUABTP (cM. puc. L)

3arpAsHeHHbIA BO3AYLWHBIA (HUABTP AOAKEH ObiTb 3aMeHEH.

— CHMMHTE KPbILIKY BO3AYLIHOTO (hMAbTPa 22.

- TloMeHsiTe BO3AYLLIHbIA UALTP .

- YcTaHOBMTE KPbILWKY (MALTPA HA MECTO.

YTuAu3auua matepuana

PazuxuTEAb M OCTATKM PACTIbIAAEMOTO MaTepHUana AOAKHbI

6bITb 3KOAOTUUHO YTUAM3UPOBAHbI. YUUTbIBAHTE YKa3aHHA

M3rOTOBMTEAA M MECTHbIE TIPEATTUCAHHSA TIO YTUAU3ALMM

CTTELMAAbHDBIX OTXOAOB.

BpeaHble A\ OKPYXaloLLen CPeAbl PEaKTUBbI HE AOAKHbI
TIONaAaTh B FPYHTOBbIE BOAI MAW B BOAOEMbI. He BbiAMBaliTe
BPEAHbIE A OKPYXAIOLLEH CPeAbl PEaKTUBbI B KAHAAU3aLMIO!

YctpaHenue
TMoepHuTe koAecuKo 5 B HanpaBAaeHuu I

Tpobaema TpuunHa
Kpacka moxo mokpbIBaeT HeaocTaTouHOE KOAUUECTBO KPackH
TIOBEPXHOCTb

TAOLLAAKN

BoAbLuoe paccTosHue K 06pa6aTb|BaeM0171 YMEHbLUUTb PACCTOAHKUE PaCTIbIACHHUA

Mano Kpacku Ha MAOLLAAM, HEAOCTATOUHOE  YBEAWUMTb YUNCAO XOAOB PaCTIbIAEHHA

UYMCAO XOAOB pacmblAeHUA

Brskan kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacbIASEMbIN MaTEPHAA
Ha 10 % V1 BbIMOAHKTb IPO6HOE pacTibiAeHKe

PacrniabiBaHWe Kpacku mocae
HaHeceHus

CAMLKOM MHOTO KpPacK1 HaHeCeHO

TToBepHHTE YCTAHOBOUHOE KOAECHKO 5 B
HampaBAeHuu I.

CAMLIKOM MaA€HbKOE PacCToAHME AO
0bpabatbiBaEMOM IAOLIAAK

YBEAMUNTb PACCTOAHME PaCTIbIAEHUA

YKuakas kpacka

AobaBbTe OPUrMHAABHON KpacKK

CAMLIKOM UacTo MOKPbIBaAW OAHO W TOXE
MECTO KPacKom

CHATb KPACKY W TIPK BTOPOM TIOMbITKE pexe
paCTbIAATb Ha OAHOM W TOM Xe MecTe

CAvwwKom rpy6oe pacnblA€HKe BoAbLIOE KOAMUECTBO Kpacku

TToBEPHKTE YCTAHOBOYHOE KOAECHKO 5 B
HanpaBAeHuu I.

Comno 11 3arpsAsHeHo

TTPOUMCTHTL COMAO

HeaoctatouHoe AaBAEHWE B EMKOCTH 8

TTPaBMABHO TPUBUHTUTE EMKOCTb K
TTUCTOAETY-PACTILIAUTEAID

BnAskas kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacrblAREMbIi MaTepHUan
Ha 10 % v BbITOAHUTL TPOBHOE pacTbiAeH e

CHMAbHO 3arpAA3HEH BO3AYLLIHbBIA UALTP

TToMeHsHTE BO3AYLIHbIA (UABTP

CHAbHbI KPACOUHbIM TyMaH CAMLIKOM MHOTO KPack1 HaHECEHO

TToBepHHTE YCTAHOBOUHOE KOAECHKO 5 B
HanpaBAeHuu I.

BoabLuoe paccTosiHKe K 0bpabarbiBaemoit
TIAOLLAAN

YMEHbLUUTb PACCTOAHKUE PACTIbIAEHHA

TTyAbCaUMA CTPYH Kpacku Mano Kpacku B eMKOCTH

3aneiTe Kpacky

3abuT0 BEHTUAALIMOHHOE OTBEPCTHE B
c1oHHOM Tpybke 10

TpouncTrTe CUOHHYIO TPYDKY W 0TBEPCTHE

CHMAbHO 3arpAi3HEH BO3AYLHbIA MABTP

TToMeHsIHTE BO3AYLWHbIA (UABTP

Brskan kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacbIASEMbIN MaTEPHAA
Ha 10 % VW BbIMOAHMTb IPO6HOE pacTibiAeHKe
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TMpobaema TpuunHa
3 comaa Kamaet kpacka nocae

BbIKAIOUEHHUA BO3AYLIHOM KOATIaYKe 2

OTAOXEHWA Kpacku Ha comae 11 1
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YctpaHenue
OUMCTUTL COMAO W BO3AYLLHbIM KOATIUOK

Corno 11 n3HoweHo 3ameHuTe ComAo
Kpenaenue comna 11 pasboaTtanoch TTOATAHYTb HaKMAHYIO rarky 3
Kpacka He BbIXOAUT M3 comAa Comno 11 3abuto TTPOUMCTHTL COMAO

CuabhoHHas Tpybka 10 3acopuaach

QuucTuTe CUOHHYIO TPYOKY

3ab1TO BEHTUAALMOHHOE QoTBEPCTHE B

Cc1dhoHHOM TpybKe 10

TpouncTHTe CUAOHHYIO TPYDKY W OTBEPCTHE

KpenaeHue cucoHHom Tpybku 10

pa3boatanoch

3akpenuTe CUOHHYI0 TPYOKY

HeT Hanopa B emkocTH 8

TTPaBMABHO TPUBUHTUTE EMKOCTb K
TTUCTOAETY-PACTILIAUTEAID

BnAskas kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacrblAEMbIi MaTepHUan
Ha 10 % v BbITOAHUTb POBHOE pacTbiAeH e

TexHuueckoe 06CAyXHBaHHE

ECAM 3AEKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATEAbHbIE METOABI
M3rOTOBAEHHSA U UCTIbITAHHS, BbIHAET M3 CTPOA, TO PEMOHT
CAEAYET TPOM3BOAUTL CUAAMM ABTOPHU30BAHHOM CEPBUCHOM
MaCTepCKOM AN IAEKTPOMHCTPYMEHTOB iMpMbl Bosch.

TMoxanyicTa, BO BCeX 3ampocax 1 3aKasax 3amuacten
0bs3aTeAbHO yka3blBaliTe 10-3HauHbIM TOBAPHbII HOMep Mo
3aBOACKOW TabAMUKE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHOE 06CAYXHBaHHE U KOHCYAbTALMUA
TIoKymaTeAen

CepBHCHbIN OTAEA OTBETHT Ha BCe Bawuu Bompoch o pEMOHTY
1 0bCAYXMBaHHIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxHble uepTexu 1 MHOPMALMIO TTO 3amuacTAM Bbl
HaMAETE TaKXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch 0xoTHO TomoxeT Bam B
BOMPOCAX MOKYTKH, TPUMEHEHUA U HACTPOHKM TIPOAYKTOB U
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ans pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran
apaHTHItHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTa,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHWI M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TOABKO B
(DMPMEHHBIX AU aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPAX
«PobepT bolw».

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McoAb3oBaHMe KOHTpadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLuK, MOXET IPUBECTH K
yluepby ars Balwero 3p0poBbA. M3roToBaeHue 1
pacnpocTpaHeH1e KOHTpaakTHOM TPOAYKLMH TIPECAEAYETCA
10 3aKOHY B aAMMHWCTPATMBHOM 1 YTOAOBHOM TIOPSIAKE.

Poccua

000 «Pobept bol»

CepBMCHBIN LEHTP TI0 0BCAYXMBaHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponea, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccus

Tea.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(OPMALMIO O PACTIOAOKEHNM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeTe MOAYyUMTb Ha 0(hHLIMAABHOM caiTe
www.bosch-pt.ru Aaubo mo TenechoHy cipaBOUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriaaTHbIN).

Beaapycb

NI «Pobept bow» 000

CepBMCHBIN LEHTP TI0 06CAYXMBaHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Tumupnazesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Tea.: +375(17) 25479 15/16

Dakc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHBIN LIEHTP TTO 0OCAYXHUBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
p. Paiibimbeka/ya. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Aamartbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

YTuausauusa

OTCAYXMBLUME CBOM CPOK MUCTOAET-PACTIbIAUTEAD,
IAEKTPOY3EA, TPMHAAEXHOCTH U YTIaKOBKY CAEAYET CAABaTh
Ha 3KOAOTHUECKM UMCTYIO PELIMPKYASLIMIO OTXOAOB.

He BblbpacbiBaiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!

Bosch Power Tools
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ToAbKo AAA cTpaH-uneHos EC:

CoraacHo EBponelickoi AvpekTuse
2002/96/EC 0 cTapblX 3AEKTPUUECKHMX 1
INEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTaX U Ipubopax 1
AAEKBATHOMY TTPEATIMCAHMIO
HaLMOHAALHOIO MIPaBa, OTCAYXMBLUKE CBOM
CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAXKHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATLCA HA IKOAOTUUECKH UNCTYIO
YTUAW3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3meku
3aranbHi 3acTepexxeHHA AAA eAEKTPOTIPHAAAIB

ﬂpot!urav'rre npaa'm\a 3'
TeXHiku 6e3nekw i BKasiBku,
BKAIOUAIOUM AOAQHI A0 (hapb i po3unHHMKiB macmopTa
6e3neku peyoBHH i ToTIepeAXyBaAbHi TaDAMUKHM Ha
€MHOCTAX. HeBMKOHAHHA TIPABMA 3 TEXHIKM He3meky i
BKa3iBOK MOXE MPU3BOAUTH AO YAAPY EAEKTPUUHWM CTPYMOM,
TIoXexXi Ta/abo BaXKUX TPaBM.
36epiraiTe Bci MpaBUAA 3 TeXHiKH 6e3TekH i BKa3iBKM Ha
ManbyTHe.
TTiA TIOHATTAM «EAEKTPOTPUAAAY, L0 BAKOPUCTOBYETLCA B
TIPaBUAAX 3 TEXHiKM 6e3TekH, MaETbCA Ha yBasi
€AEKTPONIPHAAA, LLI0 TTPALIIE BiA MepeXxi (3 eAeKTpoKaberem)
abo Bia akymMyAaTOpHOT batapei (6e3 enekTpokabento).

besmeka Ha po6ouomy micui

» TTia uac mpaui 3 eAeKTPOMPUAAAOM He THATYCKaiiTe A0
pobouoro micua aitei i iHwmx oci6. Akilo Bawa ysara
byae BiABEPHYTa, BK MOXETE BTPATUTH KOHTPOAb HaA
TIPUAAOM.

EnekTpuuHa 6e3meka

» LlitenceAb eAeKTPOMPHAAAY TIOBUHEH TTacyBaTH A0
po3eTku. He A03BOASIETBLCA WWO-HEbYAD MiHATH B
wrernceAi. AAA po60TH 3 eAeKTPOTIPUAAAAMM, LLIO MAKOTb
3aXuCHe 3a3eMAEHHA, He BAKOPHCTOBYHTE apamNTepH.
BHKOPKMCTaHHA OPUriHAALHOIO WTEMCEAA Ta HAAEXHOT
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUYHIUM CTPYMOM.

> 3axuwainTe MPUAAA BiA AOLy Ta BOAOTH. TTOTPAMAAHHS
BOAW B €AEKTPOTIPHAQA 36iAbLIYE PUSKK YAAPY
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBYiiTe KabeAb ANA TIEPEHECEeHHS i
MiABillYBaHHA eAEKTPOTIPHAAAY 260 BUTATYBaHHA
WTeniceAs 3 Po3eTKH. 3axuiLaiiTe WHYP BiA BUCOKOT
TemmepatypH, OAii, FOCTPHUX KpaiB Ta AeTaned MPUAAAY,
10 pyxaioTbeA. [TOWKOAKEHNH ab0 3aKpyUeHHH LWHYP
36iAbLIYE PU3MK YAAPY EAEKTPHUHUM CTPYMOM.

» AAf 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BAKOPHCTOBY#TE
AMLLE TaKHI TIOAOBXYBaUY, L0 AOTTYIEHUI AN
30BHiLUHiX PobiT. BUKOPUCTaHHA TTOAOBXYBaUa, WO

PO3paxoBaHuil Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3KK yAAPY
€NEKTPUYHNM CTPYMOM.

> fIKILO He MOXXHa 3aT06irTH BAKOPUCTAHHIO
@AEeKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CepPeAOBHIL,
BUKOPHCTOBYIiTe 3aXUCHUH aBTOoMaT (Fl). BukopucTaHHs
3axucHoro asTomara (F1) aMeHLIye pUanK yaapy
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

besneka Atoae

» Bagraiite po6ounii oaar Ta 060B8’A3K0B0 BAAraiiTe
3aXHUCHi OKyAApH. OcobKcTe 3aXUCHE CTIOPAAKEHHSA, AK
Harp., TMAO3aXMCHa Macka, 3aX1CHe B3YTTA, WO He
KOB3a€ETbCA, 3aXMCHA KacKa abo HaBYLIHUKK, — B
3aAEXHOCTI BiA BUAY Ta 3aCTOCYBaHHS €AEKTPOTTPUAAAY —
3MEHILLIYE PU3NK TPABM.

BuKOpHCTaHHsA | 06CAYroByBaHHA eNEKTPOTPUAAAY

» He KopHCTyiTeCA eAeKTPOTIPUAAAOM 3 TIOLUIKOAXKEHHM
BUMHKaueM. [TpHAaA, L0 He BMUKAETbCA abo He
BMMUKAETLCA, € HEHE3MEUHUM | TOTPEBYE PEMOHTY.

» 36epiraiite eAeKTPOTIPUAAAH, AKUMH BH came He
KOPUCTYETECA, AAAEKO BiA AiTei. He Aoo3BoAsiiTe
KOPHCTYBaTHCA TPHAAAOM 0cobaM, 1110 He 3HalOMi 3
#oro po6ortoto abo He uMTaAHK L0 IHCTPYKUilO. Y pasi
3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMM 0COBAMM EAEKTPOTIPUAAAH
HecyTb B Cobi Hebeareky.

> BUKOPUCTOBY#TE AEKTPOTIPHAAA, TPHAAAASA AO HBOTO,
po6oui iHCTPYMEHTH ToLLO BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
Bepitb A0 yBaru mpu ubomy ymoBu pobotn Ta
creuudiky BUKOHYBaHOI pob60TH. BUKopHCTaHHs
€AEKTPOTIPUAAAIB AN LLIAEH, L0 BIAPIBHAIOTLCSA BiA iXHBOTO
TIPU3HAUEHHS, MOXe TIPU3BOAUTH AO HebesmeuHmxX
CUTyaUin.

Cepsic

» BiaaaBaiiTe CBili €AeKTPOTIPUAAA Ha PEMOHT AHLLIE
KBaAi(hikoBaHUM (haXiBLAM 3 BHKOPUCTAHHAM
060B’A3K0BO OPUriHAAbHUX 3aMUACTHH. /\ULLIE 32 TaKNX
YMOB TIPHAAA He byae MiCTUTH B cobi Hebeameku.

TpaBHAa 3 TexHiku 6e3meku Ans

MiKpOpO3ITHI\IOBaI\bHMX CUCTEM

» Tpumaiite poboue Micue y uMCTOTi, CAiAKY#HTE 32 ioro
AOOPHM OCBITAEHHAM i 32 THM, W06 Ha Hbomy He byAo
€MHocTeii 3 hapb0io a60 PO3UHHHUKOM, FraHUIPOK Ta
iHWKX roplounx marepianis. MoxanBa Hebeaneka
CaM03alMaHHA. 3aBXAW TPUMANTE HAMOrOTOBI CIPABHi
BOTHETaCHUKH/MOXexXHe 0bAaAHaHHS.

> Chiaky#iTe 3a A06POI0 BEHTHAALIEI0 B 30Hi PO3TTMAEHHSA
i 3a AOCTaTHbOIO KiAbKICTIO CBiXXOr0 MOBITPA Yy BCbOMY
MPUMiLLEHHi. [0PIoUi PO3UNHHHKM, L0 BUTIApYBAAKCA,
CTBOPIOIOTb BUOYXOHEHEe3MeuHe cepeaoBHLLE.

» He po3nualoiiTe i He BHKOPUCTOBYHTE AASl OUMILEHHA
MarTepiaAu, TOUKa 3amaneHHsA AKUX Huxue 21 °C. He
BUKOPHCTOBYIiTe MaTepiaAW Ha OCHOBi BOAM,
BaXXKOAETYUHX BYrA€BOAHIB a60 aHaAOriuHKUX
MatepianiB. AerkoneTyui PO3UMHHMKM, L0 BUTIapyBaAUCH,
CTBOPIOIOTb BUOYXOHEHEe3MeuHe cepeaoBHLLE.

» He po3muAloiite 6AH3bLKO A0 AXXEepeA 3amaneHHs, AK
Hamp., CTaTHUHHUX EAeKTPUUHHX iCKOP, BIAKpUTOrO
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BOTHI0, (haKeAiB 3amanl0BaHHs, FapAUNX TPeAMETIB,
MOTOpIB, CUraperT i icKop Bia BCTDOMAAIHHA/BUIMaHHA
eneKTpokabenis a60 BMUKaHHA/BUMHKaHHA
BUMHKauiB. Taki AXepeAa ickop MOXyTb TPU3BOAWTH AO
3aliMaHHA OTOUEHHS.

» He po3nualoiite matepianu, mpo Aki Bam He Biaomo, uu
ABAAIOTb BOHH co6010 Hebe3neky. HeiaoMi MaTepian1
MOXYTb CTBOPIOBATH HeOE3MeUHi yMOBH.

» TTpu po3nuaeHHi abo pobori 3 Ximikatamu Badraiite
0co6ucTe 3aXMCHe CTIOPAAXKEHHSA, AK Hamp., BIATIOBIAHI
3aXuCHi pyKaBHLi i 3aXucHy abo pecmipaTopHy Macky.
3axuUCHe CIOPAAKEHHA AAA BIATOBIAHMX YMOB 3MEHLLYE
BMAWB Hebe3MeuHMX PEUOBHH.

» He po3nuaoiite Ha cebe, iHWwKX 0cib Ta Ha TBapHH.

» He cTaBTeca A0 omiky AK Haue6To Le 6yB TpocTHii Mopis3.
Pa30oM i3 cTpymMeHeM Tia BUCOKMM TUCKOM B OPraHiam
MOXYTb TTOTPATIAATM OTPYTHI PEUOBHHU | TPU3BOAUTH AD
CEPMO3HKX TPABM. Y BUTTAAKY OTTIKY LKipU HeranHo
3BEPHITbCA AO AikapA.

» 3BaxaiiTe Ha MOXAUBi Hebe3meKH PoO3MPUCKYBAHOTO
marepiany. 3Ba)kaiiTe Ha TO3HAUKK Ha EMHOCTi abo Ha
iHchopmauito BUpo6HMKa PO3MPUCKYBaHOro MaTepiany,
BKAIOYaIOUuH BUMOTY KOPUCTYBaHHA 0COBHCTUM
3aXMCHUM CTIOPAAXKEHHAM. AOTPUMYITECH BKA3iBOK
BUPOOHUKA, 1106 3MEHLINTU PU3KK TIOXEXI, @ TAKOX TPABM,
L0 MOXYTb BUKAWKATMCA OTPYTHUMU PEUOBUHAMM,
KaHLeporeHamu TOLLO.

> BUKOPHCTOBYIiTe AHLLE COMAA, 0 cielutiKoBaHi
BUPo6HUKOM. HikoAu He po3muAloiiTe 63 MOHTOBaHOrO
3aXMCTY AAAl COTIAQ. BUKOPUCTaHHSA CTeLiaAbHOro COMAa 3
TIPUAATHUM 3aXMUCTOM AA COTIAA 3MEHLLYE iMOBIPHICTb
TIPOHUKHEHHA CTPYMEHIO TTiA BUCOKUM TUCKOM Kpi3b LKIPY i
TIOTPAMAAHHA OTPYTH B OPraHiam.

» byabTe 06epexHi Tpu oumLLeHHi Ta 3aMiHi comeA. Ko
TiA Yac PO3MUAGHHA COTIAO 3a6’€ThbCA, Tepi HiX 3HATH
COTIAO ANl TIPOUNCTKH, BUKOHANTE BKa3iBKH BAPO6HUKa
LWOAO BAMKHEHHSA PUAAAY | 3SMEHLUEHHS TUCKY. PiAvHH
TTiA BACOKMM TUCKOM MOXYTb TPOHWKATH Kpi3b WKIpY,
3aHOCHMTM OTPYTY B OPraHiaMm i, TAM CaMUM, IPUSBOAMTH AO
CepHO3HUX TPaBM.

» CAipKy#Te 3a THM, W06 Ha WTeNCceAb WHYPa XUBAGHHS i
BMMMKaY TTCTOAETa-PO3MHAIOBaYA He TTOTPAMAAAA
¢hap6a abo iHwi piaunn. Hikoan He TpUMaiiTe WHYP
AOAATKOBO TAaKOX i 3a WITETICEAbHUI PO3’EM.
HeBHKOHaHHS LMX BKa3iBOK MOXeE TTPU3BOAUTH AO
YPaXEHHA EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

» AuBiTbCA 3a AiTbMH. AiTH He TOBUHHI rpaTuca 3
MiKPOPO3MHAIOBAABHOIO CHCTEMOIO.

» Aitam 1a 0cobam, AKi B CHAY iX (hi3HUHHX, CEHCOPHUX
a60 po3ymoBHX 3Ai6HOCTe UM 3a BIACYTHICTIO AOCBIAY
a60 3HaHb He B CTaHi 6e3mMeuHo mpauloBaTh 3
MiKPOPO3MHAIOBaAbHOIO CHCTEMOIO, 3a60pOHAETbCA
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KOPHCTYBaTHCA MiKPOPO3MHAIOBAABHOIO CHCTEMOIO 6e3
Haraspy abo iHCTpyKTaxy BiATOBiAQAbHOT 0CO6H.
|HaKLe MoXe BUHUKHYTH Hebesmeka HEMPaBUAbHOTO
KOPUCTYBaHHS Ta OAEPXaHHS TPaBM.

Onuc TPOAYKTY | TOCAYT
TpouwutaiiTte BCi 3acTepexkeHHs i BKa3iBKH.
HeAoTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH AO YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

TTpU3HaueHHA MpUAAY

EneKTpoTprUAaA IPU3HAUEHNI AMLLE ANA PO3TIPHUCKYBAHHA
AakoBMX hapb, raasypeit, FpPYHTOBOK, TPO30PHX AaKiB,
aBTOMODIAbHUX TTOKPUBHMX AAKiB, MOPUAOK, 3aC06iB AN
3aXMCTY AEPEBMHU, 3aC0BIB AN 3aXMCTY POCAMH, OAIM i
Ae3iH(EKLIHNX 3aC06iB, WO MICTATb PO3UMHHUKM | MOXYTb
po36aBAATUCA BOAOIO.

EnekTpOTpUAAA He TIPMAATHWI AAA PO3TIPUCKYBAHHA
AVMCTIEPCHMX | AQaTEKCHHX (hapb, AyriB, MaTepiaAiB AAA
HAHECEHHS TIOKPHTTA, LLO MICTATb KMCAOTY, PIAKH, WO MICTATL
3EPHUCTI/TBEPAI PEUOBHMHM, @ TAKOX MaTepiaAis 3 iHribiTopom
PO3MMAEHHA abo iHrib6ITOPOM YTBOPEHHS KpareAb.

306paxeHi KOMITOHEHTH
Hymepallin 306paxeH1X KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
306paXeHHs eAEKTPOTTPHUAGAY Ha CTOPIHKaX 3 MAAIOHKaMK.
1 TicroAeT-po3nuAioBay
2 TIoBITPAHMI KOBMAYOK
3 HakuaHa raika
4 Tlo3Hauka AAA TTiA'€AHYBaya SDS
5

KonilLaTko AN peryAoBaHHS KIAbKOCTi PO3TPHUCKYBAHOO
marepiany

6 Tlia'eAHyBau LWAaHTa (TTICTOAET-PO3MPHUCKYBau)
TMoaoBXyBau HixkK (TiAbKK A 6aukiB Ha 800 MA)
8 bauok ara po3npuckyBaHoro matepiany, 600 Ma
bauok AAR po3mprcKyBaHoro matepiany, 800 Ma*
9 CrmycKoBU# Baxinb
10 Tpy6bKa AAA 3aCMOKTYBAHHA PIAMHH 3 YLLiABHIOBAUEM
bauka

11 Comno

12 YwinbHioBau comna

13 TloBiTpAHMIA WAAHT

14 Tlin'eanyBau SDS

15 ba3oBuii By30A

16 Oikcarop

17 Bywko ArA pemenst

18 Bumukau

19 Pos’em af WAaHra (6a30BHi BY30A)
20 PemiHb

21 MipHa CKAAHKA

22 Kpwuwka moBiTpAHOrO hiAbTpa

*3o6paxeHe abo omucaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHH
o6car moctaeku. TToBHMI aCOPTUMEHT TPUAAAAA By 3HalaeTe B
Hawwii mporpami mpuAapAa.

~
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TexHiuHi AaHi

ToBapHwit Homep 3603B061..
Hom. crioxwuBaHa MoTyXHicTb Br 280
TTOTYXHiCTb TIoAQUi T/XBUA. 130
TTOTYXHiCTb PO3MUAEHHA Br 0-65
Butpatv uacy Ha 5 M2

hapb0oBOro MOKPHTTA XBUA. 10
06’em bauka pas

PO3MPUCKYBAHOIO MaTepiany MA 600
AOBXMHA MOBITPAHOIO WAAHra M 1,8
Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,8
Knac 3axucty o}/

TTapameTpy 3a3HaueHi AR HoMiHanbHoi Harpyru [U] 230 B. TTpu iHwmx
3HAUEHHSAX HATTPYTH, & TAKOX Y CTIeUMiUHOMY AR KPaiH1 BUKOHaHHI
MOXAMBI iHLLi TapameTpy.

Byab Aacka, 3BaxaiiTe Ha TOBapHMI HOMeP, 3a3HaueHHH Ha 3aBOACBKI
TabAWuLi Baworo eAekTPOMpHAAAY. TOProBeAbHA Ha3Ba AEIKUX IPUAGAIB
MOXe PO3PIi3HATUCA.

Indhopmauia woao wymy i Bibpauit

PiBeHb WyMiB BU3HaUeHHI BIATIOBIAHO AO EBPOTIEACHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHWH K A piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TPMAAAY
CTaHOBWTb, AK TIPaBHAO 74 AB(A). TToxnbka K = 3 Ab.

PiBeHb Wymy mpu poboTi Moxe nepesuiyBati 80 AB(A).
Basraiite HaBYWHHKHK!

CymapHa BibpaLia a;, (BeKTOpHa cyma TpbOX HaMpAMKIB) Ta
mox1bka K Bu3HaueHi BiamosiaHo A0 EN 60745:
a,<2,5m/c%, K=1,5m/c2.

3a3HaueHuH B LIMX BKa3iBKax piBeHb Bibpauii BUMipioBaBCA 3a
TipoueAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MOXHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA MPUAAAIB. BiH mpraaTHUi
TAKOX | A\ TTOTIEPEAHBOT OLIHKM BibPaLiHHOTO HABAHTAXEHHA.
3a3HaueHni piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA TOAOBHHX POBIT, AAA
AKX 3aCTOCOBYETLCA eAEKTPOMPUAAA. OaHaK TTPK
3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTPHUAAAY AR iHLLMX pobiT, poboTi 3
iHWKUMKU POHOUMMM iHCTPYMEHTaMH abo TIPU HEAOCTATHBOMY
TEXHIUHOMY 0BCAYroBYBaHHi piBeHb Bibpaulii Moxe byTh
iHWK1M. B pesyAbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTaXeHHs TPOTArOM
BCbOrO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHSA TIPHUAAAY MOXeE 3HAUHO
3pocTaty.

/NS TOUHOI OLLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxeHHs Tpeba
BPAXOBYBATW TaKOX i IHTEPBAAM UACY, KOAM TIPUAAA BAMKHYTHUH
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MeHLXTH BibpaLiiHe HaBaHTAXEHHA TPOTATOM BCbOTO
iHTEpBaAY BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3Meku AN 3aXKCTY Bi Bibpauii
TIPALIIIOUOro 3 TPUAGAOM, fIK HATIp.: TEXHIUHE
06CAYroByBaHHS éAEKTPOTPUAAAY | POBOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx mpoLecis.

3anBa npo sianosianicrs € €

Mwu 3a9BASEMO TTiA Hally BUKAIOUHY BIATIOBIAQABHICTD, WO
0n1caHui B «TeXHIUHWUX AQHWX» TIPOAYKT BIATIOBIAQE TaKMM
HopMam abo HopMaTMBHMM AOKyMeHTaM: EN 60335 Ta

mpektuBam 2011/65/€C, 2006/42/€C, 2004/108/€C,
BKAKOUAIOUN 3MiHM B LIMX AOKYMEHTAX.

TexHiuHa AookymeHTauis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%./M g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

MouTax

» Tlepea 6yAb-AKHMH MaHITyAALIAMY 3 @A€KTPOTIPHAA-
AOM BHTATHITD WITETICEAb 3 PO3ETKH.

TTiAKAIOUEHHA TOBITPAHOrO IWAQHra

(auB. man. A1-A2)

- Biakpuite chikcatop 16 i poskpyTiTb MOBITPAHKM WAaHT 13.

TTIAKAOUEHHA AO TTICTOAETA-PO3MPUCKYBaya:

- Aobpe BCTPOMITb 0AMH Tiia'€AHYBaY SDS 14 noBiTpAHOMO
WAQHTa BIATIOBIAHO AO CTPIAKM Y pO3'eM 6 TiicTOAETa-
po3npucKyBaya.

- TloBepHiTb mia'eAHyBau SDS, wob dikcatop BiauyTHO
3aMLLOB Y 3aUETIAEHHS.

TTiAKAIOUEHHs 6a30BOro By3Aa:

- Aobpe BCTpOMiTb APYrvH Tiia €aHyBau SDS ToBITPAAHOTO
LIAGHra BIATIOBIAHO AO CTPIAKM Y po3'eM 19 6a30B0ro By3Aa.

- TloBepHiTb mia'eAHyBau SDS, wob dikcatop BiauyTHO
3aMLLOB Y 3aUETIAEHHS.

3akpimAeHHa pemensa (auB. Maa. B)

/S 3pyUHOr0 AOCATHEHHS BCiX 06p06AIOBAHMX TOBEPXOHD i
THyuKoCTi y poboTi 6a30BHit BY30A MOXHa TTOBICHTH HA PEMiHb
20.

— 3aBeAiTb KiHUi peMeHs B KOXHe BYLWKO 17.

Excniayarauin

TiarotoBka A0 pobotu

» TpautoBatH 3 po3MMAIOBaUeM KOAO BOAOHMMHLY abo Ha
CYCiAHIX A0 HHX TIAOLIAX 6e3mocepeaHbo y
BOA036ipHOMY baceiiHi He AO3BOAAETbCA.

Konu byaete kynyBatu hapbu, Aaku i po3npUcKyBaHi

PEUOBMHM, 3BEPTaNTE YBAry Ha iXHIO EKOAOTIUHICTb.

TiarotoBKa 06TMPUCKYBaHOT TOBEPXHi
BkasiBKa: [DyHTOBHO i 3 3aM1acoM TIPUKPUHTE OTOUEHHS
06TPUCKYBaHOI TTOBEPXHI.

TyMaH BiA PO3MPUCKYBaHOi PEUOBMHM 3aDPYAHIOE OTOUEHHS
pobouoro Micus. IMpK BUKOPUCTaHHI Y BHYTPILLHIX
TIPUMILLLEHHAX MOXYTb 3a0PYAHUTHCA BCi HE 3aKPUTI TOBEPXHI.
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06mpKcKyBaHa MOBEPXHA Ma€ bYTH UMCTOHD, CYXOH0 i

HEXUPHOIO.

- HaaaiTe WopCTKICTb FAaAKMM TTOBEPXHAM i TTICAS LbOro
BUTPITb TIMA, O YTBOPHUBCA BiA WAIDYBaHHS.

TpuAaTHI pO3NMPUCKYBaHi MaTepiaAu Ta pEeKOMEHAOBaHI

po3piaxyBaui

» TTpu po3baBAeHHi CAiAKYiiTe 3a THM, W06
PO3NMPUCKYBaHHUI MaTepiaA i po3piAXyBau MAXOAUAH
OAMH AO OAHOTO. TTPY BUKOPHCTAHHI HETIPUAATHOMO
PO3PiAKYBaUa MOXAWBE YTBOPEHHA TPYAOK, LIO HYAYTh
3abu1BaTH MCTOAET-PO3MPUCKYBAY.

PosnpucKyBaHHii MaTepian PekomeHpoBaHa
KOHUEeHTpaLia
PO3UHHY

3acobv A 3aXUCTY AEPEBUHM, Hepo3baBAeHi

MOPHAKH, OAii, rAa3ypi, 3aC061 A

TIPOCOUYBAHHS, 'PYHTOBKM AAAl 3AXMCTY

BiA ipXi

Ae3iHdeKuiiHi 3acobu, 3acobu paa Hepo3baBAeHi

3aXMUCTY POCAMH, BOAQ, 3aC00M AAA

3HATTA WTanep

AakoBi thapbu, 110 MOXYTb MiHiMaAbHe

p036aBAATUCA PO3UMHHMKAMK abo
BOAOIO, IPYHTOBKH, AAKW AAA
0birpiBaAbHUX TPUAGAIB, aBTOMODIAbHI
TIOKPUBHI AQKM, TOBCTOLLIAPOBI rAa3ypi

po3unHenHa 10 %

TTpMAaA He TIPU3HAUEHUI AN 06pObKHM AKCTIEPCiHHKX hapb
(chapb pad cTiH).

AoTpumyiitecs, byAb AacKa, TaKOX IHCTPYKLiM BUPODHKMKA
PO3MPUCKYBAHOTO MaTepiany.

Po36aBAeHHA PO3MPHCKYBAHOrO MaTepiany

3AiNCHIONTE PO3PIAXEHHA PO3MPUCKYBAHOMO MaTepiany

HaCTYTHUM UHMHOM:

~ Bi3bMiTb MipHY CKAAHKY 21.

- M\obpe mepemiluaiite po3MpPMCKyBaHHit MaTepian.

- 3aAuiiTe AOCTaTHBO PO3MPUCKYBAHOMO MaTepiany y Hauok
AMA PO3TPUCKYBAHOTO Martepiany 8. (avB. «3an1BaHHs
PO3MPUCKYBAHOTO Matepiany», crop. 127)

- Po3sbasre po3npuckyBaHuit MaTepian po3pirkyBaueM Ha
10 %. Hampukaaa:

BuxiaHa KiAbKiCTb . 200 300 400 500
PO3MPUCKYBAHOMO MaTepiany [MA]

Pospiaxysau [MA] 20 30 40 50

- Aobpe mepemilaiite posmpPUCKyBaHHit MaTepian.

- 3AifCHiTb MPobHe PO3NPUCKYBAHHA Ha TECTOBIN TTOBEPXHI.
(avB. «Po3mpKCKyBaHHs», cTop. 127)

AKLL0 BY 0TpMMaAK OTITUMaAbHY reOMETPIt0 CTPYMEHIO,

MOXETE PO3MOUNUHATA PO3MPUCKYBAHHA.

abo

AKLLO pe3yAbTaT PO3MPMCKYBAHHA HE33A0BIAbHUIA abo (hapba
He BUXOAMTb, 3p0biTb, AIK OTUCAHO B «YCYHEHHA
HecmpaBHOCTeN» Ha cTop. 129.
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3aAMBaHHA PO3NPUCKYBAHOrO MaTepiany

(amB. manoHku C1-C2)

» Tlepea 6yAb-AKHMH MaHITAALIAMY 3 @A€KTPOTIPHAA-
AOM BUTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

- BiakpyTiTb bauok 8 3 micToneTa-po3MpUCcKyBaua.

— TloBepHiTb TPYBKY AAA 3aCMOKTYBaHHA piauHK 10 Tak, Wwob
PO3MPUCKYBaHWi1 MaTepian MOxXHa byAo po3npuckaTti
Maiixe 6e3 3aAuLLKy:

A PO3TPUCKYBAHHA Ha
AeXaui 06’ekTH

BTIEPeA B HanpAMKY COMAa

AN POBMPUCKYBAHHSA HAA
TOAOBOIO

Ha3aA B HANTPAMKY
PYKOATKM

- 3aAuiiTe pPO3MPUCKYBaHUH MaTepian y 6Hauok i oobpe
TIPUKPYTITb HOTO AO MICTOAETA-PO3MPUCKYBaYa.

Tlouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hampyra Axepeaa
CTPyMy TOBMHHA BiATIOBiAQTH 3HAUEHHIO, L0 3a3HaUEHe
Ha TabAMuLLi 3 XapaKTePUCTHKAMKU eAeKTPOTIPHAAAY.
EneKkTpompuaap, Wwo po3paxoBaHui Ha Hamrpyry 230 B,
MO)XXe TTPaLioBaTH TakoX i mpu 220 B.

» Chipky#Te 3a TUM, W06 6a30BHii BY30A MPOTATOM
po60oTH He Mir BCMOKTaTH TTMA a60 iHwWwi 3abpyAHeHHs.

» ChipKy#iTe 3a TUM, W06 HIKOAM He PO3MPUCKYBATH Ha
6a30BHuii By30A.

BmukaHHa

- BcTpomitb wremnceab B po3eTky.

~ Bi3bMiTb MiCTOAET-PO3MPHUCKYBaY B PYKY i CIPAMYWTE HOTO
Ha 0bMpUCKyBaHy MOBEPXHIO.

~ Crnouartky HaTUCHITb Ha BUMMKay 18.

~ HaTuCHITb Ha cTTyCKOBMI BaxiAb 9 Ha TiCTOAETi-
PO3MPUCKYBaui.

BkasiBka: KoAn yBiMKHeHMi1 6a30Bui BY30A, 3 conaa 11

3aBXAM BUXOAUTb TIOBITPA.

BuMukaHHA

~ BiamycTiTb mTepeMukay 9 i HaTUCHITb Ha BUMUKau 18.
~ BuTArHITL WTEMCEAb 3 PO3ETKM.

Bkas3iBku woao pobotu

Poanpuckysanua (aue. maa. D-E)

BkasiBka: 3BaxailTe Ha HaMPAMOK BITPY TP BUKOPUCTaHHI

€AEKTPONPUAAAY HAABOPI.

- Crouarky 3AiHCHITb TPObHe PO3MPHUCKYBaHHS | TPUBEAITb
reoMeTpitlo CTPYMEHIO i KIAbKICTb PO3MPMCKYBAHOTO
martepiany y BIAIOBIAHICTb AO PO3TIPUCKYBAHOIO MaTepiany.
(HacTpOMKM AMB. y HACTYMHKX PO3AIAAX)

- 060B'A3KOBO TPMMaMTE TICTOAET-PO3MPUCKYBAY Ha
PIBHOMIpHIH BiACTaHI 5 — 15 cM nepmeHAMKYAAPHO A0
06MPUCKYBaHOT TTOBEPXHI.

- TlounHalTe po3NpPHUCKyBaHHA TT03a 06MPUCKYBaHOID
TIOBEPXHEIO.

- B 3anexHocTi Bia reoMeTpii CTpyMEHI0 piBHOMIPHO BOAITb
TCTOAETOM-PO3MPUCKYBaueM 3 boky B bik abo poropy i
AOHM3Y.

Bosch Power Tools
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PiBHOMipHa AKICTb TOBEPXHi YTBOPIOETHCA, AKLLO CMYrH
3aXOAATb OAHA Ha OAHY Ha 4 - 5 cM.
— YHWKaiTe 3yMMHOK Ha 0BTPUCKYBaHiN TOBEPXHI.
TTpy piBHOMIPHOMY BEAEHHI TTICTOAETa-PO3MPUCKYBaUa
YTBOPIOETHCA PIBHOMIPHA AKICTb TOBEPXHI.
HepiBHOMIpHI BiACTaHb i KYT pO3MPUCKYBaHHA TIPU3BOAATL AO
YTBOPEHHA CUAbHOTO papboBOro TyMaHa i, TakKUM UMHOM, AO
HepiBHOMIPHOI TTOBEPXHI.
— 3aKiHuyiiTe PO3MPMCKYBaHHA 1033 0OMPUCKYBaHO0
TIOBEPXHEHO.
HikoAu He BUTPauaiiTe 6auok A\ PO3MPHUCKYBAHOMO MaTepiany
A0 AHA. AKLLO TPYDKa AAA 3ACMOKTYBaHHS PiAMHU He byae
3aHypeHa y PO3MpPUCKYBaHY PiAUHY, TYMaH Bia
PO3MPUCKYBAHOI PIAMHU TIEPEPBETLCA | YTBOPUTLCA
HEepiBHOMIpHa OBEPXHS.
AKLLO PO3MPUCKYBaHHI MaTepiaA 36epeTbcA Ha COTAI i Ha
TIOBITPAHOMY KOBTTAuKy, TPOUMCTITb 0OMABI A€TaAi 3a
AOTIOMOTOI0 BUKOPMCTAHOTO PO3PiAXKYBaua.

HactpoioBaHHs reometpii cTpymeHio (AuB. Maa. F)

» HikoAu He HaTHCKaliTe Ha CTTYCKOBHI Baxinb 9 mia uac
HacTpPOIOBaHHA MOBITPAHOI0 KOBMaYka 2.

- TlocaabTe HakuaHy ranky 3.

— TIoBEPHiTb MOBITPAHKI KOBMAUOK 2 y baxaHe MOAOXEHHS.

~ 3HOBY 3aTArHITb HAKMAHY raiky.

MoBitpanu CrpymiHb  BukopucraHHa
1 KOBITAYOK

A

BEPTUKaAbHUI TIAOCKUH CTPYMiHb
A\A TOPU3OHTAAbHOTO HAMPAMKY
pobotu

B

rOPU30HTAAbHUI TIAOCKHI
CTPYMiHb AA BEPTUKAABHOIO
HampAMKY poboTh

C
KPYrAU# CTPYMiHb AASL KYTIB, KpaiB
i BOKKOAOCTYTIHUX MiCLib

HacTpoioBaHHA KiAbKOCTi pO3TPUCKYBAHOro MaTepiany
(amB. man. G)
- TloBepHiTb KOAILLATKO 5, 1106 HACTPOiTH baxaHy KiAbKiCTb
PO3MPUCKYBAHOTO MaTepiany:
I: MiHiMaAbHa KiAbKICTb PO3MPHUCKYBAHOMO MaTepiany,
11I: MakcMManbHa KiAbKiCTb PO3MPUCKYBaHOMO Matepiany.

KinbkicTb posmpuckyBaHoro HactpoloBaHHA
Mmatepiany

3abararto posnpuckyBaHoro  HeobxiAHO 3MeHWMTH
marepiany Ha 0bmpUCKYBaHii  KiAbKICTb pPO3NPUCKYBaHOMO

TIOBEPXHi: marepiany.
) I ~ TToBEpHITb KOAiLaTKO 5 B
Gﬂ h ﬂ ) HampAmKy 1.
0|

KinbkicTb posmpuckyBaHoro HactpoloBaHHA
Mmatepiany

3amano po3npUCKyBaHOro HeobxiaHo 36inblwKTH

marepiany Ha 0bmpUCKYBaHii  KiAbKICTb pO3NPUCKYBaHOMO

TIOBEPXHi: martepiany.

~ TToBEpHITb KOAiLaTKO 5 B
Hampamky I

36epiraHHa micToAeTa-po3npHcKyBaua (AMB. Maa. H)

Aas 36epiraHHA TiCTOAETa-PO3MPUCKyBaua Moro MoxHa

TIOBICHTH Ha thikcaTop 16.

- TloBicTe MiCTOAET-PO3MPUCKYBaY HAKMAHOIO raikoto 3 Ha
thikcatop 16.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Tepea 6yAb-AKHMU MaHITTYAALIAMY 3 €AEKTPOTIPHAA-
AOM BHTATHITb LITETICEAb 3 PO3ETKH.

OuuweHHs (AuB. man. 1-K)

HanexHe oumilieHHs € 060B’A3KOBOI YMOBOIO AR

6e3poraHHoi poboTH micToAeTa-po3MpHcKyBaua. Ipu

HEHaAEXHOMY OUMLLEHHi abo HOro BIACYTHOCTI rapaHTinHi

TIPETEH3IT He TPUIAMAIOTLCA.

3aBXAM OUMLLYHITE TIICTOAET-PO3MPUCKYBAU | bauok A

pO3MPUCKYBAHOrO MaTepiany 3a AOTOMOrOHO BiATIOBIAHOMO

po3piaxyBaua (po3uMHHMKa abo BOAM), LLO TTACYE AO

BWUKOPMCTAHOTO PO3NPHUCKYBAHOTO Matepiany.

HiKoAM He 3aHypioiTe BECh TICTOAET-PO3MPUCKYBaY y 3acib

ANA OUMLLEHHS.

HiKOAM He OuMLLyHTe OTBOPM COTIAQ | OTBOPH AAA TIOBITPA

TICTOAETA-PO3MPUCKYBaYa roOCTPUMU METAAEBUMU

TIpeAMeTamu.

He nepeAuBaliTe 3 MeTOl0 36epiraHHA PO3PIAKEHUH

PO3MPUCKYBaHMI MaTepiaA Ha3aA AO OPUTiHAABHOMO

PO3MPUCKYBAHOTO MaTepiany.

AyXe peTeAbHO OUMLLYHTE TICTOAET-PO3MPUCKYBaU, AKLLO Bu

BUKOPMCTOBYBAAW LIKIAAMBI AAA 3A0POB’Al PO3MPUCKYBaHI

PEUOBMHH.

- BWMKHITb 6230BHI BY30A | HATUCHITb HA CITYCKOBHI BaXiAb
9 micToAeTa-po3MpHCKyBaua, Wob po3mpHUCKyBaHHI
marepian Mir TepeTekTH Hasaa B 6auok.

- BiakpyTith 6aU0K 8 i BUAMIATE 3aAMLLKM PO3MPUCKYBAHOMO
martepiany.

- 3anuitTe po3piakyBay (Po3uMHHMK abo Boay) B bauok i
A0bpe MPUKPYTITh 0r0 AO TICTOAETA-PO3MPHUCKYBaua.

~ J\ekinbka pasiB CTPYCiTb MCTOAET-PO3MPUCKYBAY.

- YBiMKHiTb 6a30BMH BY30A i PO3MPHCKaTE PO3piAXyBay y
TIOPOXHIO baHKy 3-TiA MaTepiany.

- TloBTOpITb OCTAHHi TPH Aii HE0OXiAHY KiAbKICTb Pa3iB, TOKM 3
TiCTOAETa-pO3MPUCKYBaUa He BUXOAUTUME TIPO30PHK
PO3piaKyBay.

- 3HOBY BUMKHITb 6a30BHI BY30A.

1609929Y13((7.12.11)
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- TI0BHiCTIO CTOPOXHITb 6HaUOK 8.

- TlepeBipTe, UM HeMa 3aAULLIKIB hapbu i OLIKOAXEHD Y
Cc1hoHHIN Tpy6Li 10 i Ha YILiAbHIOBAABHIN TIPOKAAAL
bauka.

- TIpoTpiTb 6auoK i MCTOAET-PO3MPUCKYBAY 330BHI
raHuipKoto, 3MOUEHOI0 Y PO3PiAXYBaui.

~ BiaKpyTiTb HaKKMAHY railky 3 i TOBITPAHMI KOBMAUOK 2.

- TIpouucTiTb comao 11 i roAkM COTIAQ 33 AOTIOMOrOt0
pO3piAXyBaua.

Uac Bia uacy HeobXiAHO AOAATKOBO OUMLIATH YLLiAbHIOBAY

comaa 12.

~ 3HiMiTb comno 11 i ywiabHioBau coma 12.
3a HeobXIAHICTIO CKOpUCTaTECA FOCTPUM TPEAMETOM,
OCKIAbKH YLLiAbHIOBAY COTIAQ MiLIHO CHAWTb Ha TTICTOAETI-
PO3MPHUCKYBaui.

~ OuKCTITb YLLiAbHIOBAY COTIAQ 33 AOTIOMOIOH0 PO3PiAXKYBaua.

~ 3HOBY BCTPOMITb YLLIAbHIOBAY COTIAQ Y TICTOAET-
po3mnpuckyBay. CAiaKYHTe 3a TUM, 106 TTa3 AUBHBCA Y
HamPAMKY BiA TTiCTOAETa-PO3NPHUCKYBaya.

YcyHeHHA HecipaBHOCTeH

Tpo6baema
Po3npuckyBaHui matepian He

TpuunHa

3aMano Po3MPHUCKYBAHOMO MaTepiany

YkpaiHcbka | 129

~ HaaiHbTe COMAO Ha MICTOAET-PO3MPUCKYBaY | TOBEPHITL
10ro B IPaBUABHE TOAOXEHHS.

~ HaaiHbTe TOBITPAHMI KOBMAUOK 2 Ha COMAO i MiLIHO
3aTATHITb 0r0 32 AOTIOMOIOt0 HAKMAHOI rarku 3.

3amiHa moBiTpAHOro tiAbTpa (AMB. MaA. L)

AKLLO TOBITPAHMI hiAbTP 3abPYAHMBCA, HOTO TPeba TOMIHATH.

—  3HiMiTb KPHLIKY TOBITPAHOIO (iAbTPA 22.

- TloMiHsATe IOBITPAHWUIM iAbTP .

— 3HOBY HaaiHbTe KPULLKY TIOBITPAHOIO (hiAbTPA.

BupaneHHs MaTepianiB

Po3piaxyBaui i 3aAMLLKM PO3NPUCKYBaHKX MaTepianis Tpeba

BMAQAATH €KOAOTIUHO UMCTMM CTIOCOHOM. 3BaxaiTe Ha

BKa3iBKM BUPOOHHKA LLOAO BUAANEHHS | MiCLEBI TIPUTIUCH

LIOAO BUAAAEHHS 0COBAMBOTO CMITTA.

XiMikaT#, WKiAAMBI ANA HABKOAMLIHBOTO CEPEAOBHLLA, HE

TIOBUHHI TIOTPAMAATH B 3€MAIO, IPYHTOBI BOAW | Y BOAOAMHLLA.

HiKoAM He 3AnBaiTe XiMiKaTH, WKIAAMBI AR HABKOAWLIHBOTO

CepeAoBHLLA, B KaHaAi3allilo!

LLlo pobutu
TToBepHiTb KoaiwwaTko 5 B Hanpamky Il

TIOKPUBAE TIOBEPXHIO, AK Tpeba
TIOBEPXHI

3aBeAMKa BiACTaHb A0 0BTTPUCKYBaHOI

3MeHLWiTb BiACTaHb AO 06TPUCKYBaHOI
TIOBEPXHi

3amMano Po3NPHUCKYBAHOTO MaTepiaAy Ha

l'ycTilwe po3npucKyiTe MaTepian Haa

0bmpHCKyBaHiH TOBEPXHI, MaTepia 3aHaATO  0BMPMCKYBAHOIO TOBEPXHEID
PiAKO PO3MPHCKYETLCA HAA 0OTPUCKYBAHOI0

TIOBEPXHEID

PosnpuckyBaHui MaTepian 3aHaATo

LLle pa3 po3baBTe po3nprcKyBaHWi MaTepian

Po3npuckyBaHui matepian
PO3TIKAETLCA MCAA HAHECEHHS

B'A3KOTEKY UM Ha 10 % i 3iHCHITb IPOBHE PO3MPUCKYBAHHS
HaHeceHo 3abarato po3np1cKyBaHOro TTOBEPHITb KOAILLATKO 5 B HAampAMKy |
marepiany

3amana BiACTaHb Bia 06MpHUCKyBaHOi 36iAbLLITb BIACTaHb A0 06MIPUCKYBAHOI
TIOBEPXHi TIOBEPXHi

PosmpuckyBaHui MaTepian 3aHaATo AoaaiiTe opuriHaAbHKUI PO3MPHUCKYBAHWH
PiAKOTEKY UM marepian

Martepian 3aHaATO ryCTO PO3MPUCKYETLCA HAA 3HiMiTb dhapby i Tia uac Apyroi cpobu

OAHWM | TUM Xe MicLieM

PO3MPUCKYBaHHSA HE PO3MPUCKYITE MaTepian
TaK ryCTO HaA OAHUM i TUM Xe MicLieM

3aHaaTo rpybe po3npucKyBaHHA
martepiany

3aBeAuKa KiAbKICTb PO3MPUCKYBAHOTO

TToBepHiTb KoAiLLaTKO 5 B HampamKy |

3abpyanuaocs comno 11

TTPOUKCTITb COMAO

3aHaATO MaAMM TUCK y Hauky 8

TTpaBMAbHO TIPUKPYTITb HAUOK AAA
PO3MPUCKYBAHOTO MaTepiaAy Ao MCToAeTa-
po3npUcKyBaua

PosmpuckyBaHui MaTepian 3aHaATO

B'A3KOTEKY UM

LLle pa3 po3baBTe po3mpu1cKyBaHHit MaTepian
Ha 10 % i 3aiCHITL IPOBHE PO3MPUCKYBAHHSA

CHAbHO 3ab6pYAHWBCA TOBITPAHKI IALTP

3aMiHa NoBITPAHOrO ibTPa

3aHaATo CMAbHUI hapboBuii TyMaH HaHeceHo 3abarato po3mprcKyBaHOro

martepiany

TToBepHiTb KoAilwaTko 5 B HampamKy |

3aBeAMKa BiACTaHb A0 0OTTPUCKYBaHOI

OBEPXHI

3MeHLWiTb BiACTaHb A0 06TPUCKYBaHOI
TIOBEPXHi
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TMpobaema TpuunHa
Po3npuckyBaHWi CTpyMiHb 3amano po3nprUcKyBaHOro Matepiany y
TIyAbCYE bauky
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LLlo pobuTn
AOAWITE PO3MPUCKYBaAHMI MaTepian

3abu1BCA BEHTUAALLIMHWIA OTBIP Ha TPYOLi MM TTPOUMCTITb TPYDKY AARl 3aCMOKTYBAHHS

3aCMOKTYBaHHA piAnHK 10

PIAMHM i OTBID

CHAbHO 3a6pyAHUBCA TTOBITPAHKUHA (IALTD

3amiHa MoBITPAHOrO inbTPpa

Po3npuckyBaHuit MaTepiaa 3aHaATO

B'A3KOTEKY UM

LLle pa3 po3baBTe po3nprUCKyBaHWI MaTepian
Ha 10 % i 3iHCHITb TPOOHE PO3MPUCKYBaHHS

Po3npuckyBaHnit maTepian karae 3 CKOMMUEHHA PO3MPHUCKYBAHOro MaTepiaAy Ha TTPOUMCTITb COTAO i IOBITPAHWI KOBTTAUOK
comnaa conai 11 i moBiTPAHOMY KOBMauKy 2

Conno 11 cripautoBanoca

3aMmiHiTb comno

Corno 11 posxutanocs

3aTArHITb HAKMAHY ranky 3

3 comAa He BUXOAWTb

PO3MPUCKYBaHHI MaTepian

3abunocs comno 11 TTPOUKCTITb COMAO
3abunacs Tpybka AAA 3aCMOKTYBaHHs! TTpouKcTiTh TPYOKY AAA 3aCMOKTYBaHHA
piavHu 10 piAvHU

3abv1BCA BEHTUAALLIMHWI OTBIP Ha TPYOLi M TTPOUMCTITb TPYDKY AASl 3aCMOKTYBaHHS

3aCMOKTYBaHHA piavHK 10 PiAWHK i OTBIp
PoaxuTanacsa Tpybka AA 3aCMOKTYBaHHA Aobpe BCTPOMITb TPYOKY AAA 3aCMOKTYBaHHA
pianhn 10 PiAVHM

BiacyTHiN TUCK y 6auky 8

TTpaBUABHO TIPUKPYTITh 6aUoK AN
PO3MPHUCKYBAHOMO MaTepiany AO MiCTOAETa-
po3npucKyBaua

PosmpuckyBaHui MaTepian 3aHaATO

B'A3KOTEKY UM

LLle pa3 po3basTe po3mpucKyBaHHit MaTepian
Ha 10 % i 3aiCHITL IPOBHE PO3MPUCKYBAHHSA

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA

fIKILO He3BaXal0uM HA PETEAbHY TEXHOAOTiI0 BUTOTOBAEHHA i
TIEPEBiPKM PUAAA BCE-TaKKU BUWAE 3 AaAY, HOTO PEMOHT
AO3BOAAETBCA BUKOHYBATH AULLE B aBTOPHU30BAHIN CEPBICHIN
MaMCTEPHI AR EAEKTPONPHMAAAIB Bosch.

TTpH BCiX 3amUTaHHSX i TP 3aMOBAEHHI 3amuacTuH, byAb
AacKa, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHWI TOBapHUI
HOMep, L0 3HAXOAMTHCA Ha 3aBOACHKIH TabAMUL
€NEKTPOMIPUAAAY .

CepgicHa maiicTepHs i 06CAyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepBicHii MancTepHi By oTpUMaceTe BiATOBIAb Ha Balwi
3amUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYroBYBaHHA
Balwuoro mpoaykTy. MaAtoHKM B AeTaAsX i iH(hopMaLLito LWoAO
3aMyacTUH MOXHA 3HaMTH 3a AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AoomomoxyTb Bam mipu
3aMM1TaHHAX CTOCOBHO KYTiBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB | TPUAAAAA AO HUX.

["apaHTiiHe 06CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUrOTOBAIOBaUa Ha
TepuTOPIi BCiX KpaiH AuLLe Y hipMOoBHX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax hipmu «Pobept bow.
TTOTMEPEAXEHHS! BukopucTaHHs KOHTPAghaKTHOI MpoAyKLiT
Hebe3neuHe B eKCTIAYyaTallii | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi TePECAIAYETHCA 33 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY.

Ykpaina

TOB «PobepT Botw»

CepBiCHW LEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHaAbHHI)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuiftHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiAHKUX CEPBICHWX MalicTepeHb 3a-
3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

YTunizauia

TTicToAeT-pO3MpPHCKYBaY, EAEKTPHUUHY BY30A, TPUAAAAA i
yNaKoBKY Tpeba 3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO UMCTY TOBTOPHY
TepepobKy.

He BUKMAQITE EAEKTPOIHCTPYMEHTH B TIObYTOBE CMiTTA!
Auwe Ans Kpaik €C:

BiAMOBIAHO AO €BPOTIEMCHKOT AMPEKTUBH
2002/96/€C mpo BiATpaLboBaHi eAeKTpo- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM i Ti TTepeTBOPEHHS B
HaLlioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPOTPUAAAM, LU0 BUMLIAM 3 BXMBAHHS,
TIOBWHHI 3AaBaTMCA OKPEMO | YTUAI3yBaTUCA
€KOAOTIUHO UMCTMM CTIOCOHBOM.

MoXAHBi 3MiHH.
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si

indicatiile privind siguranta
inclusiv specificatiile privind siguranta care insotesc
vopselele si solventii precum si etichetele de avertizare
de perecipiente. Nerespectareainstructiunilor siindicatiilor
privind siguranta poate avea drept consecintd electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.
Pastrati instructiunile si indicatiile privind siguranta in
scopul unei utilizari viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ utilizat in instructiunile privind
siguranta se refera atat la sculele electrice alimentate de la
retea (cu cablu de alimentare) cat si la sculele electrice cu
acumulator (fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Tineti copiii i alte persoane departe in timpul utilizarii
sculei electrice. In caz de distragere puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

» Stecherul de racordare al sculei electrice trebuie s se
potriveasca cu priza de curent. Nu este permisa sub
nicio forma modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare impreuna cu scule electrice impamantate de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele de curent
potrivite reduc riscul de electrocutare.

» Nu expuneti scula electrica actiunii ploii sau umezelii.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului si nu-I folositi pentrua
transporta, a suspenda scula electrica sau a extrage
stecherul din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente ale sculei electrice aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau rasucite maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber
folositi numai cabluri prelungitoare autorizate si
pentru mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior reduce riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata exploatarea sculei electrice in
mediu umed folositi un intrerupator automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de
protectie reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Folositi echipament personal de protectie si purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipa-
mentului personal de protectie cum ar fi masca impotriva
prafului, incaltaminte de protectie si antiderapantd, casca
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de protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul de
utilizare al sculei electrice, reduce riscul de vatamare
corporala.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu folositi o scula electrica care prezinta
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparatd.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
scula electrica sau care nu au citit prezentele
instructiuni sa foloseasca scula electrica. Sculele
electrice sunt periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane neexperimentate.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Luati in
considerare conditiile de lucru si activitatea ce
urmeaza a fi desfasurata. Intrebuintarea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat cele prevdzute pentru
acestea, poate duce la situatii periculoase.

Service

» Nupermitetireparareasculei dumneavoastra electrice
decat de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale. Astfel
este garantatd mentinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii privind siguranta pentru sistemele de
pulverizare fina

» Pastrati-va sectorul de lucru curat, bine iluminat si fara
recipiente cu vopsea sau solventi, lavete sau alte
materiale inflamabile. Pericol posibil de autoaprindere.
Tineti laindemana extinctoare/stingdtoare functionale
disponibile in orice moment.

» Asigurati o ventilatie buna in sectorul de pulverizare si
aer proaspat suficient in intreaga incapere. Solventii
inflamabili care se evapora genereaza un mediu exploziv.

» Nu pulverizati si nu curatati cu produse al caror punct
deaprindere se situeaza sub 21 °C. Folositi produse pe
baza de apa, hidrocarburi greu volatile sau produse
asemanatoare. Solventii usor volatili care se evapora
genereaza un mediu inflamabil.

» Nu pulverizati in zona surselor de aprindere precum
scanteile electrice, flacarile deschise, flacarile de
aprindere, obiectele fierbinti, motoarele, tigarile si
scanteile produse de introducerea/scoaterea din priza
a cablurilor de curent sau de actionarea
intrerupatoarelor. Astfel de surse de scantei pot duce la
aprinderea mediului de lucru.

» Nu pulverizati cu produse, despre care nu se stie daca
sunt periculoase. Produsele necunoscute pot genera
conditii periculoase.

» in timpul pulverizarii sau manevririi de produse
chimice purtati echipament personal de protectie
suplimentar cum sunt manusi de protectie
corespunzatoare si protectie sau masca de protectie a
respiratiei. Folosirea echipamentului de protectie in
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conditii adecvate reduce expunerea la substante
periculoase.

» Nu pulverizati spre dumneavoastra insiva, spre alte
persoane sau spre animale.

» Nu tratati injectarea ca pe o simpla taietura. Un jet de
presiune ridicatd poate injecta in corp subastante toxice si
duce la raniri grave. in cazul unei injectéri in piele solicitati
neintarziat asistentd medicala.

» Tineti seama de toate pericolele pe care le prezinta
produsul pulverizat. Respectati marcajele de pe
recipiente sau informatiile producatorului despre
produsul pulverizat, inclusiv obligativitatea folosirii
echipamentului personal de protectie. Pentru a reduce
riscul de incendiu si cel de vatamari corporale provocate
substante toxice, carcinogene, etc. trebuie respectate
instructiunile producatorului.

» Folositi jicloarele de duze specificate de producator.
Nu pulverizati niciodata fara protectia de duza
montata. Utilizarea unuijiclor de duza special impreund cu
protectia de duza corespunzdtoare reduce probabilitatea
ca un jet de inalta presiune sd patrunda prin piele si sa
injecteze substante toxice in corp.

» Atentie la curatarea si schimbarea jicloarelor de duze.
in cazul in care in timpul pulverizirii jiclorul de duzi se
infunda, inainte de indepartarea duzei in vederea
curatarii acesteia, respectati instructiunile
producatorului privind oprirea sculei electrice si
decompresie. Lichidele sub inalta presiune pot patrunde
prin piele, injecta substante toxice in corp si produce prin
aceasta raniri grave.

» Numurdariti cu vopsea si alte lichide stecherul cablului
de alimentare si tragaciul pistolului de vopsit. Nu
apucati niciodata cablul de contactele cu fisa, pentru
sprijin suplimentar. Nerespectarea celor de mai sus
poate duce la electrocutare.

» Supravegheati copiii. Astfel va vetiasiguraca, copiiinu se
joaca cu sistemul de pulverizare find.

» Copiii si persoanele care, din cauza deficientelor fizice,
senzoriale saau intelectuale sau din cauza lipsei lor de
experienta sau din nestiinta, nu sunt in masura sa
manevreze in conditii de siguranta sistemul de
pulveizare fina, nu au voie sa foloseasca acest sistem
de pulverizare fina fara supravegherea sau instruirea
prealabila din partea unei persoane responsabile. in
caz contrar exista pericol de manevrare gresita si vatamari
corporale.

—

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata exclusiv pentru pulverizarea de
vopsele-lacuri care contin solventi si pot fi diluate cu apa,
emailuri, vopsele de grund, lacuriincolore, lacuride acoperire
auto, baituri, substante de protectie a lemnului, erbicide,
uleiuri si produse dezinfectante.

Scula electricd nu este adecvata pentru prelucrarea
vopselelor de dispersie sia celor care contin latex, a lesiilor, a
produselor de fncarcare care contin acizi, a produselor de
stropit granulate si care contin substante solide si inhibitori
care impiedica stropirea si picurarea.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.

1 Pistol de vopsit

2 Clapeta de aer

3 Piulita olandeza

4 Marcaj pentru inchizatorul SDS

5 Rozetd de reglare pentru ajustarea debitului de

pulverizare

6 Racord furtun (pistol de vopsit)
Prelungire picior (numai pentru recipientul de 800 ml)
8 Recipient material de pulverizat, 600 ml

Recipient material de pulverizat, 800 ml*

9 intrerupator de control
10 Tub de refulare cu garniturd de etansare recipient
11 Duza
12 Garniturd duza
13 Furtundeaer
14 inchizator SDS
15 Unitate de baza
16 Clema de fixare
17 Inel de prindere pentru cureaua de transport
18 intrerupator pornit/oprit
19 Racord furtun (unitatea de baza)
20 Cureade transport
21 Vascozimetru
22 Capac filtru de aer

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

~
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Date tehnice

Sistem de pulverizare fina PFS 65
Numar de identificare 3603B061..
Putere nominald w 280
Debit de pompare g/min 130
Putere de pulverizare w 0-65
Timp necesar pentru vopsirea

unei suprafete de 5 m? min 10
9intrerupitor de control ml 600
Lungime furtun de aer m 1,8
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Clasa de protectie o)/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice. Denumirile comerciale ale
sculelor electrice pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 74 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este
deconectata sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv.
Aceastd metodd de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
sectiunea,Date tehnice* corespunde urmatoarelor standarde

—
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sau documente normative: EN 60335 si Directivele
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, inclusiv
modificarilor acestora.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /W SV %@%ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Racordarea furtunului de aer

(vezi figurile A1 - A2)

- Deschideti clema de fixare 16 si derulati furtunul de aer
13.

Racordarea pistolului de vopsit:

- Introduceti si fixati unul din inchizatoarele SDS 14 ale
furtunului de aer conform marcajului de sageata in
racordul pistolului de vopsit 6.

- Rasuciti inchizatorul SDS pand cand dispozitivul de
blocare se cupleaza.

Racordarea unitatii de baza:

- Introduceti si fixati cel de-al doilea inchizdtor SDS al
futunului de aer conform marcajului de sageata in racordul
unitatii de bazd 19.

- Rasuciti inchizatorul SDS pand cand dispozitivul de
blocare se cupleaza.

Fixrea curelei de transport (vezi figura B)

Pentru a ajunge in bune conditii la toate suprafetele de
prelucrat si pentru a fi flexibili, puteti agdta de umar unitatea
de bazd cu ajutorul curelei de transport 20.

- Prindetiin fiecare inel 17 cate un capat al curelei.

Functionare

Pregatirea lucrului

» Nusunt permise operatii de pulverizare pe malul apelor
sau pe suprafetele invecinate, direct in zona de
prelevare a apei.

La cumpararea vopselelor, lacurilor si produselor de

pulverizat tineti seama de compatibilitatea acestora cu

mediul ambiant.

Pregitirea suprafetei de pulverizat

Indicatie: Protejati bine si in totalitate zonele invecinate
suprafetei de pulverizat.
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Burnita de pulverizare polueaza mediul. in caz de folosire in

incinte, suprafetele neprotejate pot fi murdarite.

Suprafata de pulverizat trebuie s fie curata, uscata si

degresata.

- Tnéspriti suprafetele netede si indepartati apoi praful de
slefuire.

Produse pluverizabile adecvate si diluanti recomandati

» Ladiluare aveti grija ca produsul de pulverizat si
diluantul sa fie compatibile. In cazul adaugarii unui
diluant gresit se pot forma glomerule care produc
infundarea pistolului de stropit.

Produs de pulverizat Diluare
recomandata

Agenti de protectie a lemnului, baituri, nediluate

lubrifianti, lazuri, agenti de impregnare,

grunduri de protectie impotriva ruginii

Dezifectanti, pesticide, apa, solutiide  nediluate

desprins tapetul

Solventi sau vopsele diluabile cu apa,
grunduri, vopsele pentru calorifere,
emailuri auto, lazuri in strat gros

diluat cel putin in
proportie de 10 %

Scula electricd nu este destinata pulverizarii vopselelor de
dispersie (vopsele lavabile).

Va rugam sa respectati si instructiunile de folosire ale
fabricantului produsului de pulverizat.

Diluarea produsului ce trebuie pulverizat

in cazul materialului de pulverizat care trebuie diluat,

procedati dupa cum urmeaza:

- Luativascozimetrul 21.

- Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.

- Turnati suficient material de pulveriztat in recipientul
pentru material de pulverizat 8. (vezi ,Umplerea
recipientului cu produsul ce trebuie pulverizat®, pagina
134)

- Diluati materialul de pulverizat in proportie de 10 % cu
diluant. De exemplu:

Cantitgteinitialématerialde 200 300 400 500
pulverizat [ml]

Diluant [ml] 20 30 40 50

- Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.

- Efectuati o pulverizare de probd pe o suprafata de testare.
(vezi ,Pulverizare*®, pagina 134)

Daca ati obtinut un aspect optim de pulverizare, putetiincepe

pulverizarea propriuzisa.

sau

Daca rezultatul pulverizarii nu este satisfacator sau daca nu

iese deloc vopsea, procedati conform celor descrise la

,Remedierea deranjamentelor” de la pagina 136.

Umplerea recipientului cu produsul ce trebuie pulverizat

(vezi figurile C1-C2)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

- Desurubati recipientul 8 de pe pistolul de vopsit.

—

- Rasucitiastfel tubul de refulare 10, incat produsul sa poata
fi pulverizat aproape fara resturi:

pentru operatiile de spre fnainte in directia
pulverizare aobiectelor aflate | duzei
in pozitie orizontald

pentru operatii de pulverizare | spre spate in directia
deasupra capului manerului

- Turnati produsul ce trebuie pulverizat in recipient si fixati-|
strans prin insurubare pe pistolul de stropit.

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

» Aveti grija ca unitatea de baza sa nu poata absorbi praf
sau alte murdarii in timpul functionarii.

» Aveti grija sa nu pulverizati niciodata unitatea de baza.

Pornire

- Introducetiin prizd stecherul de la retea.

- Apucati pistolul de vopsit si indreptati-l asupra suprafetei
de pulverizat.

- Apasati mai intdi intrerupatorul pornit/oprit 18.

- Apasati tragaciul 9 pistolului de vopsit.

Indicatie: Daca unitatea de baza este pornita, din duza 11

iese intotdeauna aer.

Oprire

- Eliberati tragaciul 9 si apasati intreupatorul pornit/oprit
18.

- Scoateti din priza stecherul de la retea.

Instructiuni de lucru

Pulverizare (vezi figurile D-E)
Indicatie: Tineti seama de directia vantului atunci cand
folositi scula electrica in aer liber.

- Executati mai intai o pulverizare de proba si ajustati
aspectul pulverizarii si debitul de pulverizare in functie de
produsul folosit la pulverizare. (Reglaje vezi paragrafele
urmatoare)

- Tineti pistolul de stropit neapdrat la o distanta uniforma de
5 - 15 cm perpendicular pe obiectul ce urmeaza a fi
pulverizat.

- Incepeti operatia de pulverizare dinspre partea exterioara
a suprafetei ce trebuie pulverizata.

- Deplasati pistolul de vopsit, in functie de reglajul de
ajustare a aspectului stropirii, uniform transversal sau
inainte si inapoi.

Veti obtine o suprafatd pulverizata uniform daca straturile
pulverizare se suprapun pe o latime de 4 - 5 cm.

- Evitati intreruperile in zona suprafetei de pulverizare.

Conducerea uniforma a pistolului de vopsit duce la obtinerea
unei suprafete pulverizate de calitate unitara.

1609929Y13((7.12.11)
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O distanta si un unghi de stropire neuniforme duc la formarea

uneiburnite groase de vopsea si prin aceastala obtinerea unei

suprafete pulverizate neregulat.

- incheiati operatia de pulverizare in exteriorul suprafetei ce
trebuie pulverizate.

Nu pulverizati niciodata pana la golirea completd a

rezervorului cu produs de pulverizat. Atunci cand tubul de

refulare nu se mai cufunda in produsul ce trebuie pulverizat,

burnita de pulverizare se rupe si suprafata este pulverizata

neuniform.

Cand se produc depuneri de produs de pulverizat pe duza si

pe clapeta de aer, curatati ambele componente cu diluantul

indicat.

Ajustarea aspectului de pulverizare (vezi figura F)

» Nu actionati niciodata tragaciul 9 in timpul reglarii
clapetei de aer 2.

- Slabiti piulita olandeza 3.

- Rotiti clapeta de aer 2 pentru a o aduce in pozitia dorita.

- Strangeti din nou bine piulita olandeza.

Clapetade Jet
aer pulverizare

O

Utilizare

A

jet plat vertical pentru directe de
lucru orizontald

jet plat orizontal pentru directie
de lucru verticald

(o) @

c

jet rotund pentru colturi, margini
silocuri greu accesibile

) @

Reglarea debitului de pulverizare (vezi figura G)

- Rasuciti rozeta de reglare 5, pentru a regla debitul de
pulverizare dorit:
I: debit minim de pulverizare,
1I: debit maxim de pulverizare.

Debit de pulverizare Reglaj
Prea mult produs pulverizat pe Trebuie redus debitul de

suprafata care trebuie pulverizare.
pulverizata: - Rotiti rozeta de reglare 5
1 indirectial.

DB“

Preaputin produs pulverizatpe Trebuie marit debitul de
suprafata care trebuie pulverizare.

pulverizata: - Rotiti rozeta de reglare 5
in directia Il

—
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Depozitarea pistolului de stropit (vezi figura H)

Pentru depozitare pistolul de stropit poate fi suspendat de

clema de fixare 16.

- Suspendati pistolul de stropit cu piulita olandeza 3 de
clema de fixare 16.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curatare (vezi figurile 1 -K)

Curatarea corespunzdtoare este premisa unei functiondri
impecabile a pistolului de vopsit. In cazul in care pistolul nu se
curata deloc sau este curatat necorespunzator se respinge
orice pretentie de acordare a garantiei.

Curdtati intotdeauna pistolul de stropit si recipientul pentru
produs de pulverizat cu diluantul adecvat (solvent sau apa)
produsului utilizat la pulverizare.

Nu cufundati niciodata pistolul de stropit in intregime in
agentul de curatare.

Nu curatati in niciun caz duzele si orificiile de aerisire ale
pistolului de vopsit cu obiecte metalice ascutite.

Nu turnati produsul de pulverizat deja diluat inapoi in cutia
originald cu produs de pulverizat.

Curatati foarte temeinic pistolul de stropit, daca ati folosit
produs de pulverizat daundtor sanatatii.

- Deconectati unitatea de baza si apasati tragaciul 9
pistolului de vopsit, pentru ca produsul ce trebuie
pulverizat sa poata curge inapoi in rezervor.

- Desurubati rezervorul 8 si goliti restul de produs de
pulverizat.

- Turnati diluant (solvent sau apa) in recipient si insurubati-|
strans pe pistolul de stropit.

- Scuturati de mai multe ori pistolul de vopsit.

- Conectati unitatea de baza si pulverizati diluantul intr-o
cutie goald de produs de stropit.

- Repetati ultimii trei pasi de atatea ori, pand cand din pistol
curge diluant curat.

- Deconectati din nou unitatea de baza.

- Goliti complet rezervorul 8.

- Controlati dacd tubul de refulare 10 cu garnitura
rezervorului nu este murdar de vopsea si daca este in
perfectd stare.

- Curatatiin aer liber recipientul si pistolul de stropit cu o
laveta umezitd in diluant.

- Desurubati piulita olandeza 3 si clapeta de aer 2.

- Curatati duza 11 si acul duzei cu diluant.

Ocazional trebuie curatata in mod suplimentar si garnitura

duzei 12.

- Demontati duza 11 si garnitura duzei 12.

Eventual folositi un obiect ascutit pentru a desprinde o
garniturd de duza ramasa blocatd pe pistolul de vopsit.

- Curatati garnitura duzei cu diluant.
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- Montati din nou garnitura de duza in pistolul de vopsit. Eliminarea produselor
Aveti grijd ca, canelura sa fie orientatd spre partea opusd Diluantul siresturile de produs de pulverizat trebuie eliminate
pistolului de vopsit. ecologic. Respectati indicatiile privind eliminarea ale

- Montati duza pe corpul pistolului de stropit si rotiti-o producatorului si prescriptiile locale privind eliminarea
pentru a o aduce in pozitia corectd. reziduurilor speciale.

- Montati clapeta de aer 2 pe duza si strangeti-o bine cu

piulita olandezi 3 Chimicalele care dauneaza mediului inconjurator nu trebuie

sa ajungd in sol, in apa freaticd sau in apele de suprafata. Nu
Schimbara filtrului de aer (vezi figura L) deversati chimicalele care dduneaza mediului inconjurator in
Daca filtrul de aer este murdar, atunci el trebuie schimbat. canalizare!

- Demontati capacul de filtru 22.

- Schimbati filtrul de aer .

- Puneti din nou la loc capacul de filtru.

Remedierea deranjamentelor

Problema Cauza Remediere
Produsul ce trebuie pulverizat nu  Debitul de pulverizare este prea mic Se roteste rozeta de reglare 5 in directia Il
acopera bine Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se reduce distanta de pulverizare

mare

Prea putin produs pulverizat pe suprafatace A se pulveriza in treceri mai dese pe
trebuie pulverizatd, s-a pulverizat in treceri  deasupra suprafetei de vopsit
prea rare pe suprafata de pulverizat

Produsul ce trebuie pulverizat este prea Diluati din nou cu 10 % materialul de

Vascos pulverizat si executati o pulverizare de proba
Dupa aplicare, produsul stropit se S-aincarcat cu prea mult produs de Se roteste rozeta de reglare 5 in directial
scurge pulverizat

Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se mdri distanta de pulverizare

mica

Produsul de pulverizat este prea fluid A se adduga produs de pulverizat original

S-a pulverizat de prea multe ori in acelasi loc Aseindepdrta stratul de vopseaiarlaadoua
incercare de pulverizare, a nu se pulveriza
atat de multe ori in acelasi loc

Pulverizare prea grosiera Debitul de pulverizare este prea mare Se roteste rozeta de reglare 5 in directia |
Duza 11 murdara Asecurdtaduza
Se formeaza prea putind presiune in Aseinsuruba corect recipientul pentru
recipientul 8 material de pulverizat pe pistolul de vopsit
Produsul ce trebuie pulverizat este prea Diluati din nou cu 10 % materialul de
Vascos pulverizat si executati o pulverizare de proba
Filtrul de aer este foarte murdar Schimbara filtrului de aer
Burnita de pulverizare este prea  S-aincarcat cu prea mult produs de Se roteste rozeta de reglare 5 in directial
groasa pulverizat
Distanta la suprafata de pulverizat este prea A se reduce distanta de pulverizare
mare
Jetul pulverizat pulseaza Prea putin produs de pulverizat in recipient A se completa cu produs de pulverizat
Orificiul de aerisire de pe tubul de refulare A se curata tubul de refulare si orificiul
10 este infundat
Filtrul de aer este foarte murdar Schimbara filtrului de aer
Produsul ce trebuie pulverizat este prea Diluati din nou cu 10 % materialul de
Vascos pulverizat si executati o pulverizare de proba
Produsul de pulverizat picura pe  Depuneri de produs de pulverizatinduza 11 A se curdta duza si clapeta de aer
langa duza si pe clapeta de aer 2
Duza 11 este uzata Ase schimba duza
Duza 11 este desprinsd A se strange piulita olandeza 3
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Problema Cauza Remediere
Din duza nu iese produs de Duza 11 este infundata A'se curdta duza
pulverizat Tubul de refulare 10 este infundat A se curata tubul de refulare
Orificiul de aerisire de pe tubul de refulare A se curata tubul de refulare si orificiul
10 este infundat
Tubul de refulare 10 este desprins A se fixa bine tubul de refulare
Nu se formeaza presiune in recipientul 8 Filtrul de aer este foarte murdar
Produsul ce trebuie pulverizat este prea Diluati din nou cu 10 % materialul de
Vascos pulverizat si executati o pulverizare de proba
intretinere

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase
masina are totusi o pand, repararea acesteia se va face numai
la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule
electrice Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb v rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor ct siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Pistolul de vopsit, blocul electric, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbArapcku

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabota

061wM yKka3aHua 3a 6esomacHa pabota
A BHUMAHUE ﬂpoueTere YKa3aHuATa U TpaBUAaTa

3a 6e3omacHa pabota, BKAIOUMTEAHO
yKa3aHuATa 3a 6esomacHa pabota c moasBaHuTe 60M H
PasTBOPHTEAH M TIPEAYTIPEXAEHUATA, U3TTHCAHH HA
KyTHUTE MM. Hecria3BaHeTo Ha ykasaHuATa 3a besormacHa
paboTa MOXe Aa MMa 32 TOCAEACTBHE TOKOB YAAP, TOXap W/WAK
TEXKM HapaHABaHMS.
CbxpaHABaiiTe BCHUKHM yKa3aHuA 3a 6esonacHa pabota 3a
TIoA3BaHe B 6baele.
M3MmoA3BaHKMAT B yKa3aHWATa 3a be3omacHa paboTa TepMuH
«@AEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OTHACA AO 3aXPaHBaHM OT Mpexara
€AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kabea) U A
aKyMyAaTOPHU EAEKTPOUHCTPYMeHTH (6€3 3axpaHBalll kaben).

Be3omacHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» ApbXTe AeLia M APYrHM AuLa Ha 6esomacHo pascTonune,
AOKaTO paboTHTe C éACKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
OTKAOHHTE BHUMAHHMETO CH, MOXETE Ad 3arybute KOHTPOA
HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHoCT pu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllenicennT TpAGBa Aa € TOAXOAALL 32 TIOA3BaHHA
KOHTaKT. He ce AOTTyCKa HUKAKBO H3MEHeHHe Ha
KOHCTPYKUHATA Ha wericeAa. Mpu pabota ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTH CbC 3alUHTEH 3a3eMABaLLY
TPOBOAHHK He H3TTOA3BaiTE AAATITEPH 3a KOHTaKTHTe.
OpUIMHAAHM LETICEAM U TIOAXOASLLIM KOHTAKTH HaMaAABaT
PHCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» TTa3eTe eAEKTPOUHCTPYMEHTa OT AbXA H ro
TpeAna3BaiTe OT OBAAXHABaHe. [TPOHUKBAHETO Ha BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHT YBEAWUABA OTTACHOCTTA OT TOKOB
yAap.

» He usmon3Baiite kabenaa 3a AeHHOCTH, 3a KOUTO TOM He €
TIPEABUAEH, Hamp. AQ HOCHTE eAeKTPOMHCTPYMEHTa,
KaTo ro Ab)XHTE 3a HEro, Aa ro okauearte WAK AQ
M3BaXAaTe LiernceAa oT KoHTakTa. lfpeanasBaiite
KabeAa oT HarpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP AO OCTPH
pb6oBe HAM ABHXELUH ce 3BeHa Ha
EeNEKTPOMHCTPYMEHTH. TTOBPEAEHH UAM YCYKaHH Kabeau
YBEAWUABAT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAAp.

Bosch Power Tools
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» Korato pabotute c eAEKTPOMHCTPYMEHT Ha OTKPHTO,
M3TIOA3BaiiTe CaMO YAbAXHTEAHH Kabeau, KouTo ca
TpeAHa3HaueHu W AOTTyCHaTH 3a paboTa Ha oTKpHTO.
M3MoA3BaHETO Ha 3axpaHBall kaben, MpeAHa3HaueH 3a
paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa PUCKA OT TOKOB YAAP.

» AKO H3TTOA3BAHETO Ha €AEKTPOMHCTPYMEHTa BbB
BAQXHa CpeAa He Moxe Aa 6bae nsbaruaro,
M3TOA3BaiTe MPeATa3eH MPeKbCBaY 3a YTEUHH TOKOBE.
N3moA3BaHETO Ha MPeKbCBay 3a yTeuHM TOKOBE HaMaAABa
PHCKa OT TOKOB YAAp.

Be3omacHocT Ha xopa

» PaboteTe ¢ AHUHH TIPEATIA3HH CPEACTBA U BUHArH CbC
3aLYMUTHU OUMAA. HOCEHETO HA AMUHM TIPEATIA3HM CPEACTBa,
Harp. MPOTMBONPAX0Ba Macka, 06yBKH CbC CTabUAeH
rpaidep, 3alnuTHa Kacka AW aHTU(HOHM B 3aBUCHMOCT OT
XapaKTepa Ha U3BbpLLIBaHaTa C EAeKTPOMHCTPYMEHTa
AEMHOCT HaMaAABa PUCKA OT HapaHABAHKA.

W3mon3BaHe U paboTa c eAeKTPOMHCTPYMEHTa

» He n3non3Baire eAEKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO TTYCKOB
TPeKbCcBauy e MoBpeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOHTO He
MOXe AQ BbAe BKAOUEH MAM M3KAIOUEH TTO TIPEABUAEHHA OT
TIPOM3BOAMTEAA HAUWH, € OmaceH U TpsbBa Aa bbae
PEMOHTUPaH.

» CbXpaHABaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTHTE, KOHTO He
M3TOA3BaTe, Ha MeCTa, HeAOCTbITHH 3a Aelia. He
AOTIYCKaliTe C eAeKTPOHHCTPYMeHTa Aa paboTaT xopa,
KOMTO He ro TO3HABAT MAH He Ca TTPOUEAH Te3u
yKa3aHuA. Koraro ce 3MoA3BaT OT HEOTIUTHU AULLA,
©AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ca OTIACHH.

» U3non3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHTA, AOTTbAHHTEAHHTE
MY TTPHCTIOCO6AEHHSA, PaBOTHHTE UHCTPYMEHTH M T.H.
CaMo 110 HaYMHa, OTIHCAH B TOBa PbKOBOACTBO 33
ekcminoataums. Tipu ToBa ce cbobpasasaiite ¢
paboTHUTE YCAOBHA H KOHKPETHO H3TTbAHABAHATA
AEHHOCT. VI3MI0A3BAHETO Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA 33
AEAHOCTH, Pa3AMUHU OT TPEAHA3HAUEHHETO MY, MOXE AQ
TIPEAM3BMKA OTIACHM CHTYaLMK.

CepBu3HO 06CAYXBaHe

» MomycKaitTe eAeKTPOMHCTPYMEHTLT Bu Aa 6bae
PEMOHTUPAH CamMo OT KBAAH(ULMPAHH CTTELMAANCTH U C
M3TTOA3BaHE CaMO Ha OPUTMHAAHM PE3EPBHH YacTH.
ToBa rapaHT1pa 3ana3BaHe Ha 6e3omacHoCTTa Ha
eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3saHnua 3a 6e3omacHa pabota ¢ Auctreprupauu
CHCTEMH

» MoaabpxaiiTe paboTHOTO CH MACTO YKCTO, AOGpe
0CBETEHO H CBO6OAHO OT CbAOBE, ChbAbPXaLUK 60 HAK
pasTBOPUTEAH, TapLanH/TAaToBe U APYTH
AeCHO3amaAMMH MaTepHanu. Bb3MOXHO e A MMa
TIOBMLLIEHA OMTACHOCT OT CaMOBb3MAaMEHABaHE.
TToAAbPXaNTE 10 BCAKO BPEMe WU3TIPaBHH TOXapOracHTeAn
Ha ACCHOAOCTBITHU MeCTa.

» OcHrypnasate A06po TPOBETPEHHe B 30HaTa Ha
TIPbCKaHe U AOCTaTbUYHO CBEX Bb3AYX B LANOTO
nomewenue. [Tp1 U3MapABAHETO CH Pa3PEAUTEAUTE
Cb3AABaT B3PMBOOTTACHa CPEAQ.

» He npbckaiTe U He TOUKCTBAITE C MaTepPHAAH, YUNATO
Temrmepartypa Ha camoBb3nAamMeHsABaHe e oa 21 °C.
WU3non3BaiiTe MaTepuaA1 Ha BOAHA OCHOBa,
BbrA€BOAOPOAH, KOUTO He Ce U3MapABaT AeCHO HAH
Apyru moA06HM MaTepHanu. AeCHO AETAUBU
pa3TBOPUTEAW Cb3AABAT B3PMBOOTACHA CPEAA.

» HenpbckaiiTe B 30HH, 6AN3KH A0 H3TOUHULIM HA HCKPH OT
CTaTHYHO eAeKTPUUECTBO, OTKPHUT TAQMbK, FOpeLLy
TPeAMETH, ABUTaTeAH, LIUrapH U KCKPH OT BKAIOUBAHE H
M3KAIOUBaHe Ha 3aXpaHBalUM KabeAn MAK WaATepH.
TToAOHHM M3TOUHMLIM Ha UCKPU MOTaT Ad TIPEAM3BHMKAT
Bb3MAAMEHABaHE Ha MapuTe.

» He npbckaiite MaTepuanm, 3a KOUTO He By e H3BeCTHO,
AaAM He TTPEACTaBAABAT OMACHOCT. HemosHath
MaTepraAn MoraT Aa Cb3AAAAT OMACHH YCAOBHS.

» TTpu TpbCcKaHe HAM TIPH paboTa ¢ XMMHMKaAH OCBEH TOBa
paboteTe C AMUHU IPEATTIa3HH CPEACTBA, KaTo

TIOAXOAALLM TPEATIa3HN PbKABHLM U AUXaTeAHa Macka.
HoceHeTo Ha AMUHM TTPeATTa3H1 CPEACTBA, CbobPa3eHH ¢
OMACHOCTHTE OT KOHKPETHO U3BbpLIBAHATA AGMHOCT,
OrpaHi1uaBa U3naraHeTo Ha BPEAHH 3a 3APaBETO
cybcTaHumMu.

» He HacouBaiiTe CTpyATa KbM ce6e CH HAM KbM APYTH
AMLA A XUBOTHH.

» He TpeTupaiite paHuTe OT CTPYATa KaTo 06MKHOBEHO
nopazsaue. Tp1 HapaHABaHE ChbC CTPYA MOA BUCOKO
HaAAraHe B TAAOTO By Morar Aa IPOHMKHAT OTPOBHM
BELLLECTBA, KOUTO AA TIPUUMHAT TEXKW 3ADABOCAOBHM
npobaemu. B cayuait Ha HapaHsABaHe Ha KoxaTa HesabaBHO
ToTbpCeTe AeKapcKa MmomoLll.

» Cbobpa3naBaiiTe ce C BCHUKH OTIaCHOCTH,
NPEAU3BHKBaHH OT PbCKAHOTO BelLecTBo.
CbobpasnBaiite ce C TpeAyMpPeAUTEAHHTE MapKUPOBKH
Ha Ty6aTa Ha BeLeCTBOTO MAM AQHHHTE Ha
MPOH3BOAUTENA 32 HET0, BKAIOUMTEAHO H3UCKBaHUATA
32 M3MOA3BaHE HA AHUHH TIPEATIa3HH CPEACTBa.
YKasaHuATa Ha TPOM3BOAUTEAA TPAGBA Ad Ce CTa3BaT, 3a Ad
bbAe HaMaAeHa OmacHOCTTa OT MoXap, KaKTo W OT
YBPEXAAHE Ha 3APABETO BCAEACTBME Ha HATPaBAHe,
KOHTaKTyBaHe C KaHLLepOreHHH BELLeCTBa U T.H.

» U3nonsBaitte CaMo AlO3H, TPETIOPLYBAHH OT
npoussoauTend. Hukora He mpbcKaiite 6€3 MOHTHPaH
TPeAmasHTeA Ha Alo3aTa. M3MOA3BaHETO Ha CTeLMaAHO
pa3paboTeHn Al031 C IOAXOASALL TTPEATIA3UTEA HAMAAABa
BEPOATHOCTTA CTPYATA TOA BUCOKO HaAAraHe Aa HapaHH
Koxara By 1 B TAAOTO Bi Ad BbAQT BPbCKAHW OTPOBHK
BellecTsa.

» BHuMaBaiiTe MPU MOUNCTBAHE U CMAHA Ha Alo3uTe. AKO
TIPY TPbCKaHe Al03aTa ce 3amyLuH, TPeAu
AEMOHTHPAHETO il 3a TOUKCTBaHE CTia3BaiiTe
YKa3aHHATa Ha POH3BOAMTEAS 32 M3KAIOUBAHE Ha
©AEKTPOMHCTPYMEHTa M 3a U3TTYCKaHe Ha HaAAraHeTo.
TeyHOCTH TTOA BUCOKO HaAATaHe MOTaT Ad TPOHUKHAT pe3
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KOXaTa, Ad BKapaT OTPOBHM BELLECTBA B TAAOTO U C TOBA Ad
TIPEAW3BHKAT TEXKHM YBPEXAAHWA HA 3APABETO.

> TTopabpXKaiiTe LWeTIceAa Ha 3aXpaHBaLKA Kabea n
CrycbKa Ha THCTOAETA 3a TPbCKaHe UHCTH oT 60A 1
Apyru TeuHocTH. HuKora He moA3BaiiTe kabena 3a
TOBAMraHe Ha Bpb3KaTa ¢ yAbAKHTEA. HecriasBaHeTo Ha
Te3M TIPaBMAQ MOTaT AQ UMAT 3a TOCAEACTBHE TOKOB YAAP.

» KoHTpoAupaiite peuara. Taka ce mpeaoTBpaTABa
OTIaCHOCTTa AeLiaTa Aa UrpanT C PasnpbCKBalliaTa cUcTeMa.

> Aela 1 AHLIA, KOWTO Bb3 0CHOBA Ha (PU3HUECKOTO,
CEH30PHO-MOTOPHOTO HAM AYLIEBHOTO CH CbCTOSIHHE He
ca B CbCTOAHME AA 06CAYXXBAT THCTOAETA 32 IPbCKaHe
CHUIypHO, He TpA6Ba Aa paboTaT ¢ Hero 6e3 MpAk Hap3op
MAH 6€3 HHCTPYKTHPaHe 0T 0TFOBOPHO AHLe. B poTvBeH
CAyYali CblLECTBYBA OMACHOCT OT HempaBMAHa yroTpeba 1
TPaBMH.

OnucaHKue Ha TPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TipoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKHM YKa3aHHUA.
Hecrma3BaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TTO-AONY
YKa3aHMA MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB YAap,
noxap VI/I/I/\VI TEeXKU TPaBMHU.

TpeAHa3HaueHne Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € TPeAHA3HaUeH CaMo 3a TPbCKaHe Ha
CbAbPXalllyt Pa3TBOPUTEA U Pa3PEXAAHH C BOAA BOM, Aa3ypHH
AaKoBe, IPyHA, be3LBETH! AakoBe, aBTOMObKAHA 6o, balll,
Tpernapary 3a KOHCEPBUPaHe Ha AbPBECUHA, TTPemapaTh 3a
pacTUTeAH 3alUMTa, MACAA W AG3MH(EKTUPALLM TTPETapaTH.
EAEKTPOMHCTPYMEHTLT He € TIOAXOASALL 3a paboTa ¢
AMCTIEPCHOHHM W AATEKCHU BOM, OCHOBH, ChAbPXaLLM
KUCEAMHM BELIIECTBA 3a HAMAACTABaHe, 3bPHECT W ChAbpPXall|
TBbPAV UACTUUKM MaTEPHaA, KaKTO U AUCTIEPCHOHHH
Matep1anm.

WU306pa3eHn eneMeHTH
HomeprpaHeTo Ha M306paseHuTe MOAYAV CE OTHACA AO

(hMrypHTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ha rPathnuHHUTE CTPAHULIM.

1 Tiucroner 3a npbckaHe

2 MembpaHa 3a Bb3ayxa

3 XoneHapoBa raika

4 Mapku1poBka 3a wyuepa SDS

5 Perynatop 3a KOAMUECTBOTO Pa3npbCKBaH MaTepHan

6 LlLlyuep 3a BKAlOUBaHe Ha Mapkyua (Ha mMcToAeTa 3a
TpbCKaHe)

7 YAbAXUTEA Ha Kpaka (camo 3a pesepsoap 800 ml)

8 Pe3epBsoap 3a 6os, 600 ml
PesepBoap 3a 6os, 800 ml*

9 Cnycbk
10 3acmyksauia Tpbba C yMAbTHUTEA 32 pe3epBoapa
11 Aiwosa
12 YnabTHUTEA Ha Al03aTa
13 Mapkyu 3a Bb3ayx
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14 Ulyuep cbe 3axsaware SDS

15 OcHoBeH MoAyA

16 Tpuabpxalua ckoba

17 OtBOpH 3a KOAQH 32 HOCEHE

18 TlyckoB mpekbcBay

19 Lllyuep 3a BKAOUBaHE Ha Mapkyua (Ha OCHOBHUS MOAYA)
20 KonaH 3a HoceHe

21 MepuTeaHa vallka

22 Karak Ha Bb3AYLWHHA PUATBP

*U306pa3eHuTe Ha hUrypuTE U OTUCAHHTE AOTTBAHUTEAHH
TpHCTIOCO6AEHNA He Ca BKAIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMITAEKTOBKA
Ha ypeAa. M3uepmateneH CITUCBK Ha AOTTbAHUTEAHUTE
TpHCTIOCO6AGHHA MOXETe Aa HAMEePHTE CbOTBETHO B KaTaAOra HH 3a
AOTTbAHHTEAHH TIpUCTIOCObACHHA.

TexHHWueCKH AQHHH
Cucrema 3a (hMHO pa3npbCcKBaHe PFS 65
KaranoxeH Homep 3603B061..
Homu1HaAHa KOHCYMUpaHa
MOLLHOCT W 280
TTPOM3BOAUTEAHOCT Ha
3aCMyKBaHe g/min 130
TTPOM3BOAUTEAHOCT Ha
pasnpbcKBaHe W 0-65
Bpeme 3a 6osancaaHe Ha 5 m? min 10
Obem Ha pe3epBoapa 3a bos ml 600
AbAKMHA Ha MapKyua 3a
Bb3AYX m 1,8
Maca cbraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Kaac Ha sawmra o]/

AaHHHTE Ce 0THACAT A0 HOMMHaAHO Hampexerue [U] 230 V. TTpu
PasAMUHO HampexeHHe, KaKTO W TP CTIeLManHUTE U3TbAHEHHSA 3a HAKOH
CTPaHW AQHHWTE MOraT AA Ce PasAnyaBar.

Mons, 06bpHeTe BHUMaHKE Ha KaTaroXHWA HoMep Ha Bawws
€AEKTPOUHCTPYMEHT, HaMMCaH Ha TabeAkata My. TbprosckuTe
HauMeHOBaHMA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTH MOraT Aa bbaat
TIPOMEHSAHM.

Wnopmauma 3a u3nbuBaH wym 1 Bubpauun
CTOMHOCTHTE 32 LWyMa Ca OTipeAeAeHH cbraacHo EN 60745.

PaBHMwWETO A Ha 3ByKOBOTO HaAAraHe 0BUMKHOBEHO e

74 dB(A). HeompeaeaeHocT K = 3 dB.

TMo Bpeme Ha paboTa PaBHHLLETO Ha M3AbUBAHHS LLIYM MOXE Ad
HaaxebpAr 80 dB(A).

Pab6orete ¢ wymo3arayumurean!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaunuTe a, (BeKTOpHaTa cyma no
TPUTE HAMPaBAEHHA) U HeompeaeAeHOCTTa K ca OTipeAeneHH
cbraacHo EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

PaBHHILETO Ha reHeprpaH1Te BUOPALIMK, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 32 eKCTIAOATALMA, & OPEAEAEHO CbIAACHO
mpoLeAypara, AeduHupana B EN 60745, u Moxe Aa bbae
M3TOA3BaHO 3a CPaBHABAHE C APYY eAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TIOAXOAALLO CbLLO W 33 TPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TIpeLleHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOpaLIWK.

Bosch Power Tools
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TToCOUEHOTO HUBO Ha reHepHUpaHHTe BUOpaLMM e
TIPEACTAaBMTEAHO 3a Hal-UECTO CPeLLaHHTe TPUAOKEHUS Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA. Bce Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
3MOA3Ba 33 APYIY ABUHOCTH, C APYTY PabOTHU MHCTPYMEHTH
MAW aKO He bbAE TTOAABPX@H, KaKTO € TPEATMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaxuTe BUOpaLMK MoXe Aa Ce TpoMeHU. Tosa by
MOFAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT
BUbpaLyMK B IpoLieca Ha paboTa.

3a TouHaTa mpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUbpauuu Tpabea
Aa 6bAaT B3MMaHM TPEABMA 1 TIEPHOAWTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTLT € U3KAIOUEH UAM PaboTH, HO He ce
T0A3Ba. ToBa 61 MOTAO 3HAUMTEAHO A HAMAAK CYMApHOTO
HaToBapBaHe OT BUOPALMH.

TTpeAnMCBaiiTe AOTTbAHUTEAHW MEPKH 3a IPEATIa3BaHe Ha
paboTeLLns ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpaLKHTE, HAPUMEP: TEXHUUECKO 0OCAYXBaHE Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PAbOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXaHe Ha PbLETe TOTAK, LieAecbobpasHa OpraH13aums
Ha pabOoTHMTE CTbITKK.

Aeknapaums 3a cooteerctene  C €

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE AeKAApPUPAME, Ue OTIUCAHUAT B
paspena «TeXHUUECKM AAHHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
CAEAHHTE CTaHAAPTH M HOPMATUBHU AOKYMEHTH, BKAOUUTEAHO
Ha TexHuTe 3meHeHua: EN 60335 u Aupektveu
2011/65/EC, 2006/42/EO, 2004/108/EO.
TexHuuecka AookymeHTauusa (2006/42/E0) ipu:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%A/M 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

MoHTHpaHe

» TIpeau H3BbpLUBaHE Ha KAKBHTO M AQ € AGHHOCTH 0
©AEKTPOMHCTPYMEHTA H3KAIOUBANTE LWeTICeAa OT
3axpaHBalyara mpexa.

BkalouBaHe Ha MapKyua 3a Bb3AyX

(BuxTe dourypu Al - A2)

- PastBopeTe npuabpxallaTa ckoba 16 v pa3BuiiTe Mapkyua
3aBb3ayx 13.

BkAlOUBaHe KbM TTUCTOAETA 3@ PbCKaHe:

- Bkapalite eaAuHus WwWyuep cbe 3axgallaHe SDS 14 Ha
MapKkyua 3a Bb3AyX B LlyLiepa Ha iMcToAeTa 6, Kato ce
BOAWTE OT MapPKMUPOBbYHATa CTPEAKa.

- 3aBbpTeTe 3aTBAPALMA MeXaHU3bM SDS, AoKaTo yceTute
TipeLLpakBaHe.

BKkAlOUBaHE KbM OCHOBHMA MOAYA:

- Bkapalite BTOpHA Wyuep SDS Ha Mapkyua B Wylepa Ha
6a3oBua MoayA 19, KaTo Ce BOAMTE OT MapKUPOBbUHATA
CTpeAka.

- 3aBbpTeTe 3aTBaPALLMA MexaHK3bM SDS, AoKaTo yceTute
TipellpakBaHe.

3akpenBaHe Ha KOAaHa 3a HoceHe (BuxTe ¢hur. B)

3a Aa AOCTHraTe BCHUKM 06paboTBaH MOBbPXHOCTH U Ad CTE

MOOMAHH, MOXETE A OKaunTe HazoBMA MOAYA C KOAAHa 3a

HoceHe 20.

- 3akauete BbB BCEKM OT OTBOPUTE 17 10 EAMH OT Kpauiuata
Ha KOAaHa.

Paborta

ToaroToBka 3a pa6ora

» He ce pomycka mpbcKaHe Ha 6pera Ha BOAOU3TOUHHLM
WA BbB BOAOAAIHH 30HH.

TTpu KymyBaHe Ha 60w, AaKOBE M MaTepHany 3a pbCKaHe

06pbluaiTe BHUMAHKE Ha TIOHOCHMOCTTa MM C OKOAHaTa

cpeaa.

ToAroTBAHe Ha MOBbPXHOCTTA 32 HaNMPbCKBaHe

YmbTBaHe: [ToKpuiiTe CTapaTeAHo LWKMPOKA 30Ha OKOAQ

TIOBbPXHOCTTA, KOATO TIPbCKATe.

PasHacsAWKAT Ce 0KOAO 30HaTa Ha IPbCKaHe 06AaK 3aMbpcABa

OKOAHaTa cpeaa. TTpyu paboTa B 3aTBOPEHM OMELLEHHS €

Bb3MOXHO 3aLanmBaHETO Ha BCMUKW HETIOKPUTH TOBbPXHOCTH.

TMpbCckaHaTa MoBbPXHOCT TPAOBA Ad € UKCTa, CyXa U

obeamacaeHa.

- Ako MOBbPXHOCTTA € TBbPAE MaAKa, YBEAUUETE
rpanaBocTTa i upes WAUGOBAHE U CAeA TOBA s TIOUUCTETE.

TToAX0AALIM MaTePHAAH 3a TTPbCKaHE U TIPETTOPbUNTEAHH

pa3speauTeA

» TIpu pa3pexaaHe BHHMaBaiiTe Aa U3TTOA3BaTe
TOAXOAAL 33 CboTBeTHaTa 60s paspeauTen. Mpu
W3MOA3BAHE Ha HETIOAXOAALL Pa3pearTen 6oATa MoxXe Aa ce
TIpeceye 1 IMCTOAETLT Ad Ce 3amylM.

TIpbcKaH maTepuan TIPenopbUYUTEAHO
paspexaaHe
Matepuanu 3a 06paboTka Ha AbPBECHHA, HEPa3PeAeHH
6aill, MacAo, Aa3ypeH AaK, MaTepHanv

32 UMMPErHupaHe, aHTMKOPO3HOHHA

OCHOBa

Ae3MH(EKUMOHHN CPEACTBA, TIPemapaTn HepaspeAeH
3a pacTuTeAHa 3almTa, BOAA, Ipemaparu
3a CBaAAHE Ha TameTu

Bou Ha BOAHA MAM ApYTa OCHOBA, TPYHA, Pa3peAeH Hai-
AaKOBE 32 OTOTIAMTEAHH TeAa, Manko A0 10 %
aBTOMObMAHH bou

YpeAbT He e TOAXOAALL 33 AUCTIEPCHOHHM Hou (60U 3a CTEHH).

Mons, cria3BaiTe CbLLO 1 YKa3aHHMATA Ha MPOM3BOAMTEAA Ha
HaHAaCAHUA MaTepUaA.

1609929Y13((7.12.11)
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PaspexaaHe Ha mpbCKaHaTa TEUHOCT

Koraro TpsabBa Aa paspexaate 60ATa, KOATO Lue MpbeKarte:

- W3BaaeTe MepuTeAHaTa vallka 21.

- PasbbpkaliTe mpbcKaHaTta TeUHOCT A0bpe.

- CuneTe pocTatbuHo oT b0siTa B pesepBoapa 8. (Buxte
«CHnBaHe Ha MpbCKaHaTa TeYHOCT», CTpaHuua 141)

- Pa3pepeTe bosita ¢ 10 % ¢ paspeanTen. Hampumep:

HauaaHo Koanuectso 6o [ml] 200 300 400 500

Paapeauten [ml] 20 30 40 50

- PasbbpkaliTe mpbCckaHaTta TeUHOCT A0bpe.

- HanmpbckaiTe mpobHa MoBbpXHOCT. (BUXTE «[TpbCKaHe,
CTpanuua 141)

Koraro mocTurHeTe OnTMMaAHOTO KauecTBO Ha HaMPbCKBaHe,

MOXeTe A 3aMoUHeTe C MPbCKAHETO HA AETANAMTE.

HAH
AKO PE3yATaTbT OT MPbCKAHETO He & 3aA0BOAUTEAEH UAM OT
TIUCTOAETA HE U3AM3a B0, U3TTbAHETE OMepaLuuTe, OTUCAHU B
«OTCTpaHABaHe Ha oBpeAU» Ha CTpaHuua 143.

CumBaHe Ha MpbcKaHaTa TeuHocT (BwxTe durypu C1-C2)

» TIpeAu H3BbPLIBaHE HAa KAKBHTO H AQ € AGHHOCTH TT0
€AEKTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOUBaNTE LieTiceAa OT
3axpaHBaluaTa mpexa.

- PasBuiTe pesepBoapa 8 ot mMcToAeTa.

- 3aBbpTeTe 3acMyKBallata Tpbba 10 Taka, ue mpbckaHata
TEUHOCT Ad MOXe AQ bbAe M3Pa3X0ABaHA MOUTH AOKpal:

3a MPbCKaHe Ha AeXalln
TpeAMeTH

HampeA 10 MOCOKa Ha Alo3aTa

3a MPbCKaHe Harope Ha3aA 110 MOCOKA Ha

PbKOXBaTKaTta

- HaneliTe TeuHOCTTa B pe3epBoapa v ro HaBMITe 1 3aTerHeTte
3APaBO KbM TIUCTOAETA.

BkalouBaHe

» BHuMaBaiiTe 3a HampeXXeHHeTo Ha 3axpaHBalaTa
mpexa! Hanpe)xeHneTo Ha 3aXxpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA HAa AQHHUTE, TIOCOUEHH Ha
Tabenkara Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTa. Ypeau,
o603Hauenu ¢ 230 V, morar Aa 6bAaT 3axpaHBaHU M C
Hampexenue 220 V.

» B3emeTe MepKH Aa HAMa OTIACHOCT 10 Bpeme Ha pabota
OCHOBHHMAT MOAYA AQ 3aCMYKBa IIPaxX HAM APYTH
3aMbpcABaHKA.

»> BHHMaBaiiTe Aa He HanMpbCKaTe 0CHOBHHUA MOAYA.

BkalouBaHe

- BkaloueTe Liencena B KOHTaKTa.

- BsemeTe n1CTOAETa M TO HACOUETE KbM TIPbCKaHaTa
TIOBbPXHOCT.

- TTbpBO HaTUCHETE YCKOBMA IPeKbCBay 18.

- HartucHerte criycbka 9 Ha iUCTOAeTa.

YmbTBaHe: Korato 0CHOBHUAT MOAYA € BKAIOUEH, TIPE3 Alo3aTa

11 MOCTOAHHO U3THUA Bb3AYX.

Bbarapcku | 141

UsknlouBaHe

- OTmycHeTe crycbka 9 M HaTUCHeTe TYCKOBMA MIPEKbCBAY
18.

- M3KAtoueTe Lencena OT KOHTaKTa.

Yka3saHus 3a pabota

TMpbckaue (BwxTe durypu D-E)

YmbTBaHe: Korato U3mnoA3BaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA Ha

OTKPHTO, OTUMTAMTE W CUAATA M TIOCOKATA Ha BATbPA.

- TTbpBO U3BbPILETE TPOOHO MPLCKAHE W HACTPOTE
(hopmara 1 MHTEH3MBHOCTTA Ha MPbCKaHe CbobpasHo
U3MOA3BaHMA MaTepH1aA 3a IPbCKaHe. (3a MpaBUAHKTE
HACTPOWKM BUXTE CAEABALLMTE PA3AEAH)

- BuHaru ApbXTe MMCToAeTa Ha TOCTOAHHO PA3CTOAHUE OT
5 - 15 cm nepneHAMKYAAPHO Ha MPbCKaHaTa MOBbPXHOCT.

- 3amnoyHeTe MPbCKAHETO U3BbH MOBbPXHOCTTA, KOATO
obpaborteare.

- B3aBMCMMOCT OT HaCTpOKKaTa Ha (hopmara Ha CTpyATa
ABUXETE TUCTOAETA PABHOMEPHO HAMPEUHO UAW Harope 1
HaAOAY.

PaBHOMepeH MOBbPXHOCTEH CAOM ce 0bpa3yBa, KoraTo
CAEAWTE Ce TIPUTIOKPUBAT MpHbA 4 — 5 cm.

- M3bsarsaifTe MpekbCBaHMATA Ha TpOLIECca BbpXy
0bpaboTBaHaTa MoBbPXHOCT.

TTOBbPXHOCT C TOCTOAAHHO KAUeCTBO CE MOCTHra IPH

PaBHOMEPHO BOAEHE Ha TIUCTOAETA.

HepaBHOMEPHO Pa3CTOAHWE U HAKAOH Ha TIPbCKaHEe BOAAT AO

CHAHATIPOMSIHA Ha CTPYATA U C TOBA AO PA3AMUHSA B KAUECTBOTO

Ha 0bpaboTBaHaTa MoBbPXHOCT.

- 3aBbpliBaiTe MPbCKAHETO U3BbH 06paboTBaHaTa
TIOBbPXHOCT.

Hukora He U3pasxoABaiiTe pesepBoapa Aokpai. Korato

3acMyKBallata Tpbba He e U3LAAO TIoToTeHa B TeUHOCTTa,

CTpyATa Ce MPEKbCBa U Pa3BaAd KauecTBOTO Ha IPbCKaHaTa

TIOBbPXHOCT.

AKO TTO At03aTa W Bb3AYlLHaTa MeMbpaHa ce 0TA0XM bos, 1

TIOUMCTETE C U3TIOA3BAHHNA PA3PEATEA.

HactpoiiBane Ha chopmata Ha cTpyaTa (BuxTe churypa F)

» Hukora He HaTUCKaWTe CTTyCbKa 9, AOKaTo peryaupare
MembpaHara 3a Bb3ayxa 2.

- Pasxnabete xoneHAPOBaTa raika 3.

- 3aBbpTeTe MeMbpaHaTa 3a Bb3AyXa 2 B XeAaHaTa Mmo3uLma.

~ OTHOBO 3aTerHeTe 3ApaBO XOAEHAPOBATa ranka.

Membpana Crpya
3a Bb3AyXa

TipunoxeHue

A

BEPTUKAAHA TTAOCKa CTPYA 3a
XOPWU30HTAAHO HAMmpaBAEHHUE Ha
TiPbCKaHe

O XOPU30HTAAHA TTAOCKA CTPYA 3a
. BEPTMKAAHO HampaBAEHHE Ha
TpbCKaHe

Bosch Power Tools
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Membpana Crpya
3a Bb3AyXa

() @

TipunoxeHne

c

KOHWUHa CTpys 33 brAM, pbboBe 1
TPYAHOAOCTBITHU MecTa

PeryaupaHe Ha KOAMUECTBOTO PbCKaHa TEYHOCT

(BuxTe churypa G)

- 3a A2 HAaCTPOWTE XEeAaHOTO KOAMUECTBO 60A, KOATO
TIMCTOAETBT TPbCKA, 3aBbpTeTe MOTEHUMOMETbPA 5:
I: MMHUMaAHO KOAMUECTBO bos,
111: MaKcManHo KOAHUECTBO bos.

Koanuectso TeuHoct Hacrpoiika
TBbpAE MHOTO MaTepacHa  KoAuuecTBoTo TpAbBa Aa
npbCKaHata MmoBbPXHOCT: 6bae HamaneHo.
) G - 3aBbpreTe peryaatopa 5
Bﬂ l} ﬂ ) Bmocoka l.
o]
TBbpAe MaAKO MaTepHan Ha KoanuectBoTo TpAbBa Aa
TPbCKaHaTa MoBbPXHOCT: 6bAe YBEAMUEHO.
- 3aBbpreTe peryaatopa 5
B nocokarta Il

OcraBsHe Ha mucToAeTa (BwxkTe churypa H)

TTpu MpekbcBaHe Ha paboTa MUCTOAETLT MOXe Aa bbae

TIOCTaBeH B 3axBallavara ckoba 16.

- 3akaueTte XOAEHAPOBATa rarka 3 Ha icToAeTa B
3axBalllaliata ckoba 16.

TMoaAbpXaHe U cepBU3

ToAAbpXXaHe ¥ TounCTBaHe

» TpeAu H3BbpPIIBaHE HAa KAKBHUTO H AQ € ACHHOCTH TT0
€AEKTPOUHCTPYMEHTa M3KAIOUBaiATE LWENceAa oT
3axXpaHBallaTa MpeXxa.

TouucrBaHe (BuxTe churypu | -K)

KauecTBeHOTO MOUNUCTBaHE & 3aAbAXMTEAHA TIPEATIOCTaBKa 3a
6eanpobaemHara paboTa C TMCTOAETa 3a TTPbCKaHe. AKO
TIMCTOAETBT He € BUA TIOUUCTEH WA He e BUA TToUMCTEH A0Bpe,
peKAaMallnK He Ce Ipruemar.

BuHaru mouncTBaiiTe MCToAeTa 3a IPbCKaHe U pesepBoapa ¢
TIOAXOAALLWA Pa3PEANTEA (Pa3TBOPHTEA MAM BOAR) 3a
13roA3BaHata bos.

HuKora He ToTanaiTe UeA1s TMCTOAET B PA3PEAUTEAS.

HuKora He mouMCcTBanTE OTBOPUTE Ha Al03aTa M OTBOPHTE 3a
Bb3AyXa Ha MMCTOAETA C OCTPH METAAHU TIPEAMETH.

TTpu CbXpaHsABaHe He U3CHMBalTe pa3peAeHaTa TEUHOCT
0bpaTHO NpK HepaspeAeHara.

AKO CTe IPbCKaAW MaTepHUanm, BPeAHH 3a 3APaBeTO,
TIOUMCTETE TUCTOAETA 0CODEHO CTapaTeAHo.

~ V3KAtoueTe OCHOBHMA MOAYA M HATUCHETE CTTyCbKa 9 Ha
TIMCTOAETA, 3a AA MOXe 3aCMyKaHaTa TEUHOCT A Ce BbpHE
0bpatHo B pesepBoapa.

- PasBuitTe pesepBoapa 8 1 U3cumeTe ocTaHaAaTa B HEro
TEUHOCT.

- Cunete B pe3epBoapa paspeanTen (pasTBOPUTEA MAM BOAQ)
W FO HaBWITE Ha TIUCTOAETA.

- PaskaateTe NMUCTOAETa HEKOAKOKPATHO.

~ BKkAtOueTE OCHOBHMA MOAYA W U3TIPbCKANTE Pa3PeAUTEAS B
Tpa3Ha KyTus ot bos.

- TloBTOpETE MOCAEAHWUTE TPU CTBITKM, AOKATO OT TUCTOAETA
3aMouHe Aa U3THUa BUCTbP paspeauTen.

~ V3KAtoueTe OCHOBHUSA MOAYA.

- W3npasHeTe pesepBoapa 8 HammbAHO.

- YBepere ce, ue 3acMykBaLata Tpbba 10 ¢ ymAbTHEHHETO He
Ca 3aMbpCeHH ¢ bos.

- TlouuncTeTe pesepBoapa 1 MUCTOAETa 33 MPbCKAHe OTBbH C
HaMOKpeHa C Pa3TBOPUTEA KbpTia.

- Pas3BwiTe xoAeHAPOBaTa raiika 3 ¥ MeMmbpaHarTa 3a Bb3ayxa
2.

- TlouncreTe Alo3ata 11 v UrAaTa Ha Ato3aTa C paspeauTen.

Tpu HeobxoAUMOCT TPABBA Ad Ce TIOUMCTH W YIIABTHEHUETO Ha

AlosaTa 12.

- JeMoHTHpaiTe Alo3ata 11 v ymAbTHeHWeTO 12.
TTpK HE0HXOAMMOCT M3MOA3BANTE OCTbP TIPEAMET, Thil KaTO
YMABTHEHHETO Ha At03aTa € 3aXBaHATO MALTHO B TUCTOAETA.

~ TloumncTeTe YMABTHEHHUETO Ha At03aTa C Pa3peAuTeA.

- Bkapalite 0THOBO YIIALTHEHHMETO Ha Alo3aTa B TUCTOAETA.
BHUMaBaiTe kaHaAbT Aa € 06bPHAT HaBbH OT IUCTOAETA.

- Bkapalite Alo3arta B TAAOTO Ha TUCTOAETA U Al 3aBbpTETE B
TpaBMAHaTa O3ULKA.

- TlocTaBeTe MemMbpaHaTa 3a Bb3AyXa 2 Ha Alo3aTa U i
3aTerHeTe C XOAEHApPOBaTa ranka 3.

CmAHa Ha Bb3AYWHHUA (hUATLP (BHXTe cour. L)

Korato Bb3AYLIHMAT UATLP Ce 3aMbpcH, TpAbBa Aa bbae
CMEHEH.

- A\eMOHTHpaiTe Kamaka Ha Bb3AYLWHHSA QUATBP 22.
- 3ameHeTe Bb3AYILIHUA UATBP .
- OTHOBO MOCTaBETE Karaka Ha Bb3AyLIHWUA (UATBP.

U3xBbpAAHe Ha U3MOA3BaHHTE MaTepHaAH

TTpH U3XBbPAAHETO Ha PAa3PEAMTEAA M OCTATbLIMTE OT
TIPbCKaHUsA MaTepuan He TpAbBa Aa bbae 3aMbpcABaHa
OKOAHaTa CpeAa.

BpeAHH 3a 0KOAHATa CPeAa XMMUKaAHW He TPABBaA Ad TIPOHMKBAT
BTI0YBATA, MOATIOUBEHWTE BOAM AW B OTKPHTH BOAHW HaceiHu.
HuKora He U3cuMBaiTe BPEAHH 32 OKOAHATA CPEAA XMMUKAAHW B
6buToBata kaHaAusauus!
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OTCTpaHHBaHe Ha moBpeAu

Tpobaem
BosTa He MOKPHBA AOCTATbUHO

TpuunHa
KoanuectBoTO Ha MpbckaHata 605 € MaAko

Bbarapcku | 143

OtcTpaHsBaHe
3aBbprete peryaatopa 5 B mocokarta Il

PascToAHneTo A0 iPbCKaHaTa MOBbPXHOCT €
TBbPAE roOAAMO

CKbceTe pa3CTOAHMETO AO TPbCKaHaTa
TIOBbPXHOCT

TBbpAe MaAKo 601 TIOMaAQ Ha IPbCKaHaTa
TIOBbPXHOCT, MPbCKUTE Ca TBbPAE HAPAAKO

TpeM1HeTe NIoBeUe MThTH 10 TPbCKaHaTa
TIOBbPXHOCT

TpbCKaHaTa TEUHOCT e TBbPAE MbCTa

OTHOBO pa3peaete bosatac 10 % 1
13BbpLLUETe TPOOHO MPbCKaHe

Cnea HampbcKkBaHe 6onTa npotua  KoAMuecTBOTO MpbCKaHa 6ose TBbpAE

roanamo

3aBbpreTe peryaatopa 5 B mocokall

PascToAHNeTo A0 IPbCKaHaTa MoBbPXHOCT &
TBbPAE MaAKO

YBeAnueTe pascToaHUeTo

BoATa e paspeaeHa MoBeye 0T HYXHOTO

AobaBete HepaspeaeHa 6on

TTpbCKaAK CTe MOBEUE OT HYXHOTO Ha EAHO U
CbLLO MACTO

Touwuctete bosATa U TIPU CA€ABALLIOTO
TIPbCKaHe He MpbCKaiTe TOAKOBA MHOIO Ha
€AHO U CblLLO MACTO

BonTa ce pasnpbCcKBa Ha TBbPAE
©APH Karku

KoanuectBoTo 601 € TBbPAE FOAAMO

3aBbpreTe peryaatopa 5 B nocoka |

Awo3ara 11 e 3auanaHa

TouncTeTe Alo3ata

HansraHeTo B pe3epBoapa 8 ce yBeAuaBa
TBbPAE MHOTO

HaswitTe mpaBMAHO pe3epBoapa KbM
McToAeTa

TTpbCKaHaTa TeYUHOCT e TBbPAE MbCTa

OTHOBO pa3pepeTe bostac 10 % u
13BbpLUETe MPOBHO MpbCKaHe

Bb3AYLIHUAT (MATHD € CUAHO 3aMbPCEH

CM#AHa Ha Bb3AYWHHUA DUATHP

Obpa3yBa ce TBbpAE roAAM 06AaK  KoAMUECTBOTO ipbCKaHa 601 e TBbpae

roAamo

3aBbpreTe peryaatopa 5 B mocokall

Pa3CTOAHMETO AO TIPbCKAHATa MOBbPXHOCT &
TBbPAE FOAAMO

CKbCeTe PasCTOAHMETO AO TIpbCKaHaTa
TIOBbPXHOCT

CrpysTta nyacupa

B pesepeoapa e ocTaHaAa TBbpAe MaAKo
TeUHoCT

AombAHeTe pesepBoapa

OTBOpbT 32 06€3Bb3AYILIABAHE Ha
3acMykBaluata Tpbba 10 ce e 3amywna

TMoumcTeTe 3acMyKBallara Tpbba v oTBOpa

Bb3AYLHUAT (UATLD € CUAHO 3aMbPCEH

CM#AHa Ha Bb3AYWHHUA PUATBP

TTpbCKaHaTa TeUHOCT e TBbPAE MbCTa

OTHOBO pa3peaete boatac 10 % u
U3BbplLETe MPOOHO MpbCKaHe

bonTa kare o1 Alo3aTta

MMa oTAaraH1A oT MPbCKaHWA MaTepran mo
Ao3aTa 11 1 MembpaHata 3a Bb3ayxa 2

TMouncTeTe At03aTa M MembpaHaTa 3a Bb3ayxa

Atwo3ata 11 e u3HoceHa 3ameHeTe Ato3aTa
Awo3ata 11 He e 3aTerHata 3aterHete XoAeHApOBaTa rarmka 3
TMpe3 Ato3aTa He U3AU3a oT Atwo3ata 11 e 3anyweHa TMouncTete Alo3aTa

TMPbCKaHMA MaTEPUAA

3acmykBaluara Tpbba 10 e 3anyuieHa

TouncTeTe 3acMyKBallata Tpbba

OTBOpbT 32 06€3Bb3AYIIABAHE Ha
3acMykBallaTa Tpbba 10 ce e 3amylma

ToumcTeTe 3acMyKBaLLaTa Tpbba v oTBopa

3acmyksaluara pbba 10 He e 3aterHara

BkapaliTe 3acMykBaLuara Tpbba Aobpe

B pesepBoapa 8 He ce 0bpasysa
CBpbXHanAraHe

HaswitTe mpaBMAHO pe3epBoapa kbM
McToAeTa

TTpbCKaHaTa TEUHOCT € TBbPAE MbCTa

OTHOBO pa3peaete boatac 10 % u
U3BbpLUETE MPOBHO PbCKaHe

TMoaapbXaHe

AKO BbIIPEKM MPELM3HOTO MPOM3BOACTBO U BHUMATEAHO
MU3MNUTBaHE Bb3HUKHE TTOBPEAA, e/\eKTpOVIHCprMeHTbTTpFI()Ba

Korato ce obpbluare ¢ Bbnpock KbM TPEACTABUTEAUTE, MOAS,

Aa Ce 3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UPaAH CEPBMU3 3a EAEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha Bow.

HempeMeHHo rocouBaiTe 10-uMdpeHms KaTaAoXeH HoMep,
03HaueH Ha TabeAkata Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

Bosch Power Tools
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CepBH3 H KOHCYATaLUH

CepBH3bT Lie 0TTOBOPH Ha BbITPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTIEHWA OT Bac MPOAYKT, KaKTO M OTHOCHO
pesepBHU YacTh. MOHTaXHU UePTEXM U HH(hOPMALMA 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE AA HAMEPHTE CbLLO W Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha Bolul e Bu ToMorHe ¢ yA0BOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKYTyBaHe, TPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 3a HACTPOMBAHE Ha Pa3AUUHM TIPOAYKTH OT
TPOM3BOACTBEHATA raMa Ha bolll 1 AOTTbAHUTEAHM TIPUCTTOCO-
6AeHMA 32 TAX.

Pobepr Bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus LeHTbp

apaHLUMOHHM 1 U3BbHraPaHLUMOHHN PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI busHec ueHTbp 1407

1907 Codpus

Ten.: +359(02) 9601061

Tea.: +359(02) 9601079

Dakc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornea Oma3BaHe Ha OKOAHaTa CpeAa TMCTOAETBT 33
TIpbCKaHe, EAEKTPUUECKHUAT MOAYA M AOTIBAHUTEAHUTE
npucriocobaenus Tpsbea A2 bbAaT MpeAaBaHM 3a
OTTOA30TBOPSBaHE Ha CbAbPXALLMTE Ce B TAX BTOPUUHH
CYPOBUHH.

He 13xBbpAsiTe EAEKTPOMHCTPYMEHTH TpU HUTOBMTE
oTmaabLm!

Camo 3a cTpaHn oT EC:

CbraacHo AvpektusataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO BPaKyBaHK EAEKTPHUECKH U
@AEKTPOHHH YCTPONCTBA U YTBbPXAABAHETO
7 KaTO HaLMOHAAEH 3aKOH
@AEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He Morar Aa
Ce M3TIoA3BaT ToBeve, TpABBa Aa ce Chbupar
OTAEAHO 1 A 6bAQT TOAAATaHH Ha TIOAXOAALLA ipepaboTka 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLKTE CE B TAX BTOPUUHM
CYPOBHHH.

TpaBata 3a U3MEHEHHA 3ama3eHH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Procitajte sve napomene o

sigurnosti i uputstva, kaoi listove o
sigurnosti i natpise upozorenja na ambalazi boja i
rastvaraca. Ako se ne bi postovale napomene o sigurnostii
uputstva, to bi moglo uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke ozlede.

—

Sve napomene o sigurnosti i uputstva spremite za buducu
primenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kablom) i na elektricne alate s napajanjem iz akumulatorske
baterije (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Tokom upotrebe elektricnog alata deca i ostale osobe
neka se drze podalje od mesta rada. U slucaju skretanja
paznje, mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smeju izvoditi
izmene. Ne koristiti adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vrSene izmene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne koristite prikljucni kabl za nosenje, vesanje
elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljuéni kabl drZite dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica ili pomicnih delova uredaja. Osteceniili
usukan priklju¢ni kabl povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom prostoru. Primena produznog
kabla pogodnog za rad na otvorenom prostoru smanjuje
opasnost od elektri¢nog udara.

» Ako se ne moze izbeci upotreba elektricnog alata u
vlaznom prostoru, koristite zastitnu sklopku struje u
kvaru. Primenom zastitne sklopke struje u kvaru smanjuje
se opasnost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenjem licne zastitne opreme kao maske za prasinu,
sigurnosnih cipela koje ne klizaju, zastitnog Slemaili zastite
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuje se rizik od povreda.

Upotrebaii rad sa elektri¢nim alatom

Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Elektricni alat koji ne koristite cuvajte izvan domasaja
dece. Ne dozvolite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili nisu procitali ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputstvima i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uslove i izvedene radove. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene nego §to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

1609929Y13](7.12.11)
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Servisiranje

» Vas elektricni alat dajte na popravak samo stru¢nom
osoblju ovlastenog servisa i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj ¢e nacin elektricni alat i dalje
ostati siguran.

Uputstva za sigurnost za sisteme finog prskanja

» Odrzavajte vase radno mesto cisto, dobro osvetljeno,
bez posuda sa bojom i rastvarac¢ima i bez krpa i ostalih
zapaljivih materijala. Moguca opasnost od
samozapaljenja. U svakom momentu trebaju biti
pristupa¢ni funkcionalno ispravni aparati za gasenje
pozara.

» Osigurajte dobro provetravanje u podrucju prskanja i
dovoljno svezeg vazduha u ¢itavom prostoru. Ispareni
zapaljivi rastvaraci stvaraju eksplozivnu sredinu.

» Ne prskajte niti Cistite sa materijalima Cija je tacka
paljenjaispod 21 °C. Koristite materijale na bazi vode,
tesko isparljive ili slicne materijale. Lako hlapivi
rastvaraci stvaraju eksplozivnu sredinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora paljenja kao i varnicenje
statickog elektriciteta, otvorenog plamena, plamena
paljenja, zagrejanih predmeta, motora, upaljenih
cigareta i kod izvlacenja i uvlacenja utikaca iz uticnice
ili kod rukovanja elektri¢nim prekidacima. Takvi izvori
varni¢enja mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte po materijalima za koje nije poznato da li
predstavljaju opasnost. Nepoznati materijali mogu
stvoriti opasne radne uslove.

» Kod prskanja ili rukovanja hemikalijama nosite
dodatnu liénu zastitnu opremu, kao $to su
odgovarajuce rukavice i zastitne maske. Nosenjem
zastitne opreme za odgovarajuce radne uslove smanjuje se
izlaganje opasnim hemikalijama.

» Ne prskajte sebe samog, druge osobe ili Zivotinje.

» Probijeni mlaz se ne sme uzimati kao jednostavni
proboj. Mlaz pod visokim pritiskom moZe u vase telo
ubrizgati otrovni materijal i dovesti do ozbiljnih ozleda. Ako
bi doslo do takvog probijanja u vasu kozu, odmah zatrazite
lekarsku pomo¢.

» Pazite na moguce opasnosti od sredstva za prskanje.
Obratite paznju na oznake i natpise na ambalazi takvih
sredstava ili na informacije proizvodaca, kao i zahteve
za nosenije licnih zastitnih sredstava. Treba obratiti
paznju na takva uputstva proizvodaca, kako bi se izbegle
opasnosti od pozara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrokovati ozlede.

» Koristite samo originalne mlaznice proizvodaca
uredaja. Nikada ne prskajte bez ugradene zastite
mlaznice. Primenom specijalnih umetaka mlaznice sa
odgovaraju¢om zastitom mlaznice, smanjuje se

—
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verovatnoca da ¢e mlaz pod visokim pritiskom prodreti u
koZu i ubrizgati otrove u vase telo.

» Oprez kod ¢iS¢éenja i zamene umetaka mlaznice. Ako bi
se tokom prskanja umetak mlaznice zapusio, tada pre
odstranjivanja mlaznice za ¢iScenje trebate slediti
uputstava proizvodaca za iskljucivanje uredaja i
smanjivanje pritiska. Tekucine pod visokim pritiskom
mogu prodreti u kozu, u vade telo se moZe ubrizgati otrov i
time moze do¢i do ozbiljnih ozleda.

» Utika¢ mreznog kabla i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite podalje od boja i drugih tekucina.
Nikada ne vadite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabl.
Zbog toga bi moglo doci do elektri¢nog udara.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje, da se deca ne igraju
sa sistemom za fino rasprsivanje.

» Deca i osobe koje nisu u mogucnosti na osnovu svojih
fizickih, osecajnih ili psihickih sposobnosti ili njihovog
neiskustva ili neznanja da bezbedno rade sa sistemom
za fino rasprsivanje, ne smeju koristiti sistem finog
raspSivanja bez nadzora ili uputstva neke odgovorne
osobe. U drugom slucaju postoji opasnost od pogresnog
rada i povreda.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
ifili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je predviden samo za rasprsivanje lak boja,
prozraénih boja, temeljnih boja, bezbojnog laka, autolaka,
sredstava za bajcovanje, sredstava za zastitu drveta,
sredstava za zastitu biljaka, uljai sredstava za dezinfekciju, sa
sadrzajem rastvaraca i koja se razreduju u vodi.

Elektri¢ni alat nije pogodan za prskanje dispergovanih i latex
boja, luzina, sredstava sa sadrzajem kiseline, zrnatog
materijala, kao niti materijala nepogodnog za prskanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickim stranama.

1 Pistolj za prskanje

2 Vazdusna kapa

3 Zavr$nanavrtka

4 Oznaka za SDS-zatvarac¢

5 Tocki¢ za podeSavanije koli¢ine prskanog materijala

6 Prikljucak creva (pistolja za prskanje)
7 ProduZetak podnoZja (samo za posudu od 800 ml)
8 Rezervoar za materijal za prskanje, 600 ml

Rezervoar za materijal za prskanje, 800 m|*

9 Prekida¢
10 Cev sausponom i zaptivkom posude
11 Mlaznica
12 Zaptivka mlaznice

Bosch Power Tools
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13 Crevo zavazduh

14 SDS-zatvarac¢

15 Bazna jedinica

16 Kopcazadrzanje

17 USicaremena za nosenje

18 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
19 Prikljucak creva (bazne jedinice)

20 Remen za nosenje

21 Merna kofica

22 Poklopac filtera za vazduh

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Sistem za fino prskanje PFS 65
Broj predmeta 3603B061..
Nominalna primljena snaga w 280
Kapacitet transporta g/min 130
Kapacitet rasprsivanja W 0-65
Utrosak vremena na 5 m?

nanos boje min 10
Zapremnina posude materijala

za prskanje ml 600
Duzina creva za vazduh m 1,8
Tezinaprema EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Klasa zastite o]/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moZe prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati

—

opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci® opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60335 i smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ukljucujuci Vase
promene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬁ/m 1 V %@%’C‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Priklju¢ak creva (pogledajte slike A1 - A2)

- Otvorite kopCu za drzanje 16 i odmotajte crevo za vazduh
13.

Priklju¢ak na pistolj za prskanje:

— Cursto utaknite prvi SDS-zatvara¢ 14 creva za vazduh
prema oznaci strelice u priklju¢ak pistolja za prskanje 6.

- Okrecie SDS-zatvarc sve dok blokada ne uskoci na svoje
mesto.

Prikljucak bazne jedinice:

~ Cvrsto utaknite drugi SDS-zatvarat creva za vazduh prema
oznaci strelice u priklju¢ak bazne jedinice 19.

- Okredie SDS-zatvarc sve dok blokada ne uskoci na svoje
mesto.

Pricvrséivanje remena za noSenje
(pogledajte sliku B)

Da bi mogli dosedi sve obradivane povrsine, baznu jedinicu
mozete nositi pomocu remena za nosenje 20.

- U svaku usicu 17 zahvatite jedan kraj remena.

Rad

Pripremazarad

» Ne dozvoljavaju se radovi prskanja na rubu povrsinskih
voda ili na susednim povrsinama u blizini podrucja
uvlacenja.

1609929Y13((7.12.11)
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Kod kupovine boja, lakova i sredstava za prskanje obratite
paznju na njihovu ekolo$ku pogodnost.

Priprema flase za prskanje

Paznja: Oko povrsine prskanja treba pokriti u Sirokom

podrucju i temeljito.

Magla od prskanja zagaduje naSu sredinu. Kod primene u

zatvorenim prostorima mogu se zagaditi sve nepokrivene

povrsine.

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suva i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga odstranite prasinu
od brusenja.

Pogodni materijali za rasprsivanje i preporuceno

razredjivanje

» Prerazredivanja proverite da li je materijal za prskanje
i razrediva¢ medusobno uskladeni. Kod primene
pogresnog razredivata mogu nastati grumencici koji mogu
zapusiti pistolj za prskanje.

Materijal za prskanje preporuc¢eno
razredjivanje

Zastitna sredstvazadrvo, sredstvaza  nerazredena

bajcovanije, ulja, lazure, impregniranja,

grundiranja kao zastita od rdje

Sredstva za dezifekciju, sredstva za nerazredena

zastitu bilja, voda, odvajac tapeta

Lak boje koje se razredjuju sa
rastvaracimaili vodom, grundiranja,
lakovi za grejna tela, prekrivni lakovi za
vozila, lazure sa debelim slojem

najmanje 10 %
razblazeno

Uredjaj nije pogodan za preradu disperzionih boja (zidnih
boja).

Molimo da obratite paznju na uputstva za primenu
proizvodjaca materijala za prskanje.

Razredivanje materijala za prskanje

Kod materijala za prskanje, koji mora da se razblazi,
postupajte na sledeci nacin:

- Uzmite mernu posudu 21.

- Dobro promesajte materijal za prskanje.

- Napunite dovoljno materijala za prskanje u rezervar za
materijal 8. (pogledajte ,Punjenje materijala za prskanje®,
stranicu 147)

- Razblazite materijal za prskanje sa 10 % sredstva za
razblazivanje. Na primer:

Materijal za prskanje polazna

200 300 400 500
koli¢ina [ml]

Sredstvo za razblaZivanje [ml] 20 30 40 50

- Dobro promesajte materijal za prskanje.

- lzvedite probno prskanje na test povrsini. (pogledajte
LPrskanje”, stranicu 147)

Ako dobijete optimalnu sliku nanoSenja, moZete poceti sa

prskanjem.

—
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Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi boja,

postupajte kao i kod ,,Otklanjanje smetnji u radu® na

stranici 149 §to je opisano.

Punjenje materijala za prskanje (pogledajte slike C1-C2)

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

- Odvrnite posudu 8 sa pistolja za prskanje.

- Okrenite cev sa usponom 10 tako da se materijal za
prskanje moze prskati gotovo bez ostatka:

zaradove prskanjanapoloZenim | prema napred u smeru

objektima mlaznice
zaradove prskanja iznad glave | prema nazad u smeru
rucke

- Napunite materijal za prskanje u posudu i ¢vrsto ga
navrnite na pistolj za prskanje.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

» Pazite da bazna jedinica tokom rada ne usise prasinuili
ostale necistoce.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

Ukljucivanje

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Najpre pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 18.

- Pritisnite prekida¢ 9 na pistolju za prskanje.

Paznja: Kada je bazna jedinica uklju¢ena, na mlaznici 11 uvek

izlazi vazduh.

Iskljuéivanje

- Otpustite prekidac 9 i pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 18.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

Uputstva zarad

Prskanje (pogledajte slike D-E)
Uputstvo: Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom
prostoru pazite na smer vetra.

- Nacinite najpre probno prskanje i namestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za podesavanija videti u sledecim poglavljima)

- Pistolj za prskanje obavezno drzite na podjednakoj
razdaljini 5 - 15 cm, vertikalno prema prskanom objektu.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Pistolj za prskanje, zavisno od podeSene slike prskanja,
pomerajte jednoliko popre¢no ili prema gore i dole.
Podjednak kvalitet prskane povrsine postici ¢e se kada se
putanje prskanja preklapaju za 4 - 5 cm.

- lIzbegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje uniformni

kvalitet prskane povrsine.
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Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice do jakog
stvaranja magle boje, a zbog toga i do neravnomerne
povrsine.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine prskanja.
Posudu sa materijalom za prskanje ne iscrpite do kraja. Kada
usponska cev vise nije uronjena u materijal za prskanje,
prekinut ¢e se magla prskanja i nastati ¢e povrsina koja nije
uniformna.

Kada se materijal za prskanje nakupi na mlaznici i vazdusnoj
kapi, oba dela o€istite sa koristenim razredivacem.

Namestanije slike prskanja (pogledajte sliku F)

» Nikada ne pritiskajte prekidac 9 dok regulisete
vazdusnu kapu 2.

- Otpustite zavr$nu navrtku 3.

- Okrenite vazdu$nu kapu 2 u Zeljeni polozaj.

- Ponovo stegnite zavrSnu navrtku.

Primena

Vazdusna Milazza
kapa prskanje

A

vertikalni pljosnati mlaz za
horizontalni smer rada

horizontalni pljosnati mlaz za
vertikalni smer rada

c

okrugli mlaz za uglove, ivice i
tesko dostupna mesta

Namestanje koli¢ine prskanog materijala

(pogledaijte sliku G)

- Okrecite tocki¢ za podesavanije 5, da bi podesili Zeljenu
koli¢inu materijala za prskanje:
I: minimalna koli¢ina materijala za prskanje,
11I: maksimalna koli¢ina materijala za prskanje.

Koli¢ina prskanog materijala Namestanje

Previ$e prskanog materijalana Koli¢inaprskanog materijala

povrsini prskanja: mora se smanjiti.

- Okrenite servo tocki¢ 5
pravacl.

Premalo prskanog materijala
na povrsini prskanja:

Koli¢ina prskanog materijala

mora se povecati.

- Okrenite servo tocki¢ 5
pravac L.

Odlaganije pistolja za prskanje (pogledajte sliku H)
Pistolj za prskanje se za odlaganje moZe obesiti na kopéu za
drzanje 16.

—

- Obesite pistolj za prskanje, sa zavrSnom navrtkom 3 na
kopCu za drzanje 16.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ciscenje (pogledajte slike 1-K)

Struéno Cidcenje je preduslov za besprekoran rad pistolja za

prskanje. U slu¢aju nedovoljnog ili nestru¢nog ¢iscenja,

proizvodac uredaja ne moZe dati nikakvu garanciju.

Pistolj za prskanje i posudu za prskani materijal Cistite uvek sa

odgovarajuéim sredstvom za razredivanje (rastvarac ili voda)

za upotrebljavani materijal prskanja.

Citavi pitolj za prskanje uronite u sredstvo za ¢iécenje.

Mlaznice i otvore za vazduh pistolja za prskanje nikada ne
Cistite sa zaSiljenim metalnim predmetima.

Razredeni materijal za prskanje za spremanje nikada ne
vracajte ponovno u ambalazu sa originalnim materijalom za
prskanje.

Pistolj za prskanje temeljito ocistite kada se koristi sredstvo

za prskanje Stetno za zdravlje.

- Iskljucite baznu jedinicu i pritisnite prekidac 9 pistolja za
prskanje, da bi se materijal za prskanje mogao vratiti u
posudu.

- Odvrnite posudu 8 i u pravo vreme iz nje ispraznite
preostali materijal za prskanje.

- Napunite u posudu razredivac (rastvarac ili vodu) i ¢vrsto
ga navrnite na pistolj za prskanje.

- Vise puta protresite pistolj za prskanje.

- Ukljucite baznu jedinicu i poprskajte razrediva¢ u praznu
dozu materijala.

- Poslednja tri koraka ponavljajte toliko ¢esto dok iz pistolja
za prskanje ne pocne izlaziti Cisti razredivac.

- Ponovo iskljucite baznu jedinicu.

- Do kraja ispraznite posudu 8.

- Prekontrolisite da li je cev pod nagibom 10 sa zaptivacem
rezervoara bez materijala za prskanje i neostecena.

- OCistite rezervar i pistolj za prskanje spolja sa nekom
krpom natopljenom razredjivacem.

- Odvrnite zavr$nu navrtku 3 i vazdusnu kapu 2.

- Razrediva¢em ocistite mlaznicu 11 iiglu mlaznice.

S vremena na vreme mora se dodatno odistiti zaptivka
mlaznice 12.

- Odstranite mlaznicu 11 i zaptivku mlaznice 12.
Eventualno si pomognite sa zasiljenim predmetom, jer
zaptivka mlaznice ¢vrsto sedi na pistolju za prskanje.

- Zaptivku mlaznice oCistite sa razredivatem.

- Ugradite zaptivku mlaznice ponovno u pistolj za prskanje.
Kod toga pazite na polozaj Zljeba pistolja za prskanje da
pokazuje napolje.

- Nataknite mlaznicu na telo pistolja za prskanje i okrenite je
uispravan polozaj.

- Nataknite kapu za vazduh 2 na mlaznicu i stegnite je sa
zavrSnom navrtkom 3.
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Zamena filtera za vazduh (pogledajte sliku L)
Kada je filter za vazduh zaprljan, on se mora zameniti.

- Skinite poklopac filtera za vazduh 22.
- Promenite filter za vazduh .
- Ponovno ugradite poklopac filtera za vazduh.

Otklanjanje smetniji u radu

—

Srpski| 149

Uklanjanje materijala u otpad

Razredivac i ostaci prskanog materijala moraju se ukloniti kao
otpad na ekoloski prihvatljiv nacin. Kod toga postujte
uputstva za uklanjanje otpada od proizvodaca i propise koji
vrede za uklanjanje posebnog otpada.

Hemikalije Stetne za sredinu ne smeju dospeti u zemlju, u
podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekoloski Stetne
hemikalije ne sipajte u kanalizaciju!

Problem

Materijal za prskanje ne pokriva

pravilno

Uzrok
Koli¢ina prskanog materijala je premala

Pomo¢
Okrenuti servo tockic¢ 5 Pravac I

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanijiti rastojanje prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na
povrsini prskanja, retko rasprsena po
povrsini prskanja

Cesce prskati po povrsini prskanja

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za prskanje ponovo razblaZiti sa
10 % i izvesti probno prskanje

Materijal za prskanje tece nakon

nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Okrenite servo tocki¢ 5 pravac |

Premalo rastojanje do povrsine prskanja

Povecati rastojanje prskanja

Materijal za prskanje je previse redak

Dodati originalni materijal za prskanje

Previse Cesto se prska po istom mestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati precesto po istom mestu

Previ$e grubo rasprsivanje

Prevelika koli¢ina prskanog materijala

Okrenite servo tockic¢ 5 pravac |

Mlaznica 11 je zaprljana

Ocistiti mlaznicu

Premali porast pritiska u posudi 8

Posudu materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistolj za prskanje

Materijal za prskanije je previse gust

Materijal za prskanje ponovo razblaziti sa
10 % i izvesti probno prskanje

Filter za vazduh je jako zaprljan

Zamena filtera za vazduh

Prejaka magla od boje

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Okrenite servo tocki¢ 5 pravac |

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanjiti rastojanje prskanja

Mlaz prskanja pulsira

Premala koli¢ina materijala za prskanje u
posudi

Dopuniti materijal za prskanje

Zapusen izduvni otvor na cevi sa usponom
10

Ocistiti cev sa usponom i otvor

Filter za vazduh je jako zaprljan

Zamena filtera za vazduh

Materijal za prskanje je previse gust

Materijal za prskanje ponovo razblaZiti sa
10 % i izvesti probno prskanje

Materijal za prskanje kaplje na
mlaznici

Naslage prskanog materijala na mlaznici 11i
vazdusnoj kapi 2

Ocistiti mlaznicu i vazdusnu kapu

Mlaznica 11 je zatvorena

Zameniti mlaznicu

Mlaznica 11 je otpustena

Stegnuti zavrSnu navrtku 3
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Problem Uzrok Pomo¢
Iz mlaznice ne izlazi materijalza ~ Zapu$ena je mlaznica 11 Ocistiti mlaznicu
prskanje Zapusena je cev sa usponom 10 Qcistiti cev sa usponom
Zapusen izduvni otvor na cevi sa usponom  OCistiti cev sa usponom i otvor
10
Otpustena je cev sa usponom 10 Stegnuti cev sa usponom
Nema porasta pritiska u posudi 8 Posudu materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistol] za prskanje
Materijal za prskanije je previse gust Materijal za prskanje ponovo razblaziti sa
10 % i izvesti probno prskanje
Odrzavanje
Ako bi elektricni alat i pored brizljivog postupka izrade i SlovenSkO
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektricne alate. Varnostna navodila

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vadeg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podes$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pistolj za prskanje, elektri¢na jedinica, pribor i pakovanja
treba da se odvoze nareciklaZi koja odgovara zastiti covekove
okoline.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.
Zadrzavamo pravo na promene.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

P oy 20 ;1 Me) Preberite si vsavarnostna opozorila

in navodila, vklju¢no z varnostnimi
listi, ki so priloZeni barvam in topilom ter opozorilne
tablice na zabojih. Neupostevanje varnostnih opozoril in
navodil lahko posledi¢no povzroci elektri¢ni udar, pozarin/ali
tezke poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite.

Izraz ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v varnostnih
opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja
elektrika iz omrezje (zomreznim kablom) in naakumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na to, da se otroci in druge osebe med uporabo
elektri¢nega orodja ne nahajajo v neposredni bliZini.
Ce zmotijo va$o pozornost lahko izgubite nadzor nad
aparatom.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Vtica na noben nacin ne smete spremeniti. Ne
uporabljajte prilagodilnih vticev skupaj z zas¢itno
ozemljenimi elektri¢nimi orodji. Nespremenjeni vti¢i in
ustrezne vticnice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

> Aparat zascitite pred dezjem in vlago. Vdor vode v
elektritno orodje poveca tveganje elektriénega udara.

» Ne uporabite kabla za druge namene, npr. za nosenje
ali obesanje elektricnega orodja ali da bi s potegom za
kabel odstranili vtic iz vticnice. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zamotani kabli povecajo
tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so namenjeni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje
elektritnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred jalovim
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tokom. Uporaba stikala za za$¢ito pred jalovim tokom
zmanj$a tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

> Nosite osebno zasc¢itno opremo ter vedno tudi zas¢itna
ocala. Glede na vrsto in uporabo orodja s stisnjenim
zrakom risiko poskodb zmanj$a no$enje osebne zascitne
opreme kot maske proti prahu, nezdrsljivih zas€itnih
Cevljev, zasCitne Celade ali zascite sluha.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki ga ni ve¢ moc vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in je potrebno popraviti.

» Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega rok otrok. Ne dovolite, da bi napravo
uporabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki niso
prebrale teh navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Elektricno orodje in pribor uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upoStevajte delovne pogoje in delo, ki
gazelite opraviti. Uporaba elektri¢nega orodjavnamene,
ki se razlikujejo od predvidenih lahko privede do nevarnih
situacij.

Servis

» Vase elektricno orodje naj popravljajo samo
pooblasceni serviserji. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele. S tem boste zagotovili varno delovanje
naprave.

Varnostna opozorila za sisteme za fino prsenje

» Poskrbite za to, da bo vase delovno obmocje Cisto,
dobro osvetljeno in da se tam ne nahajajo posode za
barvo ali topila ter drugi gorljivi materiali. Obstaja
nevarnost samovziga. V blizini morajo vedno biti na
razpolago brezhibno delujoci gasilni aparati.

» Poskrbite za dobro zracenje tako v delovnem obmocju
kot tudi v celotnem prostoru. Izhlapevajoca gorljiva
topila ustvarjajo eksplozivno okolico.

» Ni dovoljeno prsenje in ¢iSCenje z materiali, ki imajo
vnetisce pod 21 °C. Uporabljajte materiale na osnovi
vode, tezko hlapljive ogljikovodike ali podobne
materiale. Lahko hlapljiva izparevajoca topila ustvarjajo
eksplozivno okolico.

» Ne prsite na obmocju vzigalnih virov kot so stati¢ne
elektricne iskre, odprti plameni, vZigalni plameni,
vroci predmeti, motorii, cigarete in iskre, ki nastanejo
pri vtiku in izvleku elektric¢nih kablov ali pri uporabi
stikal. Taksni viri isker lahko povzrocijo vzig okolice.

» Ne prsite materialov, e niste prepri¢ani, da so
nenevarni. Neznani materiali lahko povzrocijo nevarne
pogoje.

» Priprsenju ali rokovanju s kemikalijami nosite dodatno
osebno zascitno opremo kot npr. ustrezne zaséitne
rokavice in zascitne maske ali zascitne maske dihal.
Nosenije zasc¢itne opreme za ustrezne pogoje zmanjsa
izpostavljenost pri stiku z nevarnimi snovmi.

—
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» Ne prsite po svojem telesu ali telesu drugih oseb ali
Zivali.

» Vbrizga v koZo ne obravnavajte kot preprosto
ureznino. Visokotlacni curek lahko vbrizga strupene snovi
vtelointako povzrodiresne poskodbe. V primeru vbrizga v
koZo takoj poiscite zdravnisko pomoc.

» Pri tem bodite pozorni na morebitne nevarnosti, ki
izhajajo iz prsilne snovi. Upostevajte oznacbe na
posodi ali informacije proizvajalca prsilne snovi,
vkljuéno z zahtevo glede uporabe osebne varnostne
opreme. Upostevajte navodila proizvajalca, da bi
zmanjs$ali tveganije zaradi ognja ter poskodbe zaradi
strupenih in rakotvornih snovi, ipd.

» Uporabljajte le tiste Sobe, ki jih je predpisal
proizvajalec. Nikoli ne prsite brez namescene zascite
Sobe. Uporaba posebne Sobe s primerno zas¢ito zmanjsa
verjetnost, da bi visokotlacni curek prodrl skozi kozo in
vbrizgal strupe v telo.

» Bodite previdni pri ¢i$¢enju in menjavi $ob. Ce se med
prsenjem Soba zamasi, morate pred odstranitvijo Sobe

izklopa naprave in razbremenitve tlaka. TekocCine pod
visokim tlakom lahko prodrejo skozi koZo, vbrizgajo strupv
telo in tako povzrocijo hude poskodbe.

» Poskrbite za to, da na vticu omreznega kabla in gumbu
stikala prsilne pistole ni barve in/ali drugih teko¢in.
Nikoline drzite omreznega kabla nastiku s podaljskom.
Neupostevanje navodil lahko posledi¢no povzroci
elektri¢ni udar.

» Nadzorujte otroke. S tem boste zagotovili, da se otrocine
bodo igrali s sistemom za fino prsenje.

» Otroci in osebe, ki zaradi svojih psihicnih, senzori¢nih
ali umskih sposobnosti ali njihove neizkusenosti ter
nepoznavanja niso sposobne, da bi pravilno
uporabljale sistem za fino prsenje, tega sistema za fino
prsenje ne smejo uporabljati brez nadzora ali navodila
s strani odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Z elektri¢nim orodjem lahko razprsujete le barvne lake,
lazure, temeljne premaze, prozorne lake, prekrivne lake za
motorna vozila, luZila, za$citna sredstva za les, sredstva za
varstvo rastlin, olja in razkuzila.

Elektri¢no orodje ni namenjeno razprsevaniju disperzijskih in
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lateks barv, lugov, kislinskih premazov, premazov, ki
vsebujejo zrna ali druge delce ter materialov z vecjo
specificno gostoto.

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.
1 Prsilna pistola
Pokrov Sobe
Prekrivna matica
Oznacba za SDS-zapiralo
Vrtljivi gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega materiala
Prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)
PodaljSek noge (le za posodo 800-ml)

Posoda za prsilni material, 600 ml
Posoda za prsilni material, 800 ml*

9 Stikalo za upravljanje
10 Potopna cev s tesnilom posode
11 Soba
12 Tesnilo Sobe
13 Gibka cev za dovod zraka
14 SDS-zapiralo
15 Osnovnaenota
16 Drzalna sponka
17 Vezica za nosilni jermen
18 Vklopno/izklopno stikalo
19 Prikljucek gibke cevi (osnovna enota)
20 Nosilni jermen
21 Merilna ¢asa
22 Pokrov zracnega filtra

*Prikazan ali opisan pribor ni del darnega ol
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

O ~NOOGOhAR WN

1nh

Tehnicni podatki

Sistem za fino prsenje PFS 65
Stevilka artikla 3603B06 1..
Nazivna odjemna mo¢ w 280
Crpalna zmogljivost g/min 130
Razprsilna mo¢ w 0-65
Cas za nanos 5 m2 barve min 10
Prostornina posode za prsilni

material ml 600
Dolzina gibke cevi za dovod

zraka m 1,8
Teza po EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Zastitni razred o)/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega
elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih elektri¢nih orodij so
lahko drugacne.

—

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
74 dB(A). Netocnost K= 3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodiji ali pri
nezadostnem vzdrzZevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih
postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, ki je
opisan pod , Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim
standardom oz. standardiziranim dokumentom: EN 60335in
Direktivam 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES,
vkljuéno z njihovimi spremembami.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬁ,/m 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Prikljucitev gibke cevi za dovod zraka

(glejte sliki A1 - A2)

- Odprite drzalno sponko 16 in razgrnite gibko cev za dovod
zraka 13.
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Prikljucitev na prsilno pistolo:

- Trdno namestite SDS-zapiralo 14 gibke cevi za dovod
zraka v skladu z oznaceno puscico trdno v prikljucek
prsilne pistole 6.

- Obracajte SDS-zapiralo tako dolgo, dokler ne zaskoci.

Prikljucitev osnovne enote:

- Namestite drugo SDS-zapiralo gibke cevi za dovod zraka v
skladu z oznaceno puscico trdno v prikljuek osnovne
enote 19.

- Obracajte SDS-zapiralo tako dolgo, dokler ne zaskodi.

Pritrditev nosilnega jermena (glejte sliko B)

Da bi lahko obdelovalne povrsine dobro dosegli in bili
fleksibilnejsi, si lahko si pripnete osnovno enoto z nosilnim
jermenom 20.

- Vvsako vezico 17 pripnite po en konec jermena.

Obratovanje

Pripravadela

» Obrobuvodotokov ali na povrSinah v neposredni bliZini
prsilna dela niso dovoljena.

Pri nakupu barv, lakov in prsilnih snovi pazite na to, da bodo

okolju prijazna.

Predpriprava prsilne povrsine

Opozorilo: Okolico prsilne povr$ine morate obsezno in
temeljito prekriti.

Prsilna meglica onesnazuje okolico. Pri uporabi v notranjih
prostorih lahko onesnaZite vse nepokrite povrsine.

Prsilna povrs§ina mora biti ¢ista, suha in brez masc¢obe.

- Nagrobo zbrusite povrsine in nato odstranite brusilni
prah.

Primerni materiali za pr$enje in priporoceno razredéilo

» Priredcenju pazite na to, razredcilo ustreza prsilnemu
materialu. Pri uporabi napa¢nega razredcila lahko
nastanejo grudice, ki zamasijo prsilno pistolo.

Prsilni material Priporoceno

razredcenje
nerazredc¢eno

Zascitna sredstva za les, luzila, olja, lazure,
impregnacije, temeljni premaz proti rji

Dezinfekcijska sredstva, sredstva za varstvo nerazredéeno
rastlin, voda, odstranjevalec tapet

Barvni laki, ki jih je mozno razredciti s topili najmanj 10 %
ali vodo, temeljni premazi, prekrivni lakiza razred¢eno
radiatorje, prekrivni laki za motorna vozila,

debeloplastne lazure

Naprava ni primerna za uporabo disperzijskih barv (za
stenske povrsine).

Prosimo upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca
prsilnega materiala.

Redcenje prsilnega materiala

Pri préilnem materialu, ki ga morate razred¢iti, postopajte kot

sledi:

—

Slovensko| 153

- Vzemite merilno ¢aso 21.

- Dobro premesajte prsilni material.

- Napolnite zadostno koli¢ino prsilnega materialain v
posodo za prsilni material 8. (glejte ,Napolnjevanje
prsilnega materiala®, stran 153)

- Razredcite prsilni material 10 % z razredCilom. Primer:

Izhodis¢nakoli¢ina prsilnega
materiala [ml]
Razredcilo [ml] 20 30 40 50
- Dobro premesajte prsilni material.
- Opravite preizkus pr$enja na testni povrsini. (glejte
LPréenje”, stran 154)
Ko nastane optimalna prsilna slika, lahko pri¢nete s prsenjem.
ali
Ce z rezultatom préenja niste zadovoljni ali pa v primeru, da
barva ne izstopa, postopajte kot je opisano v poglavju
,Odprava moten;j“ na strani 155.

200 300 400 500

Napolnjevanje prsilnega materiala (glejte sliki C1-C2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

- Oduvijte posodo 8 s prsilne pistole.

- Zasukajte potopno cevko 10 tako, da boste lahko prsilni
material skoraj v celoti iz€rpali:

jo morate zasukati naprej
v smeri Sobe

za prienje lezeCih objektov

jo morate zasukati nazaj v
smeri roCaja

za préenje nad glavo

- Napolnite prsilni material v posodo, ki jo nato trdno privijte
na prsilno pistolo.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektri¢ne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodie, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Pazite na to, da osnovna enota med delovanjem ne
more vsesavati prahu ali druge necistoce.

» Pazite na to, da ne prsite po osnovni enoti.

Vklop

- Vtaknite omreZni vti¢ v vti¢nico.

- Vzemite prSilno pistolo v roko in jo naravnajte v smeri na
prsilno povrsino.

- Najprej pritisnite vklopno/izklopno stikalo 18.

- Na préilni pistoli pritisnite stikalo za upravljanje 9.

Opozorilo: Ko je osnovna enota vklopljena, na Sobi 11 vedno

uhaja zrak.

Izklop

- Spustite stikalo za upravljanje 9 in pritisnite
vklopno/izklopno stikalo 18.

- Potegnite vtic iz vti¢nice.

Bosch Power Tools
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154 | Slovensko

Navodila za delo

Prsenje (glejte sliki D-E)

Opozorilo: Ce elektri¢no orodje uporabljajte na prostem,

upostevajte smer vetra.

- Najprej izvedite preizkus prienja in nastavite nacin in
koli¢ino prsilnega materiala v skladu s prsilnim
materialom. (Postopke nastavljanja si preberite v
nadaljnem besedilu)

- Prsilno piStolo morate drZati v enakomerni razdalji
5 — 15 cm pravokotno na objekt prsenja.

- Najprej prsite izven prsilne povrsine.

- Premikajte prsilno pistolo glede na nastavitev prsilne slike
enakomerno pre¢no ali navzgor in navzdol.

Enakomerno kakovost povrSinskega nanosa dosezete, ¢e
nanos prekrivate za4 - 5cm.

- lzogibajte se prekinitvam znotraj prsilne slike.

Z enakomernim vodenjem prsilne pistole dosezete

enakomerno kakovost povrsinskega nanosa.

Zaradi neenakomerna razdalje in neenakomernega kota med

prsenjem se tvorijo barvne meglice in to pomeni posledi¢no

neenakomerno povrs$ino nanosa.

- Prdenje koncajte izven prsilne povrsine.

Posode za prsilni material nikoli ne izpraznite v celoti. Ce

dvizna cevka ni vec v celoti potopljena v prsilno snov, se

prsilna meglica prekine in to posledi¢no pomeni
neenakomerno povr$ino nanosa.

Ce se prsilni material odlaga na $obi in na razprevalnem

pokrovu, o€istite oba dela z uporabljenim topilom.

Nastavitev prsilne slike (glejte sliko F)

» Nikoli ne pritisnite stikala za upravljanje 9 med
nastavljanjem razprsevalnega pokrova 2.

- Popustite prekrivno matico 3.

- Zasukajte razprsevalni pokrov 2 v Zeleno pozicijo.

- Ponovno zategnite prekrivno matico.

Razprseval Prsilni
ni pokrov  curek

Uporaba

A

navpicen ploscat curek za
vodoravno smer dela

vodoraven plo$cat curek za
navpicno smer dela

C

okrogel curek za prsenje v kotih,
na robovih in tezko dostopnih
mestih

Nastavitev kolic¢ine prsilnega materiala (glejte sliko G)
- Zasukajte nastavno kolo 5 za nastavitev Zeljene koli¢ine
prsilnega materiala:
I: minimalna koli¢ina prsilnega materiala,
1I: maksimalna koli¢ina prsilnega materiala.

Koli¢ina prsilnega materiala Nastavitev
Preve¢ prsilnega materialana  Koli¢ino prsilnega materiala

prsilni povrsini: morate zmanj3ati.
) - Zavrtite nastavnokolo 5 v
I ﬂ b smeril.

Premalo prsilnegamaterialana Koli¢ino prsilnega materiala

prsilni povrsini: morate povisati.

- Zavrtite nastavno kolo5 v
smeri L.

Odlozitev prsilne pistole (glejte sliko H)
Prsilno pistolo lahko obesite v drzalno sponko 16.

- Prsilno pistolo obesite s prekrivno matico 3 v drzalno
sponko 16.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Cis¢enje (glejte slike 1-K)

Pravilno ¢iS¢enije je predpogoj za neoporecno delovanje

prsilne pistole. V primeru nepravilnega ali nestrokovnega

Cis¢enja ne priznavamo reklamacij.

Prsilno pistolo in posodo za prsilni material morate vedno
odistiti z ustreznim razredcilom (topilo ali voda), ki ga
uporabljate tudi za razred¢evanje prsilnega materiala.

Prsilne pistole ne smete nikoli v celoti potopiti v Cistilno
sredstvo.

Odprtine na Sobi in za zrak na prsilni pistoli nikoli ne Cistite s
konicastimi kovinskimi predmeti.

Razredcenega prsilnega materiala ne smete ve¢ shraniti v
posodi, kjer se nahaja Ze originalni prsilni material.

Ce ste uporabili zdravju nevarno prsilno snov, morate priilno

pistolo temeljito ocistiti.

- lzklopite osnovno enoto in pritisnite stikalo za upravljanje
9 prsilne pistole, tako da se lahko prsilni material iztece
nazaj v posodo.

- Odvijte posodo 8 in izpraznite preostali prsilni material.

- Napolnite razredcilo (topilo ali voda) v posodo in ga nato
privijte na prsilno pistolo.

- Dobro pretresite prsilno pistolo.

- Vklopite osnovno enoto in izprsite razredcilo v prazno
plo¢evinko.

- Zadnije tri korake ponavljajte tako dolgo, da bo iz prsilne
pistole izhajalo Cisto razredcilo.

- Ponovno izklopite osnovno enoto.

- Vceloti izklopite posodo 8.

- Preverite, ali sta potopna cevka 10 in tesnilo posode
ociséeni in ali ni morda prislo do poskodbe na teh delih.
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- Posodo in prsilno pistolo z zunanije strani Cistite s krpo, ki
ste jo navlaZili z razredcilom.
- Oduvijte prekrivno matico 3 in razprsevalni pokrov 2.

- Zrazredcilom ocistite Sobo 11 in Sobno iglo.

Po potrebi se mora odistiti tudi tesnilo Sobe 12.

- Snemite Sobo 11 in tesnilo Sobe 12.
Po potrebi si pomagajte s koni¢astim predmetom, saj se
tesnilo Sobe tesno prilega prsilni pistoli.

- Tesnilo Sobe oistite z razredCilom.

- Ponovno namestite tesnilo Sobe v prsilno pistolo. Pazite na
to, da je utor obrnjem stran od prsilne pistole.

- Sobo ponovno namestite na telo prsilne pistole in jo
zavrtite v pravilno pozicijo.

- Nataknite razprsevalni pokrov 2 na $obo in ga ponovno
privijte s prekrivno matico 3.

Odprava motenj

Problem Vzrok

Prsilni material ne prekriva dovolj Premajhna koli¢ina prsilnega materiala

—

Slovensko| 155

Zamenjava zra¢nega filtra (glejte sliko L)

Ce je zradni filter umazan, ga morate zamenjati.

- Snemite pokrov zracnega filtra 22.

- Zamenjajte zracnifilter .

- Ponovno namestite pokrov zracnega filtra.
Odstranjevanje

Razredcilo in ostanke prsilnega materiala morate odstraniti v
skladu s pravili o varstvu okolja. Upostevajte proizvajal¢eva
navodila za odstranjevanje odpadkov in krajevne predpise za
odstranjevanje posebnih odpadkov.

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v
podtalnico ali v druge vode. Okolju nevarne kemikalije nikoli
ne izlijte v kanalizacijo!

Pomoc
Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri llll

dobro Razmak k prsilni povrsini je prevelik

ZmanjSajte razmak préenja

Premalo prsilnega materiala na prsilni

Prsite veckrat po prsilni povrsini

povrsini; niste dovolj krat prsili po prsilni

povrsini

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Prsilni material se po kon¢anem  Nanesli ste prevec prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri |

nanasanju razliva Razmak k prsilni povrsini je premajhen

Povecajte razmak prsenja

Prsilni material je redko teko¢

Dodajte originalni prsilni material

Preveckrat ste prsili po istem mestu

Odstranite barvo in pri drugem preizkusu
prsenja ne prsite tolikokrat po enem mestu

Prevec grobo razprsevanje Prevelika koli¢ina prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri |

Soba 11 je umazana Otistite $obo
Prenizek tlak v posodi 8 Posodo za prsilni material pravilno privijte na
prsilni pistoli

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Zracnifilter je mo¢no umazan

Zamenjava zracnega filtra

Premocna barvna meglica Nanesli ste preve¢ prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri |l

Razmak k prsilni povrsini je prevelik

Zmanjsajte razmak prsenja

Prsilni curek pulzira Premalo prsilnega materiala v posodi

Dolijte prsilni material

Prezracevalna odprtina na potopni cevki 10
je zamasena

Ocistite potopno cevko in odprtino

Zracnifilter je mo¢no umazan

Zamenjava zracnega filtra

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Prsilni material kaplja s Sobe Odlaganje prsilnega materiala na $obi 11 in

razprsevalnem pokrovu 2

Ocistite Sobo in razprsevalni pokrov

Soba 11 je obrabljena

Zamenjajte Sobo

Soba 11 se je razrahljala

Privijte prekrivno matico 3

Bosch Power Tools
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Vzrok
Soba 11 je zamasena

Problem
Prsilni material ne izhaja iz Sobe

Pomo¢
Ocistite Sobo

Dvizna cevka 10 je zama$ena

Ocistite dvizno cevko

Prezracevalna odprtina na potopni cevki 10

je zamasena

Ocistite potopno cevko in odprtino

Dvizna cevka 10 se je razrahljala

Zataknite dvizno cevko

Ni tlaka v posodi 8

Posodo za prsilni material pravilno privijte na
prsilni pistoli

Prsilni material je pregost

Ponovno razredite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Vzdrzevanje

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja
prislo do izpada delovanija elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za popravila
Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vpra$anj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Prilna pistola, elektri¢no enoto, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENIJE Procitajte sve napomene o

sigurnosti i upute, ukljucujuci
listove o sigurnosti i natpise upozorenja na ambalazi boja
i otapala. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute, to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske
ozljede.
Spremite sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku-baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristiti adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne koristite prikljucni kabel za nosenje, viesanje
elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
elektritnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel odobren za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od elektriénog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
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Primjenom zastitne sklopke struje kvara smanjuje se
opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Uporaba i ophodenje sa elektri¢nim alatom

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sustave finog prskanja

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim, dobro
osvijetljenim, bez posuda sa bojom ili otapalima i bez
krpa i ostalih zapaljivih materijala. Moguca opasnost
samozapaljenja. U svakom trenutku trebaju biti dostupni
funkcionalno ispravni aparati za gadenje pozara.

» Osigurajte dobro provjetravanje u podrucju prskanja i
dovoljno svjezeg zraka u ¢itavom prostoru. Isparena
zapaljiva otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte niti Cistite sa materijalima Cije je plamiste
ispod 21 °C. Koristite materijale na bazi vode, tesko
hlapive ili slicne materijale. Lako hlapiva otapala stvaraju
eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora zapaljenja kao i iskrenja
od statickog elektriciteta, otvorenog plamena,
plamena zapaljenja, zagrijanih predmeta, motora,
upaljenih cigaretaikod izvlacenjai uvlacenja utikaca iz
uticnice ili kod rukovanija elektri¢nim prekidacima.
Takvi izvori iskrenja mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte po materijalima za koje nije poznato da li
predstavljaju opasnost. Nepoznati materijali mogu
stvoriti opasne uvjete.

» Kod prskanja ili rukovanja kemikalijama nosite
dodatnu osobnu zastitnu opremu, kao $to su
odgovarajuce rukavice i zastitne maske. Nosenjem
zastitne opreme za odgovarajuce radne uvjete smanjuje se
izlaganje opasnim kemikalijama.

—
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» Ne prskajte po sebi, drugim osobama ili Zivotinjama.

» Ne tretirajte probijeni mlaz kao jednostavni prodor.
Mlaz pod visokim tlakom moZe u vase tijelo ubrizgati
otrovne tvari i dovesti do ozbiljnih ozljeda. Ako bi doslo do
takvog ubrizgavanja u kozu, odmah zatrazite lijecni¢ku
pomocg.

» Pazite na eventualne opasnosti od sredstva za
prskanje. Obratite paZnju na oznake i natpise na
ambalazi takvih sredstava ili na informacije
proizvodaca, ukljucujuci zahtjeve za nosenje osobne
zastitne opreme. Treba paziti na takve upute
proizvodaca, kako bi se izbjegle opasnosti od pozara, a
otrovna i kancerogena sredstva mogu prouzrociti ozljede.

» Koristite samo originalne sapnice proizvodaca uredaja.
Nikada ne prskajte bez ugradene zastite sapnice.
Primjenom specijalnih umetaka sapnice sa odgovaraju¢om
zastitom sapnice, smanjuje se vjerojatnost da ¢e mlaz pod
visokim tlakom prodrijeti u koZu i ubrizgati otrove u tijelo.

» Oprezkod ¢iséenjai zamjene umetaka sapnice. Ukoliko
bi se tijekom prskanja umetak sapnice zacepio, tada se
prije uklanjanja sapnice za ¢iS¢enje pridrzavajte uputa
proizvodaca za iskljucivanje uredaja i rasterecenje
tlaka. Tekucine pod visokim tlakom mogu prodrijeti u
koZu, u tijelo se moZe ubrizgati otrov i time moze doci do
ozbiljnih ozljeda.

» Utikac mreznog kabela i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite dalje od boja i drugih tekucina. Nikada
ne izvlacite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabel.
Inace bi moglo doci do strujnog udara.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati sa sustavom za fino prskanje.

» Djeca i osobe koje zbog svojih fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili svojeg neiskustva ili
neznanja nisu u stanju sigurno rukovati sustavom za
fino prskanje, ovaj sustav za fino prskanje ne smiju
koristiti bez nadzora ili uputa od strane odgovorne
osobe. Inace postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden samo za rasprsivanje lak boja,
prozracnih boja, temeljnih boja, bezbojnog laka, autolaka,
sredstava za bajcanje, sredstava za zastitu drva, sredstava za
zastitu bilja, ulja i sredstava za dezinfekciju, sa sadrzajem
otapala i koja se razrjeduju sa vodom.
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Elektri¢ni alat nije prikladan za prskanje disperzijskih i latex
boja. luZina, sredstava sa sadrZajem kiseline, zrnatog
materijala, kao niti materijala neprikladnog za prskanje.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranicama sa slikama.
1 Pistolj za prskanje
Zracna kapa
Zavr$na matica
Oznaka za SDS-zatvara¢
Kotaci¢ za namjestanje koliCine prskanog materijala
Prikljucak crijeva (piStolja za prskanje)
Produzetak podnozja (samo za spremnik od 800 ml)
Spremnik materijala za prskanje, 600 ml
Spremnik materijala za prskanje, 800 m|*
9 Prekida¢
10 Uzlazna cijev sa brtvom spremnika
11 Sapnica
12 Brtva sapnice
13 Crijevo za zrak
14 SDS-zatvara¢
15 Bazna jedinica
16 Kopcazadrzanje
17 Uska remena za no$enje
18 Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
19 Prikljucak crijeva (bazne jedinice)
20 Remen za noSenje
21 Mjerna ¢asa
22 Poklopac filtera za zrak

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

O ~NOOGhAR WN

Tehnicki podaci

Sustav za fino prskanje PFS 65
Katalo$ki br. 3603B061..
Nazivna primljena snaga w 280
Dobavni ucinak g/min 130
Ucinak rasprsivanja w 0-65
Utro$eno vrijeme za prskanje

povrsine od 5 m? min 10
Volumen spremnika materijala

za prskanje ml 600
DuZina crijeva za zrak m 1,8
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Klasa zastite o)/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske ploCice vaseg
elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih elektricnih alata mogu
varirati.

—

Informacije o buci i vibracijama
lzmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu optereéenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektritnog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi zadruge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povedati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Za toCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
,Tehnickim podacima® uskladen sa slijedec¢im normamaiili
normativnim dokumentima: EN 60335 i Smjernicama
2011/65/EU, 2006/42/EZ, 2004/108/EZ ukljutujuci vase
promjene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬁ,/m 7V %ﬁ%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Prikljucak crijeva (vidjeti slike A1 - A2)

- Otvorite kop&u za drzanje 16 i odmotajte crijevo za zrak
13.

Priklju¢ak na pistolj za prskanje:

1609929Y13((7.12.11)
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~ Cvrsto utaknite prvi SDS-zatvara¢ 14 crijeva zazrak prema
oznaci strelicom, u priklju¢ak pistolja za prskanje 6.

- Okrenite SDS-zatvarac, sve dok osigurac¢ ne uskoCi na
svoje mjesto.

Priklju¢ak bazne jedinice:

~ Cursto utaknite drugi SDS-zatvaraé crijeva za zrak prema
oznaci strelicom, u prikljucak bazne jedinice 19.

- Okrenite SDS-zatvarac, sve dok osigurac ne uskoCi na
svoje mjesto.

Pricvrséenje remena za nosenje (vidjeti sliku B)
Da bi mogli doseci sve obradivanje povrsine, baznu jedinicu
moZete nositi pomocu remena za nosenje 20.

- U svaku usku 17 zahvatite jedan kraj remena.

Rad

Priprema zarad

» Ne dopustaju se radovi prskanja na rubu povrsinskih
vodaiili na susjednim povrsinama u neposrednom
podrucju uvlacenja.

Kod kupnje boja, lakova i sredstava za prskanje obratite

paznju na njihovu ekolosku prihvatljivost.

Priprema boce za prskanje

Napomena: Okolinu povrsine prskanja pokrije u Sirokom

opsegu i temeljito.

Magla od prskanja zagaduje okolinu. Kod primjene u

zatvorenim prostorima mogu se zagaditi sve nepokrivene

povrsine.

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suha i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga uklonite prasinu
od brusenja.

Prikladni materijali za prskanje i preporu¢eno

razrjedivanje

» Prije razrjedivanja provjerite da li je materijal za
prskanje i razrjediva¢ medusobno uskladen. Kod
primjene pogresnog razrjedivaca mogu nastati grudice
koje mogu zacepiti pistolj za prskanje.

Materijal za prskanje preporuc¢eno
razrjedivanje

Sredstva za zastitu drva, sredstvaza  nerazrijedena

bajcanije, ulja, prozracni premazi,

sredstva za impregniranje, temeljni

premazi za zastitu od korozije

Dezinfekcijska sredstva, sredstvaza ~ nerazrijedena

zastitu bilja, voda, sredstva za skidanje
tapeta

Lak boje razrijedene s razrjediva¢imaili razrijedeno
vodom, temeljni premazi, lak bojeza ~ najmanje 10 %
radijatore, zavr3ni premazi lak bojom za

motorna vozila, prozracni premazi

debelog sloja

Uredaj nije prikladan za nanosenje disperzijskih boja (boja za
zidove).

—
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Molimo pridrZavajte se uputa za uporabu od proizvodaca
materijala za prskanje.

Razrjedivanje materijala za prskanje

Kod materijala za prskanje koji se mora razrijediti, postupite

kako slijedi:

- Uzmite mjernu ¢asu 21.

- Dobro promijesajte materijal za prskanje.

- Napunite dovoljno materijala za prskanje u spremnik
materijala za prskanje 8. (vidjeti ,Punjenje materijala za
prskanje”, stranica 159)

- Materijal za prskanje razrijedite za 10 % sa razrjedivacem.
Na primjer:

Izlazna koli¢ina materijala za

. 200 300 400 500
prskanje [ml]

Razrjedivac [ml] 20 30 40 50

- Dobro promijesajte materijal za prskanje.

- Provedite probno prskanje na kontrolnoj povrsini. (vidjeti
LPrskanje®, stranica 160)

Kada dobijete optimalnu sliku prskanja, mozZete zapoceti sa

prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi nikakva

boja, postupite kao kod ,Otklanjanje smetnji u radu®, kao $to

je opisano na stranici 161.

Punjenje materijala za prskanje (vidjeti slike C1-C2)

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

- Odvijte spremnik 8 sa pistolja za prskanje.

- Okrenite uzlaznu cijev 10 tako da se materijal za prskanje
moze prskati gotovo bez ostatka:

zaradove prskanja na leze¢im
objektima

prema naprijed usmjeru
sapnice

zaradove prskanja iznad glave | prema natrag u smjeru

rucice

- Napunite materijal za prskanje u spremnik i ¢vrsto ga
navrnite na pistolj za prskanje.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

» Pazite da bazna jedinica tijekom rada ne usisa prasinu
ili ostalu prljavstinu.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

Ukljucivanje

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmjerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Najprije pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
18.

- Pritisnite prekidac 9 na pistolju za prskanje.

Napomena: Kada je bazna jedinica ukljucena, na sapnici 11

uvijek istrujava zrak.
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Iskljucivanje

- Otpustite prekidac 9 i pritisnite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje 18.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

Upute zarad

Prskanje (vidjeti slike D-E)

Napomena: Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom

prostoru pazite na smjer vjetra.

- lzvrSite najprije probno prskanje i namjestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za namjestanja vidjeti u slijedecim poglavljima)

- Pistolj za prskanje neizostavno drZite na podjednakom
razmaku 5 - 15 cm, okomito prema prskanom objektu.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Pistolj za prskanje, ovisno od namjestene slike prskanja,
pomicite jednoli¢no poprecno ili prema gore i dolje.
Podjednaka kvaliteta prskane povrsine ¢e se dobiti kada se
putanje prskanja preklapajuza4 - 5 cm.

- Izbjegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenie pistolja za prskanje daje unificiranu

kvalitetu prskane povrsine.

Neravnomijeran razmak i kut prskanja uzrokovat ¢e pretjerano

stvaranje maglice boje, a time i nejednoliku povrsinu.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine prskanja.

Spremnik sa materijalom za prskanje ne iscrpite do kraja.

Kada uzlazna cijev vise nije uronjena u materijal za prskanje,

prekinut ¢e se magla prskanja i nastati ¢e povrsina koja nije

unificirana.

Kada se materijal za prskanje nakupi na sapnicii zracnoj kapi,

oba dijela ocistite sa koristenim razrjedivaéem.

Namjestanje slike prskanja (vidjeti sliku F)

» Nikada ne pritiscite prekidac 9 dok regulirate zracnu
kapu 2.

- Otpustite zavr$nu maticu 3.

- Okrenite zra¢nu kapu 2 u Zeljeni poloZaj.

- Ponovno stegnite zavr$nu maticu.

Zracna Miaz
kapa prskanja

Primjena

A

okomiti plosnati mlaz za
horizontalni smjer rada

vodoravni plosnati mlaz za
vertikalni smjer rada

c

okrugli mlaz za uglove, rubove i
tesko dostupna mjesta

Namjestanje koli¢ine prskanog materijala (vidjeti sliku G)
- Okrenite kotaci¢ za namjestanje 5, za namjestanje Zeljene
koli¢ine prskanog materijala:
I: minimalna koli¢ina prskanog materijala,
1l1l: maksimalna koli¢ina prskanog materijala.

—

Koli¢ina prskanog materijala Namjestanje

Previse prskanog materijalana Koli¢inaprskanog materijala

povrsini prskanja: mora se smanjiti.

- Okrenite kotacic¢ za
namjestanje 5 u smjerul.

Premalo prskanog materijala
na povrsini prskanja:

Koli¢ina prskanog materijala

mora se povecati.

- Okrenite kotacic za
namjestanje 5 u smjeru
1.

Odlaganije pistolja za prskanje (vidjeti sliku H)

Pistolj za prskanje se u svrhu odlaganja moze objesiti za kopcu

zadrZanje 16.

- Objesite pistolj za prskanje, sa zavrSnom maticom 3 u
kopCi za drZanje 16.

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ciscenje (vidjeti slike 1-K)

Struéno Ciscenje je preduvijet za besprijekoran rad pistolja za

prskanje. U slu¢aju manjkavog ili nestru¢nog ¢is¢enja,

proizvodac uredaja ne moZze dati nikakvo jamstvo.

Pistolj za prskanje i spremnik prskanog materijala Cistite

uvijek sa odgovarajucim sredstvom za razrjedivanje (otapalo

ili voda) za kori$teni materijal prskanja.

Citavi pitolj za prskanje uronite u sredstvo za ¢iécenje.

Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite
sa Siljatim metalnim predmetima.

Razrijedeni materijal za prskanje za spremanje nikada
ponovno ne vracajte uambalaZu sa originalnim materijalom za
prskanje.

Pistolj za prskanje temeljito ocistite kada se koristi sredstvo

za prskanje Stetno za zdravlje.

- Iskljucite baznu jedinicu i pritisnite prekidac 9 pistolja za
prskanje, da bi se materijal za prskanje mogao vratiti u
spremnik.

- Oduvijte spremnik 8 i pravovremeno iz njega ispraznite
preostali materijal za prskanje.

- Napunite u spremnik razrjedivac (otapalo ili vodu) i ¢vrsto
ga navrnite na pistolj za prskanje.

- ViSe puta protresite pistolj za prskanje.

- Ukljucite baznu jedinicu i poprskajte razrjedivac u praznu
dozu materijala.

- Zadnja tri koraka ponavljajte toliko Cesto dok iz pistolja za
prskanje ne po¢ne izlaziti isti razrjedivac.

- Ponovno iskljucite baznu jedinicu.

- Do krajaispraznite spremnik 8.
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- Provjerite da li je uzlazna cijev 10 s brtvom spremnika
Cista, bez sredstva za prskanje i neoStec¢ena.

- Ocistite spremnik i pistolj za prskanje sa vanjske strane sa
krpom namocenom u razrjedivac.

- Odbvijte zavr$nu maticu 3 i zra¢nu kapu 2.

- Razrjedivacem ocistite sapnicu 11 i iglu sapnice.

Povremeno se mora dodatno ocistiti brtva sapnice 12.

- Skinite sapnicu 11 i brtvu sapnice 12.
Eventualno si pomognite sa Siljatim predmetom, jer brtva
sapnice ¢vrsto sjedi na pistolju za prskanje.

- Brtvu sapnice o€istite sa razrjedivacem.

- Ugradite brtvu sapnice ponovno u pistolj za prskanje. Kod
toga pazite na poloZaj utora pistolja za prskanje.

- Nataknite sapnicu natijelo pistolja za prskanje i okrenite je
u ispravan poloZaj.

Otklanjanje smetnji u radu

Smetnja Uzrok
Materijal za prskanje ne pokriva  Koli¢ina prskanog materijala je premala
pravilno

—
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- Nataknite kapu za zrak 2 na sapnicu i stegnite je sa
zavrSnom maticom 3.

Zamjena filtera za zrak (vidjeti sliku L)

Kada je filter za zrak zaprljan, on se mora zamijeniti.

- Skinite poklopac filtera za zrak 22.

- Zamijenite filter za zrak .

- Ponovno ugradite poklopac filtera za zrak.

Zbrinjavanje materijala

Razrjedivac i ostaci prskanog materijala moraju se zbrinuti na

ekolo$ki prihvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte uputa za

zbrinjavanje od proizvodaca i vazecih propisa za zbrinjavanje

posebnog otpada.

Kemikalije Stetne za okoli§ ne smiju dospjeti u tlo, u

podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekoloski Stetne
kemikalije ne izlijevajte u kanalizaciju!

Otklanjanje

Kotacic¢ za namjestanje 5 okrenite u smjeru
[[1]]

Preveliki razmak do povrsine prskanja

Smanjiti razmak prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na
povrsini prskanja, rijetko rasprsena po
povrsini prskanja

Ceice prskati po povrsini prskanja

Materijal za prskanje je suvi$e gust

Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje

Materijal za prskanje tece nakon
nanosenja

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Kotaci¢ za namjestanje 5 okrenuti u smjerul

Premali razmak do povrsine prskanja

Povecati razmak prskanja

Materijal za prskanje je suvise rijedak

Dodati originalni materijal za prskanje

Suvise Cesto se prska po istom mjestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati suvise Cesto po istom mjestu

Suvise grubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina prskanog materijala

KotacCi¢ za namjestanje 5 okrenuti u smjerul

Sapnica 11 je zaprljana

Ocistiti sapnicu

Premalo povienije tlaka u spremniku 8

Spremnik materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistolj za prskanje

Materijal za prskanije je suvise gust

Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje

Filter za zrak je jako zaprljan

Zamijena filtera za zrak

Prejaka magla od boje Nanesena prevelika koli¢ina materijala za

prskanje

Kotaci¢ za namjestanje 5 okrenuti u smjerul

Preveliki razmak do povrsine prskanja

Smanjiti razmak prskanja

Mlaz prskanja pulzira Premala koli¢ina materijala za prskanje u

spremniku

Dopuniti materijal za prskanje

Zacepljen odzra¢ni otvor na uzlaznoj cijevi
10

Ocistiti uzlaznu cijev i otvor

Filter za zrak je jako zaprljan

Zamijena filtera za zrak

Materijal za prskanje je suvi$e gust

Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje
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Smetnja Uzrok
Materijal za prskanje kapa na
sapnici zracnoj kapi 2

Otklanjanje

Naslage prskanog materijala na sapnici 11 Ocistiti sapnicu i zra¢nu kapu

Sapnica 11 je zatvorena

Zamijeniti sapnicu

Sapnica 11 je otpustena

Stegnuti zavr$nu maticu 3

Iz sapnice ne izlazi materijal za

Zacepljena je sapnica 11

Ocistiti sapnicu

prskanje Zacepljena je uzlazna cijev 10 Odistiti uzlaznu cijev
Zacepljen odzracni otvor na uzlaznoj cijevi ~ Ocistiti uzlaznu cijev i otvor
10
Otpustena je uzlazna cijev 10 Stegnuti uzlaznu cijev
Nema porasta tlaka u spremniku 8 Spremnik materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistolj za prskanje
Materijal za prskanije je suvise gust Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje
Odrzavanje .
Ako bi elektri¢ni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i EeStl
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ohutusnouded

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozete nadi i na naoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Pistolj za prskanje, elektri¢nu jedinicu, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekolo3ki prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Uldised ohutusjuhised
ATAHELEPANU Lugege labi koik ohutusnouded ja

juhised, sealhulgas varvide ja
lahustitega kaasasolevad ohutuskaardid ning mahutitel
olevad hoiatussildid. Ohutusnduete ja juhiste eiramine vib
pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Ohutusnduetes kasutatud moiste ,elektriline tooriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) ning akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutus téokohal

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tahelepanu juhitakse korvale, voite kaotada todriista iile
kontrolli.

Elektriline ohutus

» Elektrilise tooriista toitepistik peab pistikupessa
sobima. Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida.
Arge kasutage kaitsemaandusega elektriliste
tooriistade puhul adapterpistikuid. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilo6gi
ohtu.

» Arge jitke seadet vihma ega niiskuse kitte. Vee
sissetungimine elektrilisse tooriista suurendab elektriloogi
ohtu.

> Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks ega
iilesriputamiseks. Pistiku eemaldamiseks
pistikupesast drge tommake toitejuhtmest. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osadega kokkupuute eest. Vigastatud voi
keerduldinud toitejuhe suurendab elektrild6gi ohtu.

» Kui tootate elektrilise todriistaga viljas, kasutage
itksnes pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
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kasutamiseks vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiv pikendusjuhe vahendab elektriloogi
ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas ei ole vilditav, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektril6ogi ohtu.

Inimeste ohutus

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Sobivate isikukaitsevahendite, nditeks tolmukaitsemaski,
mittelibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri ja kuulmis-
kaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste ohtu.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kdsitsemine

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
korralikult sisse ja vilja liilitada. Elektriline todriist,
mida ei saa enam sisse ja valja lilitada, on ohtlik ja tuleb
toimetada parandusse.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne ega ole lugenud
kaesolevat kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised todriistad ohtlikud.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jm kdesolevate juhiste kohaselt. Arvestage seejuures
tootingimusi ja sooritatavat tegevust. Elektriliste
tooriistade nouetevastane kasutamine vdib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada iiksnes vastava
ala asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded peenpihustussiisteemide
kasutamisel

» Hoidke toopiirkond puhas ning hasti valgustatud.
Eemaldage toopiirkonnast varvi- jalahustipurgid, lapid
ja muud siittivad materjalid. Iseenesliku siittimise oht.
Hoidke pidevalt kdeparast tookorras
tulekustutid/kustutusseadmed.

» Tagage pihustuspiirkonnas hea ventilatsioon ning
piisava hulga vérske 6hu juurdevool to6ruumi.
Aurustuvad siittivad lahustid tekitavad plahvatusohtliku
keskkonna.

» Arge pihustage ega kasutage puhastamiseks aineid,
mille leekpunkt on korgem kui 21 °C. Kasutage aineid,
mis pohinevad veel, raskesti lenduvatel siisivesinikel
voi teistel sarnastel ainetel. Kergesti lenduvad
aurustuvad lahustid tekitavad plahvatusohtliku
keskkonna.

» Arge pihustage tuleallikate, niiteks staatiliste
sidemete, lahtise leegi, siiiiteleegi, kuumade esemete,
mootorite, sigarettide ldheduses, samuti
elektrijuhtmete iihendamisest voi lahutamisest voi
liilitite kasitsemisest tekkivate sademete ldheduses.
Taolised sademed vdivad pohjustada iimbritseva
keskkonna siittimise.

—
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» Arge pihustage aineid, mille puhul ei ole teada, kas
need on ohtlikud. Tundmatud ained voivad tekitada
ohtlikke olukordi.

» Kemikaalide pihustamisel kasutage lisaks
isikukaitsevahendeid, niiteks sobivaid kaitsekindaid
jakaitse- voi hingamisteede kaitsemaski. Sobivate
kaitsevahendite kasutamine vahendab ohtlike ainetega
kokkupuutumise voimalust.

» Arge pihustage virvi iseenda, teiste inimeste ja
loomade suunas.

» Arge kisitlege vigastatud kohta tavalise sisselgikena.
Korgsurve tottu voivad organismi sattuda miirgised ained,
mis tekitavad tosiseid vigastusi. Kui aine tungib nahka
sisse, poorduge viivitamatult arsti poole.

» Poorake tiahelepanu pihustatava aine voimalikele
ohtudele. Lugege labi mahutil olevad margistused ja
tootja teave, sealhulgas néue kasutada
isikukaitsevahendeid. Tuleohu ning toksilistest,
kantserogeensetest jms ainetest pdhjustatud ohtude
valtimiseks jargige tootja juhiseid.

» Kasutage iiksnes tootja poolt ette ndhtud otsakuid.
Arge kunagi pihustage ilma kiilgemonteeritud
otsakukaitsmeta. Spetsiaalse otsaku ja sobiva
otsakukaitsme kasutamine vahendab véimalust, et
korgsurvejuga tungib labi naha ja et organismi satub
miirke.

» Olge ettevaatlik otsakute puhastamisel ja vahetamisel.
Kui otsak pihustamise ajal ummistub, liilitage enne
otsaku puhastamist seade ja rohk vastavalt tootja
juhistele vilja. Korgsurve all olevad vedelikud véivad
tungida Iabi naha, viia organismi miirki ja pohjustada
seetGttu tosiseid vigastusi.

» Hoidke toitejuhtme pistik ja pihustipiistoli liiliti puhas
virvist ja teistest vedelikest. Arge kunagi hoidke juhet
toetuseks pistikiihendusest. Juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook.

> Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelibi tagate, et lapsed
ei hakka vérvipiistoliga mangima.

» Lapsed ja isikud, kes ei ole oma fiiiisiliste voi vaimsete
voimete tottu suutelised varvipiistolit ohutult
kasitsema voi kellel puuduvad selleks vajalikud
teadmised voi kogemused, ei tohi varvipiistolit
kasutada, vilja arvatud juhul, kui nende iile teostab
jdrelevalvet véi neid juhendab nende eest vastutav
isik. Vastasel korral tekib vale kdsitsemise ja sellest
tingitud vigastuste oht.
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Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnoéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud {iksnes lahustisisaldusega ja
veeslahustuvate varvide, lasuuride, kruntvarvide, lakkide,
autovarvide, peitside, puidukaitsevahendite,
taimekaitsevahendite, olide ja desinfitseerimisvahendite
pihustamiseks.

Seade ei sobi dispersioon- ja lateksvarvide, leelislahuste,
happeliste viimistlusmaterjalide, teraliste ja osakesi
sisaldavate ainete ning raskesti pihustatavate ja
mittetilkuvate ainete pihustamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiilgedel toodud numbrid.

1 Pihustuspiistol
Ohuregulaator
Ulemutter
Mérgis SDS-kinnituse jaoks
Pihustatava aine koguse regulaator
Voolikuliitmik (pihustuspiistol)
Jalapikendus (iiksnes 800 ml mahuti jaoks)

Pihustatava aine mahuti, 600 ml
Pihustatava aine mahuti, 800 m|*

9 Kasitsusliliti

10 Toru mahuti tihendiga
11 Otsak

12 Otsaku tihend

13 Ohuvoolik

14 SDS-kinnitus

15 Pohirakis

16 Hoideklamber

17 Kanderihma aas

18 Liliti (sisse/vdlja)

19 Voolikuliitmik (pohirakis)
20 Kanderihm

21 Mooteanum

22 Ohufiltri kate

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O ~NOOOGahA WN

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.
Seadme A-karakteristikuga moddetud helirdhu tase on
lildjuhul 74 dB(A). MoGtemadramatus K = 3 dB.
Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

—

Vibratsioonitase a; (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise téoriista
kasutamisel ettenahtud t6odeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks tdodeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
tooperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kaed soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603B061..
Nimivdimsus w 280
Pihustusjoudlus g/min 130
Pihustamisvoimsus w 0-65
Ajakulu 5 m? katmiseks

varviga min 10
Pihustatava aine mahuti maht ml 600
Ohuvooliku pikkus m 1,8
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 2,8
Kaitseaste O]/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Poorake palun tahelepanu oma tooriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vdib olla erinev.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
digusaktidele: EN 60335 ja direktiivid 2011/65/EL,
2006/42/EU, 2004/108/EU ning nende muudetud
redaktsioonid.

Tehniline toimik (2006/42/E0U) saadaval:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7//4_/%%/ 1 V ﬁf@%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Dr. Eckerhard Strotgen

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Ohuvooliku kiilgeiihendamine

(vt jooniseid A1 - A2)

- Avage hoideklamber 16 ja rullige 6huvoolik 13 lahti.
Pihustuspiistoli kiilge ihendamine:

- Uhendage 6huvooliku SDS-kinnitus 14 vastavalt
margisnoolele tugevasti pihustuspiistoliga 6.

- Keerake SDS-kinnitust seni, kuni see kuuldavalt kohale
fikseerub.

Pohirakise Gihendamine:

- Uhendage dhuvooliku teine SDS-kinnitus vastavalt
margisnoolele tugevasti pohirakisega 19.

- Keerake SDS-kinnitust seni, kuni see kuuldavalt kohale
fikseerub.

Kanderihma kinnitamine (vt joonist B)

Et tagada mugavat juurdepaasu koikidele toodeldavatele
pindadele, voib pohirakise kanderihma 20 abil vodle
riputada.

- Kinnitage rihma otsad aasadesse 17.

Kasutamine

To0 ettevalmistus

» Pihustustoode tegemine on keelatud veekogude ddres
javeekogude valgaladega vahetult kiilgnevates
piirkondades.

Varvide, lakkide ja pihustatavate ainete ostmisel poorake
tahelepanu nende keskkonnasdbralikkusele.

Pinna ettevalmistus

Markus: Katke toodeldava pinnaga kiilgnev ala korralikult
kinni.

Pihus saastab keskkonda. Siseruumides pihustamisel vdivad
saastuda koik katmata pinnad.

Toodeldav pind peab olema puhas, kuiv ja rasvavaba.

- Siledad pinnad karestage ja eemaldage lihvimistolm.

Sobivad ained ja soovituslikud lahused

» Lahjendamisel veenduge, et pihustatav aine ja lahusti
sobivad omavahel kokku. Vale lahusti kasutamisel voivad
tekkida tiikid, mis pihustuspiistoli ummistavad.

—
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Pihustatav aine Soovituslik

lahusti
Puidukaitsevahendid, peitsid, 6lid, lahjendamata
lasuurid, immutusvahendid, kruntvarvid
korrosiooni kaitseks
Desinfitseerimisvahendid, lahjendamata
taimekaitsevahendid, vesi,
tapeedieemaldi
Lahustipéhised voi vesialuselised vdhemalt 10 %
varvid, kruntvarvid, radiaatorivarvid,  lahus

autovarvid, lasuurvarvid

Seade ei ole ette nahtud dispersioonivarvide (seinavarvide)
pihustamiseks.

Pidage kinni varvi tootja juhistest.

Pihustatava aine lahjendamine

Lahjendamist vajava pihustatava aine puhul toimige

jargnevalt:

- Votke modteanum 21.

- Segage pihustatav aine korralikult Iabi.

- Taike pihustatava aine mahuti 8 piisava hulga pihustatava
ainega. (vt ,Mahuti taitmine pihustatava ainega“, Ik 165)

- Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit. Naiteks:

Pihustatava aine algkogus [ml] 200 300 400 500

Lahusti [ml] 20 30 40 50

- Segage pihustatav aine korralikult [dbi.

- Pihustage ainet proovipinnale. (vt ,Pihustamine®, |k 166)

Kui pihustustulemus on optimaalne, véite pihustamisega

alustada.

voi

Kui pihustustulemus ei ole rahuldav véi kui varvi ei tule

pistolist valja, toimige nagu kirjeldatud punktis ,Hairete

kérvaldamine®lk 167.

Mahuti tditmine pihustatava ainega (vt jooniseid C1-C2)

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

- Kruvige mahuti 8 pihustuspiistoli kiiljest lahti.

- Keerake toru 10 nii, et pihustatavat ainet saaks pihustada
peaaegu jadkideta:

horisontaalsetele pinda-dele | ette otsaku suunas
pihustamisel

lile pea pihustamisel ‘ taha kaepideme suunas

- Taitke mahuti pihustatava ainega ja kruvige tugevasti
pihustuspiistoli kiilge.

Kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Veenduge, et pohirakis ei saa tootamise ajal kiilge
imeda tolmu ega muud mustust.

» Veenduge, et Te ei pihusta ainet kunagi pohirakisele.
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Sisseliilitamine Ohuregu- Pihustatav Kasutusala
- Uhendage vorgupistik pistikupessa. laator virvijuga
- Votke pihustuspiistol katte ja suunake see téodeldavale c

pinnale.

- Vajutage koigepealt lillitile (sisse/vdlja) 18.
- Vajutage pihustuspiistoli kasitsusliilitile 9.
Markus: Kui pohirakis on sisse liilitatud, tuleb otsakust 11

O {imar juga nurkade, servade ja
raskesti ligipdasetavate kohtade
tootlemiseks

alati ohku. Pihustatava aine koguse reguleerimine (vt joonist G)
Viljaliilitamine - Keerake regulaatorit 5, et reguleerida vilja pihustatava
- Vabastage kasitsusliiliti 9 ja vajutage liilitile (sisse/vélja) aine kogust:

18. I: minimaalne kogus,
- Tommake vorgupistik pistikupesast valja. 1l1l: maksimaalne kogus.
Toojuhised Pihustatava aine kogus Reguleerimine
Pihustamine (vt jooniseid DE) P!nnal on liiga palju Plhustaltava aine kogust

. e . - pihustatavat ainet: tuleb vahendada.
Markus: Jalgige tuule suunda, kui kasutate seadet valjas. .
.. . L . - Keerake regulaatorit 5

- Koigepealt tehke proovipihustamine ja reguleerige b B | suunas .

pihustatava aine joa kuju ja kogust vastavalt. 8 ﬂ b

(Reguleerimisjuhised on toodud jargmistes punktides) 0 i 0 ﬂ
- Hoidke pihustuspiistolit tdédeldavast pinnast kogu aeg l

Uhtlaselt 5 - 15 cm kaugusel. ) Pinnal on liiga vihe Pihustatava aine kogust
- Alustage pihustamist valjaspool téodeldavat pinda. pihustatavat ainet: tuleb suurendada.

- Liigutage pihustuspiistolit vastavalt pihustatava aine joa
kujule thtlaselt paremale-vasakule véi lles-alla.
Uhtlane pinnakvaliteet saavutatakse siis, kui paanid
4 - 5 cm kattuvad.
- Valtige pihustamise katkestamist toddeldava pinna piires.
Pihustuspistoli Gihtlane juhtimine tagab lihtlase
pinnakvaliteedi.
Ebaiihtlane vahekaugus ja pihustusnurk tekitavad liiga palju
pihust ning pinnakvaliteet muutub ebaiihtlaseks.

- Lopetage pihustamine véljaspool téddeldavat pinda.

- Keerake regulaatorit 5
suunas Il

Pihustuspiistoli kdestpanek (vt joonist H)
Pihustuspiistoli voib asetada hoideklambrisse 16.
- Asetage pihustuspiistol tilemutriga 3 hoideklambrisse 16.

Arge pihustage pihustatava aine mahutit kunagi taiesti HOOldUS Ja teemndus

tiihjaks. Kui toru ei ulatu enam pihustatavasse ainesse, siis Hooldus i h

pihus katkeb ja tulemuseks on ebaiihtlane pind. ooldus ja puhastus

Kui pihustatav aine sadestub otsaku ja 6huregulaatori kiilge, > Enne mistahes toGde teostamist elektrilise todriista

puhastage molemad detailid kasutatud lahjendiga. kallal timmake pistik pistikupesast vilja.

Joa kuju reguleerimine (vt joonist F) Pyhastus f"t j90niseiq I- K) )

» Arge kunagi vajutage kasitsuslilitile 9, kui muudate Pihustuspistoli veatu o6 aluseks on nouetekohane
6huregulaatori 2 asendit. puhastamine. Puuduliku v6i asjatundmatu puhastamise

— Keerake lahti ilemutter 3 korral kustub digus garantiinduete esitamiseks.

- Keerake Ghuregulaator 2 éoovitud asendisse. Puhastage pihustuspiistolit ja pihustatava aine mahutit alati

- Pingutage tilemutter uuesti tugevasti kinni. sobiva lahjendiga (lahusti voi veega).

Arge kunagi kastke pihustuspiistolit iileni

Ohuregu- Pihustatav Kasutusala puhastusvahendisse.

laator varviuga Arge kunagi puhastage pihustuspiistoli otsaku avasid ja
A ) ) ) ventilatsiooniavasid teravate metallesemetega.
v?_rtlkaalng jugahorisontaalse Arge valage lahjendatud pihustatavat ainet lahjendamata aine
toosuuna jaoks juurde tagasi.
B Kui olete kasutanud tervistkahjustavaid pihustatavaid aineid,
T ) ) ) puhastage pihustuspiistolit vaga pohjalikult.
@ O h.gnrlsontaglne juga vertikaalse - Liilitage pohirakis vdlja ja vajutage pihustuspiistoli
. toosuuna jaoks kasitsuslilitile 9, et pihustatav aine saaks mahutisse tagasi
voolata.
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- Kruvige mahuti 8 maha ja valage iilejadnud pihustatav aine
vilja.

- Valage lahjendi (lahusti voi vesi) mahutisse ja kruvige see
pihustuspiistoli kiilge.

- Raputage pihustuspiistolit mitu korda.

- Liilitage pohirakis sisse ja pihustage lahjendit tiihja purki.

Eesti| 167

- Asetage otsaku tihend pihustuspiistolisse tagasi.
Veenduge, et soon on suunatud pihustuspiistolist eemale.

- Asetage otsak pihustuspiistolile ja keerake digesse
asendisse.

- Asetage kohale dhuregulaator 2 ja keerake see lilemutriga
3 kinni.

- Korrake kolme viimast sammu seni, kuni pihustuspiistolist
tuleb valja puhas lahjendi.
- Liilitage pohirakis uuesti valja.

Ohufiltri vahetamine (vt joonist L)
Kui ohufilter on maardunud, tuleb see valja vahetada.

- Tiihjendage mahuti 8 téielikult. - Vatke maha ohufiltri kate 22.

- Kontrollige, kas toru 10 koos mahuti tihendiga onpuhasja ~ — Vahetage valja hufilter .
vigastusteta. - Asetage ohufiltri kate tagasi kohale.

- Puhastage mahuti ja pihustuspiistoli valispinnad Aine kérvaldamine

lahjendisse kastetud lapiga.
- Keerake maha tilemutter 3 ja huregulaator 2.
- Puhastage otsak 11 ja otsaku ndelad lahjendiga. jiitmete korvaldamise eeskirju.

Aeg-jalt tuleb puhastada ka otsaku tihendit 12. Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda pinnasesse,

- Eemaldage otsak 11 ja otsaku tihend 12. ] pohjavette ega veekogudesse. Arge kunagi valage
Vajaduse korral votke abiks terav ese, sest otsaku tihend keskkonnaohtlikke kemikaale kanalisatsiooni!

on pihustuspiistoli kiiljes kdvasti kinni.
- Puhastage otsaku tihendit lahjendiga.

Lahustid ja pihustatava aine jaagid tuleb keskkonnasaastlikult
korvaldada. Jargige tootja juhiseid ja kehtivaid ohtlike

Hairete korvaldamine

Probleem Pohjus Vea korvaldamine
Pihustatav aine ei kata korralikult  Pihustatava aine kogus on liiga véike Keerake regulaatorit 5 suunas I
Kaugus toodeldavast pinnast on liiga suur ~ Vahendage kaugust

Toodeldaval pinnal onliigavahe pihustatavat Suurendage pihustussagedust
ainet, pihustussagedus ei ole piisav

Pihustatav aine on liiga paks Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale
Pihustatav aine voolab parast Pihustatud on liiga palju ainet Keerake regulaatorit 5 suunas I
pealekandmist laiali Kaugus téddeldavast pinnast on liiga viike ~ Suurendage kaugust
Pihustatav aine on liiga vedel Lisage juurde lahjendamata ainet
Aine pihustussagedus on liiga suur Eemaldage varv ja teisel pihustuskatsel
vahendage pihustussagedust
Pihus ei ole piisavalt peen Pihustatava aine kogus on liiga suur Keerake regulaatorit 5 suunas I
Otsak 11 on maardunud Puhastage otsakut
Rohk mahutis 8 on liiga madal Kruvige pihustatava aine mahuti tugevasti
pihustuspistoli kiilge
Pihustatav aine on liiga paks Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale
Ohufilter on viga madrdunud Ohufiltri vahetamine
Pihus on liiga peen Pihustatud on liiga palju ainet Keerake regulaatorit 5 suunas I
Kaugus toddeldavast pinnast on liiga suur ~ Vahendage kaugust
Pihustusjuga on katkendlik Mahutis on liiga vahe pihustatavat ainet Lisage pihustatavat ainet juurde
Toru 10 ventilatsiooniava on ummistunud ~ Puhastage toru ja ava
Ohufilter on viga madrdunud Ohufiltri vahetamine
Pihustatav aine on liiga paks Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale
Pihustatav aine tilgub otsakult Pihustatav aine on sadestunud otsakule 11  Puhastage otsakut ja 6huregulaatorit
ja ohuregulaatorile 2
Otsak 11 on kulunud Vahetage otsak valja
Otsak 11 on lahti Pingutage kinni iilemutter 3
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Probleem Pohjus Vea korvaldamine
Pihustatavat ainet ei tule otsakust Otsak 11 on ummistunud Puhastage otsakut
vdlja Toru 10 on ummistunud Puhastage toru
Toru 10 ventilatsiooniava on ummistunud  Puhastage toru ja ava
Toru 10 on lahti Uhendage toru korralikult
Mahutis 8 puudub rohk Kruvige pihustatava aine mahuti tugevasti
pihustuspiistoli kiilge
Pihustatav aine on liiga paks Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale
Hooldus P
Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade Lat‘"esu
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste kasitdoriistade volitatud remonditddkojas. Drogibas noteikumi

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad noustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Pihustuspiistol, mootoriosa, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi tooriistu
olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
jakeskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus
darbam, tai skaita ari kopa ar krasam un skidinasanas
lidzekliem piegadatas drosibas instrukcijas un bridinosas
uzlimes uz to tvertném. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apzZiméjums
LElektroinstruments* attiecas gan uz tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
citam nepiedero$am personam tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbutne var noverst lietotaja uzmanibu, ka
rezultata var tikt zaudéta kontrole par instrumentu.

Elektriska drosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas salagotajus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
elektrotikla kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanemsSanas risku.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Neizmantojiet elektrokabeli elektroinstrumenta
parnesanai un piekarsanai, neraujiet aiz elektrokabela,
javeélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no karstuma,
ellas, asam Skautném un elektroinstrumenta
kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi tadu
pagarinatajkabeli, kura lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot pagarinatajkabelus, kas piemeroti
darbam arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot
nopludes stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
noteikti nésajiet aizsargbrilles. Lietojot individualos
darba aizsardzibas lidzek|us, pieméram, puteklu aiz-
sargmasku, neslido3us apavus, aizsargkiveri un ausu
aizsargus, atbilstosi elektroinstrumenta tipam un
pielietojuma veidam, samazinas nelaimes gadijumu
izcelSanas risks.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt unizslégt,
ir bistams lietoSanai un to nepiecieS$ams remontét.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
vieta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet
elektroinstrumentu lietot personam, kuras neprotar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentus lieto nekompetentas personas, tie
var apdraudét cilvéku veselibu.

> Lietojiet elektroinstrumentus, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem. Nemiet véra ari konkrétos darba
apstaklus un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem tos ir paredzéjusi raZotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumentam nepieciesamo
remontu veiktu kvalificéts specialists, nomainai
lietojot vienigi originalas rezerves dalas. Tikai ta
iespéjams saglabat nepiecieSamo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi smalkas izsmidzinasanas

sistémai

» NodrosSiniet darba vieta labu apgaismojumu, uzturiet
to tiru un atbrivojiet no tukSam krasas un skidinasanas
lidzeklu tvertném, lupatam un citiem ugunsnedrosiem
priekSmetiem. Piesarnota darba vieta pastav
paSaizdegSanas iespéjas. Vienmer turiet viegli pieejama
vieta darbspéjigu ugunsdzéSamo aparatu.

» Nodrosiniet labu ventilaciju izsmidzinasanas vieta un
pariipéjieties, lai telpai tiktu pietieckama daudzuma
pievadits svaigs gaiss. |ztvaikojot viegli degoSiem
Skidinasanas lidzekliem, telpa rodas ugunsnedrosa
situacija.

Latviesu| 169

» Neizsmidziniet un nelietojiet tiriSanai vielas, kuru
uzliesmosanas temperatiira ir zemaka par 21 °C.
Lietojiet Sim nolikkam uz iidens bazes pagatavotus
Skidumus, slikti iztvaikojoSus ogludenrazus vai citas
lidzigas vielas. Viegli iztvaikojosi $kidinasanas lidzekli var
radit paaugstinatu spradzienbistamibu.

» Neveiciet izsmidzinaSanu tuvu aizdeg$anas avotiem,
pieméram, elektrostatisko dzirkstelu avotiem,
atklatam liesmam, degliem, karstiem priekSmetiem,
dzinéjiem, cigaretém un dzirkstelém, kas rodas,
pievienojot vai atvienojot elektrokabelus un ieslédzot
vai izslédzot elektriskos sledzus. Sada veida dzirkstelu
avoti var izraisit ugunsnedro$o tvaiku aizdegsanos.

» Neizsmidziniet vielas, par kuru iespéjamo bistamibu
trakst informacijas. Nepazistamu vielu lietosana var radit
bistamus darba apstak|us.

» Izsmidzinot kimikalijas vai citadi rikojoties ar tam,
nésajiet personiskos aizsarglidzeklus, pieméram,
darbam atbilstoSus aizsargcimdus un aizsargmasku.
Darba apstakliem atbilstoSu personisko aizsarglidzek|u
lieto$ana lauj vajinat bistamo vielu kaitigo iedarbibu.

» Neveiciet izsmidzinasanu pret sevi un citu personu vai
majdzivnieku virziena.

» Neuzskatiet izsmidzinamas vielas iespiesanos audos
par vienkarsu savainojumu. Augstspiediena striikla var
veicinat indigu vielu iekla$anu kermena audos, kas var
izraisit nopietnus miesas bojajumus. Ja izsmidzinamas
vielas strikla iespiezas ada, griezieties pie arsta.

» Nemiet véra izsmidzinamas vielas iespéjamo
bistamibu. levérojiet markéjumus uz izsmidzinamas
vielas tvertnes, ka ari vielas raZotajfirmas piegadato
informaciju, tai skaita ari noradijumus par personisko
aizsarglidzeklu lietoSanu. Razotajfirmas sniegto
noradijumu mérkis ir samazinat aizdegSanas iespeju, ka ari
risku saindéties vai saslimt ar vézi.

» Veiciet izsmidzinasanu tikai caur raZotajfirmas
ieteiktajam sprauslam. Nekada gadijuma neveiciet
izsmidzinasanu bez nostiprinatas sprauslu
aizsardzibas ierices. Lietojot Ipasas sprauslas ar tam
piemérotam sprauslu aizsardzibas iericém, samazinas
augstspiediena striklas iespieSanas iespéja ada un lidz ar
to ari indigu vielu iek|uSanas iesp€ja audos.

» levérojiet piesardzibu, veicot sprauslu tiriSanu un
nomainu. Ja izsmidzinasanas laika nosprostojas
sprausla, tad, nonemot to tirisanai, ievérojiet
razotajfirmas ieteikumus par elektroinstrumenta
izslégsanu un spiediena samazinasanu taja.
Augstspiediena Skidruma strikla var iespiesties ada un
ievadit audos indigas vielas, kas var izraisit nopietnus
miesas bojajumus.

» Sargajiet izsmidzinasanas pistoles elektrokabela
kontaktdaksu un ieslédzéju no krasas un citiem
Skidrumiem. Neturiet elektrokabeli ar roku, lai
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nodrosinatu elektriskos savienojumus. $a noradijuma
neievéroSana var radit priekSnoteikumus elektriska
trieciena sanem3anai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosinat, lai bérni
nerotalatos ar smalkas izsmidzinasanas sistému.

» Beérni un personas, kas savu ierobezoto psihisko,
Sensoro vai garigo spéju un pieredzes vai zinaSanu
trikuma dé| nespéj drosi apkalpot smalkas
izsmidzinasanas sistemu, nedrikst So smalkas
izsmidzinasanas sistému lietot bez atbildigas personas
uzraudzibas un noradijumu sanemsanas no tas. Pretéeja
gadijuma pastav savainojumu rasanas risks nepareizas
apiedanas dé|.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas
noteikumus. Seit sniegto droSibas
noteikumu un noradijumu neievero$ana var
izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstrumentsir paredzéts vienigi Skidinasanas lidzek|us
saturoSu un ar udeni atSkaidamu krasu, laku, lazaru,
gruntésanas lidzek|u, caurspidigo laku, automasinu laku,
kodinataju, koksnes un augu aizsardzibas lidzek|u, ellu un
dezinfekcijas lidzek|u izsmidzinasanai.

Elektroinstruments nav piemérots disperso un lateksa krasu,
sarmus un skabes saturosu parklajuma vielu un cietas dalinas
saturou Skidumu izsmidzinasanai, ka ari tadu vielu
izsmidzinasanai, kas slikti veido aerosolus un pilienus.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta
attéliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.
1 Izsmidzinasanas pistole
Sprauslas nosegvacin$
Virsuzgrieznis
SDS savienotaja markejums
Izsmidzinamas vielas padeves regulators
é!utenes savienotajs (izsmidzinasanas pistolei)
Balsta pagarinatajs (tikai 800 ml tvertnei)
Izsmidzinamas vielas tvertne, 600 ml
lzsmidzinamas vielas tvertne, 800 ml*
9 Palaisanas slégs
10 Stavcaurule ar tvertnes blivi
11 Sprausla
12 Sprauslas blive
13 Gaisa padeves Sliitene
14 SDS savienotajs
15 Bazes bloks
16 Noturplaksne
17 Cilpa parnesanas jostas stiprinasanai
18 leslédzéjs

O NGOG hA, WN

19 Slitenes savienotajs (bazes blokam)

20 Josta parnesanai

21 Merglaze

22 Gaisa filtra parsegs
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Smalkas izsmidzinasanas sistéma

Izstradajuma numurs 3603B061..
Nominala patéréjama jauda w 280
Izsmidzinamas vielas padeves

atrums g/min. 130
Atomizacijas jauda w 0-65
Laika patéring 5 m? virsmas

parklasanai ar krasu min. 10
Izsmidzinamas vielas tvertnes

tilpums ml 600
Gaisa padeves §|utenes

garums m 1,8
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Elektroaizsardzibas klase o}/

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir
modificétas atbilsto$i nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura.
Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var mainities.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta
troksna skanas spiediena tipiskais limenis ir 74 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopeéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
tosi standarta EN 60745 noteiktajai procedtrai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radrto papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
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paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem un normativajiem dokumentiem: EN 60335, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2006/42/EK un 2004/108/EK,
ieskaitot Jusu veiktas izmainas.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y/ﬂ/m 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Gaisa padeves Sliitenes pievienosana

(atteliA1-A2)

- Atveriet noturspradzi 16 un atritiniet gaisa $luteni 13.

Pievieno$ana izsmidzinasanas pistolei

- Stingriiebidiet gaisa padeves §|utenes SDS savienotaju 14
izsmidzinasanas pistoles 6 savienotaja atbilstosi
markéjuma bultas stavoklim.

- Pagrieziet SDS savienotaju, lidz fikséjas ta stiprinajums.

Pievienoana bazes blokam

- Stingri iebidiet otru gaisa padeves §|utenes SDS
savienotaju bazes bloka 19 savienotaja atbilstosi
markeéjuma bultas stavoklim.

- Pagrieziet SDS savienotaju, lidz fikséjas ta stiprinajums.

Parnesanas jostas piestiprinasana (attéls B)

Lai varétu érti un viegli sasniegt ikvienu apstradajamas

virsmas dalu, bazes bloku var piekart ar parne$anas jostas 20

palidzibu.

- leakejiet katra stiprinadanas cilpa 17 tikai vienu
parne$anas jostas galu.

—
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Lietosana

Sagatavosana darbam

» Nav pielaujama kimisko vielu izsmidzinasana
udenskratuvju malas un to tuvuma, ka ari idens
iesiknésanas vietu tiesa tuvuma.

legadajoties krasas, lakas un citas izsmidzinamas vielas,

nemiet véra to iespejamo ietekmi uz apkartéjo vidi.

Apsmidzinamas virsmas sagatavosana

Piezime. Rupigi nosedziet priekSmetus apsmidzinamas

virsmas tuvuma.

lzsmidzinamas vielas aerosols piesarno apkartéjo vidi. Veicot

izsmidzinasanu telpas, var tikt piesarnotas visas nenosegtas

virsmas.

Apsmidzinamajai virsmai jabat sausai un brivai no ellas un

smervielam.

- Gludas virsmas padariet raupjas rupjas slipésanas cela un
tad attiriet tas no slipésanas putekliem.

Izsmidzinasanai piemérotas vielas un ieteicamie

Skidinataji

» Veicot atSkaidiSanu, nodrosiniet izsmidzinamas vielas
un atskaidiSanas lidzekla savstarpéjo athilstibu.
Lietojot nepiemérotu atskaidisanas lidzekli, dazkart
veidojas sabiezé&jumi, kas var nosprostot izsmidzinasanas
pistoli.

Izsmidzinama viela leteicama

atskaidiSanas
pakape
neatskaidits

Koksnes aizsardzibas lidzekli,
kodinataji, ellas, lazdras, impregnéjosi
[idzekli, pret riisu aizsargajosas gruntis
Dezinfekcijas lidzekli, augu aizsardzibas neatSkaidits
[idzekli, idens, tapesu atlimésanas

lidzekli

atSkaidits vismaz
krasas un lakas, gruntis, sildkermenu  par 10 %
krasas, automasinu krasas, biezi

uzklajamas laziras

Instruments nav piemérots disperso krasu (sienu krasu)

apstradei.

Liidzam ievérot ari izsmidzinamas vielas razotajfirmas

sniegtos lietoSanas noradijumus.

Izsmidzinamo vielu atskaidisana

Jaizsmidzinamo vielu nepiecieSams atskaidit, rikojieties

sadi.

- Panemiet mérglazi 21.

- Labi samaisiet izsmidzinamo vielu.

- lepildiet pietiekosu izsmidzinamas vielas daudzumu
izsmidzinamas vielas tvertné 8. (skatit sadalu
|zsmidzinamas vielas iepildisana“, lappusé 172)

Piemérs.

Izsmidzinamas vielas
ieglstamais daudzums [ml]

Skidinatajadaudzums[ml] 20 30 40 50

200 300 400 500

Bosch Power Tools
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- Labi samaisiet izsmidzinamo vielu.

- Veiciet izsmidzinasanas méginajumu uz kontrolvirsmas.
(skatit sadalu ,lzsmidzinasana“ lappusé 172).

Jair vérojama optimala apsmidzinasanas kvalitate, var sakt

izsmidzinasanu.

vai

Jaizsmidzina$anas rezultats nav apmierino$s vai krasa

neizplist, rikojieties, ka aprakstits sadala , Klimju novérsana“

lappusé 174.

Izsmidzinamas vielas iepildisana (atteli C1-C2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

- Noskrilvéjiet tvertni 8 no izsmidzinasanas pistoles.

- Pagrieziet stavcauruli 10 ta, lai vielu bitu iespéjams
izsmidzinat bez parpalikuma.

Veicot guloSu objektu
apsmidzinasanu

uz prieksu, sprauslas vrziena

Veicot izsmidzinasanu virs
galvas

uz aizmuguri, roktura vrziena

- lepildiet izsmidzinamo vielu tvertné un uzskrivéjiet to uz
izsmidzinasanas pistoles.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta lietoSanas laika ta
bazes bloka netiktu iesiikti putekli vai citi netirumi.

» Darba laika ievérojiet piesardzibu, lai netiktu
apsmidzinats bazes bloks.

leslégsana

- Pievienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzdai.

- Satveriet izsmidzinasanas pistoli roka un vérsiet to uz
apsmidzinamo virsmu.

- Vispirms nospiediet ieslédzéju 18.

- Nospiediet palai$anas slégu 9 uz izsmidzinasanas pistoles.

Piezime. Laika, kad bazes bloks darbojas, no sprauslas 11

pastavigi izplust gaiss.

Izslégsana

- Atlaidiet palai$anas slégu 9 un nospiediet ieslédzéju 18.
- Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas.

Noradijumi darbam

Izsmidzinasana (attéli D-E)

Piezime. Lietojot elektroinstrumentu arpus telpam, nemiet

Vvéra véja virzienu.

- Vispirms veiciet izsmidzinaSanas méginajumu un
izvélieties tadu izsmidzinasanas aerosola konusa formu un
izsmidzinamas vielas padevi, kas atbilst apsmidzinamajam
materialam. (par iestadijumiem lasiet nako$aja sadala).

- Turiet izsmidzina$anas pistoli perpendikulari
apsmidzinama objekta virsmai, ieturot 5 = 15 cm
attalumu no tas.

- Uzsaciet apsmidzinasanu arpus apsmidzinama virsmas
sektora.

- Vienmérigi parvietojiet izsmidzinasanas pistoli Skérsam
pari apsmidzinamajai virsmai vai ari augsup un lejup,
atbilstosi izvélétajai aerosola konusa formai.

Vienmérigs virsmas parklajums veidojas tad, ja
izsmidzinamas vielas joslu malas savstarpéji parklajas par
4-5cm.

- Nepielaujiet partraukumus laika, kad izsmidzinamas vielas
aerosols skar apsmidzinamo virsmu.

Parvietojot izsmidzinasanas pistoli ar pastavigu atrumu, tiek

nodrosinats vienmérigs virsmas parklajums un augsta

apstrades kvalitate.

Janetiek nodroSinats pastavigs attalums un apsmidzinasanas

lenkis, tas veicina pastiprinatu krasas aerosola izsé$anos uz

virsmas un rada nevienmeérigu virsmas parklajumu.

- Nobeidziet apsmidzinasanu arpus apsmidzinama virsmas
sektora.

Nepielaujiet izsmidzinamas vielas tvertnes pilnigu

iztuk§o$anos. Ja stavcaurule vairs neskar izsmidzinamo vielu,

tiek partraukta aerosola veido$anas, radot nevienmérigu
virsmas parklajumu.

Jaizsmidzinama viela izséZas uz sprauslas un sprauslas

nosegvacina, notiriet Sis abas dalas ar izmantojamo

atSkaidiSanas lidzekli.

Aerosola konusa formas regulésana (attéls F)

» Nenospiediet palaiSanas slégu 9 laika, kamér tiek
reguléts sprauslas nosegvacins 2.

- Atskrivéjiet virsuzgriezni 3.

- Pagrieziet sprauslas nosegvacinu 2 vélamaja stavokli.

- Stingri pieskriveéjiet virsuzgriezni.

Sprauslas  Aerosola Pielietojums
nosegvacins konusa

Vertikals, plakans konuss
horizontalam apstrades virzienam

Horizontals, plakans konuss
vertikalam apstrades virzienam

c

Apal$ konuss staru, malu un grati
pieejamu vietu apstradei

Izsmidzinamas vielas padeves regulésana (attéls G)

- Laiiestaditu vélamo izsmidzinamas vielas padevi, lietojiet
regulatoru 5:
I: minimala izsmidzinamas vielas padeve,
1I: maksimala izsmidzinamas vielas padeve.
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Izsmidzinamas vielas padeve lestadijums

Uz virsmas nonak parak daudz lzsmidzinamas vielas

izsmidzinamas vielas. padeve jasamazina.

1 . - Pagrieziet regulatoru 5
virziena l.

Uz virsmas nonak parak maz  lzsmidzinamas vielas

izsmidzinamas vielas. padeve japalielina.

- Pagrieziet regulatoru 5
virziena .

Izsmidzinasanas pistoles novietosana (attéls H)

Novietojot izsmidzinasanas pistoli, to var iekart noturspradzé

16.

- leakeéjiet izsmidzinaSanas pistoles virsuzgriezni 3
noturspradzé 16.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Tirisana (atteli 1-K)

Pienaciga tiriSana garanté izsmidzinasanas pistoles

nevainojamu darbibu. Nepareizas vai nepietiekamas tiri$anas

gadijuma garantijas saistibas zaudé speku.

Vienmer tirietizsmidzinasanas pistoli un izsmidzinamas vielas

tvertni ar piemérotu atSkaidisanas lidzekli (Skidinataju vai

tdeni), kas tiek lietots izsmidzinamas vielas atSkaidisanai.

Neiegremdeéjiet visu izsmidzinasanas pistoli tiriSanas lidzeklr.

Nelietojiet izsmidzinasanas pistoles sprauslas un aeracijas

atvérumu tiriSanai smailus metala priekSmetus.

Neatlejiet atSkaidito izsmidzinamo vielu atpaka| originalaja

izsmidzinamas vielas tvertné.

Jaizsmidzinasanai tiek lietota veselibai kaitiga viela, veiciet

izsmidzinasanas pistoles tirisanu ipasi ripigi.

- lzsledziet bazes bloku un nospiediet izsmidzinasanas
pistoles palai$anas slegu 9, aujot izsmidzinamajai vielai
ietecét atpaka tvertné.

- Noskriveéjiet tvertni 8 un izlejiet no tas atlikuso
izsmidzinamo vielu.

- lepildiet tvertné atskaidisanas lidzekli (Skidinataju vai
deni) un stingri uzskriveéjiet tvertni uz izsmidzinasanas
pistoles.

- Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas pistoli.

- lesledziet bazes bloku un izsmidziniet atSkaidiSanas
[idzekli tuksa trauka.

- Atkartojiet pédéjos tris solus, lidz no izsmidzinaSanas
pistoles izplist tirs atSkaidisanas lidzeklis.

- lzslédziet bazes bloku.

—
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- Pilnigiiztuk3ojiet tvertni 8.

- Parliecinieties, ka stavcaurule 10 ar tvertnes blivi ir attirita
no izsmidzinamas vielas un nav bojata.

- Noarpuses apslaukiet tvertni un izsmidzinasanas pistoli ar
atskaidisanas lidzekli samércétu auduma gabalinu.

- Noskravejiet virsuzgriezni 3 un nonemiet sprauslas
nosegvacinu 2.

- Ar atSkaidiSanas lidzekli iztiriet sprauslu 11 un notiriet
sprauslas adatu.

Laiku pa laikam nepiecieSams notirit ari sprauslas blivi 12.

- Nonemiet sprauslu 11 un sprauslas blivi 12.

Ja sprauslas blive stingri turas izsmidzinasanas pistolé,
lietojiet tas iznem3anai piemérotu smailu priekSmetu.

- Notiriet sprauslas blivi ar atskaidiSanas lidzekli.

- No jauna ievietojiet sprauslas bliviizsmidzinasanas
pistolé. Sekojiet, lai grope bitu vérsta prom no
izsmidzinasanas pistoles.

- levietojiet sprauslu izsmidzinasanas pistoles korpusa un
pagrieziet to pareiza stavoklr.

- Novietojiet uz sprauslas nosegvacinu 2 un nostipriniet to,
stingri pieskravéjot virsuzgriezni 3.

Gaisa filtra nomaina (attéls L)

Ja gaisa filtrs ir piesarnots, tas janomaina.

- Nonemiet gaisa filtra parsegu 22.

- Nomainiet gaisa filtru .

- Nostipriniet gaisa filtra parsegu tam paredzétaja vieta.
Atbrivosanas no izlietotajam vielam

No atskaidisanas lidzekla un izsmidzinamas vielas paliekam
nepiecieSams atbrivoties apkartéjai videi nekaitiga veida.
Atbrivojoties no pari palikusajam vielam, ievérojiet to
razotajfirmu noradijumus, ka ari vietéjos noteikumus par
atbrivo$anos no ipasi kaitigajam atkritumvielam.
Nepielaujiet, lai apkartéjai videi kaitigas kimikalijas noklust
augsné, iesucas gruntsudenos vai iek|ust udenskratuves.
Neizlejiet apkartejai videi kaitigas kimikalijas kanalizacijas
sistémal

Bosch Power Tools
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Kliimju novérsana

Klame Klimes célonis NovérSana

Izsmidzinamaviela slikti uzklajasuz Izsmidzinamas vielas padeve ir parak maza Pagrieziet regulatoru 5 virziena Il
virsmas Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

parak liels

Uz virsmas nonak parak maz izsmidzinamas
vielas vai ta tiek uzsmidzinata parak reti

BieZak parvietojiet izsmidzinasanas pistoli
par apsmidzinamo virsmu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas
méginajumu

Uzsmidzinata viela notek no Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 5 virzienal

virsmas Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir
parak mazs

Palieliniet apsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinama viela ir parak Skidra

Pievienojiet izsmidzinamajai vielai
neatSkaiditu vielu no originalas tvertnes

Vienaunta pativieta tiek apsmidzinata parak

biezi

Nonemiet krasu un atkartojiet
izsmidzinasanu, neapsmidzinot tik biezi
vienu un to pasu vietu

Atomizacija ir parak rupja Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela

Pagrieziet regulatoru 5 virzienal

Sprausla 11 ir netira

Iztiriet sprauslu

Spiediens tvertné 8 ir parak mazs

Pareizi uzskrivéjiet izsmidzinamas vielas
tvertni uz izsmidzinasanas pistoles

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas
méginajumu

Ir stipri piesarnots gaisa filtrs

Gaisa filtra nomaina

Parak stipra krasas atomizacija ~ Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 5 virzienal

Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir
parak liels

Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinamas vielas aerosola Tvertné ir parak maz izsmidzinamas vielas

lepildiet tvertné izsmidzinamo vielu

konuss pulse Ir nosprostojies aeracijas atvérums

stavcaurulé 10

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Ir stipri piesarnots gaisa filtrs

Gaisa filtra nomaina

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas
méginajumu

Izsmidzinama viela pil no sprauslas Sprausla 11 un sprauslas nosegvacina 2 ir
nogulsnéjusies izsmidzinama viela

Iztiriet sprauslu un nosegvacinu

Sprausla 11 ir nolietojusies

Nomainiet sprauslu

Sprausla 11 ir parak valiga

Pieskrivéjiet virsuzgriezni 3

No sprauslas nenotiek vielas Sprausla 11 ir nosprostojusies

Iztiriet sprauslu

izsmidzinasana Ir nosprostojusies stavcaurule 10

Iztiriet stavcauruli

Ir nosprostojies aeracijas atverums
stavcaurulée 10

Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Stavcaurule 10ir valiga

Stingrak iespiediet stavcauruli aptveré

Tvertné 8 neveidojas spiediens

Pareizi uzskriveéjiet izsmidzinamas vielas
tvertni uz izsmidzinasanas pistoles

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas
méginajumu
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Apkalposana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazos$anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulé$anu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, elektriskais bloks, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un §is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

LietuviSkai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite saugos nuorodas ir

reikalavimus, taip pat kartu su dazais
ir tirpikliais tiekiamus saugos duomeny lapus bei ant
pakuociy esancius jspéjamuosius Zenklus. Nesilaikant
saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis,

—

Lietuviskai| 175

kilti gaisras ir (arba) galima susizaloti ar suzaloti kitus
asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Elektrinis jrankis*
apibadina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo
(su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius
(be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas
» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biti

vaikams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu
negalima modifikuoti. Nenaudokite jokiy kiStuko
adapteriy su jZemintais elektriniais jrankiais.
Originalus kistukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
kiStukiniam lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.

» Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj
irankj patekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Nenaudokite laido ne pagal paskirtj, t. y. neneskite
elektrinio jrankio, laikydami uz laido, nenaudokite
laido jrankiui pakabinti ir netempkite uz jo, norédami is
kistukinio lizdo iStraukti kiStuka. Saugokite maitinimo
laida nuo karscio, tepaluy, astriy briauny ir besisukanciy
daliy. PaZeisti arba susipyne laidai padidina elektros
smugio pavojy.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie taip pat yra skirti
naudoti lauke. Naudojant lauko darbams pritaikytus
ilginamuosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés
apsauginj jungiklj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj
jungiklj sumazéja elektros smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir
visada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy,
neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos apsaugos
priemones, priklausomai nuo elektrinio jrankio ir jo
naudojimo pobldZio, sumaZéja rizika susizeisti.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

» Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis yra
sugedes. Elektrinis jrankis, kurio negalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj batina remontuoti.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Neleiskite su prietaisu dirbti
asmenims, neiSmanantiems, kaip ji naudoti, arba
neperskaiciusiems $iy nuorodu. Elektriniai jrankiai yra
pavojingi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbo jrankiusirt. t.
naudokite laikydamiesi iy reikalavimy. Atsizvelkite j
darbo salygas ir atlieckama darba. Naudojant elektrinj
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jrankj ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip bus uztikrinama, jog prietaisas i$liks saugus.

Saugos nuorodos dirbantiems su
pulverizatoriumi

» Pasiriipinkite, kad darbo vieta biity Svari, gerai
apsviesta, joje nebiity dazy ar tirpikliy pakuociy,
Sluosciy ir kitokiy degiy medziagy. Gali iskilti savaiminio
ussiliepsnojimo pavojus. Salia visada turi biti veikiantis
gesintuvas ar gaisro gesinimo prietaisas.

» Pasiriipinkite geru védinimu purskimo zonoje ir
pakankamu SvieZio oro kiekiu visoje patalpoje.
Garuojant degiems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite medziagy ir nevalykite medziagomis,
kuriy suliepsnojimo temperatiira yra Zemesné uz
21 °C. Naudokite tik vandens, mazai lakiy
angliavandeniliy pagrindu pagamintas arba panasias
medziagas. Garuojant lakiems tirpikliams aplinka tampa
Sprogi.

» Nepurkskite Salia uzdegimo saltiniu, pvz.,
kibirksc¢iuojancios statinés elektrinés jrangos, atviros
ugnies, uzdegimo ugnies, karsty daiktu, varikliu,
cigareciu, kibirksciuojanciy elektriniy laidy kistuky ir
jungikliu. Nuo tokiy kibirk$¢iy Saltiniy gali uzsiliepsnoti
aplinka.

» Nepurkskite medziagu, jei néra Zinoma, ar jos
pavojingos. NeZinomos medziagos gali kelti pavojy.

» Purksdami chemikalus arba dirbdami su jais dévékite
papildomas asmeninés apsaugos priemones, pvz.,
specialias pirstines ir respiratoriy arba dujokauke.
Dévint atitinkamoms salygoms pritaikytas apsaugines
priemones, sumazéja pavojingy medziagy keliama rizika.

» Nepurkskite ant saves, kity asmeny ir gyviiny.

» |purskimo per oda nelaikykite paprastu jpjovimu.
Auksto slégio sroveé gali jpurksti j kiing nuodingy medziagy
ir sukelti sunkiy suzalojimy. Jei purskiamos medziagos
pateko po oda, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

» |vertinkite purskiamos medziagos galimus sukelti
pavojus. Laikykités ant pakuociy esanciy Zzenkly ar
purskiamos medziagos gamintojo pateiktos
informacijos, taip pat reikalavimy dél asmeniniy
apsaugos priemoniy naudojimo. Gamintojo reikalavimy
batina laikytis, siekiant sumazinti gaisro rizika, taip pat
nuody, kancerogeny ir kt. medZiagy kenksminga poveikj.

» Naudokite tik specialius gamintojo tiekiamus
antgalius. Niekada nepurkskite su nuimta antgalio
apsauga. Naudojant specialy antgalj su tinkama antgalio

—

apsauga sumazéja auksto slégio srovés prasiskverbimo po
oda ir nuody jpurskimo j kiing tikimybe.

» Biikite atsargiis valydami ir keisdami antgalius. Jei
purskiant uzsikemsa antgalis, pries nuimdami antgalj,
kad galétuméte jj iSvalyti, jvykdykite gamintojo
pateiktus prietaiso iSjungimo ir slégio isleidimo
reikalavimus. Auksto slégio veikiamas skystis gali
prasiskverbti po oda, jpurksti j king nuodingy medziagy ir
sukelti sunkiy negalavimy.

» Saugokite, kad ant maitinimo laido kiStuko ir purskimo
pistoleto jungiklio nepatekty dazy ir kitokiy skysciu.
Niekada nelaikykite laido ant kistukiniy jung€iy. Gali
iSkilti elektros smiigio pavojus.

» Priziirékite vaikus. Taip bus uZtikrinama, kad vaikai su
dazy pulverizatoriumi neZaisty.

» Vaikams ir asmenims dél fiziniu, jusliniy ir intelektiniy
negebéjimy, dél trikstamos patirties ar trilkstamy
Ziniy nesugebantiems dazy pulverizatoriaus valdyti
saugiai, $j dazy pulverizatoriy leidZziama naudoti tik
atsakingo asmens priZiiirimiems ar vadovaujamiems.
Priesingu atveju prietaisas gali biti valdomas netinkamaiir
kyla suZeidimy pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas tik lakiniams dazams, bespalviam
lakui, gruntui, skaidriam lakui, transporto priemoniy dazams,
beicui, medienos apsaugos priemonéms, augaly apsaugos
priemonéms, alyvai, dezinfekavimo priemonéms ir dazams,
kuriy sudétyje yra tirpikliy ir kuriuos galima skiesti vandeniu,
purksti.

Elektrinis prietaisas néra skirtas dispersiniamsiir lateksiniams
dazams, $armams, dengiamosioms medziagoms, kuriy
sudétyje yra rigsciy, gridétoms purskiamosioms
medziagoms arba medziagoms, kuriose yra stambesniy
daleliy, bei nelasancioms medziagoms.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.
1 Purskimo pistoletas
2 Oro gaubtelis
3 Gaubiamoji verzlé
4 7ymé SDS uzraktui
5 Ratukas purskiamos medziagos kiekiui reguliuoti
6 Zarnos jungtis (purskimo pistoletas)
7 Kojelés ilginamoiji dalis (tik 800 ml indui)
8 Indas purskiamai medziagai, 600 ml
Indas purskiamai medziagai, 800 ml*
9 Valdymo jungiklis
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10 Siurbimo vamzdelis su indo sandarikliu

11 Antgalis

12 Antgalio sandariklis

13 Orozarna

14 SDS uzraktas

15 Bazinis blokas

16 Apkaba

17 Asadirzui

18 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

19 Zarnos jungtis (bazinis blokas)

20 Dirzas

21 Menzirélé

22 Orofiltro dangtelis

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Dazy pulverizatorius PFS 65
Gaminio numeris 3603B061..
Nominali naudojamoji galia w 280
Purskimo nasumas g/min 130
Purskimo galia W 0-65
Laiko sgnaudos 5 m? plotui

dazais padengti min 10
Purskiamo skyscio indo talpa ml 600
Oro zarnos ilgis m 1,8
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 2,8
Apsaugos klasé o]/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Atkreipkite démes;j j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy
elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

Triuk$mo lygis dirbant su prietaisu gali virsyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jirankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arbajeigu jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

—
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Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieziara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka $iy standarty arba norminiy
dokumenty: EN 60335 ir Direktyvy 2011/65/ES,
2006/42/EB, 2004/108/EB, ir jy pakeitimy reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Robert Bosch GmbH, Dept. PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/%./%%// 1V %@%’C‘ﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 22.08.2011

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieziiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

Oro Zarnos prijungimas (Zr. pav. A1 - A2)

- Atidarykite apkabg 16 ir nusukite oro zarng 13.

Prijungimas prie purskimo pistoleto:

- Vieng oro zarnos SDS uZrakta 14 pagal pazyméta rodykle
tvirtai jstatykite j purSkimo pistoleto jungtj 6.

- Sukite SDS uZrakta, kol jsistatys fiksatorius.

Bazinio bloko prijungimas:

- Kitgoro Zarnos SDS uZrakta pagal pazyméta rodykle tvirtai
jstatykite j purSkimo pistoleto jungtj 19.

- Sukite SDS uZrakta, kol jsistatys fiksatorius.

DirZo pritvirtinimas (Zr. pav. B)

Kad galétuméte pasiekti visus apdorojamus pavirsius ir dirbti

lanks¢iai, bazinj bloka galite pakabinti ant dirzo 20.

- | kiekvieng asele 17 pakabinkite po dirzo gala.

Darbas

Paruosimas darbui

» Purskimo darbus antvandens telkiniy kranto ar vietose

netoli vandens surinkimo baseiny atlikti draudziama.
Pirkdami dazus, lakus ir purSkiamas medziagas atkreipkite
démesj, ar jos nekenksmingos aplinkai.
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Purskiamo pavirsiaus paruosimas

Nuoroda: plota aplink purkiama pavirsiy kuo ripestingiau

apdenkite.

Purskiant susidarantis rukas uZtersia aplinka. Purdkiant

viduje gali bati uzterSiami visi neapdengti pavirsiai.

Purskiamas pavirsius turi biti $varus, sausas ir neriebaluotas.

- Lygius pavirsius pasiauskite ir po to pasalinkite $lifavimo
dulkes.

Tinkamos purskiamos medziagos ir rekomenduojami

skiedikliai

» Skiesdami patikrinkite, ar purSkiama medziaga galima
maisyti su skiedikliu. Naudojant netinkama skiediklj gali
susidaryti gumulai, kurie uzkims purskimo pistoleta.

Purskiama medziaga Rekomenduojamas

skiedimo santykis
neskiesta

Medienos apsaugos priemonés,
beicas, alyva, bespalvis lakas,
impregnantai, apsauginiai gruntai nuo
ridziy

Dezinfekavimo ir augaly apsaugos
priemonés, vanduo, tapety $alinimo
priemoné

Lakas, gruntavimo dazai, radiatoriy ir maziausia 10 %
transporto priemoniy dazai, atskiesta
virSutiniams sluoksniams naudojami

alkidiniai dazai, kuriuos galima skiesti

tirpikliais arba vandeniu

neskiesta

Prietaisas néra skirtas dispersiniams dazams (sieny dazams)
purksti.

Tai pat laikykités purkiamos medziagos gamintojo pateikty
naudojimo nuorody.

Purskiamos medziagos skiedimas

Jei purSkiama medziaga reikia atskiesti, atlikite Siuos

veiksmus:

- Paimkite menziréle 21.

- Purdkiama medZiaga gerai iSmaisykite.

- | purSkiamai medziagai skirtg inda jpilkite pakankamai
purskiamos medziagos 8. (Zr. ,Purskiamos medziagos
jpylimas®, 178 psl.)

- Purdkiama medZiaga skiedikliu atskieskite 10 %.
Pavyzdziui:

PurSkiamos medziagos 200 300 400 500
pradinis kiekis [ml]

Skiediklis [ml] 20 30 40 50

- Purdkiama medZiaga gerai iSmaidykite.

Pabandykite purksti ant bandomojo pavirsiaus. (zr.
LPurskimas*“, 178 psl.)

Jei pavirSius nupurkstas optimaliai, galite pradéti purSkima.
arba

Jei nesate patenkinti purskimo rezultatais arba dazai
nesipurskia, atlikite veiksmus, aprasytus skyrelyje ,,Gedimy
Salinimas” 180 psl.

Purskiamos medzZiagos jpylimas (Zr. pav. C1-C2)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

- Nusukite inda 8 nuo purskimo pistoleto.

- Pasukite siurbimo vamzdelj 10 taip, kad purskiama
medziaga galima buty iSpurksti beveik be likuciy:

norint purksti paguldytus i priekij antgalio kryptimi
daiktus

norint purksti virs galvos

| atgal rankenos kryptimi

- |inda jpilkite purSkiamos medziagos ir prisukite jj prie
purskimo pistoleto.

Paruosimas darbui

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Stebékite, kad dirbant bazinis blokas negaléty jsiurbti
dulkiy ar kitokiy neSvarumy.

» Saugokite, kad bazinio bloko niekada
neapipurkStuméte.

|jungimas

~ | kiStukinj lizda jstatykite kiStuka.

- Paimkite j ranka purSkimo pistoleta ir nukreipkite jj j
purskiama pavirsiy.

- Pirmiausia paspauskite jjungimo/i$jungimo jungiklj 18.

- Paspauskite ant purskimo pistoleto esantj valdymo jungiklj
9.

Nuoroda: kai bazinis blokas jjungtas, per antgalj 11 visada

einaoras.

ISjungimas

- Valdymo jungiklj atleiskite 9 ir paspauskite
jjungimo/isjungimo jungiklj 18.

- I§ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Darbo patarimai

Purskimas (Ziir. pav. D-E)

Nuoroda: jei su prietaisu dirbate lauke, atkreipkite démesj j

véjo kryptj.

- Pirmiausia atlikite bandomajj purskima ir pagal purskiama
medziaga nustatykite purskimo profilj ir purskiamos
medziagos kiekj (nustatymus Zr. Zemiau esanciuose
skyreliuose).

- Purdkimo pistoleta nuo purskiamo objekto visada bitinai
laikykite vertikaliai vienodu 5 - 15 cm atstumu.

- Pradékite purksti, pistoleta nusuke nuo norimo purksti
pavirsiaus.

- Priklausomai nuo nustatyto purskimo profilio, tolygiai
vedZiokite purskimo pistoletg skersai arba aukstyn-zemyn.
Vienodos kokybés pavirSius gaunamas, kai purkiamos
juostos persidengia 4 - 5cm.

- Purk3dami paviriy, purskimo operacijos stenkités
nenutraukti.
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Tolygiai vedziojant pistoleta gaunamas vienodos kokybés

pavirSius.

Purskiant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu, susidaro

stiprus dazy rikas ir gaunamas netolygus pavirsius.

- Baikite purksti, pistoleta nusuke nuo purskiamo
pavirsiaus.

Nepurkskite tiek, kad purSkiamos medZiagos indas tapty

visiSkai tuscias. Kai siurbimo vamzdelis néra panardintas j

purskiama medZiaga, nebesusidaro purskiamas rikas ir

pavirSius nupurskiamas netolygiai.

Jei ant antgalio ir oro gaubtelio yra purSkiamos medziagos

nuosédy, abi dalis nuvalykite naudojamu skiedikliu.

Purskimo profilio nustatymas (Zr. pav. F)

» Niekada nejunkite valdymo jungiklio 9, kai reguliuojate
oro gaubtelj 2.

- Atlaisvinkite gaubiamaja verzle 3.

- Pasukite or gaubtelj 2 j norima padétj.

- Tvirtai priverzkite gaubiamaja verzlg varzta.

Oro gaubtelis buj Naudojimas
A

e vertikalus plokscias spindulys
horizontaliai darbo krypciai
B

O horizontalus plokscias spindulys

vertikaliai darbo krypciai

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas (Zr. pav. G)

- Pasukite reguliavimo ratuka 5, kad nustatytuméte norima
purskiamos medziagos kiekj:
I: maZiausias purskiamos medZiagos kiekis,
1II: didZiausias purskiamos medziagos kiekis.

c

Apskritasspindulys kampams,
briaunoms ir sunkiai prieinamoms
vietoms

Purskiamos medziagos Nustatymas

kiekis

Per daug purskiamos Purskiamos medziagos kiekj
medZziagos ant purskiamo reikia sumazinti.
pavirSiaus: - Reguliavimo ratuka 5

pasukite I kryptimi.

DB“

Per mazai purSkiamos Purskiamos medziagos kiekj

medZiagos ant purSkiamo reikia padidinti.
pavirsiaus: - Reguliavimo ratuka 5
pasukite I kryptimi.

—
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Purskimo pistoleto padéjimas (Zr. pav. H)

Norint padéti pur§kimo pistoleta, jj galima pakabinti uz

apkabos 16.

- Purskimo pistoleto gaubiamaja verzle 3 pakabinkite uz
apkabos 16.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka is elektros tinklo lizdo.

Valymas (zr. pav. 1-K)

Kad purskimo pistoletas nepriekaistingai veikty, jj butina

tinkamai valyti. Jei pistoletas valomas per mazai arba

netinkamai, pretenzijos dél garantijos nepriimamos.

Purskimo pistoleta ir purSkiamos medziagos inda visada
valykite atitinkamu skiedikliu (tirpikliu arba vandeniu)
priklausomai nuo naudojamos purskiamos medZziagos.

Niekada nepanardinkite viso purskimo pistoleto j valymo
priemone.

Purskimo pistoleto antgaliy ir kiaurymiy orui niekada
nevalykite smailiais metaliniais daiktais.

Likusios praskiestos purskiamos medZiagos niekada nepilkite

atgal j neskiestos medziagos inda.

Jei naudojote kenksminga purskiama priemone, purSkimo

pistoleta iSvalykite labai kruops¢iai.

- Bazinj bloka i$junkite ir paspauskite purskimo pistoleto
valdymo jungiklj 9, kad purskiama medziaga sutekéty atgal
jinda.

- Inda 8 nusukite ir ispilkite likusig purskiamg medziaga.

- Jinda pripilkite skiediklio (tirpiklio arba vandens) ir tvirtai
prisukite prie purskimo pistoleto.

- Purskimo pistoleto niekada nekratykite.

- Jjunkite bazinj bloka ir purkskite skiediklj j tuscig inda.

- Paskutinius tris Zingsnius kartokite tol, kol i$ purSkimo
pistoleto pradés tekéti skaidrus skiediklis.

- Bazinj bloka vél i§junkite.

- Inda 8 visiskai iStustinkite.

- Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis 10 su indo sandarikliu
néra uzterstas purskiama medziaga ir nepazeistas.

- Indo ir pur§kimo pistoleto iSore nuvalykite skiedikliu
sudrékinta $luoste.

- Nusukite gaubiamaja verZle 3 ir oro gaubtelj 2.

- Skiedikliu nuvalykite antgalj 11 ir antgalio adatéle.

Kartais taip pat reikia iSvalyti ir antgalio sandariklj 12.

- Nuimkite antgalj 11 ir antgalio sandariklj 12.
Pasinaudokite astriu daiktu, nes antgalio sandariklis prie
purskimo pistoleto laikosi tvirtai.

- Skiedikliu nuvalykite antgalio sandariklj.

- Antgalio sandariklj vél jstumkite j purskimo pistoleta.
Atkreipkite démesj, kad griovelis buty nukreiptas nuo
purskimo pistoleto.

- Jstatykite antgalj j purSkimo pistoleto korpusa ir sukite j
tinkama padétj.

- Antantgalio uzdékite oro gaubtelj 2 ir tvirtai uzverzkite
gaubiamaja verzle 3.
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Pakeiskite oro filtra. (zr. pav. L)
Jei oro filtras yra uzterstas, jj reikia pakeisti.

- Nuimkite oro filtro dangtelj 22.
- Pakeiskite orofiltra .
- Orofiltro dangtelj vél jstatykite.

—

Medziagos Salinimas

Skiediklius ir purskiamos medziagos likucius Salinkite
laikydamiesi aplinkos apsaugos reikalavimy. Laikykités
gamintojo pateikty Salinimo reikalavimy ir $alyje galiojanciy
specialiy atlieky tvarkymo taisykliy.

Aplinkai kenksmingus chemikalus j Zeme, gruntinius vandenis
ar vandens telkinius iSpilti draudziama. Aplinkai kenksmingy
chemikaly niekada neiSpilkite j kanalizacija!

Gedimy Salinimas
Priezastis
Per mazas purskiamos medZiagos kiekis.

Gedimas
Purskiama medZiaga netinkamai

Pasalinimas
Reguliavimo ratuka 5 pasukite HII kryptimi

padengia pavirsiy. Per didelis atstumas iki purskiamo

pavirsiaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.

Ant purskiamo pavirSiaus per mazai
purskiamos medziagos, pavirsius per retai
apipurkstas.

Pavirsiy purkskite daugiau.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga dar karta atskieskite
10 % ir atlikite bandomajj purskima.

Purskiama medziaga po purskimo Uzpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 5 pasukite I kryptimi.

varva. Per mazas atstumas iki purskiamo
pavirSiaus.

Purskimo atstuma padidinkite.

Purskiama medziaga per skysta.

Jmaisykite neskiestos purskiamos
medZiagos.

Per daznai purksta per tg pacig vieta.

Dazy pertekliy pasalinkite ir purk§damiantra
karta nepurkskite taip daznai per ta pacia
vieta.

Per stambiai purskia. Nustatytas per didelis purskiamos

medziagos kiekis.

Reguliavimo ratuka 5 pasukite I kryptimi.

Uzterstas antgalis 11.

Antgalj iSvalykite.

Inde 8 per Zemas slégis.

Purskiamos medziagos inda tvirtai prisukite
prie purkimo pistoleto.

Purskiama medZiaga per tirsta.

Purskiama medZiaga dar karta atskieskite
10 % ir atlikite bandomajj purSkima.

Labai uzterstas oro filtras

Pakeiskite oro filtra.

Per didelis dazy rikas. Uzpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 5 pasukite I kryptimi.

Per didelis atstumas iki purskiamo
pavirsiaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.

Purskiama srové trukcioja. Inde per mazai purSkiamos medziagos.

Ipilkite purSkiamos medZiagos.

Uzsikimsusi siurbimo vamzdelio 10
kiaurymé orui ileisti.

Siurbimo vamzdel; ir kiauryme iSvalykite.

Labai uzterstas oro filtras

Pakeiskite oro filtra.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga dar karta atskieskite
10 % ir atlikite bandomajj purskima.

Per antgalj aSa purSkiama
medZiaga.

Ant antgalio 11 ir oro gaubtelio 2 yra
purskiamos medziagos nuoséedy.

Antgalj ir oro gaubtelj iSvalykite.

Susidévéjes antgalis 11.

Antgalj pakeiskite.

Antgalis 11 atsilaisvines.

Uzverzkite gaubiamaja verzle 3.
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Priezastis Pasalinimas

I$ antgalio nepurskiama medziaga. Uzsikim$es antgalis 11. Antgalj iSvalykite.
Uzsikim3es siurbimo vamzdelis 10. Siurbimo vamzdel; idvalykite.
UzsikimsSusi siurbimo vamzdelio 10 Siurbimo vamzdelj ir kiauryme ivalykite.

kiaurymé orui ileisti.
Siurbimo vamzdelis 10 netvirtai jstatytas. ~ Siurbimo vamzdelj tvirtai jstatykite.

Inde 8 nesukuriamas slégis. Purskiamos medziagos inda tvirtai prisukite
prie purskimo pistoleto.
Purskiama medziaga per tirsta. Purskiama medziaga dar karta atskieskite

10 % ir atlikite bandomajj purskima.

Techniné prieziiira

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi biti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Purskimo pistoletas, elektriné dalis, papildoma jranga ir
pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai

jrankiai turi bti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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